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Covekora najvteđuija osobina jeste mado tasudivanje 
o tame u šta ne treba da vetuje. u 
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edna od najslavnijih žena u istoriji, Kleopatra VII vladala 

je Egiptom dvadeset dve godine. Jednom je izgubila 

kraljevstvo, povratila ga, umalo ga opet izgubila, potom 
stekla carstvo, pa izgubila sve. Kao dete postala je boginja, sa 
osamnaest godina kraljica, uskoro potom slavna ličnost, predmet 
nagađanja i obožavanja, ogovaranja i legendi, čak i za života. Na 
vrhuncu moći vladala je skoro čitavom istočnom sredozemnom 
obalom, poslednjim velikim carstvom jednog egipatskog vladara. 
Na trenutak je u svojim rukama držala sudbinu zapadnog sveta. 
Rodila je jedno dete jednom oženjenom muškarcu, drugome još 
troje. Umrla je u trideset devetoj godini, pokolenje pre rođenja 
Hrista. Tragedija uvek zapečati čovekov ugled, a Kleopatrin kraj je 
bio iznenadan i dramatičan. Od tada, ona živi u našoj mašti. O 
njoj su govorili mnogi, između ostalih i najveći dramatičari i 
pesnici; već dve hiljade godina stavljamo joj reči u usta. U jednom 
od najdinamičnijih zagrobnih života postala je asteroid, video- 
igrica, kliše, cigareta, džek-pot mašina, striptiz-klub, sinonim za 
Elizabetu Tejlor. Šekspir pominje Kleopatrinu neiscrpnu 
raznovrsnost. Ništa on još nije znao. 

Mada je njena slava nepresušna, lik joj je nejasan. Kleopatra je 
malo znamo o tome kako je zaista izgledala. Samo se portreti s 
novčića iskovanih za njenog života, koje je verovatno lično 
odobrila mogu smatrati autentičnim. Upamćena je, takođe, iz 
pogrešnih razloga. Kao sposoban, razuman vladar, umela je da 
izgradi flotu, uguši ustanak, kontroliše valutu, ublaži glad. Slavni 
rimski vojskovođa svedočio je o njenoj umešnosti kad je reč o 
vojnim pitanjima. Čak i u doba kada žene vladari nisu bile retkost, 


isticala se kao jedina Zena antickog sveta koja je vladala 
samostalno i igrala znacajnu ulogu u zapadnom svetu. Bila je 
neuporedivo najbogatiji vladar na čitavom Sredozemlju. UZivala je 
veći ugled od ijedne žene svoga doba, kako su jednom podsetili 
gnevnog suparničkog kralja kada je, za vreme njenog boravka na 
njegovom dvoru, pozivao na njeno ubistvo. (S obzirom na njen 
status, to nije bilo izvodljivo.) Kleopatra je vodila poreklo od duge 
loze ubica i verno se pridržavala porodične tradicije ali se, s 
obzirom na vreme i mesto u kojima je Zivela, veoma dobro 
vladala. Ipak je upamćena kao pohotna zavodnica, što nije 
poslednji put da je istinski moćna žena preobražena u bestidnu 
bludnicu. 

Kao i svi životi koji nadahnjuju pesnike, i Kleopatrin je bio 
ispunjen lutanjem i razočaranjima. Odrasla je u neizmernoj 
raskoši i nasledila oronulo carstvo. Deset pokolenja njeni preci 
vladali su kao faraoni. Ptolemeji su, zapravo, bili makedonski Grci, 
što znači da je Kleopatra bila približno isto toliko Egipćanka kao i 
Elizabeta Tejlor. U osamnaestoj godini Kleopatra je sa svojim 
desetogodišnjim bratom preuzela vlast u zemlji opterecenoj 
prošlošću, s neizvesnom budućnošću. Hiljadu i tri stotine godina 
deli Kleopatru od Nefertiti. Piramide koje je Kleopatra gotovo 
sigurno pokazala Juliju Cezaru već su bile ispisane grafitima. 
Sfinga je obnovljena hiljadu godina ranije. Slava nekad moćnog 
carstva Ptolemeja već je gubila sjaj. Kleopatra je odrasla u svetu 
koji je živeo u senci Rima, čija se vlast već u njenom detinjstvu 
proširila do samih granica Egipta. Kad je Kleopatri bilo jedanaest 
godina, Cezar je podsetio svoje starešine da nisu Rimljani ako ne 
ratuju, ako ne otimaju plen i ne upravljaju drugima. Jedan 
istočnjački vladar, koji je i sam vodio epsku borbu protiv Rima, 
drugačije je izrazio ono sa čime će se suočiti i Kleopatra: Rimljani 
imaju vučju narav. Oni mrze velike vladare. Sve što imaju, stekli 
su pljačkom. Nameravaju da otmu sve i oni će ,sve uništiti, ili će 
nastradati pokušavajući da to urade“. Jasno je šta je to značilo za 
poslednju bogatu zemlju u sferi rimskog uticaja. Egipat se isticao 
veštim pregovaranjem; uglavnom je uspevao da očuva nezavisnost. 
Međutim, već je bio upleten u rimsku politiku. 

Kleopatrin otac stekao je zvaničnu titulu ,prijatelja i saveznika 


rimskog naroda“ u zamenu za zapanjujuću sumu novca. Njegova 
kćerka će otkriti da nije dovoljno biti prijatelj tom narodu i 
njihovom Senatu; važno je sprijateljiti se i sa najmoćnijim 
Rimljaninom toga doba. Bio je to težak zadatak u pozno doba 
Republike, rastrzane građanskim ratovima. Oni su redovno izbijali 
za vreme Kleopatrinog života, suprotstavljajući međusobno čitav 
niz rimskih zapovednika u, suštinski, krvavim obračunima ličnih 
ambicija, dva puta neočekivano razrešavanim na egipatskom tlu. 
Posle svakog od tih potresa, Sredozemlje je ostajalo unezvereno, 
nastojeći da preokrene svoju odanost i preusmeri danak. 
Kleopatrin otac se priklonio Pompeju Velikom, izvanrednom 
rimskom vojskovođi koga sreća kao da je večno pratila. On je 
postao porodični zaštitnik. Takođe je poveo građanski rat protiv 
Julija Cezara upravo onda kada je, na suprotnoj strani 
Sredozemlja, Kleopatra sela na presto. U leto četrdeset osme 
godine pre nove ere Cezar je teško porazio Pompeja u centralnoj 
Grčkoj; Pompej je pobegao u Egipat, gde je na egipatskoj obali 
ubijen i obezglavljen. Kleopatri je tada bila dvadeset jedna godina. 
Nije imala izbora sem da se umili novom gospodaru rimskog 
sveta. Uradila je to drugačije od većine drugih potčinjenih vladara 
čija su imena, što nije nimalo slučajno, danas zaboravljena. 
Narednih godina nastojala je da preokrene neumoljivu rimsku 
plimu u svoju korist, posle Cezarove smrti opet menjajući 
zaštitnike, da bi se konačno priklonila njegovom štićeniku Marku 
Antoniju. Posmatrano sa distance, doba njene vladavine deluje 
samo kao odlaganje neizbežnog. Njena priča je, u suštini, završena 
pre nego što je počela, sem što ona to, naravno, nije tako videla. 
Posle njene smrti, Egipat je postao rimska provincija. Nezavisnost 
nije povratio sve do dvadesetog veka. 

Može li se išta dobro reći o ženi koja je spavala s dvojicom 
najmoćnijih muškaraca svog vremena? Možda, ali ne u doba kada 
je Rim usmeravao takve priče. Kleopatra stoji na jednoj od 
najvažnijih istorijskih raskrsnica: ukrštanja žene i moći. Mudre 
žene su, kako je upozoravao Euripid stotinama godina ranije, 
opasne. Jedan rimski istoričar je na jednom mestu opisao izvesnu 
judejsku kraljicu kao običnu marionetu a samo šest stranica 
kasnije osudio je zbog bezobzirne ambicije i sramotnog 


prigrabljivanja vlasti. Postojala je, takođe, i druga, dopadljivija 
vrsta moći. U jednom bračnom ugovoru iz prvog veka pre nove ere 
nevesta se obavezivala da će biti nežna i odana. Takođe se 
zaklinjala da neće sipati ljubavne napitke mužu u hranu ili piće. 
Ne znamo da li je Kleopatra zaista volela bilo Antonija bilo Cezara, 
ali znamo da je obojicu uspevala da nagovori da je slušaju. Sa 
rimskog stanovišta, ona ih je obojicu ,zarobila“ To je princip po 
kome uvek jedan dobija dok drugi gubi: ženina moć nagoveštavala 
je obmanutog muškarca. Upitana kako je stekla uticaj nad 
Avgustom, prvim rimskim imperatorom, njegova žena je navodno 
odgovorila da je to postigla ,tako što je bila izrazito čedna, što mu 
je uvek u svemu rado udovoljavala, nikad se nije mešala u njegove 
poslove, a posebno tako što se pretvarala da ne čuje i ne primećuje 
miljenike koji su bili predmet njegove strastf. Nema razloga da taj 
obrazac prihvatimo zdravo za gotovo. S druge strane, Kleopatra je 
bila potpuno drugačija. Na jednom opuštenom odlasku na 
pecanje, pod vrelim aleksandrijskim suncem, nije se nimalo 
ustručavala da podseti najslavnijeg rimskog vojskovođu toga doba 
da treba da se pozabavi svojim dužnostima. 

Rimljani su neodgovornost i bezakonje smatrali grčkim 
odlikama. Kleopatra je bila dvostruko osumnjičena, jednom zbog 
toga što je poticala iz kulture poznate po svojoj ,prirodnoj 
sklonosti prevari“, a drugi put zbog svog aleksandrijskog boravišta. 
Rimljani nisu umeli da razlikuju egzotično od eroti¢nog; 
Kleopatra je predstavljala okultno, alhemičarski istok, svoju 
zagonetnu, putenu domovinu, perverznu i neponovljivu, poput 
njene neverovatne reke. Činilo se da muškarci koji dolaze u dodir 
s njom gube glavu, ili barem menjaju svoje planove. Uspela je da 
preotme glavnu ulogu čak i u Plutarhovoj biografiji Marka 
Antonija. Jednako je opčinila i jednog istoričara iz devetnaestog 
veka koji je pri susretu s Cezarom opisuje kao ,raspusnu 
šesnaestogodišnjakinju“. (Pre bi se moglo reći da je ona tada bila 
veoma ozbiljna žena od dvadeset i jedne godine.) Zov istočnjačkih 
sirena postojao je davno pre Kleopatre, ali to nije bilo važno; ona 
je dolazila iz opojne zemlje seksa i obilja. Nije teško razumeti 
zašto je Cezar pripao istoriji, a Kleopatra legendi. 

Naše gledište dodatno zamagljuje činjenica da su Rimljani koji 


su pričali Kleopatrinu priču gotovo suviše dobro znali svoju 
drevnu povest. Ona se neprestano uvlači u njihove priče. Poput 
Marka Tvena u zaslepljujućem, krcatom Vatikanu, ponekad se više 
oduševljavamo kopijama nego originalima. Isto su radili i klasični 
pisci. Oni su mešali različite izvore, menjajući stare priče. 
Kleopatru su opteretili tuđim zločinima. Istorija je postojala da bi 
se prepričavala, sve kitnjastija, ali ne nužno i tačnija. U antičkim 
tekstovima zlikovci gotovo uvek nose izrazito drečavu purpurnu 
odeću, jedu suviše pečenih fazana, mažu se skupocenim uljima, 
rastapaju bisere. Bilo da ste bili bezobzirna, častohlepna egipatska 
kraljica ili okrutni gusar, bili ste poznati po ,gnusnom 
preterivanju“ u kićenju. Porok i raskoš išli su ruku podruku; živeli 
ste okruženi zlatom i purpurom. Otežavajuća je okolnost i to što 
se istorija preplitala s mitologijom, a ljudsko sa božanskim. U 
Kleopatrinom svetu mogli ste videti relikvije Orfejeve lire, ili jaje 
iz kojeg se izlegla Jelena Trojanska (nalazilo se u Sparti). 

Osim što potomstvo piše istoriju, istorija se i piše za 
potomstvo. Naši najiscrpniji izvori nikad nisu videli Kleopatru. 
Plutarh je rođen sedamdeset šest godina posle njene smrti. (Pisao 
je istovremeno kada i Matija, Marko, Luka i Jovan.) Apijan je pisao 
sa distance veće od jednog veka; Dion, već od dva. Kleopatrina 
prića razlikuje se od priče većine žena po tome što su muškarci 
koji su je uobličili iz sopstvenih razloga radije naglašavali nego 
zanemarivali njenu ulogu. Njen odnos s Markom Antonijem bio je 
najduži u njenom životu, ali odnos s njegovim suparnikom 
Avgustom najtrajnij. On će pobediti i Antonija i Kleopatru. 
Veličajući slavu Rima, stvorio je tabloidni lik egipatske kraljice, 
nezasite, krvožedne izdajnice gladne moći. Uveličao je Kleopatru 
do hiperbole da bi to uradio i sa svojom pobedom i da bi svog 
istinskog neprijatelja, svog nekadašnjeg zeta, izbacio iz te priče. 
Rezultat je isti kao kada bi Napoleonov život bio pisan u Britaniji 
u devetnaestom veku, ili kada bi predsednik Mao pisao istoriju 
Amerike dvadesetog veka. 

Toj ekipi izrazito tendencioznih istoričara dodajte izuzetno 
oskudne izvorne zapise. Nije sačuvan nijedan papirus iz 
Aleksandrije. Gotovo ništa od tog drevnog grada nije sačuvano 
iznad zemlje. Imamo, možda, samo jednu reč koju je zapisala 


sama Kleopatra. (Trideset trece godine pre nove ere ona, ili pisar, 
potpisuje kraljevski dekret grčkom rečju ginesthoi što znači: 
»Neka to bude učinjeno“) Klasični autori nisu se obazirali na 
statistiku, a ponekad čak ni na logiku; njihovi iskazi protivreče 
jedni drugima i sami sebi. Apijan je nemaran prema 
pojedinostima, Josif beznadežan kad je reč o hronologiji. Dion više 
voli retoriku od tačnosti. Praznine su toliko česte da deluje kao da 
su namerno načinjene; gotovo ukazuju na zaveru ćutanja. Kako je 
moguće da nemamo nijednu Kleopatrinu bistu iz doba vrhunskih, 
realističnih portreta? 

Ciceronova pisma iz prvih meseci četrdeset četvrte godine pre 
nove ere kada su Cezar i Kleopatra bili zajedno u Rimu nikada 
nisu objavljena. Najduža grčka istorija toga doba nemarno prelazi 
preko ovog burnog razdoblja. Teško je reći šta nam najviše 
nedostaje. Apijan obećava više o Cezaru i Kleopatri u svoje četiri 
knjige egipatske istorije, koje nisu sačuvane. Livijeva priča prekida 
se vek pre Kleopatre. Pojedinosti o radu njenog ličnog lekara 
poznate su nam samo po Plutarhovim komentarima. Delijeva 
hronika je nestala, zajedno sa sočnim pismima koje mu je, 
navodno, Kleopatra pisala. Čak i Lukan naglo, neobjašnjivo, staje 
na pola puta svoje epske poeme, ostavljajući Cezara zarobljenog u 
Kleopatrinoj palati na početku Aleksandrijskog rata. U nedostatku 
činjenica množe se mitovi, opojna vina istorije. 

Praznine u zapisima su jedna zamka, a ono što smo namesto 
njih konstruisali druga. Državna pitanja blede, ostavljajući nam 
samo pitanja srca. Jaka žena vična politici, diplomatiji i vlasti, koja 
govori devet jezika; slatkorečiva i harizmatična, Kleopatra deluje 
kao zajednička tvorevina rimske propagande i holivudskih 
režisera. Njoj je ostavljeno samo da stavi svoj drevni pečat na ono 
što oduvek znamo da postoji: moćna ženska seksualnost. 
Međutim, pojavila se u pogrešno vreme. Ne samo da su njenu 
istoriju pisali njeni neprijatelji, već je imala nesreću da se nađe u 
centru pažnje upravo u vreme kada je stasavala latinska poezija. 
Sačuvana je u književnom jeziku koji joj nije bio naklonjen. 
Maštoviti prikazi nastavili su da se množe. Džordž Bernard Šo 
među svoje izvore za Cezara i Kleopatru ubraja i sopstvenu maštu. 
Mnogi istoričari oslanjali su se na Šekspira, što je razumljivo, ali 


slično kao da preuzimamo sud Džordža K. Skota o Patonu. 

Da bi se rasvetlio Kleopatrin lik jednako je važno istaći 
malobrojne činjenice kao i otkloniti nagomilane mitove i prastaru 
propagandu. Ona je bila Grkinja čiju su istoriju pisali muškarci 
kojima je budućnost zavisila od Rima, jer su uglavnom bili 
službenici rimske imperije. Njihove istorijske metode nama su 
nejasne. Retko 

kad su navodili svoje izvore. Uglavnom su se oslanjali na 
sećanja. Prema modernim merilima, oni su polemičari, apologete, 
moralisti, fabulisti koji su ponavljali i koristili stare izvore, 
piskarala. Pored sve svoje učenosti, Kleopatrin Egipat nije imao 
nijednog dobrog istoričara. Njihove izvore možemo shvatiti samo 
uslovno. Oni mogu biti pogrešni, ali to su jedini koje imamo. 
Nema jedinstvene saglasnosti čak ni o najosnovnijim podacima o 
njenom životu, o tome ko joj je bila majka, koliko je dugo 
Kleopatra živela u Rimu, koliko je puta bila trudna, da li su se ona 
i Antonije venčali, šta se dogodilo u bici koja je zapečatila njenu 
sudbinu, kako je umrla." Trudila sam se da imam na umu ko je 
bivši bibliotekar a ko pisac tračeva, ko je zaista bio u Egiptu, ko ga 
je prezirao a ko je u njemu rođen, ko nije voleo žene, ko je pisao sa 
žarom rimskog preobraćenika, ko je želeo da izmiri račune, 
udovolji imperatoru, usavrši svoj heksametar. (Nisam se mnogo 
oslanjala na Lukana. On se na sceni pojavio ranije, pre Plutarha, 
Apijana i Diona. Takođe je bio pesnik i senzacionalista.) Čak i 
kada nisu ni tendenciozni ni pristrasni, zapisi su često preterani. 
Kao što je već primećeno, u drevna vremena nije bilo 
jednostavnih, nedoteranih priča. Cilj je bio oboriti čitaoca s nogu. 
Nisam pokušavala da popunim praznine, mada sam povremeno 
razmatrala mogućnosti. Ono što deluje samo verovatno ovde i 
ostaje samo verovatno mada se mišljenja drastično razlikuju čak i 
kad je reč o tome šta je verovatno. Nepomirljivo ostaje 
nepomireno. Uglavnom sam uspostavljala kontekst. Kleopatra je 
zaista pobila svoju braću i sestru, ali Irod je ubio svoju decu 
(kasnije je jadikovao kako je on ,najčemerniji otac“)A kako nas 
podseća Plutarh, takvo ponašanje bilo je aksiom među kraljevima. 


1 Čak ni pisci romansiranih dela ne mogu da se slože oko Cezara i Kleo- patre. Voli je (Hendl); ne voli je (So); 
voli je (Tornton Vajlder). 


Nije izvesno da je Kleopatra bila lepotica, ali njeno bogatstvo i 
njena palata ostavljali su Rimljane bez daha. Sve se to sasvim 
različito tumači na jednoj strani Sredozemlja nego na drugoj. 
Poslednje decenije istraživanja o ženama u antici kao i o 
helenističkom Egiptu značajno rasvetljavaju tu sliku. Pokušala 
sam da skinem veo melodrame s poslednjih trenutaka njenog 
života, koji čak i najtrezvenije hroničare priklanjaju sapunskoj 
operi. Ponekad je, međutim, dramatičnost opravdana. Kleopatrino 
doba bilo je doba izuzetnih, intrigantnih ličnosti. Na njegovom 
kraju najveći glumci tog razdoblja naglo silaze sa scene. Za njima 
se s treskom ruši čitav svet. 


Mada mnogo toga o Kleopatri ne znamo, mnogo je toga što ni 
ona sama nije znala. Nije znala da živi u prvom veku pre nove ere 
niti u helenističkom dobu, jer je i jedno i drugo definisano 
tekkasnije. (Helenističko doba počinje smrću Aleksandra Velikog, 
trista dvadeset treće godine pre nove ere, i završava se tridesete 
godine pre nove ere, Kleopatrinom smrću. Ono bi se možda 
najbolje moglo definisati kao grčka era u kojoj Grci nisu igrali 
nikakvu ulogu.) Nije znala da je Kleopatra VII iz više razloga, a 
jedan od njih je taj da je zapravo bila šesta Kleopatra. Nikad nije 
poznavala nikoga po imenu Oktavijan. Čovek koji ju je porazio i 
uništio, izazvao njeno samoubistvo i umnogome je predstavio 
potomstvu, rođen je kao Gaj Oktavije. U vreme kad je ušao u 
Kleopatrin život i značajno uticao na njega nazivao je sebe Gajem 
Julijem Cezarom, po svom blistavom deda-ujaku, a njenom 
ljubavniku, koji ga je svojim testamentom posinio. Danas ga 
znamo kao Avgusta, po tituli koju je usvojio tek tri godine posle 
Kleopatrine smrti. Ovde se pominje kao Oktavijan jer se, kao i 
uvek, pokazalo da su dva Cezara previše. 

Nazivi većine mesta promenili su se od antičkog doba. 
Ugledajući se na razuman izbor Lajonela Kasona (Lionel Casson), 
opredelila sam se za prepoznatljivost radije nego za doslednost. 
Stoga je Berjut ovde Bejrut, dok Peluzijum koji više ne postoji, ali 
bi se danas nalazio istočno od Port Saida, na ulazu u Suecki kanal 
ostaje Peluzijum. Geografske odlike su se umnogome izmenile, 
obale su potonule, močvare se isušile, brda sravnila sa zemljom. 


Teren Aleksandrije je danas manje brdovit nego za Kleopatrinog 
života. Drevni plan gradskih ulica je iščezao; grad više ne blista 
nekadašnjom belinom. Nil teče gotovo tri kilometra istočnije. 
Prašina, slani morski vazduh, ljubičasti aleksandrijski zalasci 
sunca ostali su isti. Ljudska priroda ostaje izrazito dosledna, 
istorijska materija nepromenljiva. Prikazi iz prve ruke se i dalje 
drastično razlikuju.“ Duže od dve hiljade godina mit je uspevao da 
natkrili i nadživi činjenice. Osim ako nije drugačije naglašeno, svi 
datumi su pre nove ere. 


2 Kao i od pradavnih vremena. ,,A nastojanje da se te činjenice utvrde bilo je tegoban zadatak, jer oni koji su 
bili svedoci nekolikih događaja nisu jednako prepričali iste stvari, več se priče razlikuju prema tome čiju 
stranu pripovedači zastupaju, ili pak prema njihovom pamćenju“, gunđao je Tukidid, skoro četiri stotine 
godina pre Kleopatre. 


il 


MRTVI NE UJEDAJU 
1 Božji je blagoslov i phat, Steća nemati mnogo Stadhtika. 
INENMAVQDER, 


logoru, pod staklastom vrelinom sirijskog sunca. 

Dvadesetjednogodišnja devojka bila je siroče i izgnanik. 
Već beše doživela ogromnu raskoš i bogatstvo kao i njihovog 
živopisnog pratioca, nevolju. Naviknuta na najveću udobnost tog 
doba, okupila je oko sebe svoj dvor tri stotine kilometara daleko 
od vrata od slonovače i podova od oniksa u svom domu. Njen 
šator u pustinji bio je najbliža zamena tom domu u poslednjih 
godinu dana. Već mesecima se borila za goli život bežeći po 
srednjem Egiptu, Palestini i južnoj Siriji. To prašnjavo leto provela 
je skupljajući vojsku. 

Žene iz njene porodice bile su vične tome a očigledno i ona, 
svakako dovoljno da se suoči s neprijateljem koji beše krenuo na 
nju. Opasno blizu, nedaleko od obalske tvrđave Peluzijuma, na 
istočnoj egipatskoj granici, nalazilo se dvadeset hiljada prekaljenih 
vojnika, približno polovina vojske s kojom je tri veka ranije 
Aleksandar Veliki ušao u Aziju. Bila je to neverovatna skupina 
gusara i razbojnika, prestupnika, izgnanika i odbeglih robova, pod 
zvaničnim zapovedništvom njenog trinaestogodišnjeg brata. Sa 
njim je nasledila egipatski presto. Gurnula ga je u stranu; on je nju 
zauzvrat prognao iz kraljevstva kojim je trebalo da vladaju 
zajednički, kao muž i žena. Vojska njenog brata držala je zidine 
Peluzijuma od crvene cigle i sa ogromnim polukružnim kulama 
visokim gotovo sedam metara. Ona se ulogorila nešto dalje ka 
istoku, na pustoj obali, u tinjajućem moru peska boje ćilibara. 
Bitka je bila na pomolu. Njen položaj je bio u najmanju ruku 
beznadežan. Poslednji put u proteklih dve hiljade godina, 
Kleopatra je sklonjena sa scene. Za nekoliko dana upisaće se u 
istoriju, što znači da će, suočena s neizbežnim, uzvratiti 
neverovatnim. Četrdeset osma je godina pre nove ere. 


T" leta okupila je grupu plaćenika u pustinjskom 


Širom Sredozemlja u vazduhu treperi ,čudno ludilo“, krcato 
predznacima, znamenjima i čudovišnim govorkanjima. Vladala je 
atmosfera nervoznog iščekivanja. U toku jednog jedinog 
popodneva smenjivali su se strepnja i ushićenje, moć i strah. 
Ponekad su govorkanja čak bila i istinita. Početkom juna 
Kleopatra je čula da će se građanski rat u Rimu sukob u kome se 
nepobedivi Julije Cezar suprotstavio nesavladivom Pompeju 
Velikom podudariti s njenim. To je bila zabrinjavajuća vest. Otkad 
je Kleopatra pamtila, Rimljani su bili zaštitnici egipatskih vladara. 
Oni su presto dugovali toj razornoj moći, koja je za nekoliko 
pokolenja osvojila najveći deo Sredozemlja. Takođe, otkada je 
pamtila, Pompej je bio veliki prijatelj njenog oca. Izvanredni 
vojskovođa već decenijama je nizao pobede, na kopnu i na moru, 
pokoravajući jedan narod za drugim u Africi, Aziji i Evropi. I 
Kleopatra i njen brat-suparnik Ptolemej XIII bili su njegovi 
dužnici. 

Nekoliko dana kasnije Kleopatra je saznala da lako može 
nastradati od ruke onoga ko joj duguje uslugu, baš kao i od 
najbližeg srodnika. Dvadeset osmog septembra Pompej se pojavio 
na obali Peluzijuma. Cezar ga beše potukao. U očajanju je potražio 
utočište. Razumljivo, setio se mladog kralja čiju je porodicu 
pomagao i koji je bio njegov veliki dužnik. Nijedan njegov zahtev 
ne bi smeo biti odbijen. Tri regenta koja su, praktično, vladali 
umesto mladog Ptolemeja Teodot, njegov učitelj retorike; Ahila, 
hrabri zapovednik kraljevske garde; i Potin, evnuh koji je vešto 
pretvorio svoju ulogu dečakovog učitelja u ulogu vezira nisu se 
složili s tim. Neočekivani Pompejev dolazak suočio ih je s teškom 
odlukom, o kojoj su žučno raspravljali. Odbaciti Pompeja značilo 
bi pretvoriti ga u neprijatelja. Primiti ga, značilo bi suprotstaviti se 
Cezaru. Ako bi pak uklonili Pompeja, on ne bi mogao da pomogne 
Kleopatri, kojoj je bio naklonjen. Niti bi mogao da se popne na 
egipatski presto. ,Mrtvi ne ujedaju“, neporecivo je savetovao 
Teodot, učitelj retorike koji je dokazavši jednostavnim silogizmom 
kako ne smeju dopustiti sebi niti da prihvate Pompeja niti da ga 
uvrede sa osmehom izgovorio te reči. Poslao je Rimljaninu poruku 
dobrodošlice i ,bedni brodic'. Pompej još nije bio ni kročio na 
obalu kada je, u plićaku kod Peluzijuma, pred čitavom 


Ptolemejevom vojskom i majušnim kraljem u purpurnoj odeci, 
izboden i obezglavljen? 

Cezar će kasnije pokušati da opravda to divljaštvo. Prijatelji se 
u mračnim vremenima često pretvaraju u neprijatelje, zaključio je. 
Mogao je isto tako primetiti da se u mračnim vremenima 
neprijatelji pretvaraju u prijatelje. Ptolemejevi savetnici odrubili 
su Pompeju glavu pre svega da bi se umilili Cezaru. Čime bi se 
bolje dodvorili neprikosnovenom gospodaru Sredozemlja? Istom 
logikom, ta trojica su pojednostavila Kleopatrinu dilemu. U 
rimskom građanskom ratu  suparniitvu takvog vatrenog 
intenziteta da je manje ličilo na oružani sukob a više na kugu, 
poplavu ili požar ona je sada, naizgled, podržavala poraženu 
stranu. 

Tri dana kasnije Julije Cezar se, u potrazi za svojim 
protivnikom, iskrcao u egipatskoj prestonici. Stigao je kao 
prethodnica svoje vojske. Kao antički velegrad, Aleksandrija je bila 
dom mračnog duha, sumnjivog morala i teških krađa. Njeni žitelji 
pričali su brzo, na mnoštvu jezika i svi uglas; bio je to nemirni 
grad napetih živaca i oštrih, britkih umova. Već beše uzavreo, a 
ovaj drugi blesak carskog crvenila samo je pojačao taj nemir. Cezar 
je, i dalje, oprezno stišavao svoju radost zbog pobede. Kada mu je 
Teodot pokazao Pompejevu glavu odrubljenu pre tri dana, Cezar 
je s gnušanjem odvratio pogled. Potom je počeo da lije suze. Neke 
su možda čak bile i iskrene; u svoje vreme Pompej mu je bio ne 
samo saveznik, već i zet. Ako su Ptolemejevi savetnici smatrali da 
će taj jezivi doček zaustaviti Cezara, pogrešili su. Ako je Cezar pak 
mislio da je Pompejevo ubistvo značilo glas u njegovu korist, i on 
je pogrešio, barem što se ticalo žitelja Aleksandrije. Na obali su ga 
dočekali neredi, jer tu niko nije bio manje dobrodošao od 
Rimljanina, naročito onoga koji nosi zvanična obeležja vlasti. U 
najboljem slučaju, Cezar se mešao u njihove poslove. U najgorem, 
došao je da osvaja. Rim je već bio vratio na vlast jednog 
neomiljenog kralja, koji je dodatno pogoršavši nezadovoljstvo 
oporezovao svoj narod da otplati dug zbog tog povratka. Građani 
Aleksandrije nisu hteli da plaćaju povratak kralja kojeg ionako 


3 Ptolemej XIII posmatrao je ubistvo sa obale ali je za svoju ulogu u njemu zaslužio večno stanište u 
Danteovom devetom krugu pakla. Društvo mu prave Kain i Juda. 


nisu Zeleli. Niti su pak hteli da postanu rimski podanici. 

Cezar se bezbedno smestio u paviljonu u okviru ptolemejske 
palate, pored kraljevske luke, u istočnom delu grada. Nemiri su se 
nastavili čarke i vika glasno su odzvanjali ulicama s kolonadama 
ali je palata bila zaštićena od nereda. Brzo je poslao po pojačanje. 
Potom je pozvao sebi zavađenog brata i sestru. Cezar je smatrao 
svojom dužnošću da presudi u njihovom sporu, jer su se deceniju 
ranije on i Pompej zajednički založili za njihovog oca. Stabilnost 
Egipta bila je u interesu Rima, tim pre što je Egipat trebalo da 
otplaćuje znatne dugove. Kao što je Cezar nedavno napomenuo 
svom suparniku, došlo je vreme da zaraćene strane ,ostave po 
strani svoju tvrdoglavost, odreknu se oružanih sukoba i više ne 
stavljaju sreću na kocku“. Kleopatra i njen brat trebalo je da budu 
milosrdni prema sebi i prema svojoj zemlji. 

Taj poziv iziskivao je od Kleopatre izvesna objašnjenja, kao i 
opreznu procenu. Imala je sve razloge da se odmah založi za sebe, 
pre nego što se savetnicima njenog brata pruži prilika da je u tome 
ometu. Njegova vojska branila joj je pristup u Egipat. Mada je 
Cezar od Ptolemeja tražio da je raspusti, on ga nije poslušao. Ako 
bi Kleopatra sa svojim ljudima pošla ka zapadu, preko zlaćanog 
peska, ka granici i visokim kulama Peluzijuma, rizikovala bi 
sukob. Po jednom tvrđenju, uspostavila je kontakt sa Cezarom 
preko posrednika a zatim, uverena u izdaju (nije bila omiljena 
među dvoranima), odlučila je da se lično založi za svoj slučaj. To 
joj je nalagalo da smisli kako da se provuče kroz neprijateljske 
redove, preko dobro čuvane granice i u obezbeđenu palatu, živa i 
neopažena. Kleopatrina reputacija zasnovana je na njenom daru 
za skretanje pažnje na sebe, ali u svom prvom i najrizičnijem 
političkom poduhvatu morala je biti nevidljiva. Čak i po 
modernim merilima imala je pred sobom težak zadatak. Da bi 
stupila na scenu, da bi njena priča započela, morala je krišom da 
se uvuče u kuću. 

Očigledno je bilo mnogo premišljanja o tome kako to da uradi. 
Plutarh nam otkriva da ,nije mogla da se doseti kako da 
neopaženo uđe“ sve dok ona sama, ili neko iz njene pratnje; i ona 
je, takođe, imala svoje savetnike nije došla na briljantnu ideju. Ta 
zamisao iziskivala je izvesno prerušavanje, a trebala joj je i pomoć 


nekoliko izuzetno veštih saučesnika, od kojih je jedan bio odani 
sicilijanski trgovac po imenu Apolodor. Između Sinajskog 
poluostrva, gde se nalazio Kleopatrin logor, i aleksandrijske 
palate, prostirala se opasna močvara, puna mušica i komaraca. Ta 
močvarna ravnica štitila je Egipat od napada s istoka. Ime je dobila 
po svojoj sposobnosti da proguta čitave vojske koje su tonule u 
njen ,zlokobno lukavi“ pesak. Ptolemejeve snage čuvale su obalu, 
gde je u na brzinu iskopanom grobu trunuo Pompejev leš. 
Najjednostavniji i najbezbedniji put ka zapadu stoga nije vodio ni 
kroz blatnjave bare Peluzijuma niti duž Sredozemnog mora, gde 
bi Kleopatra bila izložena pogledima i jakoj protivstruji. Mudrije je 
bilo poći ka jugu, uz Nil do Memfisa, a potom otploviti nazad do 
obale, za šta je bilo potrebno barem osam dana. Ni plovidba 
rekom nije bila bezopasna; rečni saobraćaj bio je gust i praćen 
budnim očima carinskih službenika. Mutnim Nilom Kleopatra je, 
praćena jakim vetrom i rojevima komaraca, zaplovila sredinom 
oktobra. U međuvremenu, Ptolemejevi savetnici ustuknuli su pred 
Cezarovim zahtevom. Kako se rimski vojskovođa usuđuje da sebi 
pozove kralja? Kao niži rangom morao bi sam da izađe pred 
vladara višeg ranga, što je Cezar dobro znao. 

Apolodor je malim čamcem na dva vesla nečujno ušao u 
istočnu aleksandrijsku luku i u sumrak se prikrao do zidova 
kraljevske palate. Nadomak obale je bilo mračno, dok je iz daljine 
gradska obala bila osvetljena veličanstvenim svetionikom visokim 
sto dvadeset metara, čudom antičkog sveta. Taj blistavi stub dizao 
se nepun kilometar od Kleopatre, na kraju nasutog puta, na ostrvu 
Faros. Uprkos njegovoj svetlosti, međutim, ona je ostala 
neprimećena. Pre nego što je Apolodor pristao uz obalu, uvukla se 
u veliku vreću od konoplje ili kože. Apolodor ju je umotao kao 
paket i vezao kožnim kaišem, prebacivši je preko ramena, što je 
jedini podatak koji nam nešto govori o Kleopatrinoj građi. Uz 
blagi šum talasa zaputio se kroz kompleks kraljevske palate, 
vrtove i raznobojne vile i puteve s kolonadama koji su se pružali 
kilometar i po, koliko jedna gradska četvrt. Bio je to kraj koji je 
Apolodor koji svakako nije doveslao sam čak iz pustinje, ali koji je 
možda osmislio kraljičin povratak dobro poznavao. Prebačena 
preko njegovog ramena, Kleopatra je prošla kroz kapiju palate 


pravo do Cezarovih odaja, koje su verovatno pripadale njoj. Bio je 
to jedan od najčudnijih povrataka kući koje istorija pamti. Mnoge 
kraljice izronile su iz anonimnosti, ali Kleopatra je jedina stupila 
na svetsku scenu iz obične vreće, jedne od onih u kojima su se 
obično nosili svici papirusa ili mala bogatstva u zlatu. Imala je 
dara za bekstvo i skrivanje. Kasnije je jednom prilikom savetovala 
drugu ženu, koja se takođe našla u opasnosti, kako da pobegne u 
mrtvačkom sanduku. 

Ne znamo da li se Kleopatra otkrila upravo pred Cezarom. U 
svakom slučaju, nije mnogo verovatno da se tom prilikom 
predstavila ,kraljevski“ (kako navodi jedan izvor), niti pak okićena 
draguljima i zlatom (kako tvrdi drugi), niti čak pristojno doterana. 
Uprkos muškoj mašti, petovekovnoj istoriji umetnosti i dvema 
najvećim dramama u engleskoj književnosti, verovatno je bila 
potpuno obučena, u pripijenoj, dugoj, platnenoj tunici bez rukava. 
Jedini ukras koji joj je bio potreban bio je onaj na koji je kao jedina 
među Egipćankama polagala pravo: dijadema, ili široka bela traka, 
obeležje helenističkog vladara. Nije mnogo verovatno da bi se 
pojavila pred Julijem Cezarom bez takve trake na čelu, vezane na 
potiljku. S druge strane, o Kleopatrinoj ,sposobnosti da se svakom 
dopadne" imamo čitavo obilje dokaza. Bilo je opšte mišljenje da je 
nemoguće razgovarati s njom a pritom ne biti potpuno očaran. U 
ovoj prilici, odvažnost poduhvata iznenadna pojava mlade kraljice 
u raskošnim odajama sopstvenog doma, koje je Cezar jedva 
poznavao sama je po sebi bila očaravajuća. Očigledno, 
iznenađenje je moralo biti političko koliko i lično. Do potresa je 
došlo kad su se u jednom zapanjujućem trenutku dve civilizacije, 
idući u različitim pravcima, neočekivano i upečatljivo srele. 

Julija Cezara, poznatog po hitrini i intuiciji, nije bilo lako 
iznenaditi. Uvek je stizao pre nego što su ga očekivali i ispred 
glasnika koji je trebalo da ga najave. (Te jeseni je platio cenu zbog 
toga što je stigao u Egipat pre svojih legija.) Ako se njegov uspeh 
mogao umnogome pripisati „njegovoj brzini i njegovom 
neočekivanom kretanju“, pored toga bio je nesklon 
iznenađenjima, uvek spreman na sve, precizan i mudar strateg. 
Njegova nestrpljivost ga je nadživela: šta je drugo Veni, vidi, vici 
izreka koja se pojavila godinu dana kasnije ako ne obrazac 


efikasnosti? Toliko je dobro razumeo ljudsku prirodu da je u 
odsudnoj bici toga leta naloZio svojim ljudima da koplja ne bacaju, 
već da ih zabadaju u lica Pompejevih boraca. Jemčio je da će 
njihova taština biti jača od hrabrosti. Bio je u pravu: Pompejevi 
ljudi zaklonili su lica i razbežali se. Prethodne decenije Cezar je 
prevazišao i najteže prepreke i postigao neverovatne uspehe. 
Premda se nikada nije suprotstavljao sudbini, ipak je smatrao da je 
treba malo pogurati; bio je od onih oportunista koji se napadno 
ushićuju svojom dobrom srećom. Barem kad je reč o domišljatosti 
i odvažnosti, pred sobom je imao srodnu dušu. 

U drugoj sferi pak, mlada egipatska kraljica nije imala mnogo 
zajedničkog sa ovim „čovekom prezasićenim ljubavlju čije su 
najbolje godine već prošle“ (Cezar je tada imao pedeset dve 
godine). Njegovi ljubavni osvajački pohodi bili su jednako 
legendarni i raznovrsni koliko i vojni. Na ulici su ovog otmenog 
muškarca četvrtastog lica, sjajnih crnih očiju i istaknutih jagodica 
nazivali preterujući samo u drugom zbiru ,muškarcem svake žene 
i ženom svakog muškarca“. Kleopatra je već tri godine bila udata 
za svog brata, koji je prema svim tvrdnjama bio „puki deckic“ i koji 
je čak i ako je sa trinaest godina već bio ušao u pubertet, što je po 
drevnim merilima bilo malo verovatno uglavnom pokušavao da je 
se reši. Kasniji komentatori će Kleopatru nazivati ,Ptolemejevom 
poročnom kćerkom“, „sirenom bez premca“, ,nafrakanom 
kurvom“, čiju je ,pohotu Rim skupo platio“. Kada se, međutim, 
ova ,bludna kraljica“ oktobra četrdeset osme godine pojavila pred 
Cezarom, najverovatnije nije imala nikakvog seksualnog iskustva. 

Ukoliko se to dvoje može razdvojiti, opstanak joj je svakako bio 
preči od zavođenja. Kako su savetnici njenog brata jasno pokazali, 
željena nagrada je bila Cezarova naklonost. Bilo je neophodno da 
se Kleopatra poveže s njim umesto sa porodičnim zaštitnikom čiji 
je pohod podržavala i čije je obezgiavljeno telo trunulo na obali 
Sredozemlja. Pod poznatim okolnostima, nema razloga za 
pretpostavku da joj je Cezar bio naklonjen. S njegovog stanovišta, 
mladi kralj koji je posedovao vojsku i poverenje žitelja 
Aleksandrije bio je bolji izbor. Ptolemejeve ruke bile su međutim 
uprljane Pompejevom krvlju; Cezar je možda procenio da bi cena 
koju bi u Rimu platio zbog savezništva sa ubicama svog 


sugrađanina bila veća od cene koju će platiti zbog pomaganja 
svrgnutoj i bespomoćnoj kraljici. Odavno je shvatio da ,svi ljudi 
vatrenije delaju protiv svojih neprijatelja nego što sarađuju sa 
svojim prijateljima". Barem u prvom trenutku, Kleopatra je svoj 
život možda više dugovala Cezarovoj osudi njenog brata i 
nenaklonosti prema Ptolemejevim savetnicima nisu baš delovali 
kao ljudi s kojima bi se moglo pošteno razgovarati o novčanim 
pitanjima nego sopstvenim čarima. Takođe, imala je i sreče. Kako 
je istakao jedan hroničar, drugačiji čovek mogao je trampiti njen 
život za Pompejev. Cezar je lako mogao njoj odrubiti glavu. 

Opšte uzev, rimski zapovednik bio je blage naravi. Mada 
savršeno sposoban da poubija desetine hiljada ljudi, bio je jednako 
čuven po milosrđu čak i prema ogorčenim neprijateljima, ponekad 
čak i dvaput prema istima. ,Ništa mu nije bilo draže“, tvrdi jedan 
od njegovih vojskovođa, ,od molbe za oproštaj.“ Hrabra i rečita 
moliteljka kraljevske krvi bez sumnje je bila toplo primljena. Cezar 
je imao i dodatne razloge dajoj bude naklonjen: kao mladić i sam 
je bio odmetnik. I sam je pravio teške političke greške. Mada je 
odluka da Kleopatri pruži dobrodošlicu u tom trenutku mogla 
izgledati logično, ona je dovela do jednog od najtežih iskušenja u 
Cezarovoj karijeri. Kad je upoznao Kleopatru, ona se borila za 
vlastiti život. Krajem jeseni, istu su borbu vodili oboje. Narednih 
meseci Cezar se našao pod opsadom lukavog neprijatelja 
namernog da mu iz prve ruke pokaže kako izgleda gerilski rat, u 
gradu koji nije dobro poznavao i u kome su njegove snage bile u 
značajnoj manjini. Ptolemej i žitelji Aleksandrije svakako su 
odigrali značajnu ulogu u tome što su združeni šest tegobnih 
meseci iza na brzinu sklepanih barikada proćelavi prekaljeni 
vojskovođa i sposobna mlada kraljica postali bliski saveznici, 
toliko bliski da je početkom novembra Kleopatra shvatila da je 
trudna. 

Iza svakog velikog bogatstva, kažu, stoji zločin; Ptolemeji su 
bili prebogati. Nisu poticali od egipatskih faraona čije su mesto 
zauzeli, već od siromašnih, žilavih Makedonaca (Herodot je već 
upozoravao da gruba zemlja rađa grube ljude), od kojih je potekao 

Aleksandar Veliki. Samo nekoliko meseci posle Aleksandrove 
smrti, Ptolemej njegov najhrabriji vojskovođa, zvanični kušač, 


bliski prijatelj iz detinjstva, a po nekim tvrdnjama i dalji rodak 
preuzeo je vlast nad Egiptom. Iskazujuči porodičnu sklonost ka 
dramatici, Ptolemej je oteo posmrtne ostatke Aleksandra Velikog. 
Trebalo je da budu odneseni u Makedoniju. Zar ne bi bilo znatno 
umesnije, mislio je mladi Ptolemej presrećući pogrebnu povorku, 
da se nađu u Egiptu, tačnije u Aleksandriji, gradu koji je slavni 
osvajač osnovao tek koju deceniju ranije? Tamo su i dospeli, 
izloženi u zlatnom sarkofagu u centru grada kao relikvija, 
talisman, podstrek na borbu, zalog sigurnosti. (U doba 
Kleopatrinog detinjstva, sarkofag je bio od alabastera ili stakla. U 
oskudici, njen pradeda trampio je originalni sarkofag za vojsku. Tu 
zamenu je platio životom.) 

Legitimitet dinastije Ptolemeja zasnivao se na toj nategnutoj 
vezi s najslavnijim likom antičkog sveta, s kojim su se upoređivali 
svi ostali kandidati, čijim se ogrtačem zaodenuo i Pompej, čija su 
dostignuća, pričalo se, dovodila Cezara do suza nemoći. Njegov 
kult je bio sveprisutan. Aleksandar je igrao podjednako istaknutu 
ulogu u mašti Ptolemeja kao i u rimskoj. Njegove statue krasile su 
mnoge egipatske domove. Aleksandrova privlačnost bila je tako 
snažna a njegova istorija u prvom veku tako plodna da je jedna 
verzija priče tvrdila kako je potekao od nekog egipatskog 
čarobnjaka. Uskoro se raširila priča da je bio u srodstvu s 
kraljevskom porodicom; kao i svi došljaci koji drže do sebe, i 
Ptolemeji su imali dara za preoblikovanje istorije.* Ne odričući se 
svoje makedonske baštine, osnivači dinastije kupili su sebi 
legitimnu prošlost, antički ekvivalent kupovnog porodičnog grba. 
Istina je da su Ptolemeji potekli od makedonske aristokratije, što 
je sinonim za dramatičnost. Shodno tome, niko u Egiptu nije 
smatrao Kleopatru Egipćankom. Ona je zapravo poticala od loze 
okrutnih, svadljivih, lukavih, ponekad čak i ludih makedonskih 
kraljica, među kojima je bila i Olimpija iz četvrtog veka, čiji je 
najveći doprinos svetu bio njen sin, Aleksandar Veliki. Sve ostalo 
su bili zločini. 

Ako su se van Egipta Ptolemeji držali priče o Aleksandru 


4 U tome nisu bili usamljeni. Po jednom izvoru, Aleksandar Veliki je postavio čuvenom proročištu pitanje o 
svom poreklu. Upitao je, naime, šta to znači kada se priča da vam se majka parila sa zmijom. Svoju pratnju 
mudro je ostavio ispred hrama i unapred im dao mito: u proročištu su ga uveravali kako je Zevsov sin. 


Velikom, u zemlji su svoj legitimitet zasnivali na izmišljenoj vezi s 
faraonima. Ona je opravdavala običaj sklapanja brakova između 
braće i sestara, koji se smatrao egipatskim. Među makedonskom 
aristokratijom bilo je mnogo primera ubijanja sestara i braće, ali 
nijedan primer braka s rođenom sestrom. Grci čak nisu ni imali 
reč za incest. Ptolemeji su ovu praksu doveli do krajnosti. Od 
petnaestak porodičnih brakova, bar deset je sklopljeno između 
rođene braće i sestara. Dvoje Ptolemeja venčalo se s rođacima u 
prvom kolenu, možda radi jednostavnosti: međusobnim 
brakovima smanjivali su broj kandidata za presto i neprijatne 
tazbine. Istovremeno su  eliminisali problem pronalaženja 
odgovarajućeg mladoženje ili neveste u stranoj zemlji. Time su, 
takođe, jačali porodični kult i uzvišeni, neprikosnoveni status 
Ptolemeja. Ako su okolnosti davale takvim brakovima privlačnost, 
veza s božanskim još jedan činilac izmišljenog pedigrea davala im 
je prihvatljivost. I egipatski i grčki bogovi venčavali su se sa svojim 
sestrama i braćom, mada bi se moglo primetiti da Zevs i Hera nisu 
bili najblistaviji uzor supružnika. 

Ova praksa nije imala za posledicu nikakve fizičke deformitete, 
ali je proizvela nespretno porodično stablo. Ako su Kleopatrini 
roditelji bili rođeni brat i sestra, što je veoma verovatno, ona je 
imala samo jednog dedu i babu. Njih dvoje su pak bili stric i 
bratanica. A ako biste se udali za svog strica, kao što je bio slučaj s 
Kleopatrinom babom, otac bi vam takođe bio i dever. Mada je cilj 
sklapanja brakova među srodnicima bio da se stabilizuje porodica, 
posledice su bile paradoksalne. Nasleđe je postalo večiti problem 
Ptolemeja, koji su oni rešavali uz pomoć otrova i bodeža. 
Međusobni brakovi učvrstili su njihovu moć i bogatstvo, ali su 
dodali i novu dimenziju bratsko-sestrinskom suparništvu, veoma 
izraženom među srodnicima koji su svojim titulama rutinski 
dodavali dobroćudne epitete (Kleopatra i brat od koga je pobegla 
u nastojanju da spase živu glavu prozvani su Theoi Neoi 
Philadelphoi, ili ,Nova Božanstva Bratske Ljubavi“). Retko koji 
član te porodice nije likvidirao bar ponekog od svoje rodbine, pa 
ni Kleopatra VII nije bila izuzetak. Ptolemej I oženio se svojom 
polusestrom, koja se urotila protiv njega sa svojim sinovima, od 
kojih je on dvojicu ubio. Kao prva koja je za života slavljena kao 


boginja, ona je vladala u zlatno doba ptolemejske istorije. To je 
bila još jedna uzgredna posledica sklapanja brakova između brace 
i sestara: u dobru i u zlu, ona je davala ogromnu vrednost 
ptolemejskim princezama. U svakom pogledu ravne svojoj braći i 
muževima, Kleopatrine pretkinje su bile svesne svoga značaja. Bile 
su veoma samosvesne. Ptolemeji nisu mnogo pružili budućim 
istoričarima kada je reč o nomenklaturi; sve žene od ovog 
kraljevskog roda bile su Arsinoje, Berenike ili Kleopatre. Lakše ih 
je raspoznati po njihovim zlodelima nego po imenima, mada se 
tradicija i u tom pogledu pokazala kao nepromenljiva: brojne 
Kleopatre, Berenike i Arsinoje trovale su muževe i ubijale braću, 
dok za majke nisu htele ni da čuju da bi kasnije podizale velelepne 
spomenike uspomenama na sve njih. 

Već pokolenjima porodica beše ogrezla u, kako je rečeno, 
»orgijama pljačke i ubistva", zapanjujućim čak i po živopisnim 
makedonskim merilima. U takvom klanu nije se bilo lako istaći, ali 
je to ipak uspelo Ptolemeju IV, koji je vladao na vrhuncu imperije. 
Krajem trećeg veka ubio je svog strica, brata i majku. Dvorani su 
ga sprečili da otruje svoju ženu time što su to obavili sami, pošto 
je rodila naslednika. Majke su večito slale vojske protiv sopstvenih 
sinova. Sestre su ratovale s braćom. Kleopatrina prababa vodila je 
jedan građanski rat protiv svojih roditelja, a drugi protiv svoje 
dece. Niko nije bio na većim mukama od urezivača natpisa na 
spomenicima, ostavljenih da se bore s gotovo istovremenim 
krunisanjima i ubistvima kao i zbrkom datuma u kalendaru koji je 
počinjao iznova sa svakim novim režimom, pri čemu bi vladar 
obično menjao i titulu. Žustro urezivanje hijeroglifa zaustavljalo se 
tek prilikom razrešenja dinastičkih sukoba. Naime, majka 
Berenike II pozajmila je Berenikinog muža-stranca, zbog čije je 
dvoličnosti Berenika naručila njegovo ubistvo. (I sama je skončala 
na isti način.) Jednako zapažena među ženamabila je Kleopatrina 
pra-pra-pratetka, Kleopatra III, kraljica iz drugog veka. Ona je bila 
žena i bratanica Ptolemeja VIII. Silovao ju je još kao devojčicu, 
dok je bio u braku s njenom majkom. Tada su se njih dvoje 
posvađali; Ptolemej je ubio njihovog četrnaestogodišnjeg sina, 
isekao ga na komade i poslao joj za rođendan sanduk sa 
iskasapljenim delovima njegovog tela. Uzvratila mu je tako što je 


te iskasapljene posmrtne ostatke javno izloZila. Aleksandrijci su 
podivljali od besa. Usledilo je još veće iznenađenje. Desetak 
godina kasnije, par se pomirio. Osam godina Ptolemej VIII je 
vladao sa svoje dve kraljice, sukobljenom majkom i kćerkom.? 
Posle izvesnog vremena, krvoprolića su postala gotovo 
očekivana. Kleopatrin stric je ubio svoju ženu, eliminišući time 
svoju maćehu (i polusestru). Nažalost, pritom nije shvatio da je od 
njih dvoje ona bila popularnija. Rulja ga je linčovala posle samo 
osamnaest dana na prestolu. Time je, posle dva veka divljanja, 
okončana vladavina legitimnih naslednika dinastije Ptolemeja, 
osamdesete godine pre nove ere. S obzirom na sve izraženije 
jačanje Rima, bilo je neophodno što pre naći naslednika. 
Kleopatrin otac Ptolemej XII pozvan je iz Sirije, kuda je poslat 
dvadeset tri godine ranije radi bezbednosti. Nije sasvim jasno da li 
je odgajan kao vladar, ali je neosporno predstavljao jedino rešenje. 
Da bi ojačao svoj božanski status i vezu sa Aleksandrom Velikim, 
proglasio se ,Novim Dionisom“ Za Aleksandrijce kojima je 
legitimitet bio važan, uprkos suludoj mešavini potpuno 
izmišljenih pedigrea imao je dva imena. Kleopatrinog oca nazivali 
su ili Kopiletom ili Auletom, flautistom, po instrumentu nalik 
oboi, koji je rado svirao. Čini se da je time izazivao jednako 
divljenje kao i svojim vladanjem, mada su, na nesreću, njegove 
muzičke sklonosti delile drugorazredne prostitutke. Ljubav prema 
muzici nije ga sprečila da nastavi porodično krvoproliće, premda 
samo zahvaljujući tome, treba reći, što mu okolnosti nisu ostavile 
mnogo izbora. (Nije morao da ubije svoju majku, budući da nije 
bila kraljevskog roda. Verovatno je bila makedonska dvoranka.) U 
svakom slučaju, Auleta su morile i veće brige od dosadnih rođaka. 
Mlada žena koja se našla u opsednutoj aleksandrijskoj palati s 
Julijem Cezarom nije, dakle, bila ni Egipćanka niti pak, istorijski 
gledano, faraon, možda čak ni u srodstvu s Aleksandrom Velikim, 
pa čak ni prava Ptolemejka, mada se s priličnom sigurnošću može 
reći da je u svakom pogledu bila makedonska plemkinja. Njeno 
ime je, poput njenog nasleđa, bilo potpuno i ponosno 


5 Uzimajući u obzir zgusnuti rodoslov, Ptolemej VIII je bio Kleopatrin trostruki pradeda - i dvostruki 
čukundeda. 


makedonsko; Kleopatra na grčkom znači Slava Svoje Domovine.* 
Nije čak bila ni Kleopatra VII, kako je ostala upamćena. S obzirom 
na nesrećnu porodičnu istoriju, razumljivo je da se neko negde 
jednostavno zabrojao. 

Neobična i jeziva istorija Ptolemeja ipak ne treba da zamagli 
dve činjenice. Ako su Berenike i Arsinoje bile jednako zle kao 
njihovi muževi i braća, to su umnogome postale zahvaljujući tome 
što su bile veoma moćne. (Tradicionalno su ipak zauzimale drugo 
mesto u odnosu na te muževe i braću, običaj koji je Kleopatra 
zanemarila.) Iako joj majka nije bila vladarka, Kleopatra je imala 
brojne pretkinje koje su gradile hramove, skupljale flote, vodile 
ratove i, zajedno sa svojim supružnicima, vladale Egiptom. Može 
se reći da je imala više snažnih ženskih uzora od ijedne druge 
kraljice u istoriji. Da li je to bila posledica sveopšteg iscrpljivanja 
muškaraca u porodici, kako se tvrdi, nije sasvim jasno. Bilo je 
dovoljno razloga da i žene budu podjednako istrošene. Kad je reč 
o vizijama, ambicijama, intelektu, međutim, uzori u pokolenjima 
koja su neposredno prethodila Kleopatri bili su skoro isključivo 
ženski. 

Štaviše, Kleopatra je odrasla u zemlji koja je gajila jedinstven 
odnos prema ženama. Mnogo pre nje i vekovima pre pojave 
Ptolemeja, Egipćanke su imale pravo da same sklapaju brakove. 
Vremenom su postajale sve slobodnije, do granica nezapamćenih 
u antičkom svetu. Nasleđivale su imovinu podjednako kao i 
muškarci i bile su nezavisni vlasnici svojih poseda. Udate žene 
nisu bile u vlasti svojih muževa. Imale su pravo na razvod i na 
izdržavanje posle razvoda. Dok je čekala da joj se miraz vrati, 
razvedena žena imala je pravo da boravi u kući po sopstvenom 
izboru. Njen imetak ostajao je u njenom vlasništvu; nije ga mogao 
proćerdati rasipni muž. Ako je muž postupao protivno njihovim 
interesima, zakon bi ostajao na strani žene i dece. Rimljani su se 
čudili što se u Egiptu ženska deca ne ostavljaju da umru; u Rimu je 
bilo obavezno odgajiti samo prvorođenu kćer. Egipćanke su se, 
takođe, udavale kasnije od svojih suseda, tek polovina njih u 
Kleopatrinim godinama. Pozajmljivale su novac i vozile barke. 


6 U porodici Aleksandra Velikog bile su dve Kleopatre, poslednja žena njegovog oca i sestra, dve godine 
mlađa od Aleksandra. Obe su ubili njihovi srodnici. 


SluZile su kao svestenice u hramovima. Pokretale su parnice i 
unajmljivale svirace. Kao žene, udovice ili raspuštenice posedovale 
su vinograde, vinarije, močvare gde je rastao papirus, brodove, 
parfimerije, mlinove, robove, kuće, kamile. U ženskim rukama bila 
je možda čak trećina ptolemejskog Egipta. 

Ovakvi običaji do te mere su se kosili s prirodnim poretkom da 
su zaprepašćivali strance. Istovremeno, činili su se potpuno u 
skladu sa zemljom čija je veličanstvena, životvorna reka tekla 
unazad, od juga ka severu, na čijem se jugu nalazio Gornji Egipat, 
a na severu Donji. Nil je takođe izvrtao zakone prirode nadolazeći 
leti, a povlaćeći se zimi; Egipćani su žnjeli svoje njive u aprilu i 
zasejavali ih u novembru. Čak su i sadili obrnuto: najpre su sejali a 
tek potom orali, da bi zatrpali seme rastresitom zemljom. To je sve 
delovalo savršeno razumno u toj neobičnoj zemlji gde se testo 
mesilo stopalima i gde se pisalo zdesna ulevo. Zato nije nimalo 
čudno što je Herodot, u tekstu koji je Kleopatra sigurno dobro 
poznavala, tvrdio kako egipatske žene odlaze na pijacu dok 
muškarci ostaju kod kuće i tkaju. Imamo brojne dokaze o njenom 
smislu za humor; Kleopatra je bila duhovita i sklona šali. Nemamo 
razloga da sumnjamo kako je pročitala i drugu Herodotovu 
tvrdnju, da je Egipat zemlja u kojoj ,žene mokre stojeći, a 
muškarci sedeći.“ 

Po drugom pitanju Herodot je bio potpuno u pravu. ,Nema 
zemlje s toliko čuda, niti sa toliko dela koja izmiču opisima“, divio 
se on. Još davno pre Ptolemeja, Egipat je očarao svet. Posedovao je 
drevnu civilizaciju, bezbroj prirodnih čudesa, velelepne 
spomenike, dva od sedam svetskih čuda antičkog sveta (čuđenje je 
možda bilo veće u Kleopatrino doba ali su i piramide bile više, za 
devet metara). U pauzama između krvoprolića, uglavnom u 
trećem veku i pre nego što je dinastija počela da posrće pod 
sopstvenim porocima krajem drugog, Ptolemeji su ostvarili 
planove Aleksandra Velikog, izgradivši u delti Nila čudesni grad, 
jednako prefinjen koliko su njegovi osnivači bili neoplemenjeni. 
Aleksandrija je zaslepljivala posmatrače još iz daljine, bleskom 
velelepnih zdanja od belog mermera, nad kojima se uzdizao 
ogromni svetionik. Arhitektura grada odgovarala je njegovom 
šarolikom etnosu, iskovanom u uzavreloj mešavini kultura. U ovoj 


najvećoj sredozemnoj luci, listovi papirusa krasili su kapitele 
jonskih stubova. Nizovi ogromnih sfingi i sokolova vodili su do 
grčkih hramova. Krokodilski bogovi u rimskoj odeći krasili su 
dorske grobnice. „Izgrađena na najlepšem mestu na svetu“, 
Aleksandrija je stražarila nad zemljom basnoslovnog bogatstva i 
čudesnih stvorenja, omiljenom zagonetkom rimskog sveta. Za 
čoveka kao što je bio Julije Cezar, koji uprkos svim svojim 
putovanjima nikada ranije nije kročio u Egipat, malo se koje čudo 
ove zemlje moglo meriti s mladom ženom britkog uma koja se 
pojavila iz vreće. 

Rođena je šezdeset devete godine pre nove ere, kao druga od tri 
kćeri. Za njom su usledila dva brata, s kojima će se Kleopatra, 
jednim za drugim, nakratko naći u braku. Mada za Ptolemeje nije 
bilo bezbednih vremena, prvi vek je verovatno bio među 
najgorima. Sve petoro dece stradalo je nasilno. Među njima 
Kleopatra se izdvaja po tome što je sama osmislila sopstvenu smrt, 
što je bilo nemalo dostignuće i, po rimskim  merilima, 
dostojanstven čin. Sama činjenica da je poživela do Cezarovog 
dolaska svedoči o snazi njenog karaktera. Očigledno je više od 
godinu dana, mesecima vrlo intenzivno, kovala zaveru, poslednjih 
nedelja leta gotovo danonoćno. Podjednako važno bilo je i to što 
je svoju braću i sestre nadživela decenijama. Nijedan od braće nije 
doživeo zrelost. 

O Kleopatrinoj majci ništa nigde ne vidimo i ne čujemo; ona je 
nestala sa scene još u ranom Kleopatrinom detinjstvu a kad je 
Kleopatra napunila dvanaest godina, već je bila mrtva. Nije jasno 
da li ju je kćerka poznavala išta bolje od nas. Čini se da je bila 
jedna od retkih žena iz roda Ptolemeja koja je odstupila od 
porodične melodrame." Kleopatra V Trifena bila je, u svakom 
slučaju, decenijama mlađa od Auleta, svog brata ili polubrata; njih 
dvoje su se venčali ubrzo pošto je Aulet stupio na presto. Činjenica 
da je njegova tetka takođe isticala svoje pravo na presto otišla je 
tako daleko da je otputovala čak u Rim da bi zastupala svoje pravo 
protiv njegovog nije naročito značajna, uzimajući u obzir 
porodične odnose. To bi, međutim, moglo govoriti nešto o njenim 


7 Takođe nije jasno da li je ona uopšte bila Kleopatrina majka, premda nije verovatno da bi kod Kleopatrinih 
neprijatelja ostalo nezapaženo da je bila nezakonito dete. 


političkim instinktima. Mnogima se činilo da Auleta više zanima 
umetnost od politike. Uprkos vladavini koja je potrajala dvadeset 
dve godine, s jednim prekidom, ostao je upamćen kao faraon koji 
je svirao u flautu dok je Egipat propadao. 

O Cezarovom detinjstvu gotovo ništa nije ostalo zabeleženo, a 
Kleopatra ga je nadmašila i u tome: o njoj nema ni jednog jedinog 
nagoveštaja. Čak i da se dom u kome je odrasla danas ne nalazi 
šest metara pod vodom, ili da je aleksandrijska klima bila 
blagonaklonija prema drevnim papirusima, nije mnogo verovatno 
da bismo bili išta bolje obavešteni. Detinjstvo nije smatrano 
naročito zanimljivim u antičkom svetu, u kome su presudan uticaj 
imali sudbina i poreklo. Antičke ličnosti obično se pojavljuju kao 
već formirane. Možemo sa velikom sigurnošću pretpostaviti da je 
Kleopatra rođena u aleksandrijskoj palati; da ju je odgajila dojilja; 
da joj je kućni sluga žvakao prve zalogaje pre nego što joj ih stavi u 
bezuba ustašca; da kao dete nije smela da pojede ni da popije ništa 
što prethodno nije isprobano, da ne bi bila otrovana; da se u 
detinjstvu igrala sa ostalom decom plemenitog roda, zvanom 
usvojena braća i sestre", kojima je bila namenjena sudbina 
kraljevske pratnje. Čak i kad je trčkarala stazama oko palate duž 
kojih su se pružale kolonade, pored vodoskoka i jezeraca ili kroz 
gusto rastinje i zoološki vrt raniji Ptolemeji držali su žirafe, 
nosoroge, medvede, sedam metara dugačkog pitona bila je 
okružena pratiocima. Od najmanjih nogu navikla je da se kreće 
među državnicima, izaslanicima, naučnicima, da se igra među 
dvorskim zvaničnicima s purpurnim ogrtačima. Igrala se glinenim 
lutkicama i kućama za lutke i minijaturnim nameštajem i 
servisima za čaj, kockicama, konjićima za ljuljanje, piljcima i 
miševima-ljubimcima, mada nikada nećemo znati šta je radila sa 
svojim lutkama i da li su one, kao kod Indire Gandi, dizale ustanke 
i vodile bitke. 

Uz svoju stariju sestru, i Kleopatra je odgajana da postane 
vladarka; Ptolemeji su bili spremni na sva iznenađenja. Redovno je 
plovila Nilom do porodične palate u Memfisu, da učestvuje u 
slavljenju egipatskih kultova, pažljivo dramski osmišljenim 
raskošnim procesijama u kojima su učestvovali porodica, savetnici 
i službenici. Tri stotine kilometra uzvodno od Aleksandrije, 


Memfis je bio sveti grad, kojim su upravljali sveštenici; pričalo se 
da je u njemu smrt najunosniji posao. Ispod centra grada 
protezale su se prostrane životinjske katakombe, pravi magnet za 
hodočasnike koji su dolazili da im se dive ili da nabave 
minijaturne mumificirane sokolove i krokodile na tezgama za 
prodaju suvenira. U kućama su to bili sveti predmeti. U tim 
prilikama Kleopatra je sigurno nosila svečanu odeću, mada još ne i 
tradicionalnu egipatsku krunu sa stilizovanim perima, sunčevim 
diskom i kravljim rogovima. Od najranijeg detinjstva dobijala je 
najbolje moguće obrazovanje u helenističkom svetu, od 
najdarovitijih naučnika, u gradu koji je bez sumnje bio najveći 
centar učenosti: aleksandrijska biblioteka i muzej bili su joj 
bukvalno u zadnjem dvorištu. Najistaknutiji aleksandrijski 
naučnici bili su njeni učitelji i lekari. Nije morala daleko da ide da 
bi dobila recept, besedu, mehaničku igračku ili mapu. 

Veoma je moguće da je to obrazovanje nadmašivalo i očevo 
budući da je on odgajan u inostranstvu, u Maloj Aziji ali je u 
svakom pogledu bilo tradicionalno grčko, gotovo identično 
Cezarovom, čiji se učitelj školovao u Aleksandriji. Ono je bilo 
prevashodno književno. Slova su bila vrlo važna u grčkom svetu, u 
kome su služila i kao slova i kao note. Kleopatra je učila da čita 
najpre sričući grčki alfabet, potom crtajući slova sa svojim 
učiteljem na uskoj drvenoj tablici. Kao dobar đak ispisivala ih je u 
horizontalnim redovima, potom u uspravnim redovima, pa 
obrnutim redom i napokon u parovima, s oba kraja alfabeta, 
velikim slovima i još jednom, pisanim. Jezik koji je Kleopatra učila 
sastojao se od nerazumljivih, nerazgovetnih reči, što čudnijih to 
boljih. Stihovi koji su usledili bili su podjednako ezoterični; čini se 
da se smatralo kako učenik koji je njih u stanju da rastumači, 
može razumeti sve. Od učenika bi se potom tražilo da ispriča neku 
Ezopovu basnu svojim rečima, najpre pojednostavljeno, a drugi 
put kitnjasto. Kasnije su se nizali složeniji zadaci. Možda je trebalo 
da piše kao Ahil koji tek što nije poginuo, ili da prepričava 
Euripidove zaplete. Lekcije nisu bile lake, niti se smatralo da takve 
treba da budu. Učenje je bilo ozbiljan posao, s bezbrojnim 
vežbama, beskrajnim pravilima, sat za satom. Nije bilo vikenda; 
učilo se svakodnevno, sem u dane svečanosti, koji su u 


Aleksandriji srećom bili česti. Dva puta mesečno svi poslovi su 
obustavljani Apolonu u čast. Disciplina je bila stroga. ,Detetu su 
uši na leđima; ono sluša kad ga biju“, piše u jednom drevnom 
papirusu. Toj izreci Menander je dodao i uzrok i posledicu: ,Onaj 
ko nije tučen, ne može biti naučen.“ Pokolenja đaka poslušno su 
ispisivala tu rečenicu pisaljkama od slonovače na sredini drvenih 
tabli presvučenim crvenim voskom. 

Čak i pre nego što je Kleopatra stigla do rečenica, pre nego što 
je naučila da čita, počela je njena ljubavna veza sa Homerom. 
»Homer nije bio čovek, već bog“, bilo je među prvim lekcijama iz 
pisanja, isto kao i prva pevanja Ilijade. Nijedan tekst nije zadirao 
dublje u Kleopatrin svet. U dobu opijenom istorijom i ovenčanom 
slavom, Homerova dela predstavljala su ondašnju Bibliju. On je 
bio ,kralj književnosti"; njegova 15.693 stiha predstavljala su 
moralni, politički, istorijski i verski kontekst, vrhunska dela i 
vladajuća načela, intelektualni atlas i moralni kompas. Obrazovani 
ljudi su ga citirali, parafrazirali, pozivali se na njega. Slobodno se 
može reći da su deca poput Kleopatre bila ,odgajena učeći 
Homera i okružena njegovim stihovima“ Verovalo se da je 
Aleksandar Veliki uvek spavao s Homerovom knjigom ispod 
jastuka; svaki obrazovani Grk, pa i Kleopatra, mogao je da 
odrecituje napamet neki deo /lijade i Odiseje. Prvo delo je u 
Kleopatrinom Egiptu bilo popularnije možda je bolje odgovaralo 
burnim vremenima ali od najranije mladosti ona je iz književnosti 
znala ono što će u dvadeset prvoj godini saznati iz života: ima 
dana kada treba voditi rat i dana kada se jednostavno treba vratiti 
kući. 

Na osnovnom nivou obrazovanje je počinjalo spiskom naziva 
bogova, junaka, reka. Potom su sledila teža pitanja. Koju pesmu su 
pevale sirene? Je li Penelopa bila čedna? Ko je bila Hektorova 
majka? Zamršene genealogije bogova nisu mogle predstavljati 
veliku prepreku ptolemejskoj princezi, kraj koje su njihove istorije 
bledele i preplitale se s njenom; granica između ljudskog i 
božanskog Kleopatri je bila neuhvatljiva. (Školske lekcije opet su 
se stapale s ličnom istorijom u učenju o Aleksandru, još jednom 
istorijskom junaku. Kleopatra je morala znati priču o njemu uzduž 
i popreko, kao što je sigurno znala i za sve poduhvate svojih 


predaka Ptolemeja.) Starovremska pitanja bila su sročena prema 
krutim obrascima, a učenje svedeno na beleženje. Pamćenje je bilo 
presudno. Koji bog kome pomaže? Kuda je putovao Odisej? To je 
bilo gradivo koje je pamtila Kleopatra; u to doba, to se smatralo 
obrazovanjem. A učenost se nije mogla lako izbeći. Među 
kraljevskom pratnjom bilo je filozofa, besednika i matematičara, 
istovremeno učitelja i slugu, intelektualnih družbenika i odanih 
savetnika. 

Za Homerom, koji je predstavljao zlatni standard, sledio je 
obimni katalog literature. Menandrove vedre domaće drame 
očigledno su bile omiljene u učionicama, mada je podjednako 
jasno da je kasnije ovaj komičar manje čitan. Kleopatra je svakako 
poznavala Ezopove basne, kao i Herodota i Tukidida. Čitala je više 
poeziju nego prozu, mada je moguće da je poznavala i tekstove 
koje danas nazivamo Knjiga propovednikova i Prva knjiga o 
Makabejcima. Među dramatičarima omiljen je bio Euripid, fino 
prilagođen vremenu, sa svojim zločinkama čiji um stoji iza dela. 
Kleopatra je sigurno mnoge scene znala napamet. Eshil i Sofokle, 
Hesiod, Pindar i Sapfo, verovatno su bili dobro poznati Kleopatri i 
devojčicama plemićkog roda koje su je okruživale. Ni u njenom 
kao ni u Cezarovom slučaju nije poklanjano previše uvažavanja 
onome što nije bilo grčko. Verovatno je čak i egipatsku istoriju 
učila iz grčkih tekstova. Pored književnosti, njeno obrazovanje je 
podrazumevalo i obuku iz aritmetike, geometrije, muzike, 
astrologije i astronomije (granica između ove dve poslednje 
discipline bila je vrlo nejasna) Kleopatra je znala razliku između 
zvezde i sazvežđa i verovatno je umela da svira liru, mada je 
književnost bila najvažnija. Čak ni Euklid nije umeo da odgovori 
đaku koji ga je pitao čemu tačno služi geometrija. 

Kleopatra te tekstove nije izučavala sama. Čitala ih je naglas, ili 
su joj ih čitali učitelji ili sluge. Čitanje u sebi nije bilo uobičajeno, 
ni javno ni privatno. (Svitak papirusa dug dvadeset listova bio je 
nezgodan za rukovanje i krhak. Za čitanje su uglavnom bile 
potrebne obe ruke: svitak se pridržavao desnom rukom, a 
pročitani deo namotavao se levom.) Prilikom čitanja njenih prvih 
rečenica sa njom je bio učitelj gramatike ili više njih, jer nije bilo 
lako snaći se u jeziku zapisanom bez razmaka između reči, 


znakova interpunkcije i pasusa. Sasvim opravdano, čitanje se 
smatralo veštinom, tim pre što je čitati trebalo živopisno i 
upečatljivo, s pažljivim naglašavanjem i primerenim gestovima. S 
trinaest ili četrnaest godina Kleopatra je dorasla do proučavanja 
retorike, ili javnog govora koja je, uz filozofiju, smatrana najvećim 
i najmoćnijim umećem, kao što je učitelj njenog brata jasno 
pokazao prilikom Pompejevog dolaska. Teodot je, možda, neko 
vreme bio i Kleopatrin učitelj. Ona je svakako imala i ličnog 
učitelja, najverovatnije evnuha. 

Majstor retorike bio je pravi čarobnjak. Mada se to nešto manje 
odnosilo na devojčice, Kleopatrina kultura bila je umnogome 
posvećena govoru, i dobro uobličeni argumenti kao i fine veštine 
ubeđivanja i osporavanja bili su na visokoj ceni. Izražavali su se 
kodifikovanim vokabularom i opsežnom  gestikulacijom, u 
svojevrsnoj kombinaciji zakona poezije i parlamentarne 
procedure. Kleopatra je učila da precizno niže misli, da ih vešto 
sroči i otmeno izrazi. Sadržaj je verovatno imao manji značaj u 
odnosu na način izražavanja, ,jer“, primećuje Ciceron, ,kao što je 
um slava čovekova, tako je i svetlost uma rečitost“. Visoko dignute 
glave, blistavih očiju, pažljivo prilagođenim glasom, ovladavala je 
pohvalama, prekorima, poređenjima. Jezgrovitim i slikovitim 
jezikom, uz mnoštvo anegdota i aluzija, učila je da govori o 
brojnim teškim pitanjima: Zašto je Kupidon prikazan kao krilati 
dečak sa strelama? Je li bolje živeti na selu ili u gradu? Da li 
Proviđenje upravlja svetom? Šta bi rekla na mestu Medeje koja se 
sprema da ubije svoju decu? Ta pitanja su uvek bila ista, mada su 
odgovori mogli biti različiti. Na neka pak pitanja ,Je li pošteno 
ubiti svoju majku ako ti je ona ubila oca?“, na primer odgovori su 
u Kleopatrinom domu možda bili drugačiji nego drugde. Uprkos 
njihovoj okoštalosti, istorija je hitro pronalazila put do ovih 
vežbanja. Ubrzo su učenici počeli da raspravljaju o tome da li je 
Cezar trebalo da kazni Teodota, onoga koji je rekao da mrtvi ne 
ujedaju. Je li Pompejeva smrt zapravo bila poklon Cezaru? Šta je s 
pitanjem časti? Da li je Cezar trebalo da ubije Ptolemejevog 
savetnika da bi osvetio Pompeja, ili bi time nagovestio da Pompej 
nije zaslužio da umre? Da li je u tom trenutku rat sa Egiptom bio 


mudar potez?? 

Te argumente trebalo je iznositi praćene određenom 
preciznom koreografijom. Kleopatru su podučavali kada treba da 
udahne, zastane, gestikulira, ubrza ritam, spusti ili digne glas. 
Treba da stoji uspravno. Ne treba da vrti palce. Pod valjanim 
preduslovima, takvo obrazovanje je moralo proizvesti vatrenog, 
ubedljivog besednika, i pružiti mu brojne prilike da izrazi svoj 
britki i o$troumni duh, u društvu kao i prilikom sudskih 
postupaka. ,Umetnost besedništva“, rečeno je kasnije, ,zahteva 
mnogo truda, neprestano učenje, različite vrste vežbi, veliko 
iskustvo, duboku mudrost i snažan osećaj za strategiju“. (Na 
drugom mestu je primećeno da takvo naporno izučavanje može 
podjednako poslužiti u sudnici, na pozornici, ili u bezumnom 
bulažnjenju.) 

Pedeset prve godine, dok se Kleopatra bližila završetku svog 
školovanja, njen otac je podlegao kobnoj bolesti. Uz svečani obred 
pred egipatskim prvosveštenikom ona i njen brat stupili su na 
presto, verovatno krajem proleća. Ako je obred obavljen prema 
tradiciji, održan je u Memfisu, duhovnoj prestonici Egipta, gde je 
aleja sfingi vodila kroz peščane dine do glavnog hrama, obojenog 
živim bojama i ukrašenog sjajnim zastavama. U mirisnim 
oblacima tamjana sveštenik u dugoj lanenoj odori, s panterovom 
kožom prebačenom preko ramena, stavio je Kleopatri na glavu 
zmijsku krunu Gornjeg i Donjeg Egipta. U svetilištu je položila 
zakletvu na egipatskom jeziku; tek tada joj je dijadema 
pričvršćena na čelo. Novoj kraljici je bilo osamnaest godina, dok je 
Ptolemej XIII bio osam godina mlađi. Njene godine su se 
uglavnom smatrale zrelim. Aleksandar Veliki sa šesnaest je postao 
vojskovođa, a sa dvadeset vladar celog sveta. Kasnije je, u vezi s 
Kleopatrom, primećeno: ,Neke žene su mlađe u sedamdesetoj 
nego većina u sedamnaestoj.“ 

Jasno je kako se Kleopatra snalazila. Njena kultura bila je 
usmena. Kleopatra je vladala veštinom govorništva. Čak i oni koji 
je kude daju joj visoke ocene za veštinu izražavanja. Njene 


ve 


»plistave oči“ nikada se ne pominju bez podjednake pohvale njenoj 


8 Teodot je bio pobegao, ali je uhvaćen. U vreme kada je postao tema rasprava u učionicama, već je bio 
razapet na krst. 


rečitosti i harizmi. Bila je prirodno nadarena za besedništvo, sa 
zvonkim, baršunastim glasom, upečatljivim držanjem i darom da 
istovremeno dobro proceni svoju publiku i prilagodi joj se. U tom 
pogledu imala je prednosti koje su Cezaru nedostajale. Koliko god 
Aleksandrija pripadala grčkom svetu, ipak se nalazila u Africi. Bila 
je u Egiptu, ali mu nije pripadala. Između to dvoje putovalo se kao 
što se danas putuje od Menhetna do Amerike, sem što je to 
podrazumevalo i različitost jezika. Kleopatra je od početka 
naviknuta da se obraća dvostrukoj publici. Njena porodica vladala 
je zemljom koja je čak i drevni svet zaprepašćivala svojom 
starinom. Njen jezik bio je najstariji zabeleženi jezik. Taj jezik je 
bio istovremeno formalan i nespretan, sa izuzetno složenim 
pismom. (Koristilo se demotsko pismo, a hijeroglifi samo u 
ceremonijalne svrhe; čak su ih i pismeni ljudi samo delimično 
poznavali. Nije mnogo verovatno da ih je Kleopatra naročito 
dobro znala.) Bio je daleko zahtevniji od grčkog, u Kleopatrino 
doba jezika poslovanja i birokratije, koji su poznavaoci egipatskog 
smatrali lakšim. Dok su oni koji su znali egipatski učili grčki, 
obrnuti slučajevi bili su veoma retki. Kleopatra se, međutim, 
posvetila napornom učenju egipatskog. Smatra se da je bila prvi i 
jedini vladar iz dinastije Ptolemeja koji se potrudio da nauči jezik 
sedam miliona svojih podanika. 

Taj poduhvat joj se veoma isplatio. Dok su prethodni Ptolemeji 
vojskom zapovedali preko prevodilaca, Kleopatra joj se obraćala 
neposredno. Za nekoga ko je skupljao plaćenike među Sirijcima, 
Medijcima i Tračanima, to je bila izrazita prednost, kao i za bilo 
koga ko je imao kraljevske ambicije. Bila je to, takođe, prednost i 
kod kuće, u nemirnom, etnički raznolikom, kosmopolitskom 
gradu, u koji su pristizali doseljenici iz čitavog Sredozemlja. Jedan 
aleksandrijski ugovor mogao je obuhvatati sedam različitih 
nacionalnosti. Budistički kaluđeri nisu bili retkost na ulicama 
grada koji je bio dom najveće zajednice Jevreja izvan Judeje, 
zajednice koja je možda činila bezmalo četvrtinu stanovništva 
Aleksandrije. Unosnu trgovinu luksuznom robom Egipat je 
obavljao sa Indijom; sjajna svila, začini, slonovača i slonovi 
putovali su preko Crvenog mora i karavanskim putevima. 
Kleopatra je imala mnogo razloga da ovlada jezicima priobalja. 


Plutarh kaže da je govorila devet jezika, među kojima hebrejski i 
trogloditski, etiopski jezik koji ako možemo verovati Herodotu 
„nije ličio ni na jedan drugi; već više na cičanje slepih miševa“. U 
Kleopatrinom izdanju očigledno je bio milozvučniji. ,Bilo je 
uživanje samo slušati zvuk njenog glasa“, primećuje Plutarh, 
»Kojim je, kao instrumentom s mnogo žica, prelazila s jednog 
jezika na drugi; tako da je retko kojem varvarskom narodu 
odgovarala preko prevodioca; uglavnom im se obraćala lično“. 

Plutarh ćuti o Kleopatrinom znanju latinskog, jezika Rima, 
kojim se u Aleksandriji nije mnogo govorilo. Oboje izuzetni 
govornici, ona i Cezar su svakako govorili vrlo sličnim grčkim 
jezikom. 

Međutim, jezička podela je mnogo govorila o vezi u kojoj se 
Kleopatra sada našla, kao i o njenom nasleđu i budućnosti. Jedno 
pokolenje ranije, pravi Rimljanin je po svaku cenu izbegavao grčki, 
idući tako daleko da se čak pravi da ga ne zna. ,Što čovek bolje 
nauči grčki“, govorila je jedna mudra poslovica, ,to veći nevaljalac 
postaje“. Bio je to jezik uzvišene umetnosti i niskog morala, 
dijalekat seksualnih priručnika, jezik ,koji ima sopstvene prste“. 
Grci su, kako je primetio jedan kasniji učenjak, pokrivali sve 
oblasti ,pa i neke o kojima radije ne bih govorio u učionici“? 
Cezarova generacija, koja je obrazovana u Grčkoj ili pak uz učitelje 
koji su govorili grčki, podjednako dobro je vladala obama 
jezicima, pri čemu je grčki daleko bogatiji, prefinjeniji, 
prilagodljiviji, ljupkiji i prijatniji uvek pružao motjuste. Od doba 
Kleopatrinog rođenja, obrazovani Rimljani znali su oba jezika. Na 
trenutak je izgledalo kako je moguće da i istok i zapad progovore 
grčki. Dve decenije kasnije, Kleopatra će pregovarati sa 
Rimljanima koji su slabo govorili njen jezik. Svoju poslednju scenu 
izgovoriće na latinskom, koji je sigurno govorila sa naglaskom. 

Kao esteta i zaštitnik umetnosti pod čijom je vlašću 
Aleksandrija doživela početke intelektualnog preporoda, Aulet se 


9 Njegova istorija slična je istoriji francuskog na američkom tlu. U kolo- nijalnoj Americi, jezik razuzdanog 
Starog sveta bio je izvor širenja zaraze; gde god bi stigao francuski, za njim su uvek išli porok i površnost. U 
devetnaestom veku francuski je bio neizostavni činilac visoke kulture, potpunijeg izraza, bogatijeg rečnika, na 
izvestan način, izluđujuće nad- moćan u nijansama i prilagodljivosti. Međutim, to divljenje se graničilo sa 
odbojnošću, u koju se napokon pretvorilo. Posle jednog veka krcatog dešavanjima, francuski je postao 
prevaziđen, preopširan, često neumesan i izveštačen. 


pobrinuo da njegova kéerka dobije prvoklasno obrazovanje. 
Kleopatra ce nastaviti tu tradiciju, angažujući najboljeg učitelja za 
vlastitu kćer. U tome nije bila usamljena. Mada obrazovanje 
devojčica nije bilo veoma rasprostranjeno, one su ipak išle u škole, 
učestvovale na takmičenjima u poeziji i postajale naučnici. Veći 
broj kćerki plemićkog roda iz prvog veka među njima i one koje 
nisu bile pripremane da učestvuju u vlasti veoma su temeljno 
obrazovane i dobile su veoma ozbiljnu retoričku obuku. 
Pompejeva kćerka imala je dobrog učitelja i recitovala je svome 
ocu Homera. Po Ciceronovom stručnom mišljenju, njegova kćerka 
je bila ,veoma učena“. Brutova majka je takođe podjednako dobro 
poznavala latinske i grčke pesnike. U Aleksandriji je bilo žena 
matematičara, lekara, slikara i pesnika. To ne znači da se na takve 
žene nije ponekad gledalo s podozrenjem. Kao i uvek, obrazovana 
žena bila je opasna žena, ali u Egiptu je ipak izazivala manje 
nelagode nego drugde.? Pompejeva prelepa žena Kornelija, koja se 
nalazila svega nekoliko metara daleko od svog muža kada mu je 
kod Peluzijuma odrubljena glava i užasnuto vrištala u pogledu 
učenosti bila je slična Kleopatri. Bila je ,visoko obrazovana, lepo je 
svirala lautu i razumela geometriju i navikla je da pažljivo prati 
predavanja o filozofiji; pri svemu tome, naime, nije postala nimalo 
neprijatna ni nadmena, kako se ponekad dešava s mladim ženama 
koje su tako učene“. Ovo divljenje je izraženo s neodobravanjem, 
ali je ipak divljenje. Ubrzo pošto se te jeseni Kleopatra predstavila 
Cezaru, o ženi jednog rimskog konzula je rečeno kako je ona ipak, 
i pored svih svojih opasnih umeća, ,bila žena nemale darovitosti; 
umela je da piše stihove, zbija šale i izražava se skromno, ili 
nežno, ili puteno; sve u svemu, bila je veoma duhovita i 
dopadljiva“. 

Cezaru je, dakle, na izvestan način Kleopatra bila veoma dobro 
poznata. Ona je predstavljala živu vezu sa Aleksandrom Velikim, 
izvanredni izdanak izuzetno prefinjene civilizacije, nasiednicu 
briljantne intelektualne tradicije. Aleksandrijci su proučavali 
astronomiju još dok je Rim bio obično seoce. Ono što je renesansa 
obnovila, bila je po mnogo čemu Aleksandrija koju su izgradili 


10 Helenističku verzija stava da žene treba da se drže kuhinje i odgajaju decu izražavala je rimska izreka: 
„Volela je svog muža, rodila mu dva sina, održavala kuću i tkala.“ 


Kleopatrini preci. Ptolemeji su, uprkos dugogodišnjim 
zločinstvima i neupečatljivoj makedonskoj kulturnoj tradiciji, 
uspeli da u Aleksandriji stvore najveće intelektualno središte tog 
doba, koje je nastavljalo tradiciju Atine. Kada je Ptolemej I 
osnovao biblioteku, počeo je da sakuplja sve postojeće tekstove, u 
čemu je imao priličnog uspeha. Njegova glad za književnošću bila 
je tolika da se pričalo kako je sakupljao sve tekstove koje bi 
pristigli u grad, povremeno vraćajući vlasnicima kopije umesto 
originala. (Nudio im je i nagrade za doprinose. Zbog toga su se u 
aleksandrijskoj zbirci pojavili mnogi krivotvoreni tekstovi.) 
Antički izvori nagoveštavaju da se u velikoj biblioteci nalazilo pet 
stotina hiljada svitaka, što je, kako se čini, beznadežno 
preterivanje; sto hiljada bi moglo biti bliže istini. U svakom 
slučaju, ta zbirka uveliko je prevazišla sve prethodne biblioteke i 
obuhvatila sve spise na grčkom jeziku. Ti tekstovi nigde nisu bili 
dostupniji, niti bolje sređeni razvrstani po alfabetskom redu i 
tematski, podeljeni na posebne odeljke nego u velikoj 
Aleksandrijskoj biblioteci. 

Takođe, nije bilo bojazni da će ti tekstovi samo skupljati 
prašinu. Uz biblioteku, pored kompleksa kraljevske palate ili u 
samom njegovom sastavu, nalazio se muzej, istraživački institut 
pod zaštitom države. Dok su učitelji u ostatku helenističkog sveta 
bili nedovoljno poštovani ,ili je umro ili negde radi kao učitelj", 
govorilo se; učitelj je zarađivao jedva nešto više od neobučenog 
radnika učeni ljudi su u Aleksandriji bili visoko cenjeni, kao i ova 
zajednica naučnika, miljenika države, oslobođenih poreza i 
smeštenih u raskošnoj zgradi, sa ishranom u velikoj zajedničkoj 
trpezariji. (Tako je bar bilo stotinak godina pre Kleopatre, dok 
njen pradeda nije zaključio da mu je dosta te politički bučne klase 
i proredio njihove redove, razaslavši najbolje i najučenije širom 
antičkog sveta.) Vekovima pre i posle Kleopatre, najbolje što je 
jedan lekar mogao da kaže o sebi bilo je da je obrazovan u 
Aleksandriji. Takvi učitelji bili su najtraženiji. 

Aleksandrijska biblioteka bila je ponos civilizovanog sveta, 
legendarna još u vreme svog postojanja. U Kleopatrino doba više 
nije bila na svom vrhuncu, budući da je njen rad iz originalnih 
studija devalvirao u neku vrstu manijačkog klasifikovanja i 


katalogizovanja, koje nam je podarilo sedam svetskih čuda. (Jedno 
bibliografsko remek-delo predstavljalo je katalog ,Istaknutih 
ličnosti u svim granama učenosti“, sa spiskovima dela po 
alfabetskom redu, razvrstanim po temama. Studija se protegla na 
sto dvadeset svezaka.) Uprkos tome, ta ustanova je i dalje 
privlačila velike umove čitavog Sredozemlja. Njen svetac zaštitnik 
bio je Aristotel, čija su škola i biblioteka bili njen uzor i koji je 
nimalo slučajno podučavao kako Aleksandra Velikog tako i 
njegovog prijatelja iz detinjstva, Ptolemeja I. Upravo u 
Aleksandriji je prvi put izračunat obim Zemljine kugle, Sunce 
ustanovljeno kao središte solarnog sistema, rasvetljen je rad 
mozga i pulsa, osnove anatomije i fiziologije, sačinjeno kompletno 
izdanje Homerovih dela. Upravo je u Aleksandriji Euklid 
ustanovio pravila geometrije. Ako bi se moglo reći da je sva 
mudrost drevnog svetabila skupljena na jednom mestu, to je 
svakako bila Aleksandrija. Kleopatra je to znanje neposredno 
koristila. Znala je da Mesec utiče na plimu i oseku i da je Zemlja 
okrugla. Znala je za postojanje ekvatora, vrednost broja pi, 
geografsku širinu Marseja, pravila linearne perspektive, korišćenje 
gromobrana. Znala je da se može doploviti od Španije do Indije, 
putovanje koje niko neće preduzeti narednih hiljadu i po godina, 
mada je sama pomišljala da pođe na takav put, ali u obrnutom 
smeru. 

Za čoveka kao što je bio Cezar, visoko obrazovanog, koji je išao 
tragom Aleksandra Velikog i tvrdio da vodi poreklo od Venere, svi 
putevi mitski, istorijski, intelektualni vodili su u Aleksandriju. Kao 
i Kleopatrino, i njegovo obrazovanje bilo je prvoklasno, a njegova 
radoznalost neiscrpna. Dobro je poznavao poeziju. Mnogo je 
čitao. Mada se govorilo da Rimljani nemaju smisla za ličnu raskoš, 
Cezar je, po mnogo čemu, bio izuzetak. Čak je i na svojim 
pohodima bio nezajažljivi sakupljač mozaika, mermera i dragulja. 
Njegov pohod na Britaniju dovođen je u vezu s njegovom ljubavlju 
prema slatkovodnim biserima. Zaveden obiljem i raskoši, i ranije 
se zadržavao na orijentalnim dvorovima, zbog čega je bio i 
doživotno osramoćen. Malo koja optužba ga je tako uznemirila 
kao ona da je produžio boravak u današnjoj Turskoj zbog svoje 
ljubavne veze s kraljem Bitinije. Cezar je bio visokog roda, darovit 


govornik i naočit vojni zapovednik, ali sve te odlike bile su 
beznačajne u poređenju sa ženom koja je vodila poreklo, koliko 
god ono bilo preuveličano, od Aleksandra, i koja nije bila samo 
egipatska kraljica već i boginja. Cezar je u poslednjim godinama 
života umalo proglašen za božanstvo. Kleopatra je rođena kao 
boginja. 

A njen izgled? Dok nam Rimljani, koji su sačuvali njenu priču, 
govore o Kleopatrinoj pohotnosti, njenom ženskom lukavstvu, 
njenoj surovoj ambiciji i seksualnoj izopačenosti, retko kada se 
dive njenoj lepoti. Razlog tome nije nedostatak prideva. 
Veličanstveni ženski likovi postoje u istorijskim zapisima. Jedna 
od takvih žena bila je Irodova supruga. Druga, majka Aleksandra 
Velikog. Jedna kraljica iz šeste dinastije, za koju se smatra da je 
izgradila treću piramidu, bila je, što je Kleopatra svakako znala, 
»nrabrija od svih muškaraca svoga doba, najlepša od svih Zena, 
svetle puti i rumenih obraza“. Arsinoja II intrigantkinja iz trećeg 
veka koja se tri puta udavala bila je takođe prelepa. Lepota je i 
ranije potresala svet; aluzije na Jelenu bile su uvek nadohvat ruke, 
ali iskoristio ih je samo jedan latinski pesnik, pre svega da bi 
naglasio Kleopatrino loše ponašanje. Plutarh jasno primećuje da 
njena lepota ,nije bila sama po sebi tako upečatljiva da joj nije bilo 
ravne, niti da bi opčinila svakoga ko bi je pogledao“. Pre bi se 
moglo reći da je ,njeno prisustvo, ako biste živeli s njom, bilo 
neodoljivo“. Njena ličnost i držanje, tvrdi on, bili su ništa manje 
nego ,očaravajući“. Kleopatri vreme ne samo da nije naudilo, ono 
je uvećalo njenu privlačnost. 

Lepota je došla tek mnogo godina kasnije. U trećem veku nove 
ere opisivali su je kao ,prelepu“, izuzetnog izgleda. U srednjem 
veku postala je ,slavna ni po čemu drugom sem po svojoj lepoti“. 

Pošto se pokazalo da nijedna njena kamena bista nije 
autentična, dosetka Andrea Malroa ostaje delimično tačna: 
„Nefertiti je lice bez kraljice; Kleopatra je kraljica bez lica“. Ipak, 
ponešto se može dokučiti. Njena građa najverovatnije je mogla biti 
jedino krhka i gipka, mada su muškarci iz njene porodice naginjali 
gojaznosti, ako ne i izrazitoj debljini. Čak i uzimajući u obzir 
autoritarnu poruku koju je njima želela da proširi, kao i nespretnu 
izradu, njeni portreti na novčićima podržavaju Plutarhovu tvrdnju 


da Kleopatrina lepota nipošto nije bila konvencionalna. Nasledila 
je nešto manju verziju kukastog očevog nosa (toliko uobičajenog 
da u grčkom za njega postoji poseban naziv), pune usne, jaku, 
istaknutu bradu, visoko čelo. Oči su joj bile široko razmaknute i 
duboko usađene. Mada je bilo beloputih i plavokosih Ptolemeja, 
Kleopatra VII najverovatnije nije bila među njima. Teško je 
poverovati da bi čitav svet mogao naklapati o ,toj Egipćanki“ da je 
bila plavokosa. Reči ,put boje meda“ neprestano se ponavljaju u 
opisima njenih rođaka i verovatno su se odnosile i na nju, uprkos 
nepoznanicama koje okružuju njenu majku i babu sa očeve strane. 
U porodici je svakako bilo persijske krvi, ali su čak i ljubavnice 
Egipćanke bile retkost među Ptolemejima. Kleopatra nije bila 
tamnoputa. 

Njeno lice, svakako, ničim nije umanjivalo njenu izuzetnu 
privlačnost, prijatno držanje, niti njenu neodoljivu moć 
ubeđivanja; Cezar je bio osetljiv na lepotu. Gledao je i na druge 
stvari. Odavno je bilo jasno da se Pompejevo srce može osvojiti 
laskanjem, a Cezarovo podmićivanjem. Trošio je izdašno i preko 
svojih mogućnosti. Biser koji je poklonio jednoj ljubavnici koštao 
je koliko godišnja plata hiljadu dve stotine profesionalnih vojnika. 
Posle više od decenije ratovanja, morao je da plaća vojsku. 
Kleopatrin otac je za sobom ostavio ogromne dugove, koje je 
Cezar prilikom svog dolaska nameravao da naplati. Oprostio bi 
polovinu, što je ostavljalo astronomsku sumu od nekih tri hiljade 
talenata. Cezar je imao rasipnički ukus i velike troškove, ali je 
znao da Egipat poseduje bogatstvo ravno njegovim željama. 
Privlačna mlada žena s kojom se suočio koja se tako vešto 
izražavala, tako zanosno smejala i poticala iz drevne, prefinjene 
kulture, živela okružena bogatstvom koje bi izazvalo bezumnu 
zavist njegovih sunarodnika, i tako vešto nadmudrila vojsku bila je 
jedna od dvoje najbogatijih ljudi na svetu. 

Prilikom svog povratka u palatu, onaj drugi užasnuo se 
zatekavši svoju sestru sa Cezarom. Razjaren, izleteo je napolje i 
počeo da besni na ulici. 
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rvi vek nove ere je po malo čemu bio originalan; 

uglavnom se odlikovao kompulzivnim obnavljanjem 

poznatih tema. Tako je, kada se vatreni devojčurak 
pojavio pred iskusnim, mnogo starijim svetskim čovekom, 
zavođenje pripisano njoj. Već odavno takvi susreti podsticali su 
govorkanja, i podsticaće ih još milenijumima. Zapravo nije sasvim 
jasno ko je koga zaveo, baš kao što nije sasvim jasno ni koliko su 
brzo Cezar i Kleopatra pali jedno drugom u naručje. I sa jedne i sa 
druge strane štošta se našlo na kocki. Plutarh nepobedivog 
vojskovođu opisuje kao bespomoćnog pred lukavom 
dvadesetjednogodišnjom devojkom. U dva hitra koraka, on biva 
„očaran“ njenim = prerušavanjem i „opčinjen“ njenom 
dopadljivošću: Apolodor je došao, Cezar video, Kleopatra osvojila, 
što ne govori nužno u njenu korist. U svom opisu događaja koji bi 
lako mogao biti zasnovan na Plutarhovom, koji mu za dobar vek 
prethodi i Dion priznaje Kleopatrinu moć da sebi potčini 
dvostruko starijeg muškarca. I njegov Cezar biva trenutno i 
potpuno opčinjen. Dion, međutim, dopušta sebi nagoveštaj 
Rimljaninovog saučesništva, budući da se znalo kako prema 
suprotnom polu gaji nakionost „do te mere da je imao afere i sa 
brojnim drugim ženama bez sumnje, sa svima koje su mu se našle 
na putu“. Time se i Cezaru dodeljuje izvesna uloga u zavođenju, 
umesto da bude predstavljen kao bespomoćan u rukama lukave, 
zavodljive sirene. Kod Diona je, takođe, ova scena malo 
razrađenija. Kleopatra u palati ima dovoljno vremena da se dotera. 
Pojavljuje se „u kraljevskom izdanju, koje istovremeno izaziva 
saosećanje“, što zvuči prilično zahtevno. Njegov Cezar se 


v 


zaljubljuje ,pošto je vidi i čuje nekoliko njenih reči“, koje je 
Kleopatra svakako brižljivo birala. Nikada se ranije nije srela s 
rimskim vojskovođom i nije mogla tačno znati šta treba da 
očekuje. Znala je samo toliko da je u najgorem slučaju bolje biti 
zatočenik Julija Cezara nego rođenog brata“ 

Po svemu sudeći, Kleopatra se brzo smestila negde u blizini 
Cezara, koji je pak ubrzo počeo ,da se zalaže upravo za ženu kojoj 
je ranije trebalo da sudi“. Moguće je da je zavođenje potrajalo 
izvesno vreme, ili barem nešto duže od jedne legendarne noći; 
nemamo nikakvih dokaza da je veza odmah postala intimna. Na 
svetlu dana mada to ne mora biti i jutro posle njene neobične, 
zapanjujuće pojave Cezar je predložio pomirenje između 
Kleopatre i Ptolemeja ,pod uslovom da ona ravnopravno sa njim 
vlada kraljevstvom“. To nipošto nije bilo ono što su bratovljevi 
savetnici očekivali. Oni su bili u prednosti. Pretpostavljali su da su 
na obali Peluzijuma sklopili savez s Cezarom. Nisu računali na 
Kleopatrin neočekivani dolazak u palatu. 

Kleopatrin dolazak je, kako se čini, mladog Ptolemeja 
iznenadio više nego i samog Cezara. Besan zbog toga što je 
nadmudren, pribegao je ponašanju koje je upravo pokazivalo da 
mu je suvladarka preko potrebna: briznuo je u plač. U besu je 
izleteo kroz kapije palate u gužvu. Među svojim podanicima 
strgnuo je belu traku s čela i bacio je na zemlju, jadikujući da ga je 
sestra izdala. Cezarovi ljudi su ga zgrabili i vratili u palatu, gde je 
ostao u kućnom pritvoru. Nešto više vremena trebalo im je da 
smire nerede na ulici, koje je narednih nedelja naveliko podsticao 
evnuh Potin, nastojeći da svrgne Kleopatru. Njena slavna karijera 
tu bi se i završila, da nije obezbedila Cezarovu podršku. Napadnut 
s kopna i sa mora, i Cezar je lako tu mogao da završi svoju. 
Verujući da smiruje porodičnu osvetu nije shvatio da je, sa dve 
izmučene i oslabljene legije, podstakao veliku pobunu. A čini se da 
mu Kleopatra nije objašnjavala kako sama među stanovnicima 
Aleksandrije nema veliku podršku. 

Uznemireni Cezar rešio je da se obrati narodu. S bezbednog 
mesta izgleda da je to bio balkon, ili prozor, na spratu palate 


11 Ni jedan ni drugi opis nije pisan po sećanju. U samo jednoj verziji - zbrkanom prikazu iz šestog veka nove 
ere - autor se usuđuje da nagovesti zapanjujuću mogućnost da je Cezar zaveo Kleopatru. 


,Obecao im je da će učiniti sve što oni traže“. U tome mu je dobro 
došla čuvena besednička veština. Kleopatra je možda uputila 
Cezara kako da podiđe žiteljima Aleksandrije, ali niko nije morao 
da ga podučava kako da održi jasan, upečatljiv govor, koji je 
tipično podvlačio snažnim gestikuliranjem. U tom pogledu bio je 
priznati genije, savršeni govornik — besprekornog stila, 
neprevaziđen po svojoj „sposobnosti da osvoji um slušalaca i 
okrene ih kuda god mu odgovara". Kasnije nije pominjao svoju 
zabrinutost, već se umesto toga usredsredio na pregovore s 
Ptolemejem tvrdeći kako je sam „izuzetno voljan da odigra ulogu 
prijatelja i sudije" Čini se da je u tome i uspeo. Ptolemej je pristao 
na pomirenje, što nije bio bogzna kakav ustupak, budući da je 
znao da će njegovi savetnici nastaviti da se bore, bez obzira na sve. 
U tom trenutku već su tajno vraćali Ptolemejevu vojsku u 
Aleksandriju. 

Potom je Cezar sazvao formalni sastanak, kome su 
prisustvovali i brat i sestra. Svojim visokim nazalnim glasom 
pročitao je Auletov testament. Istakao je kako je njihov otac jasno 
uputio Kleopatru i njenog brata da žive i vladaju zajedno, pod 
rimskom zaštitom. Time im je Cezar predao kraljevstvo na 
upravljanje. Nemoguće je ne uočiti Kleopatrinu ulogu u onome što 
je potom usledilo. Da bi dokazao svoju dobru volju (ili, kako to 
tumači Dion, da bi umirio razjareni narod), Cezar je otišao još 
dalje. Poklonio je ostrvo Ķipar drugom Kleopatrinom bratu i 
sestri, dvanaestogodišnjem Ptolemeju XIV i sedamnaestogodišnjoj 
Arsinoji. Taj gest je bio veoma važan. Kao biser ptolemejskih 
poseda, Kipar je dominirao egipatskom obalom. Sa njega su 
egipatski kraljevi dobavljali drvnu građu, a praktično im je 
omogucivao i monopol kad je reč o bakru. Ostrvom je vladao 
Kleopatrin stric do pre jedne decenije, kada je Rim zatražio od 
njega astronomske sume. Umesto isplate, odabrao je otrov. 
Njegova imovina je tada zaplenjena i odnesena u Rim, gde se 
njome paradiralo na ulicama. U Aleksandriji je pak njegov stariji 
brat, Kleopatrin otac, to mirno oćutao, te su ga zbog takvog 
kukavičluka razjareni podanici proterali iz Egipta. U to vreme, 
Kleopatri je bilo jedanaest godina. Verovatno nije zaboravila to 
poniženje ni bes. 


Cezar je uspeo da umiri narod, ali ne i da smiri neprijateljstvo, 
bar što se ticalo Potina. Bivši učitelj je ne gubeći vreme prionuo da 
podbuni Ahiline ljude. Uveravao ih je da je rimski predlog prevara. 
Zar se iza njega ne vidi Kleopatrina dugačka, ljupka ruka? Izvestan 
izopačeni dokaz može se naći u činjenici da se Potin koji ju je 
poznavao veoma dobro, čak blisko ukoliko ju je i podučavao plašio 
mlade žene koliko i iskusni Rimljanin. On se kleo da je Cezar 
»predao kraljevstvo navodno oboma naslednicima samo da bi 
umirio narod“. Čim bude u prilici, predaće ga samoj Kleopatri. Na 
pomolu je bila i druga opasnost, koja jednako pokazuje 
Kleopatrinu rešenost kao i nedostatak iste kod Ptolemeja. Šta ako 
dok je s njim zatvorena u palati ta opaka žena uspe da zavede svog 
brata? Narod se nikad ne bi suprotstavio kraljevskom paru, čak ni 
ako ga podržava omraženi Rimljanin. Tada bi sve bilo izgubljeno, 
tvrdio je Potin. Zato je osmislio plan, koji je međutim očigledno 
poverio prevelikom broju zaverenika. Na banketu održanom u 
čast pomirenja Cezarov berberin berbernice nisu bez razloga u 
ptolemejskom Egiptu služile i kao pošte došao je do neverovatnog 
otkrića. Taj ,žustri, radoznali momak“, uvek znatiželjan, otkrio je 
da Potin i Ahila nameravaju da otruju Cezara. Istovremeno, 
nameravali su da ubiju i Kleopatru. Cezar se nije iznenadio: 
spavao je retko i u neuobičajeno vreme, da se zaštiti od pokušaja 
ubistva. Ni Kleopatra, svakako, nije mogla spavati mirno, bez 
obzira na budnost njene straže. 

Cezar je naredio tom čoveku da ukloni evnuha, što je i 
učinjeno. Sa svoje strane, Ahila se usredsredio pre svega na ono 
što će, po Plutarhovoj skromnoj proceni, prerasti u ,nezgodan i 
neprijatan rat“. Cezar je imao četiri hiljade ljudi, nedovoljno 
svežih i odmornih da bi se mogli smatrati nepobedivim. Ahiline 
snage koje su pošle ka Aleksandriji bile su petostruko brojnije, a 
bez obzira na sva Kleopatrina moguća objašnjenja, Cezar nije 
dovoljno poznavao ptolemejsku prevejanost. U ime mladog kralja, 
Cezar je poslao dvojicu emisara nudeći mir. Bili su to ugledni i 
iskusni ljudi. Obojica su odano služili Kleopatrinom ocu; veoma je 
verovatno da ih je Cezar i ranije sretao u Rimu. Ahila za kojeg 
Cezar priznaje da je bio ,veoma hrabar čovek“ shvatio je taj 
predlog kao znak slabosti, što je i bio. Ubio je izaslanike gotovo i 


pre nego što su uspeli da izgovore svoju poruku. 

Po dolasku egipatske vojske u grad, Ahila je pokušao da prodre 
u Cezarove odaje. Rimljani su panično, pod okriljem mraka, 
ojačali palatu jarkom i tri metra visokim zidom. Cezar je mogao 
biti opkoljen, ali nije želeo da se bori protiv svoje volje. Znao je da 
Ahila vrbuje pomoćnu vojsku iz svakog kutka svoje zemlje. U 
međuvremenu, Aleksandrijci su širom grada pripremali velike 
oružnice; bogataši su opremali i plaćali svoje odrasle robove da se 
bore protiv Rimljana. Čarke su izbijale svakodnevno. Cezar je 
uglavnom brinuo zbog vode, koje je imao malo, i hrane, koje nije 
imao nimalo. Potin se već pobrinuo za to, isporučivši mu buđavo 
žito. Kao i uvek, uspešni vojskovođa imao je dara za logiku; bilo je 
suštinski važno da ne bude ni odsečen a ni napadnut s jezera 
Mareotis južno od grada, koje je takođe služilo Aleksandriji kao 
luka. Blistavo plavo slatkovodno jezero povezivalo je svojim 
kanalima grad sa unutrašnjošću Egipta; bilo je bogato i jednako 
važno kao i dve sredozemne luke. Na psihološkom planu bilo je i 
dodatnih stavki. Cezar se trudio da što više ugodi mladom kralju, 
jer je znao ,da kraljevsko ime veoma mnogo znači njegovom 
narodu“. Sve oko sebe redovno je podsećao da nije u ratu s 
Ptolemejem, već sa njegovim zlim savetnicima. Niko ga, međutim, 
nije slušao. 

Dok se Cezar borio da obezbedi veze i ojača odbranu palate, u 
njoj se već razvijala druga zavera, u atmosferi koja je morala biti 
napeta, barem među zavađenima braćom i sestrama. I Arsinoja je 
imala bistrog učitelja. Taj evnuh joj je sada obezbedio bekstvo. 
Njegov potez nagoveštava ili da je Kleopatra bila neoprezna (što je 
izuzetno neverovatno s obzirom na okolnosti), prezauzeta svojim 
bratom i sopstvenim opstankom, ili pak vešto prevarena. Ne čini 
se da bi mogla biti sklona da potceni svoju sedamnaestogodišnju 
sestru. Arsinoja je bila vatreno ambiciozna; niko ne bi mogao 
ostati ravnodušan pred takvom devojkom. U Kleopatru očigledno 
nije imala mnogo poverenja, što je pak verovatno nedeljama 
čuvala za sebe.” Izvan zidina palate postala je nešto glasnija. Bila 


12 O Arsinojinim pobudama ne znamo ništa, ali to ipak nije sprečilo čak ni najboljeg modernog tumača 
Aleksandrijskog rata da nagađa: da nije bila ljubomorna na stariju sestru koja je tako vešto zavela Cezara, 
tvrdi jedan istoričar, „ne bi bila žena“. 


je Ptolemej koji se ne vezuje za stranca, upravo ono što su žitelji 
Aleksandrije voleli. Proglasili su je svojom kraljicom obe sestre su 
sad polagale pravo na presto i oduševljeno stali iza nje. Arsinoja je 
stala uz Ahilu, na čelo vojske. U svojim odajama u palati 

Kleopatra je dobila još jedan razlog da smatra kako je mudrije 
verovati Rimljaninu nego članu sopstvene porodice. Ni to, u 
četrdeset osmoj godini pre naše ere, nije bilo ništa novo. ,Jedan 
odani prijatelj“, podseća nas Euripid, ,vredi kao deset hiljada 
rođaka." 

One godine kad je Kleopatra rođena Mitridat Veliki, pontski 
kralj, predložio je savez svom susedu, kralju Partije.” Već 
decenijama Mitridat je dobacivao uvrede i ucene Rimu, za koji je 
smatrao da sistematski proždire svet. Pošast sada dolazi ka njima, 
upozoravao je, i ,nikakvi zakoni, ljudski ni božanski, neće sprečiti 
[Rimljane] da love i zatiru saveznike i prijatelje, one koji su im 
blizu i one koji su daleko, slabe i jake, niti da svaku vladu koja im 
ne služi, a posebno kraljevsku, smatraju svojim neprijateljenf. Zar 
nije logično udružiti se? Nije bio spreman da pođe neodlučnim 
stopama Kleopatrinog oca. Aulet ,izbegava neprijateljstvo od dana 
do dana, isplaćujući novac“, rugao se Mitridat; egipatski kralj 
možda sebe smatra lukavim, ali on samo odlaže neizbežno. 
Rimljani trpaju njegov novac u svoju kesu, ali mu ništa ne jemče. 
Oni ne poštuju kraljeve. Izdaju čak i svoje prijatelje. Oni će uništiti 
čovečanstvo, ili će propasti u tom pokušaju. Naredne dve decenije 
oni su zaista nastavili da otkidaju velike delove ogromne 
ptolemejske imperije, što je Kleopatra svakako morala dobro 
znati. Kirena, Krit, Sirija, Kipar, odavno su već bili u njihovim 
rukama. Kraljevstvo koje je ona trebalo da nasledi bilo je jedva 
nešto veće nego kada je Ptolemej I dva veka ranije prvi put seo na 
presto. Egipat je izgubio svoju ,ogradu od potčinjenih država“; 
Rimljani su ga sad okružili sa svih strana. 

Mitridat je ispravno pretpostavio da Egipat svoju trajnu 
autonomiju duguje više uzajamnim neprijateljstvima u Rimu nego 

Auletovom zlatu. Paradoksalno, bogatstvo te zemlje sprečavalo 
je njeno pripajanje, pitanje koje je u Rimu prvi put pokrenuo Julije 


13 Partija je danas severoistočni Iran. Pontsko kraljevstvo pružalo se od jugoistočne obale Crnog mora do 
današnje Turske. 


Cezar, kada je Kleopatri bilo sedam godina. Međusobno 
suprotstavljeni interesi sprečili su dalju diskusiju o tome. Nijedna 
strana nije želela da neka druga prisvoji tako neverovatno bogato 
kraljevstvo, idealno polazište s kojeg se mogla svrgnuti vlast u 
republici. Za Rimljane, Kleopatrina zemlja je ostala večita nevolja, 
po rečima jednog modernog istoričara, ,gubitak ukoliko bi bila 
uništena, rizična za pripajanje, teška za upravljanje". 

Od samog početka Aulet se upleo u ponižavajuću igru s 
Rimom, i ta su poniženja začinila detinjstvo njegove kćerke. Širom 
Sredozemlja, vladari su upirali pogled ka toj zemlji da bi poduprli 
svoje dinastičke težnje; ona je bila utočište kraljeva u nevolji. Vek 
ranije, Ptolemej VI doputovao je tamo u ritama i smestio se u 
polusagrađenu kuću. Ubrzo potom njegov mlađi brat, Kleopatrin 
pradeda, čovek koji je raskomadao svog sina, prešao je sličan put. 
Pokazujući rane koje mu je navodno naneo Ptolemej VI, molio je 
Senat za milost. Rimljani su sumorno posmatrali beskrajnu 
povorku molilaca, zlostavljanih ili ne. U jednom trenutku, Senat je 
otišao tako daleko da je saslušanje njihovih molbi zabranio 
zakonom. Nije bilo naročitog razloga da Rim usvoji doslednu 
spoljnu politiku. Što se tiče zbunjujućeg pitanja Egipta, neki su 
smatrali da bi tu zemlju najbolje bilo pretvoriti u dom za rimsku 
sirotinju. 

U novije i još složenije doba, jedan od Kleopatrinih predaka 
smislio je genijalnu strategiju da se zaštiti od zavere svog brata. U 
slučaju svoje smrti, Ptolemej X zaveštao je svoje kraljevstvo Rimu. 
Taj testament je nezgodno visio nad Auletovom glavom, kao i 
njegova sopstvena nelegalnost i neomiljenost kod aleksandrijskih 
Grka. Budući da mu je pravo na presto bilo klimavo, nije imao 
mnogo izbora već da se ulaguje onima na drugoj strani 
Sredozemlja. To ga je pak koštalo i u očima Rimljana, koji su ga 
smatrali nepouzdanim, i u očima sopstvenih podanika, kojima se 
nije sviđalo što se njihov vladar klanja strancima. Aulet se, 
međutim, rukovodio mudrošću koju je obznanio otac Aleksandra 
Velikog: svaka se tvrđava može osvojiti ako se do nje može popeti 
magarac s tovarom zlata. Tako se našao u začaranom krugu. 
Tovari zlata iziskivali su od Kleopatrinog oca da nameće veće 
poreze svojim podanicima, što je pak razbesnelo upravo narod čiju 


se odanost mučio da kupi u Rimu. 

Aulet je suviše dobro znao ono što je Cezar četrdeset osme 
godine saznao iz prve ruke: narod Aleksandrije predstavljao je silu 
za sebe. Najbolje što se o tim ljudima moglo reći jeste da su bili 
oštroumni. Njihov smisao za humor bio je hitar i zajedljiv. Umeli 
su da se smeju. Ludovali su za dramom, o čemu je svedočilo četiri 
stotine gradskih pozorišta. Bili su veoma žustri i prodorni. Njihova 
sklonost zabavi bila je ravna sklonosti intrigama i pobuni. Jednom 
posetiocu život u Aleksandriji je izgledao kao ,neprekidno slavlje, 
ali ne ljupko ili vedro slavlje, već sirovo i oštro, slavlje puno plesa, 
zvižduka i ubistava, sve na istom mestu“. Kleopatrini podanici 
nisu se ustručavali da se okupe ispred palate i glasno urlaju svoje 
zahteve. Bila im je dovoljna najmanja iskra pa da planu. Dva veka 
su slobodno i razuzdano svrgavali, proterivali i ubijali Ptolemeje. 
Primorali su Kleopatrinu prababu da vlada s jednim sinom, dok je 
ona pokušavala da vlada s drugim. Proterali su brata Kleopatrinog 
dede. Izvukli su Ptolemeja XI iz palate i rastrgli ga živog pošto je 
ubio svoju ženu. U rimskim očima, ni egipatska vojska nije bila 
ništa bolja. Kako je Cezar primetio u palati, ,ti ljudi svakodnevno 
traže pogubljenja kraljevih prijatelja, pljačkaju imovinu bogatih, 
opsedaju kraljevu palatu zahtevajući veće plate, skidaju jedne a 
postavljaju druge na vlast“. Takve su bile uzavrele mase koje su 
Cezar i Kleopatra slušali ispod zidova svoje palate. Ona je znala da 
joj nisu naročito naklonjene. Njihova osećanja prema Rimljanima 
bila su podjednako jasna. Kad je Kleopatri bilo devet ili deset 
godina, jedan zvaničnik u poseti slučajno je ubio mačku, koja je u 
Egiptu smatrana svetom životinjom.'* Odmah se okupila razjarena 
rulja, s kojom je Auletov predstavnik pokušao da pregovara. Mada 
je to za Egipćane težak zločin, svakako bi se mogao oprostiti 
jednom strancu? Nije uspeo da odbrani gosta od krvožedne 
gomile. 

Aulet je svojoj kćerki u nasleđe ostavio tegobno balansiranje. 
Udovoljiti jednoj strani značilo je razbesneti drugu. Neslaganje s 
Rimom dovelo bi do njegove intervencije. Nesuprotstavljanje 


14 Rimljani su egipatsko obožavanje životinja smatrali neopisivo primi- tivnim i perverznim. Jedan hrišćanin 
je u drugom veku imao drugačije mišljenje. U poređenju s grčkim bogovima, egipatski su delovali bolje. 
„Možda su to beslovesne životinje", zaključio je Kliment Aleksandrijski, „ali ipak nisu preljubnici, nisu 
razvratni i niko od njih ne teži zadovoljstvu suprotnom sopstvenoj prirodi." 


Rimu izazvalo bi nerede. (Cini se da Aulet nije bio naročito 
omiljen nikome sem Kleopatri, koja je zauvek ostala verna 
njegovoj uspomeni, uprkos političkoj ceni te vernosti u svojoj 
domovini.) Opasnosti su bile brojne. Mogli ste biti svrgnuti iz 
Rima, kao što se desilo Kleopatrinom stricu, kiparskom kralju. 
Mogli ste biti odstranjeni preklani, otrovani, prognani, raščerečeni 
od članova sopstvene porodice. Ili bi vas moglo dokrajčiti 
nezadovoljno, pobunjeno stanovništvo. (I na tu temu bilo je 
mnoštvo varijacija. Jedan Ptolemej mogao je biti omražen kod 
sopstvenog naroda, ali obožavan među kraljevskim dvoranima; 
omiljen kod naroda i odbačen od sopstvene porodice; ili pak 
neomiljen kod aleksandrijskih Grka a voljen među Egipćanima, 
kao što je bila Kleopatra.) Aulet je proveo dvadeset godina 
ulagujući se Rimu, samo da bi na kraju shvatio da je trebalo da se 
ulaguje sopstvenom narodu. Kada je odlučio da se ne meša u 
dešavanja na Kipru opseli su ga sopstveni podanici, koji su 
zahtevali da se suprotstavi Rimljanima, ili pak spase svog brata. 
Usledila je panika. Zar to nije upozorenje za Egipat? Aulet je 
pohitao u Rim, gde je naredne tri godine uglavnom proveo 
pregovarajući o svom povratku. Upravo je tome Kleopatra trebalo 
da zahvali za tadašnju Cezarovu posetu. Mada 

Aulet nije bio nimalo omiljen kod svih Rimljana, retko koji je 
od njih a među takvima su bili Cezar i Pompej mogao da odoli 
Grku koji donosi darove. Mnogi su spremno pozajmljivali Auletu 
novac kojim je kupovao te darove, što je on spremno prihvatao. 
Što je pak više bilo njegovih poverenika, više je bilo onih koji su 
ulagali u njegov povratak. 

Suština ovog pitanja, koje je predstavljalo vruć krompir svoga 
doba, bilo je kako, i da li uopšte, postupati s molbama svrgnutog 
kralja. Veliki besednik Ciceron potajno je danonoćno radio na 
tome da prijateljima razjasni ovaj zamršeni problem, koji su 
»zakuvale izvesne osobe, ne bez znanja samog kralja i njegovih 
savetnika“. Neko vreme situacija se nije micala s mrtve tačke. 
Aulet je možda ostao zabeležen u istoriji kao rasipnik i marioneta, 
ali se u Rimu isticao upornošću i veštim pregovaranjem, na 
čuđenje svojih domaćina. Zasuo je Forum i Senat lecima. 
Obezbeđivao je svojim pristalicama nosiijke ležaljke s 


baldahinom, u kojima se moglo raskošno putovati po gradu. 
Situaciju su dodatno komplikovala međusobna nadmetanja 
političara oko bogate nagrade koju bi dobio onaj ko ga podrži; 
njegova restauracija pretvorila se u šemu brzog bogaćenja. Januara 
pedeset i šeste godine Ciceron se požalio da je čitav taj posao 
„postao izuzetno ozloglašen“. Podrazumevao je vikanje, laktanje, 
pljuvanje u Senatu. A i dalje je nastavio da se komplikuje. Da bi 
sprečilo Pompeja ili bilo koga drugog pojedinca da pomogne 
Auletu, oglasilo se i proročište. Upozoravalo je da egipatskog 
kralja na vlast ne sme vratiti rimska vojska, jer takav čin bogovi 
izričito zabranjuju. Senat je poštovao ovu prevaru, jadikovao je 
Ciceron, ,ne zbog vere, već zbog zle volje i omraze koje podstiče 
kraljevska velikodušnost“. 

Iz Auletove prekomorske pustolovine mala Kleopatra izvukla je 
još jednu važnu pouku. Čim je Aulet napustio zemlju, njegovo 
najstarije dete, Berenika IV, prigrabila je presto; kraljeva 
popularnost bila je tako neznatna da su žitelji Aleksandrije jedva 
dočekali da ga zamene maloletnim devojčurkom. Berenika je 
uživala podršku naroda ali je imala problem sa suvladarom, isti 
onaj koji će iskrsnuti i pred Kleopatrom i koji će ona rešavati 
drugačije. Bereniki je bio potreban zreo suvladar. Taj problem nije 
bilo lako rešiti, jer prigodnih mladoženja plemenitog 
makedonsko-grčkog porekla nije bilo dovoljno. (Ko zna zašto, 
odlučeno je da Berenika treba da zaobiđe svoju mlađu braću, koja 
su mogla postati kraljevi.) Muža joj je odabrao narod, pozvavši 
seleukidskog princa, koji je Bereniki bio odvratan. Zadavljen je 
posle svega nekoliko dana braka. Sledeći kandidat bio je 
ambiciozni pontski sveštenik koji se dičio jedinim dvema 
odlikama koje su se tražile: bio je neprijatelj Rima i mogao se 
pohvaliti plemićkim poreklom. Postavljen za suvladara u proleće 
pedeset šeste godine, on je prošao nešto bolje. U međuvremenu, 
Aleksandrijci su u Rim poslali izasianstvo od stotinu članova, da 
posvedoče o Auletovoj brutalnosti i spreče njegov povratak. On je 
vođu grupe otrovao a ostale pobio, podmitio ili prognao iz grada 
pre nego što su uspeli da izlože svoj slučaj. Vrlo prigodno, o tom 
pokolju u kome je, kako se čini, saučesnik bio Pompej nije 
sprovedena nikakva istraga, takođe zahvaljujući Auletovoj 


darežljivosti. 

Rimske legije vratile su Auleta u Egipat pedeset pete godine, 
nimalo oduševljene tim nezgodnim zadatkom, posebno zbog toga 
što je on podrazumevao marširanje kroz vrelu pustinju, za kojim 
je usledilo provlačenje kroz živi pesak i smrdljive lagune 
Peluzijuma. Aul Gabinije, sirijski vladar i Pompejev štićenik, preko 
volje je pristao da predvodi taj pohod, možda iz opravdanih 
razloga (plašio se vlade koju je predvodio Berenikin novi muž); ili 
zbog naknade gotovo jednake godišnjem prihodu Egipta; ili na 
nagovor mladog predvodnika svoje konjice, koji je bio veliki 
Auletov pristalica. Taj zapovednik bio je kosmati Marko Antonije, 
čije će ime ostati upamćeno i koji će to kasnije iskoristiti. Borio se 
hrabro. Takođe je podsticao Auleta da oprosti izdajničkoj vojsci na 
egipatskoj granici. Opet pomalo podsećajući na nesposobnog 
diletanta, kralj je ,u svom besu i gnevu“ radije pogubio te ljude. Sa 
svoje strane, Gabinije je dosledno poštovao proročanstvo. Postarao 
se da ga Aulet bezbedno sledi tek po završetku bitaka, tako da se 
nije moglo bukvalno reći da ga je vojska vratila na presto. Ipak, 
egipatskog kralja su u palatu vratile upravo prve rimske legije koje 
su kročile u Aleksandriju. 

O njegovom ponovnom susretu s porodicom imamo tek 
nepotpuna saznanja. Aulet je pogubio Bereniku. Izvršio je 
odmazdu i na dvoru, gde je proredio redove velikaša, usput im 
zaplenivši imovinu. Smenio je svoje visoke zvaniénike i 
reorganizovao vojsku koja mu se suprotstavila. Istovremeno je 
podelio zemlju i penzije trupama koje je Gabinije ostavio za 
sobom. One su postale odane Egiptu. I to je bio uticaj tovara na 
leđima magarca; bilo je isplativije služiti ptolemejskom kralju 
nego rimskom vojskovođi. Kako je kasnije primetio Cezar, ti 
vojnici su postali ,naviknuti na nedisciplinovani aleksandrijski 
način života i odrekli se ugleda i disciplinovanog ponašanja Rima“, 
i to u neverovatno kratkom roku. U svojim poslednjim trenucima, 
Pompej je među svojim ubicama prepoznao jednog rimskog 
veterana. 

Auletov ponovni susret s drugom kćerkom verovatno je 
izgledao drugačije. S obzirom na sudbinu svoje sestre, 
trinaestogodišnja Kleopatra je sada bila prvi direktni naslednik 


prestola. Već je stekla mnogo više od obuke u deklamatorstvu, 
besedništvu i filozofiji. Moglo bi se reći da je njeno političko 
obrazovanje zaokruženo pedeset šeste godine; tu pouku će mudro 
iskoristiti deceniju kasnije. Dobro je biti faraon. Još je bolje biti 
prijatelj i saveznik Rima. Pitanje nije bilo kako se odreći te moći, 
poput Mitridata, koji je celoga života rasterivao, izazivao i ubijao 
Rimljane, već kako se njome najbolje koristiti. Srećom, rimska 
politika je, zahvaljujući sukobljenim senatorskim ambicijama, bila 
izrazito lična. Uz pomoć izvesnog lukavstva bilo je prilično lako 
okrenuti glavne aktere jedne protiv drugih. Pored toga što je rano 
naučila pravila predstave, Kleopatra je dobro izučila i intrige. 
Nalazila se u palati koju su egipatske snage čuvale od njenog oca 
prilikom njegovog povratka. Četrdeset osme godine postupala je 
prema scenariju koji joj je ranije predao Aulet, i po drugi put iz 
palate pod opsadom. Njen savez sa Cezarom neposredno je 
proistekao iz saveza njenog oca s Pompejem, pri čemu je najveća 
razlika bila u tome što je ona svoj sklopila za svega nekoliko dana, 
dok je njenom ocu trebalo više od dve decenije. 

Pet godina posle povratka Aulet je umro prirodnom smrću. Bio 
je na sredini sedme decenije života i imao je dovoljno vremena da 
pripremi svoje nasledstvo. Moguće je da je Kleopatra, njegova 
najstarija još živa kćerka, izvesno kraće vreme provela kao njegova 
suvladarka u poslednjim mesecima njegovog života, a sigurno je 
da je ona za razliku od svojih brojnih predaka, među kojima je bio 
i sam Aulet odgajana da postane vladarka. Aulet je odstupio od 
tradicije ostavljajući presto dvoma naslednicima, bratu i sestri, što 
verovatno nagoveštava ili da je Kleopatra još od detinjstva 
delovala kao da je rođena za vladarku, da je Aulet želeo da spreči 
njihove međusobne sukobe imenujući ih oboje, ili pak da je 
verovao kako su Kleopatra i Ptolemej XIII nerazdvojni, što ne 
zvuči uverljivo. Najverovatnije su otac i kćerka bili vrlo bliski. Ona 
se posebno trudila da se veže za njega, dodajući svojoj tituli epitet 
Filopater, ,ona koja voli svoga oca“, i čuvajući taj naziv uprkos 
promeni suvladara. Jedno od njenih prvih naređenja bila je 
priprema očeve sahrane, dugotrajnog i komplikovanog obreda s 
mnogo žrtava i ritualnih naricaljki. U osamnaestoj godini, hitro je 
i spremno prihvatila ulogu kraljice. 


Gotovo odmah joj se pružila prilika da prigrli mudrost svoga 
oca, koji je po dolasku u Egipat pomno prinosio žrtve domaćim 
bogovima u seocima i kultnim središtima. Tako postupati značilo 
je pridobiti odanost egipatskog naroda, koji je svog faraona 
obožavao s jednakom strašću kao što su ga neobuzdani 
Aleksandrijci iskušavali. Mudar Ptolemej posvećivao je hramove 
egipatskim bogovima i podržao njihov kult; Kleopatri je bila 
potrebna podrška, i snaga, domaćeg stanovništva. Izvesno vreme 
pre njenog krunisanja, uginuo je bik Buhis. Kao jedan od nekoliko 
svetih bikova, bio je blisko povezan s bogovima sunca i rata; 
njegov kult cvetao je oko Tebe u Gornjem Egiptu. Obožavani bik 
putovao je specijalnom barkom u društvu svoje odane pratnje. 
Pojavljivao se na javnim dešavanjima ukrašen zlatom i lapisom. Na 
otvorenom su mu glavu štitili mrežicom, da mu muve ne bi 
dosađivale. Živeo je dvadesetak godina, posle čega bi bio 
zamenjen pažljivo odabranim naslednikom koji je nosio posebna 
obeležja belo telo i crnu glavu svete životinje. Nekoliko nedelja 
posle Auletove smrti Kleopatra je ugrabila priliku da pridobije 
naklonost naroda. Po svemu sudeći, u raskošnoj ceremonijalnoj 
odeći plovila je s kraljevskim brodovljem skoro hiljadu kilometara 
uzvodno, ka Tebi, predvodeći ogromnu rečnu procesiju. Tom 
važnom prilikom svi egipatski sveštenici okupili su se pod punim 
mesecom. Među mnoštvom hodočasnika ,kraljica, vladarka dve 
zemlje, boginja koja voli svoga oca“ povela je novog bika na 
ustoličenje na zapadnoj obali Nila, čime je snažno i neuobičajeno 
podržala domaće egipatsko stanovništvo. U svetilištu hrama, 
među brojnim velikašima i sveštenicima u belim odorama, 
Kleopatra je tri dana predsedavala ustoličenju novog bika. Ta 
oblast joj je bila dobro poznata, a stanovništvo naklonjeno. 
Četrdeset devete godine skloniće se tamo kao izbeglica. 

I u kasnijim godinama svoje vladavine nekoliko puta se 
priklanjala izvornom egipatskom kultu. Ponudila je svoju pomoć i 
prilikom sahrane najvažnijeg svetog bika, memfiskog bika Apisa. 
Doprinosila je troškovima njegovog kulta, koji su bili visoki, i 
obezbeđivala velikodušne količine vina, pasulja, hleba i ulja za 
njegove zvaničnike. Nema sumnje da je ta predstava i 
neuobičajena pojava vladarke iz dinastije Ptolemeja dala rezultate: 


dok je pedeset prve godine u svojoj kraljevskoj raskoši prilazila 
alejom sfingi ka bogato oslikanom hramu, Kleopatru su ,videli 
svi“. U hijeroglifskom zapisu napisanom ceremonijalnim jezikom, 
sa izrazitom političkom svrhom, nalazimo opis koji bi se možda 
najbolje mogao predstaviti kao ,večno razmetanje“. I u prvoj 
godini Kleopatrine vladavine nalazimo dokaze o njenoj ambiciji. 
Ime njenog brata ne pojavljuje se u zvaničnim dokumentima, gde 
bi trebalo da se nalazi iznad njenog. Njegovog lika nema ni na 
kovanom novcu; tu je samo Kleopatrin ponositi portret. I kovani 
novac predstavlja izvestan vid jezika, jedini kojim nam se ona 
obraća sopstvenim glasom, bez rimskih tumača. Tako se 
predstavljala svojim podanicima. 

Berenikinu pouku nije uspela tako vešto da prihvati. Potin, 
Ahila i Teodot nisu dobro primili ovu nezavisnu nametljivicu, koja 
je želela da vlada sama. Moćnog saveznika dobili su u Nilu, koji je 
odbio da sarađuje s novom kraljicom. Blagostanje zemlje u 
potpunosti je zavisilo od poplave; suša je ugrožavala ishranu i 
društveni poredak. Poplava je pedeset prve godine bila slaba, a 
narednog leta tek nešto bolja. Sveštenici su se žalili na nestašice 
koje su ih sprečavale da izvode obrede. Gradovi su se praznili, dok 
se izgladnelo stanovništvo slivalo u Aleksandriju. Lopovi su harali 
zemljom. Cene su drastično porasle; vladala je opšta nestabilnost. 
U oktobru pedesete godine, kad je postalo jasno da su neophodne 
oštre mere, Kleopatrin brat se vraća na scenu. Krajem tog meseca 
kraljevski par je zajednički izdao hitno naređenje. Preusmerili su 
žito i sušeno povrće iz unutrašnjosti na sever. Gladni Aleksandrijci 
bili su opasniji od gladnih seljaka; svima je bilo u interesu da im 
ugode. Naređenje se moralo izvršavati u skladu s tradicijom: 
prestupnicima je sledila smrtna kazna. Potkazivanje je 
ohrabrivano, a doušnici bogato nagrađivani. (Slobodan čovek 
dobijao je trećinu imovine krivca. Rob je dobijao šestinu, a uz to je 
sticao i slobodu.) Istovremeno, Ptolemej XIII i Kleopatra ponudili 
su podsticaj onima koji su ostali da obrađuju zemlju. Narednih 
meseci i u palati je svakako nastupio određeni vid prisile ili 
prinude. Brat i sestra su možda delovali zajednički za dobrobit 
nacije. Ili je možda Ptolemej podrivao sestru, iscrpljujući njene 
poklonike u korist svojih. Hitan proglas izdali su zajednički. 


Kleopatrino ime pojavljuje se posle njegovog. 

Ionako vec na nesigurnom terenu, naredne godine dva puta je 
upala u zamku koja je progutala njenog oca. Krajem juna pedesete 
godine dvojica sinova rimskog upravnika Sirije stigla su u 
Aleksandriju da bi ubedili vojsku koja je ponovo dovela Auleta na 
presto da se vrati u domovinu. Potrebniji su negde drugde. Vojnici 
nisu imali nameru da napuštaju Egipat, gde ih je Aulet bogato 
nagradio za njihovu službu i gde su mnogi zasnovali porodice. 
Izričito su odbili ponudu, ubivši guvernerove sinove. Kleopatra je 
mogla i sama da podeli pravdu, ali se umesto toga odlučila da 
obezbedi naklonost Rima teatralnim potezom: poslala je ubice u 
Siriju u okovima, pri čemu je morala znati da će je to koštati 
podrške vojske. Potom je nastavila da jednu slabost zamenjuje 
drugom. Rimski zahtevi za vojnom podrškom u Aleksandriji bili 
su jednako uobičajeni kao i molbe za dinastičkim intervencijama u 
Rimu. Nisu bili uvek uslišeni, mada je Aulet u početku učinio 
veliku uslugu Pompeju snabdevši ga vojskom. Četrdeset devete 
godine Pompejev sin obratio se Kleopatri sa sličnim zahtevom, 
tražeći pomoć za očev pohod protiv Cezara. Kleopatra mu je 
odano ponudila žito, vojnike i flotu, i sve to u vreme slabih 
prinosa. To je verovatno bio njen Kipar. U roku od nekoliko 
meseci njeno ime nestaje sa svih dokumenata dok ona beži 
spasavajući goli život i završava ulogorena u sirijskoj pustinji sa 
svojim plaćenicima. 

Ubrzo po Kleopatrinom dolasku oktobra četrdeset osme, Cezar 
se preselio iz vile pored kraljevske palate u samu palatu. Svako 
pokolenje Ptolemeja dodavalo je ponešto tom ogromnom i 
veličanstvenom kompleksu od dragocenih materijala. ,Faraon“ na 
starom egipatskom jeziku znači ,najveća kuća“, a Ptolemeji su se 
toga pridržavali. U palati je bilo mnogo više od stotinu gostinskih 
soba. Cezar je posmatrao raskošne vrtove ukrašene vodoskocima, 
statuama i kućama za goste; zasvođeni prolaz vodio je od palate 
do pozorišta na uzvišenju. Nije bilo raskošnijih helenističkih 
vladara od Ptolemeja, najvećih uvoznika persijskih ćilima, 
slonovače i zlata, kornjačevine i panterskih koža. Po pravilu, svaka 
površina koja je mogla biti ukrašena bila je ukrašena granatima i 
topazima, emajlom, sjajnim mozaicima, zlatom. Kasetirane 


tavanice bile su ukrašene ahatom i lapisom, vrata od kedrovine 
sedefom, kapije optocene srebrom i zlatom. Korintski kapiteli 
blistali su od zlata i slonovače. Kleopatrin dvorac mogao se 
pohvaliti najdragocenijim ukrasima za koje se u to doba znalo. 

Koliko je to bilo moguće u uslovima opsade, Kleopatra i Cezar 
su bili udobno smešteni. Nikakva raskoš posuđa na trpezi ili finog 
nameštaja u njihovom utočištu međutim nije mogla prikriti 
činjenicu da je Kleopatra praktično jedina u gradu žarko želela da 
se Rimljanin umeša u egipatske poslove. Nemiri i povici napolju, 
čarke na ulicama, kamenje što je letelo ka palati, jasno su govorili 
o tome. Najžešće bitke odigravale su se u luci, koju su 
Aleksandrijci pokušali da blokiraju. U početku, uspeli su da zapale 
nekoliko rimskih tovarnih brodova. Sem toga, flota koju je 
Kleopatra pozajmila Pompeju već se vratila. Dve strane borile su 
se za vlast nad tih pedeset kvadrirema i kvinkerema, velikih 
brodova sa četiri odnosno pet redova veslača. Cezar nije smeo 
dozvoliti da brodovi padnu u neprijateljske ruke ukoliko je želeo 
da njegovoj vojsci stigne pojačanje za kojim je tragao na sve 
strane, niti se pak mogao nadati da će te brodove opskrbiti 
posadom. Bio je brojno nadmašen i u geografski nepovoljnom 
položaju; u očajanju, zapalio je usidrene ratne brodove. Teško je 
zamisliti Kleopatrinu reakciju dok su plamenovi lizali konopce i 
širili se po palubama. Nije mogla da ne primeti guste oblake dima 
sa oštrim mirisom smole što su se dizali iznad njenih vrtova; 
čitava palata bila je osvetljena vatrom što je gorela duboko u noć. 
Taj požar u luci mogao je zahvatiti i deo Aleksandrijske biblioteke. 
Niti je pak Kleopatri mogla promaći odsudna bitka koja je 
prethodila požaru i koju je posmatrao čitav grad: ,Nije bilo žive 
duše u Aleksandriji, ni njenih žitelja ni Rimljana, sem onih što su 
bili duboko obuzeti borbom ili ojačavanjem bedema, koja se nije 
popela na najvišu zgradu i zauzela pogodno mesto da posmatra taj 
prizor, molitvama i kletvama tražeći pobedu svoje strane od 
besmrtnih bogova.“ Usred vike i meteža, Cezarovi ljudi krenuli su 
ka Farosu, da zauzmu veliki svetionik. Cezar im je dopustio da 
malo haraju, a zatim postavio vojnu posadu na tom kamenitom 
ostrvu. 

Takođe, ubrzo po Kleopatrinom dolasku, Cezar je ispisao 


poslednje stranice dela koje danas poznajemo pod naslovom 
Građanski rat. O tim događajima verovatno je pisao približno u 
vreme njihovog dešavanja. Iznošene su pretpostavke da je svoje 
delo prekinuo na mestu gde se ono završava Arsinojinim 
neuspehom i Potinovim ubistvom iz književnih ili političkih 
razloga. Cezar nije mogao lako govoriti o zapadnjačkoj republici 
na istoku. Takođe je, u tom trenutku svoje priče, nakratko bio u 
prednosti. Isto tako je moguće da je prosto imao sve manje ili 
nimalo vremena za pisanje. Cezar doduše jeste bio čuven po tome 
što je diktirao pisma sa svog sedišta na stadionu i napisao tekst na 
latinskom prilikom putovanja u Galiju, a dugu poemu na putu ka 
Španiji. Ubistvo evnuha Potina je, međutim, podstaklo protivnike 
na akciju. Među njima su već bile i gradske žene i deca. Njima nisu 
bili potrebni paravani od pruća niti bojni ovnovi, bili su sasvim 
zadovoljni praćkama i kamenicama. Kiša projektila domaće izrade 
zasipala je zidove palate. Bitke su besnele dan i noć, dok su u 
Aleksandriju pristizala snažna pojačanja i nicale opsadne kolibe i 
katapulti različitih veličina. Trostruke kamene barikade duge sto 
dvadeset metara pružale su se duž grada, pretvorenog u vojni 
logor. 

Cezar je iz palate posmatrao ono zbog čega Aleksandrija i jeste 
bila tako značajna, a upravljanje njome tako komplikovano: njeni 
stanovnici su bili beskrajno, neopisivo snalažljivi. Njegovi ljudi su 
zapanjeno i sa odbojnošću; genijalnost je trebalo da bude rimska 
odlika posmatrali kako Aleksandrijci prave desetospratne kule za 
napad na točkovima. Životinje su teglile te mamutske naprave 
pravim, popločanim ulicama grada. Rimljane su posebno zapanjile 
dve stvari. U Aleksandriji se sve radilo brže, a njeni stanovnici su 
sve neverovatno spretno kopirali. Neprestano su išli korak ispred 
Cezara. Kako je rimski vojskovođa kasnije govorio, oni su ,koristili 
sve što su od nas videli s takvom veštinom da se činilo kako naši 
vojnici podražavaju njih“. Sa obe strane bio je na kocki nacionalni 
ponos. Vešti moreplovci Aleksandrije bili su uzdrmani kad ih je 
Cezar porazio u pomorskoj bici. Odmah su se prihvatili važnog 
zadatka, da izgrade flotu. U tajnoj kraljevskoj luci čuvali su 
mnoštvo starih brodova, koji više nisu bili sposobni za plovidbu. 
Rušili su kolonade i krovove gimnazijuma, volšebno pretvarajući 


grede u vesla. Za svega nekoliko dana pojavile su se dvadeset dve 
kvadrireme i pet kvinkerema, kao i mno$tvo manjih plovila, 
opremljenih ljudstvom i spremnih za borbu. Gotovo preko noci, 
Egipćani su stvorili mornaricu skoro dvostruko veću od 
Cezarove. Rimljani su neprestano besneli zbog izrazite 
aleksandrijske sposobnosti za izdaju i prevaru, što je usred 
oružanog sukoba svakako moralo zvučati kao izuzetna pohvala. 
Kao da je upravo želeo to da dokaže, Ganimed, bivši Arsinojin 
učitelj i novi kraljevski zapovednik, poslao je svoje ljude da kopaju 
duboke bunare. Oni su isušili gradski vodovod i u njega ubrizgali 
morsku vodu. Voda u palati je uskoro postala mutna i nepodobna 
za piće. (Nije poznato da li je Ganimed znao da je to bio stari 
Cezarov trik, kojim je na isti način izmučio Pompeja.) Rimljani su 
se uspaničili. Zar ne bi bilo najbolje odmah se povući? Cezar je 
umirio svoje ljude: sveža voda ne može biti daleko, jer je uvek ima 
u blizini mora. Jedan izvor nalazi se tik izvan zidova palate. Što se 
tiče povlačenja, ono nije bilo moguće. Legionari ne bi mogli stići 
do svojih brodova a da ih Aleksandrijci ne iskasape. Cezar im je 
naredio da kopaju ćitavu noć, nakon čega se pokazalo da je bio u 
pravu; njegovi ljudi su brzo otkrili svežu vodu. Aleksandrijci su, 
međutim, sa svoje strane zaista pokazali veliku dovitljivost, a imali 
su najmoćniji mogući motiv: u pitanju je bila njihova nezavisnost. 
Još su po zlu pamtili Gabinija, vojskovođu koji je vratio Auleta na 
presto. Ako sada ne bi uspeli da oteraju Cezara, pretvorili bi se u 
rimsku provinciju. Cezar je samo mogao da podseća svoje vojnike 
da se i oni moraju boriti s podjednakim ubeđenjem. 

Našao se, međutim, u vrlo nepovoljnom položaju, što je možda 
još jedan razlog što je prikaz Aleksandrijskog rata koji nosi 
njegovo ime zapisao jedan viši starešina na osnovu posleratnih 
razgovora. Cezar je zaista držao palatu i svetionik na istoku ali je 
Ahila, Ptolemejev zapovednik, bio nadmoćan u ostalim delovima 
grada i na gotovo svim drugim povoljnim položajima. Njegovi 
borci su neprestano zasedama sprečavali snabdevanje Rimljana. 
Srećom po Cezara, ako je i na šta mogao računati jednako kao na 


15 Potonji Rimljani kao da su zaboravili njihovu veštinu. Kako je zapisao Dion vekovima kasnije, 
Aleksandrijci su ,uvek i svugde bili spremni da se isprse i kažu šta god im padne na pamet, ali što se tiče rata 
i njegovih užasa, bili su krajnje neupotrebljivi". 


aleksandrijsku dovitljivost, to je bila aleksandrijska razjedinjenost. 
Arsinojin učitelj posvađao se sa Ahilom, optuživši ga za izdaju. 
Zavera je sledila zaveru, na oduševljenje vojske, koja je sa svih 
strana bila izdašno podmićivana. Napokon je Arsinoja ubedila 
svog učitelja da ubije prevrtljivog Ahilu. Kleopatra je dobro znala 
šta je njihova sestra Berenika uradila u očevom odsustvu; gadno je 
pogrešila što nije sprečila Arsinojino bekstvo. 

Ispostavilo se, međutim, da ni Arsinoja ni Ganimed nisu bili 
miljenici naroda. To su Aleksandrijci jasno pokazali kada se 
pojačanje približilo i kada je Cezar uprkos velikom gubitku u 
ljudstvu i primoranosti da zaplivaju u luci počeo da naslućuje kako 
se rat okreće u njegovu korist. Sredinom januara, ubrzo posle 
Kleopatrinog dvadeset drugog rođendana, stiglo im je poslanstvo 
koje se zalagalo za oslobođenje mladog Ptolemeja. Narod je već 
bezuspešno pokušao da oslobodi svog kralja. Sada su ga uveravali 
da su završili s njegovom sestrom. Želeli su mir. Tražili su da se 
Ptolemej nađe »na svom mestu, kako su tvrdili, da bi mogli da se 
posavetuju s njim oko uslova pod kojima bi se moglo uspostaviti 
primirje“. On se, očigledno, u pritvoru veoma dobro ponašao. 
Uopšteno, nije ostavljao utisak vladarske sposobnosti ni 
stamenosti, ali je bio prirodno sklon hirovitoj mrzovolji. Cezar je u 
njegovom oslobađanju video izvesne prednosti. Ako bi se 
Aleksandrijci predali, morao bi nekako da se otarasi njihovog 
suvišnog kralja; Ptolemej, očigledno, više nije mogao da vlada sa 
svojom sestrom. U njegovom odsustvu, Cezar bi imao jače razloge 
da Aleksandrijce preda Kleopatri. A ako bi Ptolemej nastavio da se 
bori nije sasvim jasno da li je ovaj zaključak bio lično Cezarov ili 
mu je pripisan kasnije Rimljani bi morali da vode rat koji je tim 
časniji jer se vodi ,protiv kralja, a ne protiv bande odmetnika i 
odbeglih robova“. 

Cezar je spremno seo da porazgovara s Kleopatrinim 
trinaestogodišnjim bratom. Nagovarao ga je ,da misli na svoje 
drevno kraljevstvo, da se smiluje svojoj slavnoj domovini koja je 
naružena i osramočena vatrom i uništenjem; da privede svoj narod 
razumu i da ga spase; i da veruje Rimljanima i njemu, Cezaru, koji 
u njega veruje dovoljno da mu dopusti da se pridruži njegovim 
neprijateljima pod oružjem.“ Potom je Cezar otpustio dečaka. 


Ptolemej nije ni pokušao da ode; umesto toga, opet je briznuo u 
plač. Preklinjao je Cezara da ga ne šalje iz palate. Njihovo 
prijateljstvo znači mu više i od samog prestola. Njegova odanost 
dirnula je Cezara koji ga je i sam na ivici suza potom podsetio da 
će se uskoro ponovo sastati. Na to je mladi Ptolemej otišao da 
prigrli rat s novom strašću, koja je potvrdila da su ,suze koje je 
prolio razgovarajući sa Cezarom očigledno bile suze radosnice“. 
Činilo se da takav razvoj događaja odgovara samo Cezarovim 
vojnicima, budući da su se nadali kako će to izlečiti njihovog 
zapovednika od apsurdne samilosti. Ta komedija sigurno nije 
iznenadila Kleopatru, veoma upućenu u takve dramske veštine, a 
možda čak i njihovog prikrivenog kolovođu. Moguće je da je Cezar 
oslobodio Ptolemeja da bi dodatno razjedinio pobunjenike. Ako je 
tako (to tumačenje je prilično slobodno), Kleopatra je verovatno 
sarađivala na tom scenariju. 

Srećom po Cezara i Kleopatru, ka Aleksandriji je hitalo snažno 
vojno pojačanje. Najveća pomoć stigla je od jednog visokog 
judejskog zvaničnika, koji se pojavio s tri hiljade dobro 
naoružanih Jevreja. Ptolemej je krenuo da slomi njegove snage 
gotovo istoga časa kad je Cezar pošao da im se pridruži; egipatska 
konjica ga je izvesno vreme ometala. Sve se steklo u odsudnoj bici 
zapadno od Nila, na pola puta između Aleksandrije i današnjeg 
Kaira. Gubici su na obe strane bili veliki, ali je Cezar napao sedište 
egipatskog logora iznenadnim manevrom rano izjutra i izvojevao 
brzu pobedu. Prestravljeni, brojni Egipćani poskakali su s 
grudobrana svog utvrđenja u jarak koji ga je okruživao. Neki su 
preživeli. Čini se da Ptolemej nije; verovatno ga niko nije mnogo 
žalio, čak ni njegovi savetnici. Budući da njegovo telo nije nađeno, 
Cezar se posebno potrudio da izloži njegov zlatni oklop, koji je 
pronađen. Čarobna preporađajuća moć Nila već je bila dobro 
poznata; iz njega su već izranjale kraljice u džaku i bebe u korpi. 
Cezar nije želeo vaskrsnuće, mada čak ni njegovi pomni napori 
neće sprečiti kasniju pojavu ptolemejskog pretendenta. 

Cezar je s konjicom pohitao u Aleksandriju, gde je usledio 
doček kakav je bez sumnje očekivao mnogo meseci ranije: ,Svi 
stanovnici grada odbacili su oružje, prestali da se brane, zaodenuli 
se odećom u kojoj molioci traže oproštaj od gospodara i, pošto su 


izneli sve svetinje uz pomoć čijih božanskih moći su se obraćali 
nezadovoljnim ili ljutitim vladarima, dočekali su Cezara i predali 
mu se.“ On je velikodušno prihvatio njihovu predaju i umirio 
narod. Kleopatra je morala biti ushićena; Cezarov poraz značio bi i 
njen poraz. Verovatno je o pobedi bila već obaveštena, ali je 
svakako čula oduševljeno klicanje kada je Cezar dojahao. Njegove 
legije dočekale su ga u palati glasnim aplauzom. Bio je dvadeset 
sedmi mart; olakšanje je sigurno bilo ogromno. Cezarovi ljudi 
verno su ga služili više od deset godina i po dolasku u 
Aleksandriju verovali su da je građanski rat završen. Nipošto nisu 
računali na ovaj poslednji, nerazumljivi pohod. Nisu samo oni bili 
iznenađeni. Rim nije ništa čuo o Cezaru još od decembra. Šta ga 
još zadržava u Egiptu, kada kod kuće njegova pozicija slabi? Kakav 
god bio razlog tog odlaganja, ćutanje je delovalo uznemirujuće. 
Sigurno su već pomislili da je Egipat došao glave Cezaru kao i 
Pompeju, što će se po nekim mišljenjima na potpuno drugačiji 
način, na kraju i dogoditi. 

Zbog čega se zadržao tamo? Nema uverljivog političkog 
objašnjenja za tu nelogičnu pustolovinu u životu izuzetno 
logičnog čoveka. Ostaje zagonetka zbog čega je najveći vojskovođa 
posle Aleksandra, ,čudesno preduzimljiv i vidovit“ u svakoj drugoj 
prilici, ostao zaslepljen i zarobljen u Africi. Najbolje što se o 
Aleksandrijskom ratu može reći jeste da se Cezar sjajno izvukao iz 
situacije u kojoj se glupo obreo. Kao objašnjenje naveo je severne 
vetrove, ,koji su duvali potpuno suprotno svakome ko bi isplovio 
iz Aleksandrije“. To je zaista tačno, premda nekoliko rečenica 
ranije Cezar priznaje kako je poslao ljude u Aziju po pojačanje, 
koje će ih konačno i spasti. Takav pohod bi podrazumevao 
odlazak iz Aleksandrije, a nekoliko nedelja kasnije vetar je za 
njega bio savršeno povoljan. Cezar se nije povukao; čak ni sa 
osiabljenom i demoralisanom vojskom nije uzmicao od opasnosti. 
Sam ne pominje veliki Auletov dug, razlog zbog kojeg je došao u 
Egipat, ako ne i ostao u njemu. Kao što se često dešava, razlog se 
svodi na ljubav ili na novac. Nije lako odbaciti onaj prvi. 

Pre svega, tu je Cezarovo gromoglasno ćutanje. Mnogo štošta 
izostavljamo iz svojih memoara, a Cezar (i onaj ko je pisao u 
njegovo ime) izostavili su mnogo toga, između ostalog i njegovu 


ličnost. Cezar je o sebi pisao sa oštrim, kliničkim objektivizmom i 
u trećem licu; stil mu je tako jasan i nepristrasan da deluje 
nepobitno istinito. Što je zaista moguće, mada po svojoj priči on 
ne prelazi Rubikon, niti pak pali Aleksandrijsku biblioteku. Sasvim 
je moguće da je ova druga optužba preterana. Moguće je da su 
izgorela samo skladišta u luci, čime bi bile uništene samo zalihe 
žita i skroman broj tekstova.“ Slično tome, jedno od retkih mesta 
na kojima je izostao dramatični Kleopatrin ulazak jeste upravo 
Cezarov Građanski rat, gde su njene čari zamenjene sezonskim 
vetrovima. Za oženjenog čoveka koji je već jednom bio izvrgnut 
ruglu zbog zadržavanja na istočnjačkom dvoru, za vojnog genija 
koji je napravio tešku grešku uz kraljicu, ako ne i u njeno ime, to 
nije bilo pitanje koje iziskuje opširno objašnjenje. U nastavku 
Cezarove priče, Kleopatra se pojavljuje tačno jednom. Na kraju 
rata on joj predaje egipatski presto, jer mu je ona ,uvek bila odana 
i ostala uz njegove snage“. Kleopatra je u Cezarovoj istoriji 
zabeležena iz jednog jedinog razloga: bila je dobra i poslušna. 
Svakako se sumnjalo da u tome ima i nešto više od nepovoljnih 
vetrova i poslušnih žena. U Rimu je Ciceron ne časeći časa osuo 
sramne optužbe. Odmah posle Cezarove smrti, Marko Antonije 
neobičan glasnik kad je reč o toj posebnoj vesti tvrdiće da se Cezar 
nije zadržao u Aleksandriji ,zbog požude“. Vek kasnije, Plutarh 
tvrdi drugačije: ,Što se tiče rata u Egiptu, neki kažu da je on bio 
istovremeno opasan i nečastan i nipošto neophodan, već da je 
uzrokovan samo njegovom strašću prema Kleopatri.“ (Čini se da je 
nezgodno proročanstvo iz Auletovog doba koje je zabranjivalo 
povratak egipatskog vladara na presto uz pomoć rimske vojske 
brzo zaboravljeno.) Moglo bi se tvrditi da Cezar nije gajio posebnu 
naklonost prema Kleopatri, da su se njih dvoje tek slučajno našli 
na istoj strani zbunjujućeg rata, ali još je lakše tvrditi da ona nije 
osećala ništa prema njemu. Ona nimalo nije doprinela tom 
pohodu. Cezaru bi bilo lakše da ju je odbacio, makar da bi 
postigao primirje. Na kraju rata, imao je puno pravo da pripoji 


16 Istovremeno, zanimljivo je da zapovednik koji nastavlja Cezarovo pripo- vedanje tako brižljivo naglašava - 
na prvoj strani i neobično van konteksta - da je grad bio zaštićen od plamena. Njegova tvrdnja protivreči 
drugim ranim izvorima, u kojima se tvrdi da se vatra širila s brodova ka luci i velikoj biblioteci. On takođe 
prećutkuje vešto manipulisanje krovovima i gredama ili drvenim barikadama o kome govori Cezarov opis. 
Ostaje nam samo netraženo izvinjenje, bez optužbe. 


Egipat; Kleopatra je sigurno bila veoma, veoma ubedljiva. Potin je 
izbegavao isplatu egipatskog duga. Kleopatra očigledno nije. 
Teško je izbeći zaključak da je Cezar, na izvestan način, bio pod 
njenim uticajem. Dion je to smatrao očiglednim: Cezar je predao 
Egipat Kleopatri, ,zbog koje je i krenuo u rat“. On priznaje izvesnu 
nelagodu. Na kraju rata, Cezar postavlja Kleopatru na presto s 
preživelim bratom, da bi ublažio rimski gnev što je sam spavao s 
njom. Za Diona, to je ,puka pritvornost, koju je ona prihvatila, dok 
je zapravo vladala sama i provodila vreme u Cezarovom društvu“. 
Njih dvoje su bili nerazdvojni. Plutarh je slično mislio, ali se 
prefinjenije izrazio. Ako čitamo između njegovih redova, vidimo 
da je očigledno smatrao kako je Cezar istovremeno bio obuzet 
vojnim pitanjima i provodio svaku noć u Kleopatrinom krevetu. A 
tu je i neznatno pitanje datuma njegovog odlaska. Aleksandrijski 
rat se završio dvadeset sedmog marta. Cezar je ostao sa 
Kleopatrom do sredine juna. 

Razloga za slavlje je zaista bilo, tim pre što su gotovo šest 
meseci bili zarobijeni iza šume barikada. A kako je primetio svaki 
posetilac koji bi se obreo u helenističkom Egiptu razrogačenih 
očiju, prepunog stomaka i sa pretrpanom torbom, Ptolemeji su 
umeli da zabave goste. Osim onoga iz pera pesnika koji je 
demonizovao Cezara a pokazao još manje naklonosti prema 
Kleopatri, nemamo pravih prikaza njenih posleratnih gozbi. 
Znamo, međutim, kako je izgledala  ptolemejska gozba. 
Uzdržavanje nikad nije bilo aleksandrijska odlika, a u proleće 
četrdeset sedme godine Kleopatra nije imala razloga da ga 
podstiče. Obezbedila je sebi najveću nagradu, jer ,s obzirom na 
Cezarovu naklonost, nije bilo ničega što nije mogla učiniti". On je 
u tome otišao dalje od ijednog drugog Rimljanina prema bilo kom 
egipatskom vladaru. Ptolemej XIII, Potin i Ahila bili su mrtvi, 
Teodot prognan, Arsinoja pod starateljstvom Rimljana. Cezar je 
uspešno uklonio sve Kleopatrine takmace za presto. Vladala je 
nadmoćno, sigurnije nego ikad u poslednje četiri godine, sigurnije 
od ijednog Ptolemeja u poslednjih nekoliko pokolenja. Ponosila se 
svojom gostoljubivošću i znala da u njoj uživa i njen gost; Cezar je 
jednom bacio svog pekara u okove jer je poslužio loš hleb. I sam je 
priređivao brojne zabave. Egipatska kraljica imala je sve političke 


razloge da ga zadivi i da mu udovolji; bez obzira na lična intimna 
osećanja, sigurno je bila obuzeta opojnom mešavinom ponosa, 
olakšanja i zahvalnosti. A imala je i mogućnosti da se pokaže. 
Aleksandrijski rat doneo je Kleopatri sve što je želela, a koštao ju 
je malo. 

Čak i u izgnanstvu, Kleopatra je bila okružena mnoštvom slugu 
koji su se brinuli o njenoj udobnosti. U proleće četrdeset sedme to 
mnoštvo se pretvorilo u čitavu hordu, s povratkom ili novim 
imenovanjem probača, pisara, fenjerdžija, kraljevskih harfista, 
masera, paževa, vratara, beležnika, poslužitelja, čuvara ulja, 
draguljara. Kraj nje se, takođe, našao i novi suvladar. Dabi se 
zadovoljila želja naroda za vladajućim parom, možda čak i da bi se 
prikrili Cezarovi tragovi, dvanaestogodisnji Ptolemej XIV 
postavljen je na presto. Venčanje je održano odmah posle 
aleksandrijske predaje. Ne znamo na koji način je proslavljeno. Iz 
Kleopatrine perspektive, jedan bezlični brat zamenio je drugog. 
Ptolemej XIV dobio je istu titulu koju je nosio i njegov pokojni 
brat; njegov lik nikada se nije pojavio uz sestrin na novčićima. Ako 
je imao bilo kakve lične ambicije ili mišljenja, sigurno je dobro 
znao da sada ne treba da ih ispoljava. Svakako nije imao nikakvog 
udela u upravi koju je ponovo uspostavila njegova sestra. Bilo da je 
razmišljao o pripajanju Egipta ili ne, Cezar je sigurno shvatio da je 
Kleopatra po mnogo čemu slična svojoj zemlji: bilo ju je sramotno 
izgubiti, teško osvojiti i naporno upravljati njome. Neki dvorani su 
joj ostali verni; među Kleopatrinom pratnjom našlo se nekoliko 
savetnika njenog oca. Oni koji joj u međuvremenu nisu bili odani, 
trudili su se što su bolje znali i umeli da se prilagode. Isto je, 
verovatno, činila i grčka aristokratija, koja se najsnažnije opirala 
Kleopatri. 

Na dvoru se suočila s velikom teškoćom, koju je Cezar trebalo 
da uoči. Kako je kasnije primetio jedan Rimljanin:,Jer, vladar se 
nosi s posebnom mukom kad je reč o prijateljima, naime, dok se 
od neprijatelja može zaštititi suprotstavljajući im svoje prijatelje, 
nema nijednog saveznika na kojeg bi se mogao osloniti da ga 
zaštiti od tih istih prijatelja.“ Kleopatra je, uglavnom, znala ko su 
joj neprijatelji. Pitanje je bilo mnogo teže kad je reč o njenim 
pristalicama. Na kraju krajeva, ona je mesecima bila zatočena s 


jednim Rimljaninom, u sukobu s narodom koji nije želeo 
Rimljanina u svom domu i koji je odbacio njenog oca zbog toga 
što se priklonio Rimu. Pravila su se sada promenila. Na dvoru se 
uvek krilo nešto kukolja; rat je bio dobar izgovor da se on iskoreni. 
Oni koji su se suprotstavljali Kleopatri platili su visoku cenu. Oni 
za koje se šuškalo da su joj se suprotstavljali, bez sumnje su takođe 
platili zbog toga. Neke visoke službenike je zamenila a druge 
odstranila, zaplenivši njihovu imovinu. Proradili su bodeži i 
otrovi, slično kao kada se Aulet vratio na presto. Sama vojska 
sprovela je krvavi obračun. Prelazak na novu vlast nipošto nije 
protekao glatko. 

Oko palate i luke trebalo je obaviti prostije poslove: popuniti 
jarkove, srušiti ograde, očistiti otpad i popraviti oštećenja. Ono što 
se posle toga pojavilo i ostalo bio je ,prvi grad civilizovanog sveta, 
svakako daleko ispred svih ostalih po otmenosti, veličini, 
bogatstvu i raskošf, kako se izrazio jedan savremeni putnik. 
Posetioci ni sami nisu znali da li Aleksandrija više pleni veličinom 
ili lepotom. Tek posle toga bi primetili njeno uzavrelo 
stanovništvo. ,Posmatrajući grad pitao sam se da li bi ga ikakav 
narod ikada mogao popuniti; posmatrajući žitelje pitao sam se da 
li bi se igde mogao naći grad dovoljno velik da ih sve primi. 
Ravnoteža je bila potpuna“, zapisao je jedan njen građanin. 
Aleksandrija je bila krcata zadivljujućom zbirkom skulptura, 
uglavnom od ružičastog ili crvenog granita i ljubičastog porfira, 
koje su sve blistale vatrenim bojama. Svakome ko je poznavao 
Atinu, egipatski grad je delovao blisko, budući da je bio pun finih 
ptolemejskih kopija grčkih umetničkih dela. Nije bio ni prvi ni 
poslednji grad na svetu gde se opadanje moći pretočilo u veličinu 
simbola; kako je ptolemejski uticaj opadao, kipovi su rasli do 
ogromnih dimenzija. Dvanaest metara visoki granitni likovi 
Kleopatre II i Kleopatre III dočekivale su posetioce u 
aleksandrijskoj luci. Bar jedna kolosalna sfinga s glavom sokola 
uzdizala se nad zidinama palate. Deset metara duge sjajne sfinge 
čuvale su gradske hramove. 

Aleksandrijska dvadeset sedam metara široka glavna ulica 
ostavljala je posetioce bez daha, budući da je bila bez premca u 
antičkom svetu. S jednog njenog kraja na drugi moglo se šetati 


čitav dan. Kanopskim putem, ukrašenim raskošno rezbarenim 
stubovima, svilenim nadstrešnicama i bogato oslikanim fasadama, 
moglo se voziti osam kočija naporedo. Najveće sporedne gradske 
ulice bile su, takođe, skoro šest metara široke, popločane 
kamenom, s vešto izvedenom kanalizacijom, a noću delimično 
osvetljene. S glavne raskrsnice deset minuta hoda od palate šuma 
blistavih kolonada od krečnjaka pružala se dokle god je pogled 
sezao. Egipatsko stanovništvo živelo je uglavnom na zapadnoj 
strani grada. Velikim delom to su bili tkači, smešteni oko stotinu 
stepenika što su vodili do Serapeuma, hrama iz trećeg veka koji je 
dominirao gradom i u kome se nalazila njegova druga najveća 
biblioteka. Taj četvorougaoni hram uglavnom ukrašen zlatnim 
listovima, srebrom i bronzom nalazio se na kamenitom, veštački 
nasutom brdu, okružen parkovima i tremovima. To je jedan od 
samo tri spomenika iz Kleopatrinog doba čiju lokaciju i danas 
možemo tačno da odredimo. Jevrejska četvrt nalazila se na 
severoistoku, blizu palate. Grci su stanovali u lepim dvospratnim 
kućama u centru grada. Delovi grada razlikovali su se i po vrsti 
zanatstva: jedna četvrt bila je posvećena pravljenju parfema i 
njihovih alabasternih posuda, druga proizvodnji stakla. 

Od istoka ka zapadu grad se protezao dužinom od preko šest 
kilometara, kao čudesni splet kupatila, pozorišta, gimnazijuma, 
dvorova, hramova, svetilišta i sinagoga. Bio je opasan zidinama od 
krečnjaka s kulama, a na oba kraja Kanopskog puta dežurale su 
prostitutke. Po danu su Aleksandrijom odzvanjali zvuci konjskih 
kopita, uzvici prodavaca kaše ili graška, uličnih zabavljača, 
vidovnjaka, zelenaša. S tezgi sa začinima širili su se egzotični 
mirisi, koje je po ulicama raznosio slani morski vetar. Dugonogi 
beli i crni ibisi skupljali su se na svakoj raskrsnici, tražeći mrvice. 
Sve do kasno uveče, kad bi sunce boje cinobera naglo potonulo u 
luku, Aleksandrija je blistala u vrtlogu crvenih i žutih nijansi, 
kaleidoskopu muzike, meteža i boja. Sve u svemu bio je to opojan 
grad izrazite čulnosti i visoke učenosti, Pariz antičkog sveta: 
nadmoćan, raskošan, mesto gde ste mogli straćiti bogatstvo, pisati 
poeziju, naći (ili zaboraviti) ljubav, povratiti zdravlje, preobraziti 
se ili se pregrupisati pošto ste osvojili ogromne delove Italije, 
Španije i Grčke za deceniju herkulovske borbe. 


S obzirom na svoju zapanjujuću lepotu i zaslepljujucu živost, 
Aleksandrija nije bila grad u koji se moglo pasivno utonuti. Kako 
je primetio jedan gost: ,Nije lako strancu da izdrži buku tolike 
gomile niti da se suoči s tim desetinama hiljada ljudi, osim ako 
dođe naoružan lautom i pesmom.“ Aleksandrijci su se ponosili 
time što su bili na glasu kao neobuzdani. Na kraju rata kroz 
masivna vrata palate nagrnule su čitave čete rimskih pristalica i 
svih onih koji su želeli da požele dobro vladarima, skupljajući se u 
glavnom predvorju, obloženom slonovačom. S nizom dvorana za 
gozbe, kompleks kraljevske palate mogao je da primi mnoštvo 
zvanica; u najvećoj dvorani nalazio se blistavi niz ležaljki rađenih 
u bronzi, ukrašenih staklom i slonovačom, umetničkim delima za 
sebe. Egipat je uvozio srebro, ali je dugo u svojim rukama držao 
najveće zlatne rezerve antičkog sveta; lako je moguće da su i same 
grede te dvorane bile optočene zlatom. Lako je preterati kad je reč 
o brojnosti stanovnika grada, ali je teško preceniti njegovu 
velelepnost. Ona je predstavljala iskušenje čak i za rečnik svoga 
doba. Mnoga bogata aleksandrijska domaćinstva dičila su se 
nameštajem od libanske kedrovine ukrašenim slonovačom i 
sedefom, prefinjenim  iluzionistickim freskama i složenim, 
realističnim mozaicima. Spoljašnjost su krasile alabasterne ploče u 
boji karamela. Unutrašnji zidovi blistali su od emajla i smaragda. 
Tamo gde su odaje bile ukrašene freskama, preovlađivali su 
mitološki prizori. Kvalitet slika bio je zapanjujući. 

Podni mozaici rađeni su s posebnom preciznošću, izrazito 
geometrijski, često su delovali trodimenzionalno, a u prikazima 
prirode neverovatno realistično. Na banketima su ti složeni ukrasi 
nestajali pod debelim tepisima od ljiljana i ruža, kojih je u Egiptu 
bilo u izobilju. ,Opšte pravilo“, oduševljavao se jedan hroničar, 
»jeste da nijedan cvet, ruže, visibabe ili bilo šta drugo, nikada u 
potpunosti ne prestaje da cveta“ Čitave hrpe cveća razbacanog po 
podu odavale su utisak cvetnog polja, koje bi doduše pri kraju 
obroka moglo biti zasuto i ljušturama ostriga, kleštima jastoga i 
košticama breskve. Nije bilo neobično da se za jednu gozbu naruči 
po tri stotine ruža, ili isto toliko cvetnih venaca. (Ruže su bile 
ključne, jer se smatralo da njihov miris sprečava pijanstvo.) 
Parfemi i mirisna ulja bili su specijalitet Aleksandrije; sluge su 


zasipale goste cimetom, dumbirom i mirisima, dok su muzičari 
svirali ili pripovedači pričali svoje priče. Mirisi su se širili ne samo 
sa trpeze već i iz nakita, mirisnih lampi, đonova sandala; teški 
mirisi ulja mešali su se sa aromama hrane. Roba ostalih veštih 
gradskih zanatlija takođe je bila izložena na trpezi: stolovi su 
blistali od srebrnih posuda, vrčeva, stotina svećnjaka. Duvanje 
stakla bilo je helenistički izum koji je Aleksandrija kao i obično 
usavršila, pozlativši ionako komplikovane ukrase: gradski staklari 
su u svom radu koristili i zlato. Na stolu je posuđe raznih boja bilo 
izmešano sa srebrnim tanjirima, korpama za hleb od slonovače, 
peharima ukrašenim draguljima. Sama jela iznošena su na zlatnim 
poslužavnicima; pričalo se da je na jednoj ptolemejskoj gozbi 
samo posuđe za večeru težilo tri stotine tona. Takva raskoš trpeze 
odražavala je Kleopatrinu prilagodljivost koliko i njen takmičarski 
nagon. Kada je uticaj aleksandrijske raskoši počeo da se oseća u 
rimskom svetu, Kleopatra je preimenovala svoje blistavo posuđe i 
pribor za jelo. Prefinjeni predmeti od srebra i zlata nazvani su 
njenim ,običnim posuđem“. 

Jednom gostu je večera više ličila na blago nego na obrok. Zurio 
je u ,srebrni poslužavnik pokriven teškim zlatnim tanjirom, 
dovoljno velikim da se na njega stavi veliko pečeno prase okrenuto 
na leđa, tako da mu se vidi stomak prepun poslastica; jer je u 
njemu bilo pečenih drozdova, pataka i mnoštvo grmuša, kao i 
žumanaca, ostriga i dagnji“. Guske su bile uobičajeno jelo na tim 
raskošnim trpezama, kao i paunovi, ostrige, morski ježevi, morune 
i bradeč, sredozemne poslastice. (Kašike su bile retkost, viljuške 
još nepoznate. Jelo se prstima.) Slatka vina najbolja su stizala iz 
Sirije i Jonije začinjavana su medom ili narom. Nemamo nikakvog 
traga o tome u kakvoj je odeći Kleopatra predsedavala tim 
svečanostima, mada znamo da je nosila mnoštvo bisera, dragulja 
tog doba. Oko vrata je nosila duge biserne ogrlice, a biserima je 
ukrašavala i kosu i tunike duge do članaka, jarkih boja, od fine 
kineske svile ili prozračnog lana, obično nošene s pojasom ili 
brošem i trakom. Preko tunike često se nosio prozirni ogrtač, kroz 
koji su se jasno videli nabori haljine. Na nogama je Kleopatra 
nosila sandale ukrašene draguljima i sa šarama na đonovima. 
Ptolemeji su, ubrojeni među najslavnije domaćine u istoriji, 


otpremali goste kući zatrpane poklonima. Nije bilo neobično otići 
od njih s posuđem od čistog srebra, robom, gazelom, zlatnom 
sofom, konjem u srebrnom oklopu. Preterivanje je bilo 
ptolemejska tradicija koje se Kleopatra čvrsto pridržavala. Takve 
su bile i ,zabave do jutra“, o kojima će kasnije pisati Svetonije. 
Posleratno slavlje je svakako podrazumevalo i pobedničku 
procesiju, koja je verovatno prolazila Kanopskim putem. Kleopatra 
je želela da ujedini narod, da potvrdi svoju političku nadmoč i 
učvrsti svoje pravo na presto, nasuprot svojim neprijateljima. 
Aleksandrija je već odavno bila grad parada i uličnih slavlja, 
predstava u kojima je bogatstvo Ptolemeja prevazilazilo čak i 
slavljenički žar njihovih podanika. Vekovima ranije, dionizijska 
povorka je na ulice grada izvela pozlaćene platforme duge šest 
metara, koje je vuklo po sto osamdeset ljudi. Za njima su sledili 
ljubičasti satiri i nimfe sa zlatnim vencima, alegorijske predstave 
kraljeva, bogova, gradova, godišnjih doba. Kao grad mehaničkih 
čuda, Aleksandrija se mogla pohvaliti automatskim vratima i 
hidrauličnim dizalicama, skrivenim pokretnim trakama i 
mehanizmima koji su se pokretali tako što se u njih ubacivao 
novčić. Pomoću nevidljivih žica, sifona, točkića i magneta, 
Ptolemeji su pravili čuda. Vatre su mogle da buknu i da se ugase 
same od sebe; oči kipova obasjale bi se svetlošću; trube su same 
svirale. Još u ranim procesijama, genijalne gradske zanatlije koje 
su se bavile obradom metala prevazišle su same sebe: četiri i po 
metra visok kip u sjajnoj žutoj tunici lebdeo je nad ulicama. Dizao 
se do pune visine, sipao iz sebe mleko, a zatim čudesno opet 
sedao, oduševljavajući posmatrače. Naokolo je sve kljucalo od 
iščekivanja, ocaranog sašaptavanja, zvuka flauta. Oblaci tamjana 
suštinskog mirisa bogatstva u vazduhu obavijali su publiku, pred 
čijim se očima nastavljalo prikazivanje čuda: zlatni držači za 
baklje, sanduci tamjana i mirte, pozlaćene palme, grožđe, oklopi, 
štitovi, statue, zdele, volovi okićeni zlatom. Na jednim kolima, 
šezdeset satira gazilo je grožđe pevajući, praćeno frulama. 
Ogromne mešine sipale su mirisno vino po ulicama; u vazduhu se 
najpre širio dah tamjana a potom i aromatičnog vina, opojna 
mešavina mirisa. Sluge su puštale golubice i golubove sa ukrasnim 
trakama vezanim za noge. Prikazivanje životinja bilo je takođe 


obavezno pred podanicima koji su u takvim prilikama putovali do 
Aleksandrije i postavljali šatore kilometrima unaokolo. U jednoj 
povorci iz trećeg veka učestvovali su četa okićenih magaraca, 
slonovi u papučama izvezenim zlatom, čitava krda antilopa, 
leoparda, paunova, ogromnih lavova, etiopskih nosoroga, nojeva, 
albino medved, dve hiljade i četiri stotine pasa. Kamile su nosile 
tovare šafrana i cimeta. Iza njih je išlo dve stotine bikova s 
pozlaćenim rogovima. Pratili su ih svirači na lirama, uz pedeset 
sedam hiljada pešadinaca i dvadeset tri hiljade konjanika pod 
punom ratnom opremom. Kleopatra nije imala toliku vojsku, ali je 
svakako priredila veličanstvenu predstavu. Najvažnije je bilo da se 
među vladarima prikaže kao „najmudriji skupljač blaga, 
najrastrošnija bogatašica i u svemu najvelicanstvenija". Bogatstvo, 
moć i legitimitet bili su neraskidivo povezani. Posebno posle svih 
potresa prethodnih decenija, za nju je bilo životno važno da 
potvrdi svoj autoritet. 

Cezar je lako i zbog toga mogao ostati u Egiptu. Stabilnost 
Egipta bila je suštinski važna za njegove planove baš kao i za 
Kleopatrine. Gotovo jedini u čitavom Sredozemlju, Egipat je 
proizvodio više žita nego što je trošio. Kleopatra je sama mogla da 
prehrani Rim. Važilo je, takođe, i obrnuto; mogla ga je i izgladneti, 
ako bi tako odlučila. Zbog toga Cezar nije bio sklon da u toj zemlji 
postavi na vlast svog sunarodnika. Najbolje rešenje bio je 
pouzdani ne-Rimljanin. Jasno je da je Cezar verovao Kleopatri više 
nego što je mogao da veruje Potinu, i podjednako je jasno da je 
imao poverenja u njenu vladarsku sposobnost. Strogo govoreći, 
njen Egipat je od četrdeset sedme godine postao protektorat sa 
prizvukom intimnosti. Takvo rešenje nipošto nije bilo 
neuobičajeno u veku u kome je politika bila izrazito lična. 
Helenistički savezi redovno su učvršćivani bračnim zavetima. U 
Rimu su brakovi iz računa bili redovna pojava, na zgražanje 
čistunaca, koji su se užasavali takve jeftine, proste diplomatije. Što 
je jedan političar bio ambiciozniji, to je više brakova imao. Pompej 
se ženio pet puta, uvek iz političkih razloga. Cezarova burna 
karijera bila je blisko povezana sa svakom od njegove četiri žene. 
Uprkos razlici u godinama sličnoj onoj između Cezara i Kleopatre, 
Pompej se oženio Cezarovom kćerkom, koju mu je ovaj poslao kao 


svojevrsnu zahvalnicu." Odnosi izmedu njih dvojice pokvarili su se 
tek kada je žena koja ih je povezivala umrla, pri čemu će se istorija 
uskoro ponoviti, sa daleko težim posledicama. 

Odnos Cezara i Kleopatre nije bio neobičan samo zbog razlike 
u nacionalnosti, već i zato što je Kleopatra u njega ušla 
sopstvenom voljom. Nije je na to primorao nijedan muški srodnik. 
Za jednog Rimljanina, to je bilo krajnje neobično. Da ju je otac za 
života udao za Cezara (što je iz mnogo razloga bilo nemoguće), 
Kleopatra bi bila shvaćena potpuno drugačije. One koji su pisali 
njenu istoriju zbunjivalo je njeno nezavisno razmišljanje, 
preduzimljiv duh. Pesnik Lukan to jasno kaže. „Kleopatra je uspela 
da čarolijom osvoji starca“, uzvikuje po njemu Potin, vrlo široko 
preformulisavši slobodnu volju. Pošto već poseduje Egipat, ona po 
njegovim rečima potom ,kurvanjem osvaja Rim“. I ovde postoje 
poučne paralele. Kasnije je zabeležena priča o jednoj od ranih 
indijskih vladarki, kraljici Kleofidi. Ona se ,predala Aleksandru ali 
potom zadržala svoj presto, otkupivši ga u njegovoj postelji, 
postižući ljubavnim uslugama ono što nije mogla da stekne 
oružjem“. Prema bar jednom rimskom istoricaru, zbog svog 
sramnog ponašanja Kleofida je stekla naziv ,kraljevske kurve“. 
Priča je možda apokrifna, još jedna živopisna rimska fantazija o 
lukavim istočnjacima. Njen izvor bi čak mogla biti i sama 
Kleopatra. I prema njoj su bili sumnjičavi kao i prema kraljici 
Kleofidi, mada su Rimljani uglavnom deleći joj svoje sarkastične 
komplimente spominjali njenu čudesnu, volšebnu moć. 

To što se između Kleopatre i Cezara razvilo razumevanje, ako 
ne i velika strast, ne treba da čudi. Njena samouverenost i njegov 
kockarski duh možda su presudili, ali su im ličnosti bile jednako 
usklađene kao i politički planovi. Oboje su bili druželjubivi, 
harizmatični i rečiti, mada je samo jedno od njih upamćeno u 
istoriji po opasnoj zavodljivosti. Kleopatra je bila posebno 
sposobna da se umili. Dok se smatralo da postoje četiri vrste 
laskanja, besni Plutarh, uvek na oprezu pred tim opasnim opojnim 
napitkom, ,ona ih je znala hiljadu“. Imamo više svedočenja o 


17 Poklon je bio dobrodošao, ali je trenutak bio nezgodan. Julija je trebalo za nekoliko dana da se uda za 
Kvinta Servilija Cepiona. On se veoma razljutio. Umesto nje, Pompej je Cepionu ponudio sopstvenu kćerku 
mada je ona, opet, bila već verena s trećim. Rimljanke su uglavnom služile za potkusurivanje, a kod Ptolemeja 
se - i pored svih njihovih žustrih poro- dičnih mahinacija - takva zamisao retko sretala. 


dopadljivosti njenog duha nego Cezarovog; njegov se manje 
ogleda u jeziku nego u bezbrojnim avanturama. Bio je neodoljivi 
zavodnik, a specijalnost su mu bile žene plemićkog roda. I 
Kleopatra i Cezar pokazuju intelektualnu radoznalost koja je bila 
tipično obeležje njihovog doba, vedrinu i duhovitost kojom se 
izdvajaju od svog okruženja, ukoliko im je ono uopšte bilo doraslo. 
Moć je nešto toliko nedruželjubivo, usamljeničko, primećuje 
Plutarh: od onih oko sebe Cezar i Kleopatra mogli su očekivati da 
im se ulaguju ili da kuju zavere. Oboje su znali, kako se Cezar 
izrazio, da uspeh ima svoju cenu i da ,sve što ljude uzdiže iznad 
njihovih bližnjih izaziva istovremeno takmičarski duh i 
ljubomoru“. Živeli su u osobenoj društvenoj izolaciji. 

Oboje su odvažno prelazili granice da bi prigrabili moć; oboje 
su se kockali. Oboje su umeli jednako prilježno da rade kao i da se 
zabavljaju i retko kada su pravili razliku između to dvoje. Cezar je 
odgovarao na pisma i molbe istovremeno prateći igre. Kleopatra je 
učestvovala u igrama iz državnih razloga. Ni jedno ni drugo nisu 
bežali od drame. Oboje su bili prirodno nadareni za glumu, 
sigurni u svoje sposobnosti i uvereni u svoju nadmoć. Od 
Kleopatre se uvek mnogo očekivalo a ona je volela da iznenađuje, 
verovala je u grandgeste i nije se jeftino prodavala. Cezar je mnogo 
polagao na stil i divio se svim vidovima darovitosti; u Aleksandriji 
je neprestano bio u društvu veštog govornika, lingviste i 
pregovarača, ličnosti koja je, kao i on sam, imala neobičnog dara 
da se prema čoveku koga je tek upoznala ponaša kao da su stari 
znanci. On je imao mnogo razloga dajoj pokloni veliku pažnju. 
Kleopatra mu je u pravom trenutku pružila primer uzornog 
držanja. Pošto je godinu dana ranije proglašen za diktatora, Cezar 
je upravo počeo da uživa u apsolutnoj moči. Kleopatra je, pritom, 
rešavala pitanja kakvima se nijedna žena koju je do tada poznavao 
nikada nije bavila. Teško bi u Rimu mogao naći ženu koja je 
skupila vojsku, iznajmila flotu, kovala sopstveni novac. Koliko god 
blistava bila njena ličnost, Kleopatra je po hladnokrvnoj 
pragmatičnosti bila potpuno dorasla Cezaru, mada će ono što je s 
njegove strane smatrano za strategiju, s njene biti upamćeno kao 
manipulacija. Oboje su pobeđivali u ratovima koji nisu imali 
nikakve veze sa spornim pitanjima, već isključivo sa ličnostima. 


Suočavali su se sa sličnim teškoćama, sličnim situacijama. Cezar 
nije bio miljenik rimske aristokratije. Aleksandrijski Grci nisu 
voleli Kleopatru. Njihova moć poticala je od naroda. Ambicija 
najjače blista u društvu ambicije; Cezar i Kleopatra su se zbližili 
kao dvoje naslednika legendarnog bogatstva, natčovečanski likovi 
i te kako svesni svoje darovitosti, navikli da o sebi razmišljaju u 
množini ili da pišu o sebi u trećem licu. 

Lukan zamišlja Cezara kako na jednoj Kleopatrinoj gozbi 
ispituje egipatskog prvosveStenika. Kao čovek  bezgranicne 
radoznalosti, Cezar se zanimao za mnoge teme. Njegova ljubav 
prema istraživanju bila je ravna njegovoj ambiciji. Bio je očaran 
bogatstvom i kulturom Egipta; u Aleksandriji je razgovarao s 
naučnicima i filozofima. Imao je samo jedan zahtev. ,Nema ničega 
što bih radije saznao“, kaže on, ,od uzroka reke koji leži skriven 
toliko vekova i njenog nepoznatog izvora.“ Ako mu sveštenik 
otkrije izvor Nila, Cezar će se okanuti ratovanja. Njegov žar je 
razumljiv. To je bila jedna od najvećih antičkih misterija; izvor 
Nila bio je život na Marsu starog doba. Lukan prvi pominje i 
Cezarovo i Kleopatrino putovanje rekom, sto deset godina pošto 
se odigralo. Nije se divio ni njoj ni njemu i pisao je poeziju; s 
razlogom je nazvan ,ocem žute štampe“. Ipak, pisao je na osnovu 
istorijskih izvora koji su nam danas nepoznati. Nije mnogo 
verovatno da je izmislio to putovanje. Nemamo, takođe, razloga ni 
da zamišljamo to posleratno krstarenje ništa manje luksuznim niti 
sa manje živahnih zabava od onoga koje će Šekspir konačno 
ovekovečiti, a koje se dogodilo pet godina kasnije. Razumno je 
pretpostaviti da su rimski istoričari radije upamtili to putovanje, a 
ovo drugo zaboravili. Oni ne pominju čak ni da se Cezar zadržao u 
Egiptu po završetku rata. Da oni nisu tako zdušno zbili svoje 
redove, Šekspirova Kleopatra verovatno bi bila drugačija. 

Putovanje Nilom imalo je brojne presedane. Krstarenja su 
tradicionalno  priredivana u znak dobrodošlice stranim 
velikodostojnicima, da bi se gosti upoznali s čudima Egipta. Dva 
pokolenja ranije jedan visoki zvaničnik veoma se potrudio da 
rimski senator koji je putovao po Egiptu bude ,krajnje velelepno 
dočekan“, obasut poklonima, prepušten najstručnijim vodičima, 


18 Jedan savremeni istoričar ide tako daleko da tvrdi kako su to namerno zataškavali. 


opskrbljen testom i pečenim mesom kojim će hraniti svete 
krokodile. Beskrajna egipatska žitna polja morala su na svakoga 
ostaviti snažan utisak, mada su kod Rimljana izazivala pohlepu. A 
bez obzira na vatrenu radoznalost, postojali su i legitimni politički 
razlozi za ovakvo putovanje. Novi vladar je tradicionalno 
započinjao svoju vladavinu ceremonijalnim putovanjem na jug. Za 
Kleopatru, to je bio vlasnički obilazak njenog ličnog imanja. Čitav 
Egipat radio je za nju; gotovo svi resursi zemlje polja, divljač, 
drveće, Nil sa svojim krokodilima pripadali su njoj. S njenog 
stanovišta, svrha tog krstarenja nije toliko bilo zadovoljstvo koliko 
naučna ekspedicija i državna obaveza. Ono joj je pružilo priliku da 
svom narodu pokaže rimsku vojnu silu, a Rimu egipatsko 
bogatstvo. Narod Egipta pomogao joj je da se odbrani od brata 
kada je bila najranjivija. Sa Cezarom uz sebe, vraćala mu se 
praktično nepobediva. 

Putujući iz Aleksandrije ka jugu, napuštali su oblast u kojoj se 
govorio grčki i odlazili tamo gde se pričalo egipatski, putovali su iz 
zemlje vina u zemlju piva. To je bila kultura spram koje su se 
žitelji Aleksandrije smatrali nadmoćnima, gde su faraoni bili 
obožavani a sveštenici neprikosnoveni. Tu je Kleopatrina 
božanska priroda bila neosporna. Čak i bez aleksandrijske raskoši, 
ahata i crvenog granita, veličanstvenih prikaza veličanstvene 
prošlosti, prizori su bili čudesni. Kako se izrazio jedan putnik koji 
je kasnije prolazio tuda: ,Gutao sam boje kao magarac zob“. 
Kleopatra je Cezaru pokazala prizore od najdužih i najlepših 
svetskih oaza, baršunastog zelenila rečnih obala, do tvrdog, crnog 
tla kanala i purpurnocrvenih sunčevih zalazaka i plavoljubičastih 
zora. Svakako nisu mogli zaboraviti obavezne stanice: piramide, 
čiji su se vrhovi uzdizali nad palmama i treperili u vrelom 
vazduhu; svetilišta i hramove Memfisa, gde ih je sigurno primio 
egipatski prvosveštenik; tri hiljade odaja, ispod i iznad zemlje, 
lavirinta od krečnjaka i granita; jezersko svetilište krokodilskih 
bogova, gde su životinje obučavane da po naređenju otvaraju 
čeljusti i gde je Cezara mogao očarati sistem pregrada i brana 
kojima je odvajano obradivo zemljište; Memnonovi kolosi, 
čudesno beli naspram bledonarandžastog peska, visoki dvadeset 
metara i uočljivi kilometrima daleko. Uzbrdo, iza njih, duboko u 


stenama, krile su se grobnice Doline kraljeva. Još južnije dizao se 
prelepi Izidin hram, koji je delimično gradio i ukrašavao 
Kleopatrin otac, smešten među brzacima na ostrvu File.'? 

Još je čudesniji bio njihov smeštaj, takođe velelepan. Gosta je 
bilo podjednako važno zadiviti i zabaviti. Kleopatra i Cezar su 
svakako isplovili od jezera Mareotis, južno od grada, gde je bila 
usidrena flota mirnodopskih brodova. U tu luku mogle su se 
smestiti oko devedeset metara duge kraljevske barke. Pet i po 
metara visoke pozlaćene statue krasile su pramac i krmu. Oprema 
broda bila je od uglačane bronze, drveni deo ukrašen slonovačom 
i zlatom. Sve je bilo sjajno oslikano, između ostalog i brodska 
zbirka kraljevskih kipova, koji su krasili dva nivoa odaja za 
stanovanje i zabavu. Jedna gozbena dvorana imala je kasetiranu 
tavanicu. Drugu su krasili stubovi u egipatskom stilu, s 
naizmeničnim crnim i belim izrezbarenim listovima akanta i 
laticama lotosa. Nad jednom trećinom prostirao se ljubičasti 
baldahin, nošen lučnim gredama. Nije bilo neobično da se na 
kraljevskoj barci nalaze gimnastička dvorana, biblioteka, svetilišta 
Dionisa i Afrodite, bašta, veštačka pećina, dvorane za predavanja, 
spiralno stepenište, bakarna kupaonica, štale i akvarijum. 

Njihova pratnja nije bila nimalo skromna. Birokrata srednjeg 
ranga putovao je s pratnjom od desetak ljudi, budući da bi bio 
izgubljen bez svojih sekretara i računovođe, pekara, slugu koji su 
mu pomagali prilikom kupanja, lekara, poslužitelja, oružara. 
Kleopatra i Cezar zaputili su se ka jugu praćeni čitavom četom 
rimskih vojnika i egipatskih dvorana. Gostoprimstvo na njihovom 
putu bilo je obaveza stanovništva i zahtevan zadatak, naročito ako 
ih je, kako tvrdi Apijan, pratila flota od četiri stotine brodova. 
Kraljičinu barku je rekom uvek krcatom teretnim plovilima što su 
prevozila kamen i vino, trgovačkim galijama i stražarskim 
čamcima, sigurno pratilo mnoštvo manjih brodova. Narod je imao 
obavezu da vladarku hrani i gosti, obasipa poklonima, zabavlja 
njenu pratnju, organizuje prevoz. To je iziskivalo razne vrste 
smeštaja, obezbeđenja i opskrbe; višim službenicima nije bilo 
ispod časti da savetuju svoje potčinjene da sakriju zalihe da ih 


19 Gotovo je sigurno da Cezar i Kleopatra nisu mogli videti Sfingu, zatrpanu peskom već skoro hiljadu 


godina. 


kraljevska pratnja ne prisvoji. To je bilo savršeno razumljivo, s 
obzirom na potražnju; jedan beznačajni zvaničnik tražio je trista 
sedamdeset dva praseta i dve stotine ovaca. Zemljoradnici su 
danonoćno radili da bi pribavili neophodne zalihe, spravili pivo, 
pokupili slamu, opremili gostinske prostorije, doveli magarce. To 
su sada radili usred sezone žetve. S većim mogućnostima i pod 
manje teškim okolnostima, Ciceron se sa olakšanjem oprostio sa 
Cezarom pošto je dve godine kasnije ugostio vojskovođu i njegovu 
pratnju na svom seoskom imanju. Odahnuo je što ne mora da 
pozove Cezara da opet navrati kad bude u blizini. ,Jednom je 
dovoljno“, uzdisao je Ciceron, osećajući se manje kao domaćin a 
više kao snabdevač. 

Kleopatra i Cezar putovali su Nilom na svojoj ,plovećoj palati“, 
s vetrom u leđa. Na obali su se stabla urmi povijala od težine 
plodova, dok su listovi palmi polako žuteli. Iza reke se talasalo 
more zlatnog žita; žute banane sijale su u krošnjama. Bilo je to 
doba izobilja; golubovi su se sparivali putnicima nad glavom. Čitav 
prizor koji se pružao pred Cezarom i Kleopatrom potvrđivao je 
mitove o egipatskom obilju i čarobnim moćima reke. Za Nil, 
poznat u čitavom antičkom svetu, pričalo se da je pun zlata; 
pripisivane su mu natprirodne moći. Verovalo se da njegova voda 
ključa na dvostruko manjoj temperaturi od drugih. Njegovi 
stanovnici dostizali su neverovatne razmere. Ptolemej II poslao je 
svojoj kćerki sanduke vode iz Nila kada se udala u sirijsku 
kraljevsku porodicu, da bi joj obezbedio plodnost. (Imala je već 
trideset godina. Uspelo je.) Egipćanke su bile poznate po 
delotvornijim trudnoćama; njima je trebalo manje vremena da na 
svet donesu dete. Pričalo se, takođe, da su kod njih češće 
višestruke trudnoće, čak i četvorke. Za koze 

- koje su u drugim krajevima sveta na svet donosile po dva 
jareta 

: govorilo se da u Egiptu okoze po šestoro, a golubovi izležu 
po dvanaest ptića umesto deset. Smatralo se da je i muška lobanja 
jača u Egiptu, gde je ćelavost (ili prebacivanje kose preko ćelavog 
dela glave, kao što je radio Cezar) bila retkost. Verovalo se da Nil 
spontano rađa život; ono što Kleopatra i Cezar ipak nisu videli bila 
su legendarna rečna bića, polumiševi polublato. Verovatno nisu 


videli ni zmije kojima trava raste na ledima, niti ljude koji Zive pod 
kornjačinim oklopom veličine čamca. U gustišima papirusa i 
lotosa najverovatnije su nazirali čaplje i rode, nilske konje i preko 
pet metara duge krokodile, bezbrojno obilje riba, koje je u Rimu 
bilo retkost. Mada su drevni istoričari grešili u nekim važnim 
detaljima, bili su sasvim u pravu kada je reč o plodnosti Egipta. 
Kleopatrin dom bila je najplodnija zemlja Sredozemlja, u kojoj su 
se usevi gotovo sami od sebe sejali i navodnjavali. 

Tako je bilo još od pradavnih vremena, izraz koji je u Egiptu 
zaista nešto značio. Čak i u Kleopatrino doba postojala je drevna 
istorija; već tada je svet bio star, bogat legendama, prezasićen 
praznoverjem. Cezar je kraj Kleopatre imao prilike da se divi 
arhitekturi prethodnih dvadeset osam vekova. Došljaci su već bili 
opljačkali i ižvrljali grafitima grobnice u Dolini kraljeva.“ U 
proleće četrdeset sedme godine jedno od sedam svetskih čuda već 
je ležalo u ruševinama. Kleopatrina zemlja počela je da pruža 
gostoprimstvo mnogo pre no što je ostatak sveta čak i počeo da 
podozreva da postoji raskošan način života. Istovremeno, prošlost 
im je bila bliža nego nama danas. Aleksandar Veliki bio je od 
Kleopatre vremenski udaljeniji nego 1776. godina od našeg doba, 
pa ipak, bio je neprestano i živopisno prisutan. Mada je hiljadu i 
sto dvadeset godina delilo Kleopatru od najveće priče njenog 
vremena, pad Troje se i dalje često pominjao. Prošlost je uvek bila 
nadohvat ruke i u nju se gledalo s gotovo verskim žarom. To je 
posebno važilo u Egiptu, koji je gajio strast prema istoriji i u kome 
su već dva milenijuma postojale pisane beleške. Za sve te silne 
godine ta izdvojena, nepristupačna zemlja malo se promenila, a 
njena umetnost gotovo nimalo. Postojali su uverljivi razlozi zbog 
kojih su Kleopatrini podanici posmatrali vreme kao spiralu 
beskonačnog ponavljanja. Skorašnji događaji samo su pojačali taj 
utisak. Ptolemejski savetnici nagovarali su svoje dečake-kraljeve 
da ubijaju svoje najbliže srodnike. Prethodne kraljice bežale su iz 
Egipta da skupljaju vojsku. Mnogo šta što se moglo reći za rimske 
osvajače iz četrdeset sedme važilo je i tri veka ranije za 
Kleopatrine makedonske pretke, a ta paralela njoj svakako nije 
mogla promaći. 


20 Najčešći grafit glasio je: , Videh i zadivih se.“ 


U belom platnu i sa dijademom, Kleopatra je celim putem 
uzimala učešća u verskim obredima starim hiljadama godina. 
Svojom pojavom u potpunosti je oličavala živo božanstvo; ne 
znamo kako su joj njeni podanici iskazivali pokornost, ali su se 
verovatno u njenom prisustvu klanjali ili dizali ruke u znak 
pozdrava. Za sve one koji su ih dočekivali i skupljali se da ih vide, 
na obali i duž puteva, Cezar i Kleopatra nisu predstavljali 
ljubavnike, već nekakva čudesna bića iz drugog sveta, zemaljsko 
oličenje dva živa božanstva. Bili su vrlo upečatljivi: svetlokosi 
Rimljanin širokih ramena, nalik na studiju mišića i tetiva, s dugim 
purpurnim ogrtačem, u društvu tamnokose, krhke egipatske 
kraljice. Zajedno su obilazili svetilišta, spomenike drevnih 
kraljeva, palate uz reku. Zajedno su primali pozdrave sveštenika u 
belim haljama i oduševljenih gomila posmatrača. Zajedno su 
plovili pored imanja, kroz predele ukrašene kulama od zemljane 
opeke i crvenim terasastim krovovima, pored raskošnih voćnjaka i 
vinograda i zlatnih polja, sfingi napola zakopanih u pesku, 
grobnica uklesanih u stene. Zajedno su se borili s barskim 
mušicama, sezonskim darom rečne oseke. Iz daljine su se 
oglašavali pljuskanjem vesala i muzikom lira. Za njima je u vrelom 
vazduhu lebdeo miris tamjana. 

To putovanje svakako je ličilo na letovanje u poređenju s 
nedeljama koje su mu prethodile. Raskošni smeštaj svakako je 
nagoveštavao da je reč o krstarenju koje je namenjeno uživanju, 
izletu, medenom mesecu. Tu Rimljanin nije morao da ide daleko 
tragajući za porokom; po definiciji, latinski jezik naslutio je nešto 
trulo susrećući se s rečju ,luksuz“, koja potiče od reči ,dislocirati“, 
i koja je hiljadama godina bila uparena s rečju ,lascivno“. Prema 
Apijanu, Cezar je putovao po Nilu s Kleopatrom ,i uživao s njom i 
na druge načine“. Odatle nije daleko ni optužba da je Kleopatra 
navela rimskog vojskovođu na tu ludost koju je sama smislila, 
vodeći ga u egzotično srce egzotične zemlje, odakle se silom 
morao otrgnuti. Kleopatra ili Egipat često su tako delovali na 
sirote, bespomoćne Rimljane. Njena zemlja je sama po sebi 
predstavljala izazov i iskušenje. Smer putovanja verovatno je 
unapred planiran i verovatno su ga se u potpunosti pridržavali, ali 
nije tako i upamćen. Po kasnijim opisima, Cezar se nerado vratio 


kući, a Kleopatra ga je nerado pustila da ode. „Zadržala bi ga još 
duže u Egiptu ili bi odmah pošla s njim ka RiirnT, tvrdi Dion. 
Cezarovi ljudi nagovorili su ga da krene protiv njegove volje. Po 
Svetonijevoj verziji, Cezar je bio do te mere izgubio glavu za 
egipatskom kraljicom da bi išao za njom sve do etiopske granice 
da mu njegovi vojnici nisu zapretili pobunom. Konačno su uspeli 
da ga ubede tek među liticama južno od današnjeg Asuana, odakle 
je procesija nerado krenula nazad. 

Dion kaže da je Cezar postepeno shvatio kako dalji boravak u 
Egiptu ,za njega nije ni povoljan ni koristan“, ali izostavlja svaki 
kontekst ljuljuškanja na reci. Cezar u to vreme nije imao živih 
potomaka. U svoja tri braka nije dobio nijednog sina. U tom 
pogledu Egipat je opravdao svoju legendarnu reputaciju. 
Dokazujući plodnost svoje zemlje, Kleopatra je tog proleća bila u 
poslednjim mesecima trudnoće. U potpunosti je potvrdila mit o 
rasplodnoj moći svoje veličanstvene domovine. Pošto su na reci 
proveli između tri i devet nedelja, pošli su nazad od prve katarakte 
Nila. Struja ih je blago vraćala ka palati. Iz Aleksandrije se Cezar 
zaputio u Jermeniju, tada zemlju pobunjenika. Krajem juna 
Kleopatra je rodila polu-Rimljanina, dvostruko božanstvo, 
Ptolemeja i Cezara. Konačno nešto novo pod suncem. 


IV 
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PRIPADALG SADAŠNJOSTI 
Sluškinja: Kake izgovate da ma ponudim aka digo ostanem van 
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Na Kraju ktajera, žena si." 
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ezar je napustio Egipat desetog juna, daleko kasnije 
nego što je trebalo. U Rimu nisu dobili vesti od njega 
još od decembra i tamo je zavladao haos, što je on 
morao znati. Poštanski putevi savršeno su funkcionisali. Čineći 
koliko političku toliko i ličnu uslugu, poveo je sa sobom 
Kleopatrinu sestru još uvek „boginju koja voli svoju braću i sestre“, 
po imenu ako ne i po ponašanju kao ratnu zarobljenicu. Dvanaest 
hiljada legionara koji su pratili Cezara ostalo je u Egiptu da štiti 
Kleopatru, što je takođe bio i lični i politički gest. Građanski 
nemiri nisu bili u interesu ni njemu ni njoj. Čini se da se Cezar 
zaista nerado rastao od Kleopatre, mada nije mnogo verovatno da 
je ona zaista predložila da pođe s njim u Rim tog leta, kako tvrdi 
Dion. Svakako je bilo reči o ponovnom susretu pre njegovog 
odlaska, koji je, kako izgleda, Cezar odlagao dokle god je mogao. 
Dve nedelje kasnije, Kleopatra se porodila. O tom porođaju 
znamo isto tako malo kao i o intimnosti koja mu je prethodila.” Sa 
ili bez porodiljske stolice, kraj sebe je morala imati čitav tim 


21 Kao i štošta drugo u njenom životu - krstarenje Nilom, boravak u Rimu, njeno ponašanje kod Akcija - 
očinstvo ovog deteta i vreme njegovog rođenja su osporavani. Dolazak deteta na svet deluje previše povoljan i 
dobrodošao da bi bio istinit. Svoje tvrdnje skeptici zasnivaju i na Ceza- rovoj neplodnosti. Uprkos burnom 
seksualnom životu, za trideset šest godina nije začeo nijednog potomka. Pitanje očinstva postavlja se već kod 
Svetonija; u zapisima, tamo gde bi se mogao očekivati gnev, vlada neobično ćutanje, kao i odsustvo 
materijalnih dokaza. To ćutanje bi se moglo protumačiti i kao potvrda: rođenje tog deteta bilo je tako neuku- 
sno, dokaz da je Kleopatra podvalila Cezaru tako očigledan, da je bilo mudrije ćutati. Cezar je očigledno dete 
smatrao svojim, a isto su mislili Antonije i Avgust. 


babica. Jedna je dočekala dete i povila ga u platno. Druga je 
presekla pupčanu vrpcu opsidijanskim secivom. Novorođenče je 
trebalo odmah podojiti, o čemu se brinula kraljevska dojilja. 
Zahtevi takvog posla nisu bili drugačiji od današnjih zahteva za 
bebisiterke: dojilja je morala biti čista i dobroćudna. Tražilo se da 
»ne bude sklona besu, ni pričljiva ni nezainteresovana prilikom 
hranjenja, već sposobna i razumna“. Idealno bi, takođe, bilo da je 
Grkinja, što bi značilo i da je obrazovana. Obično bi to bila srećna 
supruga nekog dvoranina; njen položaj bio je ugledan i dobro 
plaćen, i trajao bi nekoliko godina. Dadilje su sa sobom nosile 
vekovnu mudrost. Muke sa zubićima? Uobičajeni lek za izbijanje 
zuba bilo je hranjenje deteta pečenim mišem. Preterani plač? Kaša 
od muvljeg izmeta i maka mogla je ućutkati i najglasnije odojče. 
Da je to poželela, Kleopatra se mogla poslužiti obiljem saveta u 
vezi s kontracepcijom i abortusom, od kojih su neki bili 
iznenađujuće delotvorni. Ništa bolje od literature o sprečavanju 
začeća ne otkriva protivrečne struje nauke i mitova, prosvećenosti 
i neznanja među kojima je živela. Uz svaku razumnu ideju u 
Kleopatrino doba postojalo je jednako neobično verovanje. U 
poređenju s Hipokratovim tri stotine godina starim receptom za 
izazivanje pobačaja skakati gore-dole, dodirujući petama zadnjicu 
sedam puta neke mere iz prvog veka deluju sasvim razumno. 
Paukovo jajašce, prikačeno za telo jelenskom kožom pre zore, 
moglo je sprečavati začeće dvanaest meseci. Taj metod nije bio 
ništa čudniji (niti uspešniji) od privezivanja mačje džigerice za 
levo stopalo, ali se takođe tvrdilo i da kijanje u toku seksa čudesno 
deluje. U Kleopatrino doba po kontraceptivnim moćima bio je 
čuven krokodilski izmet, kao i napitak od mazginog bubrega i 
evnuhove mokraće. Uopšteno, saveta za izazivanje abortusa bilo je 
više nego o kontracepciji; provereni sastojci pilule za dan posle bili 
su so, mišji izmet, med i smola. Još dugo posle Kleopatre tvrdilo se 
da miris tek ugašene lampe izaziva pobačaj. Istovremeno, neki 
popularni biljni lekovi iz Kleopatrinog doba pokazivali su se kao 
delotvorni. Bela topola, bobice kleke i komorač imali su dokazanu 
kontraceptivnu moć. Druga su, pak sirće, stipsa i maslinovo ulje 
ostala u upotrebi sve donedavno. Postojale su i rane dijafragme, 
od vune natopljene medom i uljem. Sve su davale bolje rezultate 


od metode plodnih i neplodnih dana, sumnjivo korisnog narodu 
koji je verovao da je Zena najplodnija u vreme menstruacije. 

Ništa, međutim, nije moglo bolje pogodovati političkim 
planovima dvadesetdvogodišnje Kleopatre od majčinstva. Nikakav 
čin nije joj mogao obezbediti budućnostbolje od rođenja 
Cezarovog deteta. Bilo je tu i nekih nezgodnih okolnosti, počevši 
od toga da su mu oba roditelja bila u braku s nekim drugim. 
(Tehnički uzev, Kleopatra je u toku trudnoće obudovela i preudala 
se.) Sa egipatskog stanovišta, Cezar je bio nepoželjan otac iz dva 
razloga: nije bio ni Ptolemej ni kralj. A sa rimskog stanovišta, u 
objavljivanju njegovog očinstva nije bilo nikakve prednosti, ono je 
u najboljem slučaju zvučalo neumesno. Iz  Kleopatrine 
perspektive, nijedna diplomatska mera nije mogla biti delotvornija 
od ove, potpuno lične. Suviše obuzeta sopstvenim preživljavanjem 
da bi previše razmišljala o nasleđu, ona se sada bar mogla smatrati 
pošteđenom sudbine Aleksandra Velikog, koji je umro bez 
naslednika. Štaviše, rodila je muško dete. Egipćani su bili spremni 
da prihvate ženu kao faraona, ali kako je pokazala neugledna 
bračna istorija Berenike IV, ženi je bio potreban muški suvladar, 
makar tek koliko je balerini potreban partner za Balanšinovpas de 
deivc, kao ukras više nego kao podrška. Sa Cezarionom ili malim 
Cezarom, kako su Aleksandrijci prozvali Ptolemeja XV Cezara na 
krilu, Kleopatra je mogla komotno da vlada kao žena. Čak i pre 
nego što je progovorio, Cezarion je postigao veliki uspeh. Oduzeo 
je svom nesposobnom ujaku svaku važnost. Bilo da je Ptolemej 
XIV to shvatao ili ne, njegova starija sestra uzela je u svoje ruke 
kako kraljevsku ikonografiju, tako i vlast. 

Najbolji od svega bio je Kleopatrin osećaj za pravi trenutak; 
zaista se čini da je imala nekakvu pomoć ili neverovatnu sreću u 
rađanju dece upravo onda kada je to bilo najpogodnije. 
Cezarionovo rođenje se gotovo navlas poklopilo s nadolaženjem 
Nila početkom leta, koje je psihološki, ikonografski i finansijski 
uvodilo zemlju u doba obilja. Svakodnevno iščekivanje ustupilo je 
mesto slavlju dok je Nil postajao mutan i zelen kao mahovina, a 
zatim počinjao da buja, od juga ka severu. Jedna za drugom, korpe 
su se punile grožđem, smokvama i dinjama. Med je tekao u 
potocima. Kleopatra je u to vreme slavila godišnji praznik boginje 


Izide, vaZan obredni datum u egipatskom kalendaru. Pricalo se da 
suze te svemoćne boginje uzrokuju nadolaženje reke. Podanici su 
Kleopatri tom prilikom nudili (obavezne) poklone, običaj koji je 
među njenim dvoranima izazivao usplahireno nadmetanje. 
Brodovi su pristizali ka palati iz svakog kutka Egipta, nakrcani 
voćem i cvećem. Cezarionovo rođenje podvuklo je Kleopatrinu 
vezu sa Izidom, ali u tom pogledu Kleopatra se oslanjala na svoje 
najslavnije pretkinje, koje su se već dvesta pedeset godina 
poistovećivale s tom drevnom boginjom. U doba opšte čežnje, ona 
je važila za najveće božanstvo tog vremena. Uživala je gotovo 
neograničenu moć: Izida je stvorila alfabet (i egipatski i grčki), 
razdvojila zemlju od neba, postavila mesec i sunce na svoja mesta. 
Odlučno ali milosrdno, izdvojila je poredak iz haosa. Bila je nežna 
i obzirna ali istovremeno i boginja rata, gromova i mora. Lečila je 
bolesne i dizala iz mrtvih. Upravljala je ljubavnim vezama, 
izmislila brak, čuvala trudnoću, nadahnjivala ljubav dece prema 
roditeljima, blagosiljala porodični Zivot. Donosila je milost, 
spasenje, iskupljenje. Ona je, takođe, i sveopšta majka zemlja 
poput većine majki mudri, svemoćni čarobnjak sakriven iza scene. 

Izida je bila podjednako važna obema grupama Kleopatrinih 
podanika, budući da je predstavljala višeznačno preplitanje dve 
kulture. U zemlji u kojoj su se mnogi odazivali na različita imena 
na grčkom i egipatskom, ova boginja je služila kao temelj nacije i 
verska ikona. U njenom liku stapale su se Demetra, Atina, Hera i 
Afrodita. Njeni hramovi bili su rasuti po čitavoj Aleksandriji; 
većinu domova krasile su njene statue od terakote. Kao 
dostojanstvena žena sa izrazitom čulnošću, izvan zemlje je bila 
manje dobrodošla. Ta moćna čarobnica već je uznemirila ratnički 
rimski svet, u koji su aleksandrijski trgovci preneli njen kult. Sam 
Cezar je Izidinim sveštenicima zabranio pristup u Rim. Još 
osamdesete godine pre nove ere u tom gradu podignut je Izidin 
hram, na Kapitolu. Porušen je i obnovljen, što se ponavljalo u 
redovnim razmacima tokom čitavog Kleopatrinog života. Izida je 
bila toliko popularna da kada je pedesete godine izdato naređenje 
da se njeni hramovi poruše, nijedan radnik nije hteo da se prihvati 
sekire. Jedan konzul bio je prinuđen da skine togu i sam zada prve 
udarce. 


Teško je odrediti šta se prvo pojavilo, da li je Izida izazvala 
žensku nadmoć u Egiptu, ili su ptolemejske kraljice potvrdile 
njenu snagu.” Izida je svakako predstavljala ravnopravnost 
polova. Po nekim tvrdnjama, Izida je ženama pružala snagu ravnu 
muškoj. U svakom slučaju, za Kleopatru je njen likbio neprocenjiv. 
U čast Cezarionovog rođenja, novopečena majka naredila je da se 
iskuju novčići na kojima je on predstavljen kao Horus, Izidin mali 
sin. (Taj prikaz je bio podesno bilingvalan. Isto tako lako mogao se 
tumačiti i kao prikaz Afrodite sa Erosom.) Budući događaji će 
samo pojačati poistovećenje Kleopatre sa Izidom, u čiji lik je ona 
zakoračila potpunije i bukvalnije od ijedne prethodne ptolemejske 
vladarke. U ceremonijalnim prilikama preuzimala je njen lik, 
pojavljujući se u raskošnim, plisiranim lanenim ogrtačima duginih 
boja, s resama na porubu, čvrsto obmotanim od desnog kuka 
preko levog ramena i vezanim između grudi. Ispod njega je nosila 
usku grčku košulju, hiton. Po vratu su joj padale duge kovrdže. Na 
glavi je nosila dijademu ili, o verskim praznicima, tradicionalnu 
faraonsku krunu s perima, sunčevim diskom i kravljim rogovima. 
Četrdeset sedam godina kasnije, živopisna Izida ustupiće mesto 
mnogo drugačijoj samohranoj majci, koja je u načelu preuzela 
njenu ikonografiju. 

Majčinstvo ne samo da je osnažilo Kleopatrin autoritet u njeno 
doba, egipatska kraljica bila je više majka zemlje nego fatalna žena 
već je i učvrstilo njene veze s domaćim sveštenstvom, kome je 
omogućila značajne povlastice. Time je nastavila tradiciju svoga 
oca. Čak i dok je boravio van svoje zemlje, istakao se kao graditelj 
hramova i negovao je dobre odnose sa egipatskim sveštenicima, 
suštinski važnima za mir među domaćim stanovništvom i blisko 
povezanim s političkim pitanjima. Budući da su hramovi 
podjednako predstavljali središte trgovačkog kao i verskog života, 
grčka birokratija preplitala se sa egipatskom hijerarhijom. 
Nadglednik riznice mogao je istovremeno nadzirati hranjenje 
svetih životinja. Sveštenik zadužen za prihode nekog kulta u 
posebnim prilikama mogao je istovremeno biti trgovac trskom. 


22 Izlažući poznata, netačna zapažanja, jedan istoričar iz Kleopatrinog doba pripisao je Izidi egipatsku 
naopaku društvenu hijerarhiju. U slavu njene velike mudrosti, tvrdio je Diodor, Egipćani su odlučili da 
»kraljica treba da ima veću moć i čast od kralja, a među običnim ljudima žena treba da ima prevlast nad 
mužem, pri čemu se muževi bračnim ugovorom obavezuju da u svemu slušaju svoje žene“. 


Nosioci visokih titula u hramu u Memfisu imali su podjednako 
važne titule u trgovačkom svetu i povlašćene položaje na 
Kleopatrinom dvoru. Taj odnos je bio simbiotički: kao bog na 
zemlji, faraon je teološki bio neophodan svešteniđma baš kao i 
sveštenici Kleopatri, ekonomski i politički. Sveštenici su radili kao 
pravnici i pisari, a hramovi su služili kao proizvodni centri, 
kulturne ustanove, ekonomska središta. U hram ste mogli doći da 
biste sklopili ugovor, potražili savet lekara ili pozajmili vreću žita. 
Hram je mogao pružiti utočište, i to pravo je Kleopatra četrdeset 
šeste godine proširila i na Izidino svetilište, a krajem svoje 
vladavine i na sinagogu u južnoj delti. (To je možda bila njena 
polovina nagodbe. Jevreji iz tog kraja bili su dobri vojnici; 
Kleopatri su u to doba bili potrebni ratnici.) U principu, niko 
kome je odobreno utočište nije smeo biti odveden ili oteran. Tamo 
biste se mogli povući pošto biste smogli hrabrosti da organizujete 
štrajk. Hramovi su čak, povremeno, pozajmljivali novac 
Ptolemejima. 

Jedna od dužnosti sveštenika bila je i da posmatraju sve 
promene Nila, s kojima je egipatsko bogatstvo bukvalno bujalo i 
opadalo. Reka je mogla doneti bogatstvo i obilje ili izazvati 
katastrofu. Plavljenje od sedam metara izazivala je ushićenje. Šest 
metara donosilo je dobro raspoloženje. Pet i po metara kada se 
plavosivi mulj držao obale i tvrdoglavo odbijao da se razlije po tlu 
nagoveštavalo je nevolju. Upravo to se dogodilo prethodne godine, 
kada je vodostaj Nila naizgled bio jednako nepovoljan kao i sama 
vremena. Kako je Kleopatra svakako primetila prilikom svog 
potajnog dolaska u Aleksandriju, plavljenje četrdeset osme godine 
bilo je katastrofalno. Iznosilo je samo dva metra i dvadeset pet 
centimetara, najniže koje je zabeleženo. (Sa sušom je egipatska 
privreda potpuno stala, i to je bio još jedan razlog što je te jeseni 
bilo mnogo antirimskih regruta.) Reka je određivala porodične 
odnose, kao i nacionalnu politiku. Jedan sin je s majkom potpisao 
sporazum po kome je bio dužan da je snabdeva određenim 
količinama pšenice, ulja i soli, izuzev ako reka padne ispod 
određenog nivoa, kada je ona morala da se brine o njegovom 
domaćinstvu. Mnogi hramovi imali su stubove za merenje 
vodostaja Nila, koje su sveštenici potajno i opsesivno proveravali. 


Svakodnevno su uporedivali cifre s prošlogodišnjim. Tako su 
Kleopatrini sluZbenici mogli da procenjuju Zetvu i visinu poreza. 
Uzimajući u obzir maniju merenja i poređenja podataka, logično 
je da je geometrija sazrela upravo u Egiptu. 

Opsesija prošlim dostignućima važila je i u pogledu istorije, 
mada ta disciplina nije bila tako precizna. Najvažnije je bilo 
prehraniti narod, čime se Kleopatra ponosila. S razlogom se 
predstavljala kao Gospa Obilja; stajala je između svojih podanika i 
gladi. S obzirom na strogost sistema, oni nisu uspevali da sačuvaju 
zalihe. U kriznim trenucima Kleopatra nije imala izbora sem da 
naredi podelu hrane iz kraljevskih skladišta. ,Za moje vladavine 
nije bilo gladi“, bila je omiljena fraza koju su vladari sa 
zadovoljstvom upisivali u svoje hramove. Drevna propaganda je, 
međutim, služila u iste svrhe kao i moderna. Čini se da nije bilo 
mnogo podudarnosti između stvarnosti i te hvalisave tvrdnje, koja 
je često bila očigledna neistina. 

Sredinom četrdeset sedme godine Kleopatra je bila oslobođena 
svih dvorskih zaverenika i neprijateljski nastrojenih članova 
porodice. Građanski nemiri svedeni su na minimum. Ipak, ona je i 
dalje imala pune ruke posla. ,Niko ko je upoznat sa iscrpljujućim 
radom vladara, svim pismima koje moraju pročitati ili napisati, ne 
bi se potrudio ni da podigne krunu sa zemlje“, jadikovao je jedan 
bivši helenistički monarh. A on nije imao iskustva s razgranatom 
ptolemejskom birokratijom, prirodnim plodom kulture koja se 
ponosila svojom administracijom i papirusom, sa planiranom i 
centralizovanom privredom i neizmernom strašću prema zapisima 
i popisima. Grčki istoričar Diodor prikazao je dnevni raspored 
jednog drugog vladara iz prvog veka, a ni Kleopatrin nije mogao 
biti mnogo drugačiji. Pošto bi je probudili, pregledala je mnoštvo 
poslanica iz svih krajeva. Savetnici bi je obaveštavali o stanju u 
zemlji. Dopisivala se s visokim sveštenicima i drugim vladarima. 
Ako su oni dobro, ako se njihovi državni i lični poslovi dobro 
odvijaju, onda je glasio je zvanični pozdrav i ona dobro. Donosila 
je odluke. Diktirala je razne dokumente pisarima i potpisivala ih 
ponekad jednom jedinom, močnom rečju, koja je značila ,Neka to 
bude učinjeno" Tek kasnije se kupala i oblačila, parfimisala i 
šminkala, a potom prinosila žrtve bogovima. U određeno doba, 


posle podne, primala je sve one koji su dolazili zbog državnih, 
verskih ili pravnih poslova. Te audijencije bile su iscrpljujuće; 
jednog prethodnog Ptolemeja su uspavale. Kleopatrine dužnosti 
gotovo su se mogle meriti sa Izidinim: ne samo da je delila pravdu 
i upravljala vojskom i mornaricom, privredom, pregovarala sa 
stranim silama i predsedavala hramovima, već je i određivala cene 
sirovina i nadgledala raspored setve, raspodelu semena, stanje 
kanala u Egiptu, snabdevanje hranom. Bila je sudija, 
prvosveštenica, kraljica i boginja. Bila je takođe svakodnevno i 
daleko češće glavni izvršni upravnik. Bila je poglavar kako 
svetovne tako i verske birokratije. Bila je upravnik egipatskih 
trgovaca. Pritisak državnih obaveza oduzimao joj je najveći deo 
dana. A kako je onaj rani, umorni helenistički vladar priznao, 
apsolutna vlast apsolutno troši čoveka. 

Kleopatra je bila poglavar ogromne, duboko ukorenjene 
birokratije. Na lokalnom nivou, njena naređenja izvršavali su 
oblasni upravnici i njihovi pomoćnici, seoske starešine, pisari, 
poreznici i policija. Na državnom nivou, glavni savetnik za 
novčana pitanja i unutrašnje poslove, njen dioiketes, nadzirao je 
funkcionisanje države, sa čitavom četom pomoćnika. Kleopatra je 
uz sebe uvek imala lične sekretare, zapisničare, unutrašnji krug 
savetnika, savetnika za međudržavne poslove, filozofa. Grci i 
Egipćani koji su govorili grčki jezik zauzimali su te povlašćene 
položaje, noseći pritom zvučne titule s prizvukom porodične 
bliskosti: ako ste bili posebno moćni, pripadali ste Redu Prvih 
Prijatelja, ili Redu Naslednika. Neke od tih savetnika Kleopatra je 
poznavala i verovala im od detinjstva; zadržala ih je još iz očevog 
režima. S nekolicinom njih svojim dioiketes, na primer bila je u 
neprestanom kontaktu. Svakodnevno je pregledala poslovni 
dnevnik svoga sekretara. 

Vladavina je zahtevala tegobnu, komplikovanu mašineriju. Bila 
je zasnovana na dve pretpostavke. Kleopatrina dužnost je bila da 
narodu nameće porez, a dužnost naroda, da napuni njene 
kovčege. U tu svrhu njeni prethodnici ugradili su strukturu 
nadzora u svaki sloj svake privredne grane; veći birokratski aparat 
nigde nije postojao. (Cezar je samo mogao da se zapanji. U to 
vreme, birokratija u Rimu još nije postojala.) Kleopatrine žetve 


bile su najvece u Sredozemlju. Njima je prehranjivala svoj narod i 
iz njih crpla svoju snagu. Iz tog razloga, njeni sluZbenici nadzirali 
su svaki njihov segment. Delili su seme. Odgovarajucu kolicinu 
trebalo je vratiti prilikom Zetve. Zemljoradnik je polagao zakletvu 
kralju da će učiniti sa svojim rodom ono što je rečeno. Svoj brod 
ste mogli natovariti tek pošto biste se zakleli da ćete robu 
isporučiti „netaknutu i bez odlaganja“. Pod Kleopatrinom 
vladavinom, zbog ranijih decenijskih nemira, brodovlasnici su 
putovah sa zapečaćenim uzorcima, u društvu naoružanih stražara. 
Jedan veći ptoiemejski brod mogao je nositi tri stotine tona žita 
niz reku. Bar dva takva broda svakodnevno su plovila napunjena 
pšenicom, zobi, sočivom samo da prehrane Aleksandriju. 

Isti precizni nadzor protezao se do svakog ugla zemlje. 
Ptolemejski sistem upoređivan je sa Sovjetskom Rusijom; on 
predstavlja jednu od najstrože kontrolisanih privreda u istoriji. Ko 
god da ju je obrađivao egipatski seljak, grčki doseljenik iii 
sveštenik zemlja je uglavnom pripadala vladaru. Stoga su 
Kleopatrini službenici određivali i nadzirali njenu upotrebu. Drvo 
ste mogli poseći, svinje utoviti, polje zobi pretvoriti u maslinjak, 
samo uz dozvolu vlade. Sve je bilo osmišljeno više u korist 
birokrata koji su sve pomno beležili i kontrolisali profit nego u 
korist zemljoradnika ili na dobrobit žetve. Ako biste posadili 
palme bez dozvole mogli ste biti krivično gonjeni (što se dogodilo 
jednoj preterano preduzimljivoj ženi). Pčelar nije smeo da prebaci 
svoje košnice iz jedne upravne jedinice u drugu, jer bi tako zbunio 
vlast. Za vreme poljoprivrednih radova niko nije smeo da napusti 
selo. Čak ni domaće životinje. Sva zemlja se pregledala, sva stoka 
popisivala, i to u vreme poplava, kada se nije mogla sakriti. Svi 
razboji su pregledani da bi se proverilo da nijedan ne stoji i da je 
broj niti na njima odgovarajući. Privatnom licu nije bilo 
dozvoljeno da poseduje presu za ulje, niti bilo šta slično. 
Službenici su često zatvarali tajne radionice. (Samo su hramovi 
bili izuzeti od ovog pravila dva meseca godišnje, posle čega bi i 
oni, takođe, bili zatvarani.) Pivari su radili samo s dozvolom i 
dobijali ječam zaklinjući se da će od njega napraviti pivo od 
države. Pošto bi prodali svoju robu morali su predati zaradu 
državi, koja je odbijala troškove sirovina i rente od njihovih 


prihoda. Kleopatra je tako istovremeno dobijala sigurno tržište za 
svoj ječam i zaradu od prodaje piva. Njeni službenici su pomno 
nadgledali sve prihode, proveravajući da li su dudovi, vrbe i 
akacije posađeni u pravo vreme, nadzirući održavanje svakog 
kanala. Tom prilikom, posebno su i često podsticani da širom 
Egipta pronesu umirujuću poruku kako se ,nikome ne dopušta da 
radi šta hoće, već se sve uređuje onako kako je najbolje“. 

Neprevaziđen po svojoj prefinjenosti, ovaj sistem bio je veoma 
delotvoran i, za Kleopatru, vrlo unosan. Najvažnije stavke 
egipatske privrede pšenica, staklo, papirus, laneno platno, ulja i 
mirisne masti u suštini su činile osnovu kraljevskog monopola. Na 
toj robi, Kleopatra je dvostruko profitirala. Prodaja ulja kruni bila 
je oporezovana s gotovo pedeset posto. Kleopatra je potom 
preprodavala to ulje uz profit koji je u nekim slučajevima dostizao 
i trista posto. Kleopatrini podanici plaćali su porez na so, taksu na 
rečne kanale, taksu na pašnjake; uopšteno, sve što se moglo 
imenovati, moglo se i oporezovati. Vlasnici kupatila, koja su bila 
privatni posedi, dugovali su državi trećinu svojih prihoda. 
Profesionalni ribolovci predavali su dvadeset pet posto svog ulova, 
vinari šesnaest procenata svog proizvoda. Kleopatra je imala 
nekoliko sopstvenih fabrika vune i tekstila, u kojima su radile 
robinje. Zahvaljujući svom sveznanju, sigurno je delovala 
božanski. Jedan Ptolemej je ,svakoga dana znao koliko ko od 
njegovih podanika vredi i šta većina od njih radi“ 

Taj sistem je prosto mamio na zloupotrebu, a taj primamljivi 
poziv nije ostao bez odgovora. Ptolemejska fiskalna politika 
obuhvatala je ogromnu hijerarhiju ljudi, od dioiketesa preko 
upravnika, pomoćnika upravnika i rizničara do sekretara i 
računovođa. Svaki od njih bio je jednako spreman da rešava 
sporove i da se sam obogati. Mogućnosti za prekršaje bilo je 
bezbroj. Njihovi tragovi nadživeh su i slavu same Aleksandrije, 
slavu koju je omogućila ptolemejska mašinerija. U krajnjoj liniji, 
Kleopatrini službenici stvarali su jednako mnogo nezadovoljstva 
koliko su donosili koristi. Budući da su često i sami bili 
zemljoradnici ili vlasnici radionica, njihovi privatni i javni poslovi 
lako su se uklapali. Interesi upravnika i krune nisu se poklapali. A 
interesi vlade i njenih carinika uvek spremnih da razrežu porez na 


jastuk, na ćup meda, na kupaći kostim od jareće kože nikada se 
nisu mogli poklopiti. Ni sami službenici na različitim nivoima nisu 
se slagali. A u šumi međusobnog preklapanja jalove birokratije, 
lične mogućnosti su retko kada ostajale neiskorišćene. Kako je 
istakla Doroti Tompson, stručnjak za istoriju Ptolemeja, 
Kleopatrina porodica posvećivala je dosta vremena definisanju 
dobrog službenika. On je trebalo da bude budan, čestit, uzor 
dobre volje. Trebalo je da se kloni neprikladnog društva. Trebalo 
je da istražuje sve pritužbe, da se čuva iznude i da se na svojim 
obilascima trudi „da sve razvedri i oraspoložf. Takođe je 
umnogome bio plod mašte. „Možemo zaključiti da je našem 
dobrom činovniku bilo gotovo nemoguće da ne postane los’, 
zaključuje Tompsonova, pošto se upoznala s dokazima. Iskušenje 
je bilo preveliko, plata niska ili nepostojeća, a sistem suviše škrt.” 

Spisak zloupotreba je zadivljujući. Kraljevski činovnici 
prisvajali su imanja, kuće, uzimali novac, zaplenjivali brodove, 
proizvoljno naređivali hapšenja, nezakonito ubirali porez. Stvorili 
su prefinjen sistem reketiranja. Podjednako su otimali od Grka i 
Egipćana, od sveštenika i seljaka. Kleopatra je redovno 
intervenisala, postavljajući se između naroda i previše revnosnih 
službenika; čak i najmoćniji među njima bili su prekorevani. U 
jednom trenutku, glavni mumifikator bikova požalio se na 
uznemiravanje. U proleće četrdeset prve godine pred Kleopatru je 
izašla delegacija zemljoradnika da se požali protiv dvostrukog 
poreza, kojeg ih je ona u budućnosti oslobodila. Među beskrajnom 
plimom papirusa izveštaja, peticija, uputstava i naređenja bilo je 
mnoštvo protesta i prekora. Posebno je u prvim godinama njene 
vladavine nastala poplava pritužbi. Neposlušnost, nesposobnost i 
nepoštenje verovatno su mučili i njen dom, s četom dvorskih 
vratara, lovaca, konjušara, poslužitelja, švalja i sobarica. 

Čak i one pritužbe koje nisu bile upućene Kleopatri lično, 
obraćale su se njenim dobrim namerama, njenoj mudrosti, njenoj 
odanosti pravdi. Poput Izide, smatrana je dobroćudnim čuvarem 
svojih podanika, u svojoj zemaljskoj ulozi koliko i u božanskoj. 


23 Čini se da je jedini izuzetak bila policija. Mada su Grci bili na višem nivou a Egipćani na nižem, činili su 
jedinstvenu snagu, izuzetno efika- snu i sposobnu, koja je povremeno čak i prekorevala službenike. Zakon su 
shvatali veoma ozbiljno. Takođe su delovali manje-više autonomno, obzirno oslobađajući Ptolemeje bavljenja 
„ukradenim magarcima i napa- dima na babe". 


Egipćani su glasno prizivali njeno ime kada bi trpeli neprijatnosti 
ili kada bi tražili pravdu. I mada je imala mnoštvo zastupnika 
službenik je razvrstavao peticije ništa nije sprečavalo oštećenu 
stranu da se obrati neposredno Kleopatri. Narod je to činio u 
četama. Mudra kraljica odobravala je opšte pomilovanje pre nego 
što bi pošla na putovanje po zemlji na saslušanja ili verske 
svečanosti; u suprotnom bi bila suočena s hiljadama žalilaca. Čini 
se da je praktično filozofsko pravilo glasilo: kad god si u dilemi, 
napiši (ili kaži seoskom pisaru da napiše) peticiju. Kleopatra se 
sretala s raznoraznim nevoljama i melodramama. Odbegle 
kuvarice. Radnici u štrajku, izbegavanje carine, isporuka kradene 
robe. Stražari koji nisu primili plate. Prostitutke koje su ispljuvale 
mušterije. Žene koje napadaju trudne supruge svojih bivših 
muževa. 

Službenici koji kradu prasiće i otimaju golubarnike. Bande koje 
pljačkaju poreznike. Neplaćeni dugovi. Bilo je pljačkaša grobnica i 
problema s navodnjavanjem i nemarnih pastira, prepravljanih 
računa i nepravednih hapšenja. Slugu koji su prilikom kupanja 
izvređale mušterije i pokrale im odeću. Jedan bolesni otac žalio se 
da ga kćerka zanemaruje. Ovlašćeni prodavac sočiva koji je 
pošteno plaćao porez požalio se da mu prodavci bundeva 
preotimaju tržište: oni ,dolaze rano izjutra, sednu kraj mene i mog 
sočiva i prodaju bundeve, ne pružajući mi priliku da prodajem 
svoje sočivo“. Svakako će uspeti da izmoli dodatno vreme od vlasti 
za plaćanje rente? Sporovi u vezi s porezima bili su tako brojni da 
je Ptolemej II vekovima ranije zabranio advokatima da zastupaju 
svoje klijente u takvim slučajevima. Budući da su oslobođeni 
fizičkog rada, moraju li čuvari hrama svetih mačaka da pomažu u 
žetvi? I oni su napisali peticiju. 

Kleopatra se redovno sretala s još jednom mukom. Kada je 
jedna žena nehotice ispraznila noćnu posudu na prolaznika i u 
svađi koja je potom usledila iscepala mu kaput i pljunula ga u lice, 
možemo pretpostaviti da se u suštini radilo o etničkom sukobu. 
Isto važi i za slučaj kada je sluga prilikom kupanja polio mušteriju 
vrelom vodom i, prema njegovim tvrdnjama, ,ošurio mi stomak i 
levu butinu do kolena, te mi je život bio u opasnosti“. U zemlji 
kojom su uglavnom upravljali Grci i u kojoj su uglavnom radili 


Egipćani, nezadovoljstvo je moralo tinjati ispod površine. (Žena 
koja je pljunula prolaznika i sluga koji je polio mušteriju vrelom 
vodom bili su Egipćani, a njihove žrtve Grci. U zemlji je verovatno 
bilo manje od petsto hiljada Grka, a većina njih je živela u 
Aleksandriji.) I pored sveg strastvenog sinkretizma, pored sveg 
aleksandrijskog kosmopolitizma obratiti se Aleksandrijcu moglo je 
da znači obratiti se Etiopljaninu ili Skitu, Libijcu ili Kilikijcu dve 
kulture živele su paralelno. To nigde nije bilo tako uočljivo kao u 
pravnom sistemu. Ugovor na grčkom podlegao je grčkom zakonu, 
ugovor na egipatskom, egipatskom zakonu. Slično tome, 

Egipćanka je uživala prava nedostupna Grkinji, koja je uvek bila 
odgovorna svome staratelju. Zakonske uredbe su različito 
primenjivane. Egipćanin koji bi pokušao da izađe iz Aleksandrije 
bez dozvole, žrtvovao je jednu trećinu svoje imovine. Grk koji bi 
to uradio, platio bi kaznu. U izvesnom smislu, dve kulture ostajale 
su razdvojene a neki običaji kao što su otkrili i Kleopatra i Cezar 
opirali su se preseljenju. Grčki kupus neobjašnjivo je gubio svoju 
aromu kada se uzgajao na egipatskom tlu. 

Pored toga, privreda koju je Aulet ostavio kćerki u nasleđe bila 
je u ritama. ,Kada smo nasledili republiku od svojih predaka, ličila 
je na prelepu sliku čije boje s godinama blede“, jadikovao je 
Ciceron nekoliko godina ranije. To je u još većoj meri važilo za 
Kleopatrin Egipat, čija je slava ostala u prošlosti. Aulet je svoju 
neomiljenost umnogome dugovao velikim porezima koje je 
nametao da bi otplatio dug Rimu. Kleopatra je razrešila taj dug, ali 
joj je ostala ispražnjena blagajna. (Kad je vest o smrti njenog oca 
stigla u Rim, prvo pitanje je bilo: ko sad vlada Egiptom, i kako ću 
dobiti svoj novac?) Po jednom tvrđenju, Aulet je proćerdao 
porodično blago. Kako se snašla Kleopatra? U privredi je zavela 
čvrstu ruku, odmah smanjivši vrednost valute za trećinu. Nije 
izdavala nove zlatnike i smanjila je vrednost srebra, kao što je 
uradio i njen otac nešto pre svoje smrti. Njeno doba je uglavnom 
bilo bronzano. Obnovila je široko rasprostranjenu proizvodnju tog 
metala, koja je neko vreme bila u zastoju. Uvela je i jednu važnu 
novinu: Kleopatra je u Egipat uvela novčiće različitih 
denominacija. Po prvi put, oznake su određivale vrednost novca. 
Bez obzira na težinu, novac je imao svoju nominalnu vrednost, što 


je za nju bila velika dobit. 

Od tada, mišljenja se razlikuju kad je reč o Kleopatrinom 
finansijskom stanju. Kada je kasnije pozvana da pomogne Rimu, 
nije duboko posegnula u svoju riznicu, što po nekima dokazuje da 
je bila u nezavidnim novčanim prilikama. Međutim, imala je 
valjan razlog da ne bude preterano predusretljiva. Nije nameravala 
da se ponaša kao rimska marioneta. Govorilo se da Aulet nije imao 
novca da skupi plaćeničku vojsku pedeset osme godine, kada ga je 
Kipar koštao prestola. Kleopatra je nekako u tome uspela deceniju 
kasnije, pošto je bila na vlasti tek dve godine i pošto je njen brat 
preuzeo vlast. Stabilizovala je privredu i zemlju. Kako nagoveštava 
veći broj njenih kasnijih političkih takmaca, još uvek je imala 
znatno lično bogatstvo. Sela u Gornjem Egiptu su napredovala. 
Cvetala je i umetnost. Pod Kleopatrom su stanovnici Aleksandrije 
čiji je kulturni apetit bio odnedavno izoštren stvarali remek-dela 
obima i vrednosti kakvi nisu viđeni već čitav vek. Veličanstveni 
radovi u alabasteru i pozlaćenom staklu koji su je nadživeli, 
nipošto nisu nagoveštavali osiromašeni režim. 

Koliko je Kleopatra bila bogata? U njene sanduke slivala se 
približno polovina egipatske proizvodnje. Njeni godišnji prihodi u 
gotovini iznosili su verovatno između dvanaest i petnaest hiljada 
talenata. To je bila astronomska suma za svakog vladara, po 
rečima jednog modernog istoričara „ravna  sveukupnim 
prošlogodišnjim primanjima menadžera svih fondova za zaštitu 
privatnih investicija“. (Inflacija je širom zemlje predstavljala 
problem, ali je ona na Kleopatrino srebro uticala manje nego na 
njenu bronzanu valutu.) Najraskošnija moguća sahrana koštala je 
jedan talent, nagrada koju je davao kralj na dvorskom takmičenju 
u piću. Polovina talenta bila je ogromna kazna za egipatskog 
seljaka. U Kleopatrino vreme, sveštenik na veoma priželjkivanom 
položaju zarađivao je petnaest talenata godišnje. To je bila 
kraljevska suma; toliku je kauciju položio Ptolemej III kada je 
„pozajmio“ zvanične verzije Eshila, Sofokla i Euripida iz Atine i na 
kraju je žrtvovao, odlučivši da ne vrati te neprocenjive tekstove. 
Gusari su tražili neverovatnu sumu od dvadeset talenata za otkup 
Julija Cezara koji se, u svom stilu, pobunio tvrdeći da vredi barem 
pedeset. Suočeni sa izborom između kazne od pedeset talenata i 


zatvora, birali ste zatvor. Obožavanoj ljubavnici mogli ste izgraditi 
dva veličanstvena spomenika za dvesta talenata. Kleopatrini 
troškovi su bili veliki, prve godine vladavine teške s obzirom na 
neuviđavno ponašanje 

Nila. Ali čak i po najoštrijim merilima merilima najbogatijeg 
građanina Rima ona je bila basnoslovno bogata. Kras je tvrdio da 
niko nije zaista bogat ako ne može da izdržava vojsku.“* 

Kad je reč o unutrašnjim poslovima, Kleopatra se izuzetno 
dobro snalazila. Očigledno se uspešno nosila s plimom peticija. 
Uživala je u podršci naroda. Njena vladavina ističe se odsustvom 
pobuna u Gornjem Egiptu, koji se iznenada primirio nakon jednog 
i po veka. U leto četrdeset šeste godine, imala je razloga da smatra 
da je situacija u zemlji stabilna a proizvodnja sigurna. Nil je obilno 
plavio zemlju. Počela je da izdaje naređenja odanim komornicima, 
starešinama mornarice, sinovljevim dadiljama. Skupili su mnoštvo 
ubrusa, posuđa, kuhinjskog pribora, lampi, čaršava, prostirki i 
jastuka. S jednogodišnjim Cezarionom i ogromnom pratnjom, 
Kleopatra se pripremala da otplovi u Rim. Sa sobom je vodila 
sekretare, pisare, glasonoše, telohranitelje, kao i svog brata-muža; 
mudar Ptolemej nikada ne bi za sobom ostavio krvnog srodnika. 
Da li je putovala zbog državnih razloga ili možda sledeći svoje srce 
ili pak da upozna Cezara sa sinom kojeg još ne beše video nije 
sasvim jasno. Možda je čekala vesti od Cezara, koji je izbivao iz 
Rima gotovo tri godine. Njegov povratak iz severne Afrike, gde je 
ubedljivo potukao preostale Pompejeve sledbenike, poklopio se s 
Kleopatrinim dolaskom. Dve stvari su više nego jasne. Ne bi mogla 
da napusti Egipat da nije bila čvrsto uspostavila svoju vlast u 
zemlji, i ne bi se usudila da se pojavi u Rimu da to Julije Cezar nije 
želeo. 

Kleopatra sigurno nije olako pošla na svoje prvo putovanje 
preko Sredozemlja. Takav put je u najboljem slučaju bio opasan; 
na sličnom putovanju, Irod je doživeo brodolom. Josif, jevrejsko- 
rimski istoričar koji je s toliko žuči pisao o Kleopatri, nekoliko 
godina kasnije proveo je čitavu noć plivajući u Sredozemnom 


24 Na jednoj savremenoj listi Kleopatra se pojavljuje kao dvadeset druga najbogatija ličnost u istoriji, iza 
Džona D. Rokfelera i cara Nikolaja II, ali ispred Napoleona i Dž. P. Morgana. Pripisana joj je neto suma od 
95,8 milijardi dolara, koja nadmašuje trostruko bogatstvo kraljice Elizabete II. Naravno, nemoguče je tačno 
uporediti valute iz različitih doba. 


moru. Imamo nagovestaje da Kleopatra nije rado plovila morem. 
Takođe, putovala je i kao ustanova i kao ličnost, okružena 
lekarima i filozofima, evnusima, savetnicima, švaljama, kuvarima i 
osobljem koje se brinulo o Cezarionu. Nosila je raskošne darove: 
ćupove vode iz Nila, skupocene tkanine, cimet, tapiserije, 
alabasterne sudove s mirisima, zlatne vrčeve, mozaike, leoparde. 
Morala je da ostavi utisak dostojan svog položaja i imala je sve 
razloge da se razmeće bogatstvom Egipta. Te jeseni u Rimu se prvi 
put pojavila žirafa, izazivajući senzaciju. Lako je moguće da je 
doplovila s Kleopatrom. (Stvorenje koje se opiralo opisu bilo je „po 
svemu nalik kamili“ osim po tufnama, ogromnoj visini, nogama i 
vratu.) Pretpostavlja se da je Kleopatra putovala ratnom galijom, 
najverovatnije lakom, trideset šest metara dugom triremom s 
križnim jarbolima, kakvih je u njenoj floti bilo mnogo. Galija je 
bila hitar brod s posadom od oko sto sedamdeset veslača i 
prostorom za manju grupu putnika na krmi. Pratnja i pokloni išli 
su za njom. 

Kako god da je svoje putovanje predstavila kod kuće, ono 
nipošto nije preduzeto iz zadovoljstva. Helenistički monarh 
putovao je s nekim ciljem pre nego iz hira.” Kleopatra se, takođe, 
nije iskrala iz grada tiho, kao njen otac. Flotila koju je sakupila 
predstavljala je raskošan prizor, kakav Aleksandrija nije videla 
barem jedno pokolenje. U Kleopatrinom putovanju nije bilo ničeg 
tajnog niti štedljivog. Narod se skupio na obali da se divi tom 
prizoru i isprati svoju kraljicu, uz muziku i graju, među 
sladunjavim oblacima tamjana. 

Ona je na brodu slušala njihove uzvike sve dok lica, vretenaste 
palme, kamenita obala, kolosi, zlatni krov Serapeuma, a konačno i 
svetionik, nisu nestali s vidika. Nije mnogo verovatno da je 
Kleopatra ikad ranije videla taj krečnjački toranj sa ogledalima sa 
suprotne strane. Tek posle dobra četiri sata plovidbe ogromni 
Posejdonov kip na njegovom vrhu u potpunosti se izgubio iz vida 
u srebrnastoj izmaglici. 

Pred kraljicom se prostirao put od tri hiljade kilometara. U 
najboljem slučaju, mogla je očekivati dobrih mesec dana plovidbe. 


25 Mudrom kralju se savetovalo da ostane kod kuće. Siromašni nisu rado prihvatali njegovo odsustvo, dok su 
bogataši - prinuđeni da ga prate - bili tako primorani na izgnanstvo. 


U najgorem, plovidba je mogla potrajati oko deset nedelja. Rim se 
nalazio tačno severoistočno od Aleksandrije, zbog čega su 
neprestano morali da se bore protiv vetra. Umesto da se zaputi 
pravo preko Sredozemnog mora, ratna galija je plovila istočno i 
severno pre no što će skrenuti na zapad. Noću je ostajala usidrena. 
Prostor za zalihe bio je ograničen, a posada na brodu nije mogla ni 
da jede ni da spava. Sela su unapred dobijala vesti o dolasku flote; 
njihovi žitelji su listom dolazili u luku, donoseći vodu i hranu. Na 
svom napornom putovanju Kleopatra je plovila uz istočnu obalu 
Sredozemlja, duž južne obale Male Azije, severno od Rodosa i 
Krita, preko Jonskog mora. Iza Sicilije ukazalo se Italijansko 
poluostrvo. Verovatno je plovila duž njegove zapadne obale, 
blagim Tirenskim morem, uz divlju obalu po kojoj su odnedavno 
nicale raskošne kamene vile. Naredne decenije ta imanja na 
terasama množiće se takvom brzinom da će se pričati kako je 
ribama ostalo vrlo malo mesta. Iza Pompeja mogla je da uživa u 
pogledu na prometnu luku Puteoli (današnji Pocuoli), gde su 
pristajali ogromni egipatski teretni brodovi koji su prevozili žito. 
U luci je prinela bogovima žrtve paljenice, zahvaljujući im za 
srećan pristanak; ako Izidin kip nije krasio pramac Kleopatrinog 
broda, boginja plovidbe nalazila se negde na palubi. Preko 
brodskog mostića Kleopatra je napokon kročila u Evropu. Od 
Puteola putovala je do Rima tri dana, u kočiji ili nosiljci sa 
jastucima, putevima nasutim šljunkom i peskom, po napornom, 
prašnjavom terenu i po velikoj vrućini. To putovanje je, u 
Kleopatrinom slučaju, bilo i vrlo upadljivo. Jedan rimski zvaničnik 
na službenom putovanju u Maloj Aziji putovao je s ,dvoje 
dvokolica, kočijama, nosiljkom, konjima, brojnim robovima i, 
pored toga, majmunom u malim kolima i večim brojem divljih 
magaraca“. A on je bio potpuno nepoznat. Na istoku, pratnja od 
dve stotine kola i nekoliko hiljada dvorana nije bila nečuvena 
pojava. 

Na obodima Rima, u vazduhu je lebdela mirisna mešavina 
arome crnih ribizli, mirte i cimeta. Uz obe strane puta nizali su se 
manje grobnice i velelepni mauzoleji, kao i svetilišta posvećena 
Merkuru, zaštitniku putnika. Ako to već ranije nisu učinili, 
Cezarovi predstavnici dočekali su Kleopatru izvan gradskih zidina 


i uputili je, preko drvenog mosta, na njegovo veliko imanje izvan 
grada, na zapadnoj obali Tibra. Uz njihovu pomoc, Kleopatra se 
smestila na jugoistočnom delu brda Janikul, lepom mestu premda 
ne i tako prestižnom kao ona na drugoj strani grada, na 
naspramnom brežuljku. U Cezarovoj vili našla se okružena 
ogromnom zbirkom slika i skulptura, dvorištem s kolonadom i 
kilometar i po dugom, raskošnom baštom, raskošnom po rimskim 
merilima, koja su za egipatsku kraljicu bila prilično beznačajna. 
Međutim, uživala je u prijatnom pogledu na grad u podnožju. 
Kroz borove i čemprese Kleopatra je preko žućkastog Tibra 
posmatrala brežuljke i crvene krovove Rima, velegrada koji se 
sastojao uglavnom od krivudavih uličica i gusto zbijenih kuća. 
Rim je nedavno prestigao Aleksandriju po broju stanovnika: 
četrdeset šeste godine u njemu je živelo gotovo milion ljudi. U 
svakom drugom pogledu ličio je na provincijsko naselje. Još uvek 
je to bilo mesto gde je pas lutalica mogao ispod stola ostaviti 
ljudsku šaku, gde je u trpezariju mogao upasti vo. Što se poređenja 
tiče, moglo bi se reći da je razlika izgledala kao dolazak iz Versaja 
u Filadelfiju u osamnaestom veku. U Aleksandriji, slavna prošlost 
bila je vidljiva na svakom koraku. Slavna budućnost Rima pak nije 
bila očigledna s mesta gde se našla Kleopatra. Još se nije moglo 
tačno reći koji je tu Stari, a koji Novi svet. 

Mnogi nagoveštaji ukazuju da je Kleopatrino prisustvo ostalo 
neupadljivo, ili bar onoliko neupadljivo koliko je moglo biti u tim 
neobičnim okolnostima: ,Jer je došla u grad sa svojim mužem i 
smestila se u Cezarovoj kući, tako da je to i njemu kvarilo ugled“, 
prekoreva Dion. Kao što su svi znali, Cezar je živeo u centru grada, 
blizu Foruma, sa svojom ženom Kalpurnijom. Kleopatrin uticaj i 
uticaj njene zemlje ipak su bili veoma vidljivi, posredno i 
neposredno. Po svom povratku Cezar je uveo brojne reforme 
zasnovane na boravku u Egiptu, gde je očigledno proučavao 
inovacije jednako pomno kao i tradiciju. Najuočljivije su bile 
promene u rimskom kalendaru, koji je četrdeset šeste godine išao 
tri meseca ispred godišnjeg doba. Izvesno vreme rimska godina 
sastojala se od trista pedeset pet dana, kojima su vlasti povremeno 
dodavale jedan dodatni mesec, kada im je tako odgovaralo. Kako 
kaže Plutarh: ,Samo su sveštenici mogli da određuju vreme, a oni 


su po sopstvenom nahodenju, bez ikakvog upozorenja, ubacivali 
mesece u kalendar." Posledica toga bila je potpuna pometnja; u 
jednom trenutku, Ciceron nije znao u kojoj godini Zivi. Cezar je 
prihvatio egipatski kalendar od dvanaest meseci sa po trideset 
dana i dodatnih pet dana na kraju godine, koji je kasnije nazvan 
»jedinim inteligentnim kalendarom koji je ikad postojao u ljudskoj 
istoriji" Usvojio je takođe i podelu na dvanaest sati noći i dana, 
koju je upoznao u Aleksandriji. Uopšteno govoreći, u Rimu je 
vreme bilo manje određena, rastegljivija kategorija, podložna 
stalnim diskusijama“ Kleopatrini astronomi i matematičari 
pomagali su Cezaru. Rezultat njihovog rada bila je odvažna 
izmena uvedena četrdeset šeste godine, ,poslednje godine brljivog 
računanja", koja je trajala četiri stotine četrdeset pet dana, s 
dodatnim nedeljama ubačenim između novembra i decembra. 
Boravak u Egiptu mnogo je uticao na Cezara; jedino pitanje 
koje se u narednih osamnaest meseci postavljalo bilo je, do koje 
mere. Njegovo divljenje Kleopatrinom kraljevstvu jasno je uočljivo 
u njegovim reformama. Da bi dela grčke i latinske književnosti 
postala što dostupnija, postavio je temelje javne biblioteke. 
Unajmio je jednog uglednog učenjaka ubrajao se među one koje je 
Cezar poštedeo u bici ne jednom, već dva puta da sakupi tu 
kolekciju. Aleksandrijska opsesija beleženjem pokazala se kao 
zarazna: Cezar je naredio zvanični popis. (Tako je otkrio da je 
njegovo suparništvo s Pompejem poharalo grad. Građanski rat je 
značajno  proredio stanovništvo Rima.) Prefinjena mreža 
egipatskih kanala takode je ostavila snaZan utisak; Cezar je 
predložio da se kužne močvare u centralnoj Italiji isuše da bi se 
dobilo obradivo zemljište. A zašto se Tibar ne bi kanalom povezao 
s Jadranskim morem, da se olakša trgovina? Cezar je nameravao 
da preuredi luku u Ostiji, još uvek malu i nevažnu, punu stena i 
plićaka. Kanal u aleksandrijskom stilu omogućiće velikim flotama 
prilaz gradu. Proširio je pravo građanstva na sve žitelje Rima koji 
su podučavali slobodne umetnosti ili praktikovali medicinu, „da bi 
ih naveo da požele da žive u gradu i privuku i druge u njega“. 
Predložio je da se iz grada uklone neke manje skulpture, koje su 
mu posle Aleksandrije morale izgledati neugledno; ko god je 


26 Kako je primetio Seneka: „Lakše će se složiti dvojica filozofa nego dva sata 


došao u dodir s ptolemejskim Egiptom teško je mogao izbeći da se 
zarazi ekstravagancijom. Kao što je bio slučaj i sa samom 
Kleopatrom, ni sve Cezareve odluke nisu bile dobrodošle, niti 
sasvim logične. Odmah posle njenog dolaska Cezar je prihvatio 
kult Dionisa, grčkog boga još sumnjivijeg nasleđa i običaja od 
prebogate egipatske kraljice. Na gotovo svim frontovima bio je 
izuzetno aktivan, iskazujući svoju manijakalnu predanost radu, 
kojom se godinama izdvajao od svojih suparnika. 

Istočnjački uticaj nigde nije bio toliko očigledan kao u 
trijumfima koje je Cezar proslavio krajem septembra. Jedan rimski 
vojskovođa nije mogao znati za veću slavu nego što su bile te 
kitnjaste proslave namenjene uzdizanju ličnosti. Cezar je imao 
posebne razloge da ih naročito usavrši. Rim je odavno bio 
nemiran, zamoren dugotrajnim ratom i Cezarovim dugim 
odsustvom. Kako bi ga bolje mogao pripitomiti nego sa jedanaest 
dana još neviđenih javnih proslava? U takvim trenucima, 
vojskovođa je postajao impresario; slaveći svoja osvajanja u Galiji, 
Aleksandriji, Pontu, Africi i Španiji, Cezar je prevazišao samog 
sebe, svesno se ili nesvesno nadmećući s predstavama koje je 
video u Aleksandriji. Posle opsežnih priprema i nekoliko 
razočaravajućih odlaganja, slavlje je konačno počelo dvadeset 
prvog septembra četrdeset šeste godine. Trajalo je do prvih dana 
oktobra. Rim su preplavili bučni posmatrači, od kojih se samo 
jedan deo mogao tu smestiti. Mnogi su se ulogorili na gradskim 
ulicama i pored puteva. U velikim grupama hitali su na gozbe, 
parade i ostale zabave; neki su nasmrt pregaženi u stampedu. 
Hramovi i ulice su ukrašeni, pripremljeni privremeni stadioni, 
trkačke staze proširene. Sjaj je odavno bio obeležje Rima, ali 
nikada ranije to nije bio grad u kome je na kraju dana vojskovođu 
do kuće pratilo četrdeset sionova s upaljenim bakljama u surlama, 
za kojima je išla čitava povorka svečara i muzičara. Niti je pak Rim 
ikada ranije video gozbe s poslasticama i finim vinima za šezdeset 
šest hiljada ljudi. 

Kleopatra je možda već bila smeštena u Cezarovoj vili krajem 
leta, kada je on proslavljao svoju egipatsku pobedu. Tog jutra 
trube su najavile njegov dolazak; u purpurnoj tunici, s lovorovim 
vencem na proćelavoj glavi, projezdio je kroz gradsku kapiju u 


kolima koja su vukla četiri bela konja. Narod ga je dočekao 
aplauzom i zasuo laticama ruža. Njegovi oduševljeni borci 
marširali su pored njega u tunikama i oklopima, pevajući 
pobedničke ode i proste pesme o ljubavnim osvajanjima. U 
njihovom veselju isticalo se Kleopatrino ime, što Cezar nipošto 
nije poricao. Po tradiciji, u procesiji se našao i plen koji su doneli 
sa svog pohoda i predstave poraženih; od Marsovog polja na 
severu do Via Sakre, preko Cirkusa maksimusa i uz Kapitol, 
nošene su figure Ahile i Potina zajedno s velikim slikama Nila i 
modelom aleksandrijskog svetionika. Egipatska platforma bila je 
obložena sjajnom kornjačevinom, materijalom koji je u Rimu 
predstavljao novost i koji je potvrđivao Cezarovo hvalisanje o 
bogatstvu donesenom izdaleka. Svaki trijumf podrazumevao je 
gozbe i javne predstave; takmičenja u atletici, pozorišne 
predstave, konjske trke, muzička takmičenja, prikazivanje divljih 
životinja, cirkuske predstave i gladijatorske borbe odigravali su se 
širom grada. Tri nedelje Rim je bio pravi raj za lopove, jer su kuće 
za vreme zabava ostajale prazne. Posle egipatske pobede 
priređena je i predstava pomorske bitke, zbog koje je napravljeno 
veštačko jezero. U njoj su učestvovale hiljade veslača i neki od 
poraženih egipatskih brodova, za koje nas Svetonije uverava da ih 
je Cezar za tu priliku dovukao preko čitavog Sredozemlja. 
Kleopatra svakako nije morala da bude prisutna dok je Cezar 
pokazivao narodu kakvo obilje Rim može da donese iz 
inostranstva, najbolje moguće objašnjenje za njegov boravak u 
Egiptu. Taj njegov plen kojim su se svi oduševljavali zapravo je 
pripadao njoj. Cezarovi vojnici i zapovednici imali su lepu dobit 
od tog rata. Pored toga, svakom građaninu Cezar je dao po četiri 
stotine sestercija više od tromesečne plate uz darove u žitu i 
maslinovom ulju. Još je manje verovatno da bi Kleopatra poželela 
da prisustvuje egipatskom trijumfu, podsećanju da nije jedina 
žena iz porodice Ptolemeja u Rimu. Svaka procesija završavala se 
mnoštvom zarobljenika. (Oni su bili tako važni da je prilikom 
jedne ranije pobede Pompej prisvojio zarobljenike koji mu 
zapravo nisu pripadali. Njihov broj je svedočio o vojskovođinom 
uspehu.) Što su zarobljenici delovali egzotičnije, to bolje; u 
Cezarovoj afričkoj povorci poslednjoj predstavi četrdeset šeste 


godine našao se i jedan petogodišnji afrički princ koji će se, 
čudnom igrom sudbine, kasnije oženiti Kleopatrinom kćerkom.” 
U svoju egipatsku povorku Cezar je uveo još jednu novinu, mada 
ona nije toliko oduševila Rimljane kao minijaturni afrički princ ili 
egzotični ,kameleopard“. U zlatnim okovima, ulicama je jahala 
Kleopatrina maloletna sestra Arsinoja. Za njom su sledili plen i 
zarobljenici iz egipatskog pohoda. Mada mu je namera bila da 
zadivi građane, taj neobični plen ih je zapravo uznemirio. Arsinoja 
se pokazala kao preveliki zalogaj za publiku nenaviknutu, kako 
nam objašnjava Dion, na prizor ,žene koja je nekada smatrana 
kraljicom u okovima prizor koji još nikada nije viđen, barem u 
Rimu“. Oduševljenje je ustupilo mesto sažaljenju. Posmatračima 
su suze navirale na oči. Arsinoja je svedočila o ljudskoj ceni rata, 
koja je pogodila gotovo svaku porodicu. Čak i ako je Kleopatra 
ostala neumoljiva prema svojoj sestri, čak i ako je Cezarovu 
pobedu radije smatrala pobedom nad prethodnim režimom, nije 
mogla imati mnogo koristi od tog brutalnog podsećanja na 
potčinjenost Egipta. Za dlaku je izbegla isto poniženje. 

Naime, glamurozni gosti bili su jednako problematični kao i 
glamurozni zarobljenici. Teško je reći koji je Ptolemej izazvao 
veću nelagodu u Rimu: zarobljena kraljica koju je Cezar ponižavao 
po ulicama, ili tuđinska kraljica s kojom se sastajao u svojoj vili. 
Uskoro će Arsinoja biti proterana, preko Egejskog mora u 
Artemidin hram u Efesu, svetsko čudo od sjajnog belog mermera. 
Njena starija sestra provela je zimu na neuglednijoj obali Tibra. 
Vesti iz Aleksandrije nije bilo, jer je sezona plovidbe bila završena, 
i nastavljala se tek u martu. Neko vreme provela je i bez Cezara, 
koji je početkom novembra iznenada otišao iz Rima u Španiju, na 
konačni obračun s Pompejevim pristalicama. Kleopatra je i ranije 
bila u nezavidnom smeštaju najlakše je prisetiti se pustinje u 
zapadnom Sinaju ali i pored sve lepote vile na Janikulu i njenog 
panoramskog pogleda, ni ovaj nije bio naročito udoban. Nisu je svi 
dočekali dobrodošlicom. U Rimu je bilo hladno i vlažno. Nije bilo 
lako umesto maternjeg grčkog govoriti latinski; Kleopatra je i 


27 Plutarh naziva budućeg kralja Jubu ,najsrećnijim ikad uhvaćenim zaro- bljenikom", jer ga je sudbina 
dovela iz njegove ,,varvarske“ zemlje u Rim, gde je obrazovan. Postao je izuzetan istoričar, koji je pisao o 
mnogim temama, od rimske antike i mitologije do ponašanja slonova. 


jezički bila u nepovoljnom položaju. A u gradu u kome su žene 
imale ista prava kao i deca ih pilići, ovakav položaj je zahtevao 
nove veštine. Bilo je dovoljno razloga da Kleopatri četrdeset šesta 
godina deluje kao najduža u istoriji, što je zbog promena u 
kalendaru zaista i bila. 

Kleopatra se u Rimu suočila s nevoljom koja muči svaku 
poznatu ličnost u inostranstvu: ona je poznavala malo ljudi, ali nju 
su znali svi. Njeno prisustvo lebdelo je nad gradom poput 
ogromne senke, delom i zbog Kalpurnije, kojoj takve uvrede nisu 
bile strane. Cezar se sa svojom trećom ženom venčao pedeset 
devete godine i svih prethodnih godina nizao neverstva, širom 
grada kao i izvan zemlje. Sam nikada nije bio izvan sumnje. 
Spavao je sa ženama većine svojih kolega, u jednom slučaju s 
prelepom majkom i njenom mladom kćerkom, uz dovoljno 
dobrog ukusa da ih zavede jednu za drugom. Između odlaska iz 
Aleksandrije i povratka u Rim našao je čak dovoljno vremena da se 
zabavi sa ženom kralja Mauritanije, a neki su poneseni talasom 
ljubavničke logike upravo tome pripisivali Kleopatrinu posetu. 
Jedno je takmičiti se sa ženom. Takmičiti se s drugom 
istočnjačkom kraljicom, makar i manje značajnom, nešto je sasvim 
drugo. (To čitavu situaciju predstavlja u emotivnijem svetlu nego 
što doba ili dokazi na to ukazuju.) Još je neumesnija bila Cezarova 
izrazita naklonost prema ženi koja je bila tako daleko i u mnogim 
sferama potpuno suprotstavljena rimskim običajima. 

Premda je Kleopatra izvan svoje zemlje naklonost izazivala 
samo kod malobrojnih, radoznalost je izazivala kod svih. To je 
moralo ograničiti njeno kretanje. Teško je poverovati da se često 
pojavljivala u razuzdanom Rimu. Verovatnije je da ju je Cezar 
posećivao u svojoj vili, što nije moglo proći neopaženo. Ptolemeji 
su i ranije bili rimski gosti Aulet je stanovao kod Pompeja ali je 
njihov odnos bio drugačiji. Gotovo je nemoguće da su bilo Cezar 
bilo Kleopatra mogli išta da urade u tajnosti; nosiljka sa zavesama 
koju bi ulicama nosili krupni Sirijci svakako bi privlačila pažnju. 
(Auleta su na ramenima nosila osmorica muškaraca, uz pratnju 
stotinu ljudi naoružanih mačevima. Nemamo razloga da 
smatramo da je njegova kćerka drugačije shvatala pompu. Svakako 
se kretala po Rimu isključivo u pratnji telohranitelja, savetnika i 


slugu.) Nijedna značajna ličnost nije putovala bez skerletnog 
ogrtača i pratnje; krajem četrdeset pete godine, Cezar je počeo da 
paradira gradom u crvenim čizmama do listova. A po svim 
svedočenjima, Rim je bio grad u kome su i zidovi imali uši. Kako 
nas podseća Juvenal, bogati Rimljanin se zavaravao ako je verovao 
da postoje tajne. ,Čak i ako njegovi robovi ćute, progovoriće 
njegovi konji, njegovi psi i pragovi i mermerni podovi.“ Mogli ste 
preduzeti sve mere predostrožnosti: ,Uprkos svemu, što gospodar 
uradi kad drugi put zapevaju petlovi znaće još pre zore najbliži 
prodavac, uz sve izmišljotine kuvarice, glavnog kuvara i kuhinjske 
posluge.“ Srećom, Kleopatra nije imala mnogo razloga da prikriva 
svoje tragove. Noćni izleti u platnenim vrećama ovog puta nisu 
bili među njenim planovima. 

Cezar je bar jednom prilikom sasvim javno pokušao da uključi 
egipatsku kraljicu u život Rima. U septembru je posvetio jedan 
kićeni hram na svom Forumu Veneri Genetriks, božanskoj majci 
Rimljana od koje je, po sopstvenim tvrdnjama, potekao i kojoj je 
pripisivao svoje pobede. Govorilo se da je Cezar ,potpuno odan“ 
Veneri i da se trudi da svoje kolege ubedi ,kako od nje dobija 
izvesnu mladalačku svežinu“, bez sumnje tim pre što su mu obrazi 
upali, podočnjaci postajali sve izraženiji a kosa potpuno opala. U 
svom omiljenom hramu, uz prigodno zvanično obraćanje, 
postavio je pored Venere zlatni Kleopatrin kip u prirodnoj veličini. 
Bila je to velika čast, utoliko pre što Cezar još nije bio postavio 
sopstveni kip. Takav postupak imao je izvesnu logiku; po mišljenju 
Rimljana Izida i Venera su, po svojim majčinskim ulogama, bile 
blisko povezane. Što se tiče časti, bila je takođe preterana i 
zbunjujuća, korak bez presedana, koji je prevazilazio ono što bi se 
očekivalo od Cezara ako je, kako tvrdi Dion, Kleopatra došla da bi 
bila zvanično ubrojana ,među prijatelje i saveznike rimskog 
naroda“. Takva diplomatska formula bila je važna vredela je 
Auletovog zlata koliko je teška ali ranije nije podrazumevala 
postavljanje raskošnih statua stranih vladara na svetilištima u srcu 
Rima. Taj postupak je delovao neobično u gradu gde se ljudi 
tradicionalno nisu mešali s kultnim prikazima bogova. 

Kleopatra možda jeste, a možda i nije u potpunosti shvatila 
izuzetnu čast koju joj je Cezar ukazao; za nju zlatni kipovi nisu bili 


ništa novo. Neobičnost je morala osecati u njegovoj vili. I same 
boje Rima bile su drugačije. Ona je bila naviknuta na morsku 
obalu, svež povetarac s pučine, blistave bele zidove i 
aleksandrijsko nebo bez oblaka. Ovde ispod njenog prozora nije 
bilo tirkiznog sredozemnog sjaja, niti ljubičaste svetlosti u 
sumrak. Niti pak ikakvih čudesnih zdanja. Rim je bio jednoličan u 
poređenju s bleštavilom boja na koje je Kleopatra bila naviknuta. 
Sve je bilo od drveta i gipsa. U Aleksandriji je svaki trenutak bio 
ispunjen muzikom a flaute i lire, čegrtaljke i bubnjevi čuli su se na 
sve strane. Rimljani su nerado uvodili u svoju kulturu takvu 
neozbiljnost. Zbog veštine u igri ili sviranja flaute trebalo se 
izvinjavati. ,Niko ne pleše trezan“, tvrdio je Ciceron, najveće 
zanovetalo u Rimu, „osim ako nije lud“? 

Ukoliko je uopšte zalazila u centar grada, Kleopatra bi se našla 
u sumornom lavirintu krivudavih, tesnih ulica, bez glavne avenije i 
centralnog plana, među blatnjavim svinjama i prodavcima supe i 
zanatskim radnjama što su se prelivale na uličice. Po svim 
merilima nezdraviji grad od Aleksandrije, Rim je bio prljav i 
bezobličan, orijentalni splet uskih, zagušljivih uličica i neprestane 
škripe kapaka, večito u senci, a leti nepodnošljivo vreo. Mada je 
Kleopatra na svom šumovitom brežuljku bila izolovana, Cezarova 
adresa imala je svoje prednosti. Bila je daleko od neprestane buke i 
cenkanja, zveketa kovačnica i lupe kamenorezaca, zveketanja 
lanaca i škripe točkova u gradu. U Rimu se neprestano gradilo, 
budući da su se kuće svakodnevno rušile. Da bi ublažio gužvu 
Cezar je ograničio saobraćaj po ulicama u toku dana, s 
predvidljivim posledicama: ,Moraš biti vrlo bogat da bi se u Rimu 
naspavao“, tvrdio je Juvenal proklinjući večernji stampedo, 
osećajući da stavlja glavu u torbu kad god bi provirio napolje. 
Pešaci su bili izloženi neprestanoj opasnosti da ih zgaze ili 
poprskaju blatom. Često su upadali u nevidljive rupe. Svaki prozor 
predstavljao je potencijalnu opasnost. S obzirom na učestalost s 
kojom ćupovi padaju sa prozorskih dasaka, pametan čovek, 
upozoravao je Juvenal, odlazi na večeru tek pošto je sastavio 


28 Neki su u svojoj odbojnosti otišli još dalje od Cicerona. Ako je muškarac odlično svirao frulu, smatralo se 


FU 


da je kao čovek bezvredan. ,Inače ne bi bio tako dobar frulaš", primećuje Plutarh, citirajući s odobravanjem. 
Ta teza nije išla na ruku Kleopatrinom ocu. Uprkos brojnim dokazima koji su ukazivali na suprotno, on će biti 


otpisan jer ,nije pravi muškarac, već frulaš i šarlatan“. 


testament. Kleopatra je imala mnoštvo razloga da čezne za onim 
što će jedan latinski pesnik kasnije nazvati njenom „površno 
civilizovanom zemljom“. 

U vreme njene posete Rim je tek otkrio urbano planiranje, još 
jedan istočnjački pojam. Uzalud biste tada tragali za čuvenim 
znamenitostima; Koloseum, ,poslednja reč amfiteatra“, još nije bio 
izgrađen. Kao ni Panteon, ni Karakaline terme. Pompejevo 
pozorište bilo je jedina značajna zgrada u Rimu; ono je nadahnulo 
Cezarov Forum, koji ju je sada zasenio. Rim je još uvek bio 
provincijski grad, ali je sve više bio svestan toga. Grčka je i dalje 
predstavljala kulturu, otmenost, umetnost. Ako biste želeli 
sekretara, lekara, dresera životinja, zanatliju, tražili ste Grka. A 
ako ste želeli prodavnicu knjiga, mogli ste samo poželeti da se 
nađete u Aleksandriji. Bilo je veoma teško nabaviti bilo kakav 
pristojan primerak u Rimu, koji je zbog toga negovao zdravi 
kompleks manje vrednosti. On se iskazivao na oprobani način: 
Rimljanin je ostale posmatrao s visine. Njegova civilizacija nije bila 
prva koja se veselo rugala onoj kojoj je težila. Tako su piramide 
čuda građevinske veštine i drevne preciznosti, konstruisane 
pomoću primitivnog oruđa i podjednako primitivne aritmetike 
svedene na „jalovo i  budalasto razmetanje kraljevskim 
bogatstvom'. Gutajući svoju zavist i zalivajući je čašom prezira, 
Rimljanin se u Egiptu nije osećao toliko zadivljeno koliko 
uvređeno. Otpisivao je njegovu raskoš kao štetnu za duh i za telo, 
podsećajući pritom na Marka Tvena koji se odupire sireninoj 
pesmi Evrope. Neposredno suočen s naprednijom civilizacijom, 
Rimljanin ju je svodio na varvarizam ili dekadenciju. Pribegavao je 
oštrim ivicama i čistim obrascima sopstvenog jezika, istovremeno 
frkćući i hukćući priznajući da on nije dorastao gipkom, 
komplikovanom i prilagodljivom grčkom. Latinski je navodio 
govornika da se izražava jasno i sažeto. Nažalost, u tom jeziku ne 
postoji reč za ,nemati“. Ali srećom, nije postojao ni latinski izraz 
za ,pozlaćeno posuđe“, niti za ,gravirane čaše s toplog Nila“. 

Zahvaljujući Cezarovim prekomorskim pohodima, sve većoj 
moći i bogatstvu Rima, raskoš grčkog sveta počela je da prodire i 
na Italijansko poluostrvo. Teško je preceniti posledice tih novina 
za Kleopatru. Pompej je tek bio uveo ebanovinu u Rim. Mirta i 


cimet, đumbir i biber, tek su počeli da pristižu. Ulaze privatnih 
kuća počinju da krase dekorativni stubovi. Samo su u jednoj kući 
u Rimu postojali zidovi obloženi mermernim pločama, mada će se 
toj kući narednih godina pridružiti stotine drugih. Kulinarska 
umetnost je cvetala, dok su na trpezama počeli da se pojavljuju 
iverci, rode i paunovi. U vreme Kleopatrinog boravka u Rimu 
naveliko se raspravljalo o relativnim prednostima kozorepca u 
odnosu na džinovske afričke puževe. Kleopatrin Rim bio je Rim u 
doba preobražaja; u njemu je bilo i raskošnih zabava i onih koji su 
krali fine lanene ubruse. Latinska književnost bila je u povoju dok 
će grčka uskoro biti odbačena, otpisana uz prigodnu metaforu kao 
prelepa vaza puna zmija otrovnica. Lepota toge te jednostavne 
odeće od prirodne vune, neudobne koliko i nepraktične sastojala 
se, kao i kod samog latinskog jezika, u njenoj skučenosti. Prilikom 
svojih zabava Cezar je postavljao duž Via Sakra i na Kapitolu 
svilene nadstrešnice da pruži posmatračima zaklon. Kao i 
aleksandrijske novotarije, i te nadstrešnice odmah su proglašene 
»varvarskim luksuzom“. 

Zajedno s nouveau riclie koji su pohrlili u zagrljaj istoka pojavili 
su se i oni koji su svaku novotariju tumačili kao kraj civilizacije, 
put ka propasti. Zbog toga je Cezar obnovio gradske davno 
zaboravljene zakone protiv raskoši, namenjene ograničavanju 
rastrošnosti. U tom pogledu je bio strog kao što bi samo ljubitelj 
raskoši kao prvi domačin u istoriji koji je svojim gostima ponudio 
izbor od četiri dobra vina mogao da bude. Slao je svoje 
predstavnike da konfiskuju poslastice na pijaci, ili da zaplene 
kitnjasti stoni pribor usred jela u privatnoj kući. Bilo kome 
naviknutom na život u Aleksandriji, modnoj prestonici sveta, 
pomisao da su Cezarovom Rimu potrebni zakoni protiv raskoši 
delovala je smešno. Na ženu koja je znala kada treba da stavi 
skromnije posuđe na trpezu moglo se, međutim, računati da će 
znati i kada treba i da se manje raskošno obuče. Rimska matrona 
nosila je belu odeću, dok su Aleksandrijke uživale u živim bojama. 
A žena koja je umela da svoju duhovitost prilagodi različitoj 
publici, znala je da ne treba da se ruga večerama koje ni po čemu 
nisu dorasle njenim kućnim gozbama. Kao što je vekovima 
primećivano, luksuz je lakše osuditi nego ga se odreći; Cezarov 


zakon bio je kod nekih više, a kod nekih manje popularan. Nije 
oduševio Cicerona, koji se te zime s mukom odrekao paunova, 
džinovskih ostriga i morskih jegulja. (Paunovo meso je izuzetno 
žilavo, ali to je manje važno.) Ostrige i jegulje, jadikovao je 
Ciceron, nikad nisu tako škodile njegovom varenju kao repa. 

Šta je Kleopatra mislila o puritancima iskrenim i navodnim 
među kojima se našla, ne znamo. Znamo, međutim, šta su oni 
mislili o njoj. Brak i žene drugačije su shvatani u Rimu, gde je 
ženski autoritet bio nepoznat pojam. (Slično tome, nazvati 
muškarca Zenskastim predstavljalo je najveću uvredu.) Za 
Rimljane je dobra žena bila neupadljiva žena, što se sukobljavalo s 
Kleopatrinim vaspitanjem. U Aleksandriji je trebalo da se što više 
ističe. Ovde se od nje tražilo suprotno. Rimljanke ne samo da su 
bile lišene političkih i građanskih prava, već nisu imale ni lično 
ime; nosile su samo ono izvedeno od očevog. Cezar je imao dve 
sestre, obe po imenu Julije. Rimske žene su u javnosti obarale 
pogled i držale se pokorno i ćutljivo. Nisu slale pozivnice za 
večere. Bile su nevidljive i u intelektualnom životu, a čak i u 
umetnosti ređe su predstavljane nego u Egiptu, gde se na slikama i 
skulpturama, u grobnicama i zidovima kapela pojavljuju žene 
radnici i žene faraoni, žene koje love ptice, prodaju robu ili 
prinose žrtve bogovima. 

Stranog vladara pravila poput zakona protiv raskoši nisu mogla 
mnogo sputati, ali Kleopatra verovatno nije imala mnogo razloga 
da se u Rimu oseća prijatno.” Kao i uvek, ono što je održavalo 
ženinu čistotu bio je tegoban život. (Juvenal iznosi tradicionalnu 
formulu: ,Naporan rad, malo sna, ruke ranjave i ogrubele“ od 
kućnih poslova. Kao brakolomnica koja je nekako uspela da se 
ugura u uzvišeno društvo Venere, Kleopatra je uznemiravala Rim 
po mnogim osnovama: bila je žena i strankinja, istočnjački 
monarh u zemlji koja je sebe još uvek smatrala republikom 
netrpeljivom prema kraljevima, dvojnica Izide, čiji je kult bio 
sumnjiv i podrivački i čiji su hramovi bili poznati kao mesta za 


29 Preovlađujući duh sačuvan je u književnosti. U Ilijadi, žene su najsavr- šenija tvorevina. One su takođe, 
kao što je primećeno, po opštem pravilu sklone ,izazivanju, svađi, vređanju, protivrečnostima i prevarama“. 
U grčkim dramama žene imaju ključne uloge. U rimskoj književnosti malo je istaknutih ženskih likova. U njoj 
se žene javljaju u dva glavna vida: bogate tiranke i škrte sirotice. Rimska književnost takođe ne predstavlja 
često prevarene muževe, poznatu temu komedija od Aristofana do Molijera. 


tajne sastanke. Kleopatra je zamagljivala granice i rugala se 
konvencijama. Čak i po modernim merilima, predstavljala je 
problem za protokol. Ako je bila ljubavnica rimskog diktatora, da 
li je bila ljubavnica i rimskog sveta? Kako god da se predstavljala 
činilo se da je oduvek bila jednako vešta i prilagodljiva sa svojom 
predstavom kao i sa svojim likom kršila je sva postojeća pravila. 
Kraljica kod kuće, u tuđoj zemlji bila je kurtizana. A istovremeno i 
nešto još opasnije: bogata kurtizana. Kleopatra nije bila samo 
ekonomski nezavisna, već bogatija od svakog Rimljanina. 

Njeno bogatstvo isto ono bogatstvo koje je hranilo Rim tokom 
njegovih pobeda bacalo je senku na njen moral. Hvaliti nečije 
gravirano srebro, raskošne tepihe, mermerne statue, značilo je 
osuditi ga. To je u još većoj meri važilo za slabiji pol. ,Ne postoji 
ništa što žena neće dopustiti sebi, ništa čega će se gnušati pošto 
stavi na vrat smaragdnu ogrlicu i prikači ogromne bisere za 
istegnute uši“, glasila je logika. U tom pogledu, dužina ušiju bolje 
bi zapečatila njenu sudbinu čak i od njenog nosa." Čak i ako 
pretpostavimo da je svoj najbolji nakit ostavila u Aleksandriji, u 
Rimu je predstavljala sinonim za ,nemarnu raskoš“ tog sveta. To 
pravo je stekla rođenjem. (Poštena Rimljanka je svojim draguljima 
smatrala svoju decu.) Po rimskim merilima, čak su i Kleopatrini 
evnusi bili bogati. To je značilo da su se svi neoprostivi gresi iz 
porodice rasipnosti lepili za nju. Još mnogo pre no što je postala 
predmet legendi pustolovna, bezočna uništiteljka muškaraca bila 
je sumnjiva kao rastrošna istočnjakinja, pustolovna, bezočna 
uništiteljka blaga. Ako je moralna izopačenost počinjala od ostriga 
i metastazirala u purpurne i skerletne ogrtače, svoj napadni 
vrhunac dostizala je u biserima, koji su u Rimu smatrani oličenjem 
rasipnosti. Svetonije ih pominje da bi dokazao Cezarovu sklonost 
raskoši. Priča o rasipniku koji je žrtvovao biser da bi dokazao svoju 
tvrdnju često je pominjana i bila prisutna davno pre četrdeset 
šeste godine, i opstala je i dalje, osuđujući i druge, još mnogo 
posle toga. Činilo se, međutim, da je kao stvorena za smelu 
egipatsku kraljicu. (Ovde ima nagoveštaja preuveličavanja, isto 
kao i stapanja s nekom drugom pričom. Nekoliko godina kasnije 


30 Kako je tvrdio Blez Paskal u sedamnaestom veku: ,,Da je Kleopatrin nos bio kraći, čitavo lice sveta bilo bi 


izmenjeno.“ 


tvrdilo se da je Kleopatra nosila ,dva najveća bisera u čitavoj 
istorijf. Plinije je svakom pripisao vrednost od četiri stotine 
dvadeset talenata, što je značilo da je sa svakog Kleopatrinog uha 
visila vrednost po jedne sredozemne vile. Ukupan iznos odgovarao 
je sumi koju je ona priložila sahrani memfiskog bika.) Koja bi 
druga žena mogla biti tako površna, tako pohlepna, tako spremna 
da očara muškarca da bi izvadila biser iz uha, rastvorila ga u 
sirćetu i progutala kako bi opčinila muškarca čarolijom i 
razmetljivošću?*' Takve su priče kasnije kružile o Kleopatri. 

Čini se ipak da u zimu četrdeset šeste godine nije bilo previše 
čarolija ni preterivanja. Kleopatra je očigledno odlazila na neka 
pomodna mesta, premda je teško poverovati da nije najviše 
vremena provodila u Cezarovoj vili, okružena samo svojim 
savetnicima i službenicima. Neki od tih dvorana dobro su 
poznavali Rim, pošto su se u njemu svojevremeno zalagali za 
čuvenu restauraciju njenog oca. Tih meseci je živela okružena 
latinskim; koliko god da je poznavala taj jezik, otkrila je da se neki 
pojmovi ne mogu prevesti. Čak je i smisao za humor bio drugačiji, 
jednostavan i oštar u Rimu, dok je u Aleksandriji bio ironičan i 
aluzivan. Bukvalnij Rimljani sebe su shvatali ozbiljno. 
Aleksandrijska nepokornost i živahnost ovde su predstavljale 
izuzetak. 

Kada su s dolaskom proleća pomorski putevi ponovo otvoreni 
Kleopatra je možda zaplovila kući, da bi se kasnije iste godine 
vratila u Rim. Dve uzastopne posete deluju verovatnije od jedne 
dugotrajne; koliko god bila sigurna u svoj položaj u Egiptu, 
svakako je teško mogla opravdati osamnaestomesečno odsustvo. 
To bi podrazumevalo naporno putovanje, mada je kretanje ka jugu 
bilo manje zahtevno. Pod pretpostavkom da se vratila u 


31 Mnogi su se divili toj priči, ali je samo jedan čovek žrtvovao Tifanijeve bisere da bi je podrobno ispitao. Da 
li se biser zaista rastvara u sirćetu? Da, premda veoma sporo, tvrdio je B. L. Ulman, koji je na kraju pribegao 
zagrevanju da bi ubrzao svoj eksperiment iz 1956. godine: ,Kada sam kuvao biser trideset tri minuta, sirće je 
uvrilo dok sam čitao krimić. Još uvek osećam miris tog sirćeta. Izgledalo je da biser nije nimalo oštećen, mada 
mi se učinilo da se malčice smanjio.“ Bolji rezultat postigao je sa jačim sirćetom, a najbolji sa biserom 
smrvljenim u prah, koji se rastopio posle tri sata i dvadeset minuta pažljivo praćenog ključanja. Eto na šta je 
sve Kleopatra navodila naučnike. Na pitanje zašto bi Kleopatra (ili bilo ko drugi) uopšte pokušao tako nešto - 
sigurno bi dramatičnije bilo progutati čitav dragulj? - Ulman nas podseća da se biser sastoji uglavnom od 
karbonata krečnjaka, sode bikarbone antičkog sveta. On predstavlja efikasno, premda skupo, sredstvo protiv 
kiseline. 


Aleksandriju četrdeset pete godine, verovatno je nazad pošla 
krajem marta ili početkom aprila, u vreme kada severoistočni 
vetrovi jenjavaju, a sa njima i munje i gromovi na egipatskim 
obalama. Zimi se nije moglo prkositi vetrovima. To se, mada sa 
izvesnim strahom, moglo tek u proleće, kada je ,lišće na vrhovima 
smokava dostiglo veličinu otiska svračje noge“. Ako je Kleopatra 
zaista otplovila kući početkom četrdeset pete godine, u jesen se 
opet vratila u Rim. Samo bi uz privremeni povratak u Aleksandriju 
razumljiv postao Svetonijev spis u kome Cezar ispraća Kleopatru 
iz Rima. Drugi put mu se za to nije mogla pružiti prilika. 

Prema rečima Svetonija, koji je pisao na osnovu širokog izbora 
izvora premda vek i po kasnije, taj rastanak im je jednako teško 
padao kao i povratak sa krstarenja Nilom. Rimski zapovednik joj 
„nije dopustio da krene dok joj nije podario bogate darove i visoke 
počastf. Priznao je Cezariona kao svog sina i ,dopustio joj da 
detetu da njegovo ime“. Nije imao razloga da ne dopusti. 
Četrdeset pete godine Cezarovi planovi su uz pomoć istočnjačkog 
naslednika i žive veze s Aleksandrom Velikim mogli biti samo 
učvršćeni. Takođe je prihvatio očigledno. Ako to već nije bio 
slučaj, dvogodišnji Cezarion uskoro će početi da podseća na svoga 
oca po izgledu i držanju. Priznavanje deteta moglo je predstavljati 
i svrhu ponovnog susreta; priznavanje Cezariona lako je moglo 
vredeti i više putovanja preko Sredozemlja. Kako kaže jedan 
istoričar i kako su mnogi primetili pod sličnim okolnostima pre i 
posle toga njihovo zajedničko dete ,bilo je njen najbolji adut ako 
joj je naum bio da Cezara primora da održi prethodni dogovor ili 
obećanje“. Priroda tog obećanja nije nam poznata, osim formalnog 
priznanja za prijatelja Rima, koje je Kleopatrinog oca koštalo 
zapanjujućih šest hiljada talenata. 

Kako drugačije objasniti dugotrajni boravak ili boravke u 
Rimu? Suviše je toga bilo na kocki da bismo mogli dati prednost 
osećanjima nad politikom. Cezar je već jednom bio pozvao 
Kleopatru; njegovi sopstveni motivi u tih osamnaest meseci 
pripadaju među najviše ispitivane i najmanje razjašnjene u istoriji. 
Moguće je da su njih dvoje planirali nekakvu zajedničku 
budućnost, kako mnogi zaključuju, na Cezarovu sramotu. Na 
kraju svog života Kleopatra je u ruci stezala strastvena Cezarova 


pisma puna oboZavanja, od kojih su bar neka morala biti napisana 
između četrdeset osme i četrdeset šeste godine. To je bila 
istorijska verzija te predivne posude pune otrovnica. Moguće je da 
je Kleopatra smatrala potrebnim da se lično založi za svoj slučaj 
kod Cezarovih kolega, da potvrdi da će Egipat pod njenom vlašću 
ostati prijatelj i saveznik Rima. Senat je bio nedovoljno ujedinjen, 
rastrzan privatnim interesima i nipošto jedinstven u podršci 
Cezaru. Kraljici je njegovo nejedinstvo bilo vrlo blisko poznato; 
dobiti širu podršku u inostranstvu značilo je osigurati vlast kod 
kuće. (Ciceronov prikaz zvaničnog Rima bio je nešto manje laskav: 
»Prostija rulja nikad se nije skupila ni na jeftinoj predstavi“, 
govorio je prezrivo o svojim kolegama.) Kleopatrin drugi dolazak 
podudarao bi se s Cezarovim povratkom iz Španije u jesen 
četrdeset pete, kada se od njega očekivalo da se prihvati 
reorganizacije na istoku. Ona nije smela dopustiti da bude izuzeta 
iz tih rasprava, makar i zbog Kipra, koji je formalno pripadao 
njenom bratu i koji je bio sklon da se opire njenoj vladavini. Ako je 
Kleopatra imala neke još ambicioznije planove, oni su nam danas 
nepoznati. Lako joj je pripisati spektakularne, lukave motive; Rim 
je bio navikao na ptolemejske mahinacije. Ono što je ipak poznato 
jeste cena Kleopatrinog ponovnog susreta s Cezarom. On je bio 
poguban. Mada je možda svoje dane provodila tiho kao Homerova 
Penelopa, završila je pre kao tragična Jelena Trojanska. To je bila 
njena nerazumna pustolovina. 


V 


ČGVEK JE PO PRIRGDI 


fOLITICKO BIĆE 
O kad ženskog pola nige ne bi bila sem a mome Kiita! 
EURIPID 


e znam kako razuman čovek može biti srećan u 

današnje vreme“, gunđao je Ciceron neposredno pre no 

što se Kleopatra prvi put pojavila u Rimu. Posle užasne 
decenije ratovanja, opšte raspoloženje je u Rimu bilo sumorno, a 
Ciceronovo najuglednijeg rimskog građanina i onoga koji je svoje 
nezadovoljstvo najrečitije izražavao i više od toga. Već mesecima 
grad se nalazio u stanju „opšte pometnje i haosa“, čega je 
Kleopatra svakako bila i te kako svesna. Njeni izveštači sigurno su 
bili revnosni. Ona i njeni dvorani imali su veze u visokim 
slojevima društva. Nije smela dozvoliti sebi da zanemari nijedan 
aspekt političkog života. Širom grada vladala je zabrinutost u 
pogledu budućnosti. Cezarove građanske reforme su obećavale, ali 
kako i kada će on ponovo učvrstiti Republiku? Godine rata su je 
uzdrmale, njeno ustrojstvo bilo je narušeno, zvaničnici su 
postavljani na položaje hirovito i mimo zakona. Cezar je preduzeo 
poneki korak ka uspostavljanju tradicionalnih zakona i prava. U 
međuvremenu, njegova moć je sve više rasla. Nazdirao je većinu 
izbora i odlučivao o većini sporova. Mnogo vremena je posvećivao 
razračunavanju, nagrađivanju svojih pristalica, rasprodaji imovine 
svojih suparnika. Senat se činio sve beznačajniji. Neki su gundali 
da žive u monarhiji pod plaštom republike. Budućnost pruža tri 
mogućnosti, predviđao je nervozni Ciceron, „beskrajne oružane 
sukobe, eventualnu obnovu po uspostavljanju mira, i potpuni 
poraz“. 

Te jeseni se Cezar vratio iz Španije potpuno potukavši preživele 
pompejevce. Građanski rat je, objavio je, konačno završen. 
Smestio se u Rimu prilikom svog, kako se pokazalo, najdužeg 
boravka u gradu za četrnaest godina. Bilo da su to radili oprezno 


ili ne, on i Kleopatra su nastavili svoj odnos. Mnogima su razlozi 
njenog boravka u Rimu bili jednako nejasni kao i nama. Kleopatra 
je već imala iskustva s neomiljenošću; sada joj je sigurno dobro 
došlo. Živela je na ne baš poželjnoj adresi, na klizavom putu 
između uvaženosti i uvrede. Istovremeno, nemoguće je ne 
zaključiti da je izazivala veliku znatiželju, ako ne i očarano 
divljenje. Možemo pretpostaviti da je nastavila očevu tradiciju 
deljenja poklona; on je izdašno podmićivao i napravio velike 
dugove, što su za Rimljane mogli biti podjednako dobri razlozi da 
potraže njegovu kćerku. Ona je pak bila britkog duha, što je 
Rimljane uvek oduševljavalo. 

Njeno prisustvo uticalo je na modu; Kleopatra je nametnula 
kratkotrajnu modu komplikovanih frizura, kod kojih su nizovi 
pletenica bili vezani u punđu na potiljku. Rim je, takođe, bio 
klasno izdeljeno društvo, opsednuto statusom. Društveni položaj 
je bio važan; učenost je bila važna; novac je takođe bio važan. 
Kleopatra je bila pripadnica elite, kojoj su društveni običaji bili 
dobro poznati. Što se tiče konverzacije, prefinjene rimske gozbe 
nisu se mnogo razlikovale od prefinjenih aleksandrijskih gozbi. 
Kao mudar i otmen gost, Kleopatra je sigurno učestvovala u 
političkim  ogovaranjima koliko i u učenim, opuštenim 
razgovorima kakvi su se cenili u Rimu, onim pričama za koje se 
govorilo da popravljaju ukus vina. Po definiciji jednog učenog 
savremenika, idealan sagovornik za večerom bio je ,ni brbljiv, ni 
mutav“. Nekoliko sati poznog popodneva provodio je tečno 
pričajući o raznim političkim, naučnim i umetničkim temama, 
usmerenim ka večnim pitanjima: Štaje prvo nastalo, kokoška ili 
jaje? Zašto se vid na daljinu s godinama popravlja? Zašto Jevreji ne 
jedu svinjetinu? Kleopatra je uživala Cezarovu naklonost; nije 
mogla oskudevati u prijateljima. (Sa svoje strane, Cezar nije 
obraćao pažnju na govorkanja o njoj. ,On, međutim, uopšte nije 
brinuo zbog toga“, uverava nas Dion.) U Cezarovoj vili Kleopatra 
je bila okružena intelektualcima i iskusnim diplomatama. Bila je 
prefinjena, velikodušna, harizmatična. Neki su sigurno imali 
povoljno mišljenje o njoj. Ostaje nam, međutim, samo svedočenje 


veee 


najbritkiji i najotrovniji i na koga se, kako je primećeno, uvek 


moglo računati ,da dobro zalaje". ,Gnušam se kraljice“, ružio ju je 
Ciceron. Istorija pripada rečitima. 

Veliki besednik bio je u vreme Kleopatrine posete već osedeli i 
džangrizavi šezdesetogodišnji spomenik od čoveka, još uvek 
naočit, s lepim crtama koje su se prelivale u podvoljak. Usred 
mahnitog spisateljskog naleta, Ciceron se u vreme Kleopatrinog 
boravka u Rimu posvetio sastavljanju širokog spektra filozofskih 
radova. Prethodne godine razveo se od žene s kojom je tri decenije 
bio u braku, da bi se venčao sa svojom bogatom maloletnom 
štićenicom, nudeći za tu zamenu razloge slične onima koji su 
prvobitno doveli Kleopatru u Rim: ,Nisam imao mira ni spokoja 
od zavera, zbog zlobe onih kojima je moja dobrobit i imetak 
trebalo da budu najdragoceniji.“ Po njegovom mišljenju, rešenje je 
bilo očigledno: ,Stoga sam smatrao preporučljivim da se osnažim 
odanošću novih veza protiv izdajstva starih.“ Drugim rečima, 
Ciceron čovek provincijskog porekla koji se uzdigao sopstvenim 
snagama, koji je uspeo zahvaljujući svojoj blistavoj intelektualnoj 
darovitosti i zadržao svoje mesto neprestanim političkim 
bravurama ponovo se oženio zbog novca. 

Nimalo ne treba da nas čudi ni što je Ciceron isprva posećivao 
Kleopatru niti što ju je, godinama, šibao britkim i nemilosrdnim 
jezikom. Veliki Ciceron je, uglavnom, imao dva stava: laskavi i 
kritički. Oba je umeo podjednako dobro da primeni na istu osobu; 
bio je savršeno sposoban da čoveka jednog dana ocrni, a već sutra 
da mu se zaklinje na večitu odanost. Bio je veliki pisac, što znači 
da je bio posvećen sebi, sa ogromnim egom i fanatičnom 
preosetljivošću na uvrede, stvarne i umišljene. Kao rimski Džon 
Adams,” živeo je večito s jednim okom usmerenim ka potomstvu. 
Iskreno je očekivao da ćemo ga čitati i dve hiljade godina kasnije. 
Jednako sposoban smutljivac kao što je bio darovit besednik, 
Ciceron se pobrinuo da tačno sazna koja imanja svaki ugledni 
Rimljanin poseduje, gde živi i u kakvom se društvu kreće. Pošto je 
tri decenije zauzimao centralno mesto na rimskoj političkoj 
pozornici, nije pristajao da bude gurnut u zapećak. Moć i slava 
neodoljivo su ga privlačile. Nijedna poznata ličnost nije mogla 


32 Džon Adams (John Adams, 1735-1826) bio je poznati američki držav- nik, diplomata i politički teoretičar, i 
drugi predsednik Sjedinjenih Ame- ričkih Država (1797-1801). (Prim. prev.) 


umaći njegovim otrovnim kandžama, posebno ako je imala 
intelektualne sklonosti, glamuroznu svetsku slavu, mogućnost da 
sakupi vojsku i običaj da priređuje zabave u stilu koji je 
prevazilazio rimski rečnik. Repa se Ciceronu gadila iz više razloga. 
Bio je osvedočeni ljubitelj raskoši. 

U nesporazumu koji je, kako se čini, zapečatio njenu rimsku 
sudbinu, Kleopatra je obećala Ciceronu neku knjigu ili rukopis, 
možda iz Aleksandrijske biblioteke. U svakom slučaju, nije mu je 
nabavila. Očigledno nije obraćala pažnju na njegova osećanja, 
dodatno povređena kada se njen izaslanik pojavio u Ciceronovom 
domu.  Kleopatrin predstavnik nije tražio Cicerona, vec 
Ciceronovog veoma učenog najboljeg prijatelja. Ovde ima nekih 
nejasnoća dve hiljade godina kasnije i dalje pokušavamo da 
razjasnimo ćutanje velikog besednika ali iza Ciceronovih dubokih 
elipsi i mračnih nagoveštaja naslućujemo čoveka više zbunjenog 
nego uvređenog. Odjednom je zauzeo negativan stav prema njoj, 
ozlojeđen ili zbog toga što je tražio uslugu od Kleopatre, ili pak 
zato što se u početku uopšte našao u njenom društvu. Ciceron 
zvuči kao da je bio malo previše očaran. Tom prijatelju on se 
potrudio da objasni da je njegovo druženje s kraljicom bilo 
,književne prirode, kao što priliči mom položaju ne bi mi smetalo 
da o njemu govorim na javnom mestu". Nije tu bilo ničeg 
nedoličnog; Kleopatrin predstavnik mogao je da ga podrži u toj 
tvrdnji. Ciceronovo dostojanstvo je ipak stavljeno na kocku. 
Posledica toga bilo je trajno neprijateljstvo. Nije želeo više da ima 
nikakve veze sa Egipćankom. Šta su ona i njeni predstavnici mogli 
da pomisle? Malo ko je platio tako trajnu cenu zbog zaboravljene 
knjige; zbog tog propusta je Kleopatra zaslužila Ciceronovo večno 
neprijateljstvo, mada treba primetiti da je on svoju jarost iskazao 
tek pošto je ona otišla iz Rima i nije bilo mnogo verovatno da će se 
vratiti. Uprkos svojoj nesklonosti, očigledno je ipak posećivao 
egipatsku kraljicu u društvu, ako ne u Cezarovoj vili što samo za 
sebe dovoljno govori. 

Ostavljajući bibliografske grehe po strani, bilo je dovoljno 
razloga zbog kojih je Kleopatra mogla biti u Ciceronovoj 
nemilosti. Kao nepomirljivi pompejista, on nije bio naklonjen 
Cezaru, koji se pak prema Ciceronu odnosio snishodljivo, ne 


ceneci dovoljno njegovu mudrost. Ciceron je oštrim rečima 
osuđivao Kleopatrinog oca. Poznavao je Auleta i smatrao ga 
nedostojnim kraljevskog položaja; odbacivao je njegovo 
»aleksandrijsko veličanstvo“, govoreći da nema ,ni kraljevske krvi 
ni kraljevskog duha“. Kao beskompromisni republikanac, Ciceron 
je već posvetio mnogo više vremena egipatskim pitanjima nego što 
je želeo. Ona su oduvek sa sobom nosila nagoveštaj sramote. U 
Kleopatrinoj mladosti nadao se da će biti imenovan kao izaslanik 
na dvoru njenog oca, ali je brinuo zbog toga kako će istorija, i 
časni Rim, gledati na takav položaj. Ciceron je i u prošlosti imao 
nevolja sa ženama. Odavno se žalio da se njegova prva žena 
previše zanima za javne poslove a premalo za kućne. Pošto se tek 
oslobodio jedne svojeglave i samosvojne žene, nije imao mnogo 
razumevanja za drugu. Nasuprot tome, bio je strastveno, duboko 
odan svojoj kćerki, kojoj je podario prvorazredno obrazovanje. 
Ona je umrla iznenada, na porođaju, februara četrdeset pete 
godine. Nije imala ni trideset godina. Ciceron je naredne mesece 
proveo u dubokoj žalosti. Njegov bol bio je bezmalo telesan. Bio je 
sklon napadima plača, te su ga prijatelji obzirno molili da se 
obuzda.” Gubitak međutim nije na njega uticao da postane ništa 
skloniji jednoj drugoj obrazovanoj i hladnokrvnoj mladoj ženi, 
koja je pripadala generaciji njegove kćerke i pred kojom je bila 
budućnost. Kada se pokazalo da je njegova nova žena, još 
maloletna, nedovoljno dirnuta njegovim gubitkom, Ciceron se 
otarasio i nje, posle svega nekoliko meseci braka. 

„Od sećanja na nadmenost kraljičinu, u vreme dok je živela na 
imanju na suprotnoj obali Tibra, krv mi ključa", besneo je Ciceron 
sredinom četrdeset četvrte godine. U tom pogledu naišao je na 
sebi ravnu. Priznao je ,izvesnu budalastu taštinu kojoj sam 
donekle sklon“. Pišući nešto kasnije o toj temi, Plutarh je bio 
otvoreniji. Koliko god da je bio sjajan, koliko god da su ga često 
citirali, Ciceron je bio toliko sklon sklon samoveličanju da je to 
bilo gnusno. U svojim delima besramno je hvalio sebe. Ni Dion ne 
bira reči kada govori o Ciceronu: ,Bio je najveći hvalisavac na 


33 On se zbog toga nije izvinjavao, tim pre što je u doba svoje žalosti bio grozničavo produktivan. Čikao je 
,srećne duše“ koje su mu prebacivale zbog njegove žalosti da pročitaju bar polovinu stranica koje je on, u 
svom bolu, napisao. 


svetu." Ta tastina se iznad svega odnosila na njegovu biblioteku, 
možda najveću ljubav Ciceronovog života. Teško je navesti nešto u 
čemu je više uživao, možda izuzimajući izbegavanje zakona o 
raskoši. Ciceron je želeo da sebe smatra bogatim. Ponosio se 
svojim knjigama. Nije mu trebalo više razloga da omrzne 
Kleopatru: inteligentne žene koje su imale bolje biblioteke od 
njega vređale su ga po trostrukom osnovu. 

Ciceron je kudio Kleopatru zbog drskosti, mada bi se moglo 
reći da je ,drskost“ bila njegova omiljena reč. Cezar je bio drzak. 
Pompej je bio drzak. Cezarov odani prijatelj Marko Antonije za 
koga je Ciceron imao još mnogo težih reči bio je drzak. 
Aleksandrijci su bili drski. Pobeda u građanskom ratu bila je 
drska. Ciceron je bio navikao da bude najrečitiji u društvu. 
Uznemiravalo ga je što je Kleopatra delila njegovu britku 
duhovitost. Zar je baš zbilja morala da se ponaša kraljevski? 
Prigovarao joj je da se drži kao kraljica, što je vređalo njegovu 
republikansku osetljivost, bez sumnje još više s obzirom na 
njegovo skromno poreklo. Tu je donekle bio u pravu. Nije bio 
jedini koji je primetio Kleopatrinu nadmenost. Strategija joj je 
lakše išla od ruke nego diplomatija. Moguće je da je bila 
netaktična; posedovala je porodičnu sklonost ka megalomaniji. 
Nije se ustručavala da podseti one oko sebe kako je kako će 
kasnije tvrditi mnogo godina sama upravljala ogromnim 
kraljevstvom. Prezir je prirodno stanje uma u izgnanstvu; 
Kleopatra je imala sve razloge za ubeđenje da dolazi iz 
naprednijeg sveta. Niko u Rimu nije imao poreklo ravno njenom. 
Ciceronu je smetalo što se činilo da je ona toga svesna. 

U međuvremenu, oko ponosne kraljice i sumornog filozofa 
politička situacija se pogoršavala. Cezar se uglavnom bavio vojnim 
pitanjima, ne poklanjajući previše pažnje odavno zanemarenim 
problemima na koje su mu drugi ukazivali. Spisak poslova koje je 
trebalo obaviti je rastao. Trebalo je popraviti zgrade, smanjiti 
troškove, obnoviti poverenje naroda, osvežiti radnu etiku, poželeti 
dobrodošlicu novim građanima Rima, raditi na javnom moralu, 
veličati slobodu iznad slave ukratko, ,spasavati sa same ivice 
propasti najslavniji i najmoćniji grad“. Zajedno sa svima ostalima, 
Ciceron je hvalio Cezarove motive, što je četrdeset pete godine bio 


jednako nezahvalan zadatak kao i u bilo kom kasnijem trenutku. 
Na kraju godine Cezar je, obasut svim vidovima počasti, u suštini 
smatran božanstvom, u stilu helenističkog monarha. Narednih 
meseci njegova statua postavljena je u hramovima. Njegov lik u 
slonovači krasio je povorke kao kip božanstva. Njegova moć 
narasla je do nezgodnih razmera. (Ciceron će kasnije sa 
zadovoljstvom nabrajati njegove prestupe. U međuvremenu, 
savnagizdan je išao u posete velikom vojskovođi.) Mnogi su 
gunđali zbog njegovog ponašanja. Za vreme Kleopatrinog boravka 
u Rimu, Cezar se držao kao čovek koji je osvojio tri stotine i dve 
bitke, koji se borio sa Galima ništa manje od trideset puta, ,kojeg 
je bilo nemoguće zastrašiti i koji je svaki pohod završavao 
pobedom“. S druge strane, nije bio sklon kompromisima. 
Zanemarivao je tradiciju. Ponašao se suviše kao vojskovođa a 
premalo kao političar. Često bi buknuli požari nezadovoljstva, 
koje su raspirivali Ciceron i mnoge druge nekadašnje Pompejeve 
pristalice. 

Februara četrdeset četvrte Cezar je imenovan za doživotnog 
diktatora. Usledile su nove povlastice. Dopušteno mu je da nosi 
trijumfalnu odeću i sedi u stolici od slonovače i zlata na 
izdignutom postolju, koja je opasno podsećala na presto. Njegov 
lik će se naći i na kovanom novcu, prvi put kada je reč o živom 
Rimljaninu. U podjednakoj meri raslo je i nezadovoljstvo, mada je 
Cezara upravo Senat ,ohrabrivao i podsticao, samo da bi ga 
upravo zbog toga osuđivao i širio klevetničke izveštaje o tome 
kako on sa zadovoljstvom prihvata te povlastice i kako se zbog 
njih ponaša sve oholije“. Cezar je možda grešio prihvatajući te 
počasti ali je na to bio, na izvestan način, i obavezan: ukoliko bi ih 
odbacio, rizikovao je da uvredi Senat. Teško je reći šta je čemu išlo 
u susret, nadljudski ego ili nadljudska počast, čiji će teret napokon 
sahraniti Cezara. Da sve bude još komplikovanije, on se te zime 
posvetio novom i izuzetno ambicioznom pohodu, koji je 
nagoveštavao da će Rimu doneti nove nevolje. Cezar je naime 
naumio da pođe u osvajanje Partije, koja se nalazila na istočnoj 
granici Rima i dugo se odupirala njegovoj moći. Ta mogućnost je 
sigurno pretila da uznemiri Kleopatru, ako već nije bila 
uznemirena. Premda narušenog zdravlja i fatalistički raspoložen, 


Cezar je nameravao da osvoji sve zemlje od Rima do Indije. Imao 
je pedeset pet godina a spremao se za pohod koji ce potrajati 
najmanje tri, pohod u kome je Aleksandar Veliki zamalo uspeo. 
Ciceron je sumnjao da ce se Cezar vratiti ako odista krene na takav 
put. 

U proleće četrdeset četvrte poslao je u Partiju šesnaest legija i 
znatne snage konjice kao prethodnicu, objavljujući polazak 
osamnaestog marta. Obavljao je pripreme za svoj odlazak 
pretpostavljamo da je i Kleopatra počela da se pakuje ali su u 
gradu zavladali strahovi i sumnje. Kada će se unutrašnji problemi 
razrešiti? Kako će Rim preživeti bez Cezara? Takve nedoumice 
bile su opravdane, uzimajući u obzir ponašanje Marka Antonija 
dok je Cezar boravio u Egiptu. Cezarov imenovani zamenik, 
Antonije, pokazao se kao nepouzdan i nesposoban. Pričalo se da je 
rasipan. Onima koji su se pre svega pitali kada će Cezar obnoviti 
Republiku, zimsko proročanstvo zvučalo je posebno nepovoljno. 
Proročanstvo je, tako se bar pričalo, glasilo da će Partiju moći da 
osvoji samo kralj. Govorkalo se da će ta titula uskoro biti 
dodeljena Cezaru. To su možda bile samo glasine proročanstva su 
često služila u praktične svrhe ali su ipak davale odgovor na 
nezgodno pitanje zbog čega je Kleopatra od početka boravila u 
Cezarovoj vili. Cezar je možda zaista imao monarhističke 
ambicije. Ili možda i nije. Svakako je neoprezno zanemario Rim, 
premalo se usredsređivao na unutrašnja pitanja, što nije bilo 
mudro, i ponašao se autokratski kada je trebalo da bude oprezniji. 
Ako čovek ne želi da ga posmatraju kao kralja, za početak, ne bi 
trebalo previše da se druži s jednom kraljicom. 

Sve do četrdeset četvrte godine pre nove ere Martovske ide su 
bile poznate kao prolećni praznik, prilika za žestoko opijanje, kao 
i mnoge druge u rimskom kalendaru. Praznik antičkih boginja 
kraja i početka, Ide su predstavljale svojevrsno bučno, razuzdano 
novogodišnje veselje. Grupe slavljenika su do kasno u noć ostajale 
na obalama Tibra, u improvizovanim barakama pod punim 
mesecom. 

Bio je to praznik kojeg su se često neizbežno prisećali devet 
meseci kasnije. Četrdeset četvrte godine taj dan je osvanuo 
sumoran; pri kraju oblačnog prepodneva, Cezar se u nosiljci 


zaputio ka Senatu, da dovrši dogovore uoči svog odlaska. Mladi i 
ugledni Publije Kornelije Dolabela nadao se da će biti imenovan za 
konzula u njegovom odsustvu, kao i Marko Antonije, Dolabelin 
takmac za Cezarovu naklonost. Senat se toga dana sastao u jednoj 
od velikih dvorana pored Pompejevog pozorišta. Svi su ustali kada 
se pojavio Cezar s lovorovim vencem na glavi; oko jedanaest sati, 
smestio se u svoju novu zlatnu stolicu. Ubrzo je okružen 
kolegama, od kojih su mu mnogi bili odani prijatelji. Jedan mu je 
pružio peticiju, uz mnogo usrdnih molbi i ljubljenja ruku. Upravo 
kada je Cezar hteo da odbaci peticiju molilac je prekidajući ga 
usred rečenice pružio ruku da Cezaru grubo strgne togu s ramena. 
Bio je to unapred ugovoreni znak. Cezara su odmah okružili ljudi s 
bodežima u rukama. Izmakavši se, Cezar je uspeo da izbegne prvi 
ubod, koji ga je samo okrznuo, ali je bio nemoćan pred kišom 
udaraca koja je usledila. Svi zaverenici saglasili su se da učestvuju 
u napadu i to su i uradili, zarivajući noževe Cezaru u lice, butine, 
grudi, a povremeno čak i jedan u drugoga. Cezar je pokušavao da 
se otrgne, okrećući mišićavi vrat ,od jednog ka drugome, urlajući 
besno poput divlje zverf. Napokon je samo zaječao i sakrio lice u 
svoju togu baš kao Pompej na obali Egipta pre no što se sručio na 
pod. 

Kada su njegovi napadači potrčali ka vratima, Cezar je ostao da 
leži sklupčan na zemlji u lepljivoj purpurnoj masi, izboden 
dvadeset i tri puta, u odeći ,okrvavljenoj i isečenoj u rite“. U 
togama i senatorskim sandalama isprskanim krvlju, ubice su se 
razbežale na sve strane, vičući kako su ubili kralja i tiranina. Za 
njima su se širili užas i strah. U sveopštem metežu, neki su 
pomislili da je u ubistvu učestvovao čitav Senat. Publika koja je 
bila opčinjena prazničnim gladijatorskim borbama izlila se na 
ulice; pronela se vest da gladijatori ubijaju senatore. Drugi su 
poverovali da je vojska krenula na grad, u nameri da ga opljačka. 
,»Bežite! Zaključajte se! 

Zaključajte se!“, čuli su se povici, dok su se kapci zatvarali a 
čitav Rim se sklanjao iza zatvorenih vrata, povlačio u kuće i 
radnje. Haos je za tren oka ustupio mesto opštem muku: jednog 
trenutka ,ljudi su po čitavom gradu trčali i urlalf, dok je već 
sledećeg ,grad izgledao kao da ga je zaposeo neprijatelj“. U 


dvorani je Cezarovo krvlju okupano telo ostalo da leži napušteno i 
netaknuto satima. Niko se nije usuđivao da ga dotakne. Tek kasno 
popodne odnela su ga tri roba, uz histerični plač i jadikovke s 
vrata i krovova. 

Možda sa izuzetkom Kalpurnije, kojoj je iskasapljeni leš predat, 
ta vest verovatno nikoga nije potresla više od Kleopatre. Kako god 
da ju je doživela lično, Cezarova smrt je za nju predstavljala 
katastrofalan politički udarac. Izgubila je važnog saborca. Njen 
položaj je sada, u najmanju ruku, bio nesiguran. Morala je biti 
veoma uznemirena. Hoće li i njegovi prijatelji i rođaci takođe biti 
pobijeni? Takva je svakako bila pretpostavka Marka Antonija 
prvog glavnokomandujućeg posle Cezara. Sakrio se, prerušen u 
slugu. Kada se ponovo pojavio, nosio je prsni oklop ispod tunike. 
Ubice su se presvukle i nestale, kao i njihovi branitelji. (Ciceron je 
odobravao ubistvo, ali u njemu nije učestvovao. I on je, takođe, 
pobegao.) S obzirom na Cezarov očekivani odlazak, moguće je da 
se Kleopatra spremala da sredinom marta i sama pođe iz Rima. 
Nije, međutim, nikako mogla očekivati ovakav rasplet. O 
zaverama protiv Cezara šaputalo se godinama, mnogo pre njenog 
dolaska. Što se tiče raznih nagoveštaja, oni tek gledano unazad 
deluju tačno. U to vreme, mogli su predskazivati bilo kakvu 
budućnost; netačna proročanstva neobično su retka u drevnoj 
istoriji. Tek kasnije su nepogrešivi znaci pridodati toj prilici, a 
prikupili su ih oni koji su Cezarovo ubistvo smatrali podjednako 
opravdanim kao i predodređenim. 

Slično tome, kasnije su se pojavila i objašnjenja, budući da je 
istorija predstavljala svojevrsno proročanstvo čitano unazad. U 
skladu s tim, Kleopatri je pripisana uloga u tom ubistvu. Njeno 
prisustvo u Rimu zahtevalo je objašnjenje, te ga je i dobilo. Ona je 
razrešavala neke tajne, povezivala je različite motive i grube 
pojedinosti Cezarove priče. Tu je, za početak, bio uporni problem 
njegovog boravka u Aleksandriji. Bilo da je bio vezan za Kleopatrin 
uticaj ili za njene ambicije, morao je nešto značiti. A šta znači njen 
pozlaćeni lik na Forumu, rame uz rame s Venerom? Dokoni jezici 
i otrovna pera radili su punom parom posle petnaestog marta, 
kada je trebalo ponuditi brojna objašnjenja, pošto je postajalo sve 
jasnije kako Cezarove ubice nisu imale jasne planove za budućnost 


i da je Rim pretrpeo ogroman gubitak. Značajno je da onaj ko je 
prvi mogao optužiti Kleopatru to nije učinio: njeno ime nigde se 
ne spominje na Ciceronovom dugom spisku Cezarovih prestupa i 
grešaka. Obraćajući se ožalošćenom Rimu, Ciceron je podsetio na 
razorni uticaj Jelene Trojanske, ali je pritom govorio o Antoniju 
pre nego o Kleopatri. 

Cezar je u prethodnim mesecima iskazao veliku sklonost ka 
izuzetnim vidovima počasti bez presedana. Bilo je mnogo 
provokativnog poigravanja dijademama, kojih se svaki čestiti 
Rimljanin grozio. Nije sasvim jasno da li je Cezar to nameravao da 
čini, ili mu je takvo ponašanje nametnuto. Izgleda da su oni koji 
su mu takve počasti nudili bili istovremeno prvi koji su ih 
osuđivali, da su Cezaru kolege svojim počastima pripremale 
izvesnu zasedu, ,jer su želeli da mu svi zavide i omrznu ga što je 
više moguće, da bi što pre propao“. Cezar se nalazio na 
najuzvišenijem položaju; barem posmatrano u retrospektivi, čini 
se logično da je želeo da bude bog u svojoj zemlji, kao što je 
Kleopatra bila boginja u svojoj. Uskoro su se pojavile priče o tome 
kako se pripremao da usvoji zakon koji mu je ,dozvoljavao da ima 
odnose sa onoliko žena koliko poželf. (Svetonije je to razjasnio, 
primećujući da je Cezaru trebalo da bude dopušteno da ima više 
žena ,da bi mogao da začne decu“) Takođe je trebalo da mu bude 
dopušteno ne samo da ima više žena, već i da se ženi svojim 
stranim ljubavnicama, što nije bilo moguće po tadašnjem zakonu, 
koji je priznavao isključivo brakove između Rimljana. Zatim se 
pričalo kako je Cezar nameravao da prestonicu carevine preseli u 
Aleksandriju. Nameravao je da ,sa sobom ponese državna 
sredstva, iscrpljujući Italiju porezima i ostavljajući grad u rukama 
svojih prijatelja“. Ta priča objašnjavala je ne samo odnos sa 
Kleopatrom, već i posrednu uvredu koju su nagoveštavale 
arhitektonske ambicije njenog ljubavnika, njegovo mahnito 
preoblikovanje Rima. Dvojica Cezara pre Egipta i posle Španije bili 
su nepomirljivi, iz neobjašnjivih razloga; Kleopatra je pružala 
jasno razgraničenje. Moglo bi se takođe reći da je objašnjavala i 
njegovu opsesiju titulama i moći u poslednjih pet meseci njegovog 
života, kraljevska obeležja i težnju ka božanskom, neočekivano 
pojavljivanje krune i neobično autokratsko ponašanje. Do našeg 


veka, već joj je pripisano da je učestvovala u šaradama sa 
dijademom. Ona je usadila apsolutistički ideal Cezaru u glavu i 
naumila da postane rimska carica. Imala je veliki i poguban uticaj 
na rimskog vođu, do te mere da je novi Cezar rođen u Egiptu i da 
je Kleopatra postala kandidat za osnivača Rimskog carstva. 
Kleopatra je svakako doprinela Cezarovoj propasti, mada nema 
dokaza o imperijalnim planovima ni s njegove ni sa njene strane, o 
izdaji, niti, što se toga tiče, bilo kakvoj zaslepljujućoj, fatalnoj 
strasti. Kakva je tačno bila njena uloga teško je reći. Pored sve 
svoje sposobnosti i ubedljivosti, nije mnogo verovatno da je bila 
uključena u domaću politiku i na kakav značajan način. Jesu li ona 
i Cezar razmišljali o zajedničkom carstvu? Moguće, ali o tome nisu 
sačuvani nikakvi dokazi. Ponekad je poslovno putovanje samo 
poslovno putovanje. Svetonije je prepoznao brojne nepatvorene 
istorijske prikaze kojima je bilo suđeno da ih ulepšavaju ,budalasti 
ljudi, koji pokušavaju da nacifraju svoju priču“. Učeni Nikolaj iz 
Damaska, učitelj Kleopatrine dece, prvi je u priču upleo Kleopatru. 
Vek kasnije, Lukan je spremno pošao njegovim tragom, jezgrovito 
sročivši njeno dvostruko sagrešenje spram Cezara u jednoj 
rečenici: ,Budila je njegovu pohlepu.“ Te tvrdnje su gradile bolju 
priču od jednostavne činjenice da je Cezar imao mnoštvo 
neprijatelja iz mnoštva razloga, od kojih je malo koji imao ikakve 
veze s egipatskim kraljicama ili rimskim ustrojstvom. Osudivan je 
čak i zbog ispravljanja kalendara, jer je nesvesno uzurpirao 
položaje moćnih ljudi. Oni koji su imali razioga da budu zahvalni 
Cezaru osećali su zbog toga nelagodu. Drugi su pak očajavali zbog 
ratnih gubitaka. Neki su samo želeli da poremete sistem. „I tako 
su se“ zaključuje jedan savremenik, ,svakakvi ljudi urotili protiv 
njega: veliki i mali, prijatelji i neprijatelji, vojni i politički, od kojih 
je svako imao sopstveni poseban izgovor, a radi sopstvenih 
pritužbi svaki je spremno saslušao optužbe drugoga.“ 
Sedamnaestog marta Cezarov testament je otvoren i pročitan u 
kući Marka Antonija, velikoj vili koja je nekada pripadala Pompeju 
i u koju se Antonije vratio. Mada se Kleopatra nalazila u Rimu 
sredinom septembra kada je Cezar sastavljao taj dokument, ona se 
u njemu nigde ne pominje. Ako je bila razočarana, nije bila jedina: 
testament nije potvrdio nijedan od zlonamernih motiva koji su 


Cezaru pripisivani. Pre bi se moglo reci da je odjeknuo kao glasan 
prekor njegovim ubicama. Vilu i imanje na kome je stanovala 
Kleopatra ostavio je građanima Rima. Zaveštao je po sedamdeset 
pet drahmi svakom odraslom muškarcu u Rimu. Po zakonu nije 
mogao ostaviti novac strankinji i nije to ni uradio; nije bio baš 
toliko zaslepljen kao što se poslednjih meseci činilo. Cezariona 
nije pomenuo, niti obezbedio. Potezom koji je sve iznenadio, nije 
obezbedio ni Marka Antonija, koji je očigledno očekivao suprotno. 
Umesto toga, Cezar je za naslednika imenovao Gaja Oktavijana, 
osamnaestogodišnjeg unuka svoje sestre. Pošto je formalno 
usvojio mladića, ostavio mu je tri četvrtine svog imetka i što je još 
važnije svoje ime. Antonije je imenovan za Oktavijanovog 
zaštitnika, zajedno sa još nekoliko Cezarovih bliskih saradnika 
koji su, naime, istovremeno bili njegove ubice. 

Neki su verovali da će posle Ida život u Rimu teći dalje kao i 
obično. Nisu računali na Antonijev dar za dramu. Tri dana kasnije, 
grad je uzavreo od nemira, dok se Cezarova sahrana pretvorila u 
nemilosrdnu poteru za njegovim ubicama. Nad njegovim telom sa 
otvorenim ranama, izloženim na postolju od slonovače, Antonije 
toga što nema teksta. Za ženu koja je slavljena zbog svoje vešte 
manipulacije Rimom, Kleopatrina priča je u velikoj meri 
prepuštena istoričarima tog grada; bez Rimljana, ona gotovo 
prestaje da postoji. Niko tog proleća nije video kako je doplovila 
do crvenih krovova Aleksandrije, prolazeći kraj sjajnog svetionika i 
kolosalnih kipova prethodnih Kleopatri, između kamenih 
lukobrana u svoju mirnu, veličanstvenu luku. Kada bi neki strani 
vladar dolazio u goste, egipatska flota je isplovljavala da ga 
pozdravi; sada je to svakako uradila u punom sjaju. Kako god da je 
kod kuće predstavljala svoje putovanje, kakvi god bili njeni istinski 
planovi u inostranstvu, Kleopatra je teško mogla da zamisli ovako 
sumoran završetak. Imala je nekoliko nedelja da se pomiri sa 
sudbinom i suoči s budućnošću; bila ona lično ožalošćena ili ne, 
imala je razloga za brigu. Ne samo da u Rimu nije bilo više nikoga 
ko bi radio u njenu korist, već se sada opasno uplela u krvavu 
političku igru tog grada. Kao Cezarov jedini sin, Cezarion je bio 
njen najveći adut. Bio je, takođe, i moguća slabost. U svakom 
slučaju, bila je u većoj opasnosti nego četrdeset osme, kada se prvi 


put zatekla između dva častohlepna stranca koji su se borili 
nasmrt. 

Ako je Kleopatra i patila od nelagodnih strepnji, svi dokazi o 
tome za istoriju su izgubljeni. Nadživelo ju je samo ono što 
Plutarh opisuje kao njeno vrhunsko samopouzdanje, uz 
neverovatnu moć ubedivanja. Jednom kasnijom prilikom, 
predstaviće potpuno propao pohod kao savršeno uspešan; teško je 
verovati da je, pošto je na palubi prinela mirisne žrtve, sišla s 
broda u Aleksandriji opet kao kraljica, koja se bezbedno vraća 
svojim vernim podanicima ma kako drugačije nego trijumfalno.?* 
Izbavila se iz provincijalnog Rima, iz stranih nemira i talasanja i 
stigla u zemlju koja ju maja. Ciceron je sačekao još nekoliko 
nedelja kada je Kleopatra svakako već stigla u Aleksandriju, te je 
vazduh bio potpuno čist da da oduška svom preziru. ,Gnušam se 
kraljice", prasnuo je tad u izlivu besa, ne udostojivši se da je 
nazove imenom taj postupak čuvao je za neprijatelje i bivše žene. 
Još ga je peklo što je od Kleopatre tražio uslugu, ili što se na taj 
način osramotio, ili pak što se izložio poruzi. S obzirom na razvoj 
događaja, odgovaralo mu je da je obasipa uvredama više nego 
ikad. Čak je i Kleopatrine predstavnike u besu optužio za ,opšte 
nevaljalstvo“ i drskost. Kako se mogao izložiti bezobrazluku takvih 
ljudi? ,Sigurno misle da nemam duha, ili da me ništa ne može 
naljutitf, besneo je. 

Za Kleopatru je odlazak možda bio posebno tegoban. Uspela je 
da se poistoveti s Venerom i Izidom; u martu je bila opet trudna, 
verovatno u odmakloj trudnoći, jer je to bilo već razglašeno. 
Ciceron je imao mnogo razloga da pomno prati šta se događa s 
njom. Trudna Kleopatra predstavljala je ženu-trofej koja bi, u 
odsudnom trenutku, mogla da zakomplikuje sudbinu Rima. Za 
razliku od Cezariona, ovo drugo dete bilo je začeto na rimskom 
tlu. Čitav Rim je znao da je Cezarovo. Šta bi bilo da je Kleopatra 
rodila sina i založila se za njegova prava? Ciceron je možda brinuo 
da bi ona mogla preuzeti nasleđe. Imala je sve preduslove za to. U 
svakom slučaju, bio je to trenutak razočaranja za Kleopatru, koja 


34 Za ovakvu nepreciznost postojalo je mnoštvo presedana. Aleksandar Veliki priredio je slavlje da obeleži 
osvajanje Indije, što je svakako izne- nadilo izmučene, poluizgladnele vojnike koji su jedva preživeli taj pohod, 
budući da taj podvig nisu izvršili. 


je ili pobacila na putu kuci, ili je izgubila dete ubrzo po povratku. 
U Rimu, Ciceron je sa olakšanjem odahnuo. 

S druge strane, Kleopatra je bogato nagrađena. Svi su se složili 
da ništa od Cezarovih ,zakona, usluga i poklona“ neće biti 
osporeno. Kipar je bio bezbedan. Kleopatra će ostati prijatelj i 
saveznik Rima. Sa svoje strane, grad se pripremio za ,orgije 
pljačke, paljevine i ubistava“ i moguću reprizu građanskog rata. 
Posle Ida, otvoreno je bogato tržište — klevetanja i 
samoopravdavanja. Nastali su izlivi samozadovoljstva. Svrgavanje 
kraljeva takođe je bilo deo rimske tradicije, za koji su zaverenici 
verovali da su ga tog sivog prolećnog jutra hrabro obnovili. Čak i 
oni neutralni rado su je održao dirljiv govor. Bio je neobrijan, što 
je bio znak žalosti. Na govorničkoj platformi Senata zasukao je 
odeću da bi oslobodio obe ruke. S ,ponosnim i olujninf licem, 
Antonije je sipao pohvale Cezaru i nabrajao njegove pobede. Tom 
prilikom branio je Cezara od optužbi da se u Egiptu zadržao zbog 
pohote. Efikasno menjajući ton ,od jasnog zvuka trube do 
žalopojke“, Antonije je izneo moćnu mešavinu tuge i ogorčenja. 
Kao neko ko nikada nije mogao da odoli upečatljivoj predstavi, 
pokazao je Cezarovu okrvavljenu sedu glavu. Potom je, prilično 
napadno, strgao iscepanu, krvavu odeću s Cezarovog tela i mahao 
njome natakavši je na koplje. Masa je podivljala i u naletu spalila i 
uništila dvoranu u kojoj je Cezar ubijen. Usledio je mahniti talas 
ubistava i paljevine u kome je, kako se izrazio Ciceron, ,skoro 
čitav grad izgoreo i još jednom pobijeno mnoštvo ljudi“. Rim nije 
bio nimalo bezbedan za Kleopatru, zapravo ni za koga. Sve 
osobine koje su Rimljani pripisivali Aleksandrijcima fanatičnim, 
neobuzdanim, krvožednim varvarima bile su živopisno očigledne. 
Na pijaci su nekog čoveka, za kojeg su greškom pomislili da je 
jedan od ubica, živog rastrgli. 

Kleopatra je ipak imala sreće. Cezarove ubice su dugo oklevale, 
»jer su prema njemu osećali strahopoštovanje, uprkos svojoj 
mržnji, i neprestano odlagali svoj čin“. Da su ga izvršili onda kada 
su prvobitno naumili, ona bi možda bila primorana da ostane u 
raspomamljenom Rimu. Našla se u gradu za vreme besne oluje 
koja je usledila posle sahrane i mogla je da vidi kometu koja je te 
nedelje svake večeri blistala na nebu. Iz njene vile pružao se 


pogled na grad, noću obično potpuno mračan, ali sada prošaran 
plamenovima koji su goreli do zore, u ime javnog reda. Onda je 
otišla, s prtljagom natovarenim na kola, krivudavim putem što je 
vodio sa Janikula, nizom okuka do reke i dalje ka obali. Sezona 
plovidbe beše upravo počela; verovatno uz pomoć Cezarovih 
sledbenika, u žurbi je napustila grad. Otišla je u roku od mesec 
dana posle Ida, njen odlazak pomno je pratio Ciceron, a u Rimu se 
o njenoj sudbini mnogo pričalo. Te priče počele su da jenjavaju 
tek sredinom učestvovali u razmiricama. Kako primećuje Dion: 
»Mnogo je onih koji jedva čekaju da vide sve koji imaju moć u 
međusobnom sukobu, i koji se shodno tome oduševljavaju 
njihovim neprijateljstvima i učestvuju u zaverama protiv njih.“ 

Zadojena od najmanjih nogu strahom da bi Rim mogao da sruši 
njenu zemlju, Kleopatra je posmatrala kako Rim, umesto toga, ruši 
sam sebe. Prolazio je kroz tešku, vlažnu, mračnu godinu, u kojoj 
se sunce skrivalo ,nikada ne pokazujući uobičajeni sjaj pri izlasku i 
pružajući tek mlaku i slabacku toplotu". (Razlog tome je, 
međutim, verovatno bila erupcija Etne na Siciliji, mada je s 
obzirom na savremeno cifranje priča Rim radije odabrao domaće 
političko objašnjenje.) Sigurno joj je bilo drago što je sve to 
ostavila na suprotnoj obali. Verovatno je isplovila iz Puteola, na 
italijanskoj obali, kroz nepristupačni i negostoljubivi Mesinski 
tesnac, da bi se u aprilu našla na otvorenom Sredozemnom moru. 
Put ka jugu bio je daleko lakši; iskusan kapetan mogao bi da ga 
pređe za manje od dve nedelje. Za svega nekoliko dana Kleopatra 
je sivi i sveži evropski vazduh zamenila blistavom toplotom 
Egipta. U sunčanoj Aleksandriji vratila se javnim poslovima i 
privatnim audijencijama, obredima i ceremonijama. Nikada više 
nije kročila u Rim. Niti ga je pak ikada više izgubila iz vida. Igrala 
je svoju igru sposobno i vešto, bolje od ijednog svog pretka, samo 
da bi se ponovo našla na početku, zaslepljena događajima, 
osujećena potpunom izmenom pravila. Kako je rekao jedan 
savremenik: ,Ko može dostojno da izrazi svoje zaprepašćenje 
obrtima sreće i tajanstvenom prevrtljivošću ljudskog života?“ 
Kleopatri je tada bilo dvadeset šest godina. 

U životu punom izmicanja opasnosti u poslednjem trenutku i 
emotivno prenaglašenih prizora, povratak u Aleksandriju 


četrdeset četvrte godine trenutak je koji je ostao u senci, mada 
zahvalan za operu. Nijedan libretista ga se nikada nije dotakao, 
možda zbog je priznavala kao živu boginju, u svakom pogledu 
ravnu Veneri, vratila se u grad u kome je monarhija poštovana 
kako dolikuje, gde je kraljica mogla visoko da digne glavu a da 
pritom ne bude osuđena zbog nadmenosti, gde se niko nije bunio 
zbog zlatnih stolica niti se grozio dijadema. Ukratko, vratila se u 
civilizaciju. To je posebno važilo tokom egipatskogleta, doba 
slavlja. Kleopatrina kraljevina je i na svojim proslavama izvrtala 
rimski poredak. Dok su polja ležala potopljena vodom, Egipat se 
posvećivao pesmi, igri i veselju. ,Kod kuće je najlepše“, glasi grčka 
poslovica, i tako se sigurno osećala i Kleopatra vraćajući se iz 
zemlje koja je tu reč drugačije shvatala. ,, Aleksandrija je“, žalio se 
Ciceron godinama ranije, ,dom svih obmana i laži.“ 

Nije sasvim jasno ko je upravljao Egiptom u Kleopatrinom 
odsustvu uobičajeno bi bilo da državu poveri svom savetniku za 
novčane poslove ali ko god da je to bio, odlično je obavljao svoj 
posao. Kleopatra se vratila u mirno i spokojno kraljevstvo, što nije 
bila mala stvar, uzimajući u obzir njeno odsustvo ili odsustva. U 
tom trenutku nije bilo pobuna zbog poreza, nikakvih ukazatelja 
na nezadovoljstvo koje je obeležilo povratak njenog oca. Hramovi 
su i dalje cvetali. Kleopatra je glatko opet preuzela svoju ulogu. 
Uznemirujuće vesti stizale su iz inostranstva. Iz svog progonstva 
Arsinoja, Kleopatrina mlađa sestra, nije se odrekla nauma da 
preuzme vlast. Arsinoja je u Efesu obezbedila dovoljno podrške da 
se proglasi egipatskom kraljicom. Taj njen podvig govori 
istovremeno o njenoj upornosti i o krhkosti Kleopatrinog položaja 
u inostranstvu. U Artemidinom hramu nalazilo se neprocenjivo 
blago; čini se da je Arsinoja osim saučesnika u porodici, ili bar 
lažnoj porodici, imala i podršku iz Rima. Približno u isto vreme 
pojavio se još jedan kandidat, tvrdeći da je Ptolemej XIII, koji se 
volšebno izbavio od utapanja u Nilu tri godine ranije. Dve sestre 
su se svakako mrzele. Moguće je da je Arsinoja otišla tako daleko 
da je pridobila čak i Kleopatrinog zapovednika na Kipru, koji se 
pokolebao u svojoj odanosti. Kipar nije daleko od Efesa; kiparski 
zapovednik tradicionalno je bio vojni zapovednik visokog čina. Da 
sve bude još komplikovanije, Kleopatra je uz sebe imala još jednog 


brata, suvišnog a možda i nelojalnog Ptolemeja XIV. ,Poznata 
poslovica prekoreva ljude koji se dva puta sapletu o isti kamen", 
primetio je Ciceron, a Kleopatra koja je opet bila izložena 
opasnosti s dve strane nije bila sklona takvoj trapavosti. U nekom 
trenutku tog leta obezbedila je ubistvo Ptolemeja XIV, koji je 
navodno otrovan.?? 

Bilo da je petnaestogodišnjakbio u savezu sa svojom sestrom u 
inostranstvu ili ne, bio je očigledno nepotreban, uvreda za 
Kleopatrinu nezavisnost. Njegovo ubistvo omogućilo joj je da 
Cezariona proglasi za svog suvladara, što je i uradila istog leta. 
Negde posle jula meseca novoimenovanog meseca koji se 
četrdeset četvrte godine pojavio prvi put, uz mnogo Ciceronovog 
škrgutanja zubima Cezarion je imenovan za faraona. Njegovim 
krunisanjem započela je treća Kleopatrina suvladavina. Njeno 
rešenje bilo je originalno, takođe i idealno. Cezarion je postao 
»Kralj Ptolemej, koji je takođe i Cezar, bog koji voli oca i svoju 
majku“. Kleopatra je tako dobila obaveznog muškog suvladara. 
Rimljanin, i dvostruko božanstvo, seo je na egipatski presto. A od 
trogodišnjaka se nije moglo očekivati da se na bilo koji način 
upliće u majčine planove. 

Ne samo da je njen strateški proračun bio sjajan Kleopatra je 
simbolično zaodenula Egipat Cezarevim ogrtačem, oko kojeg je 
mogla očekivati veliko nadmetanje već takođe i ikonografski vešt. 
Ako se Cezar iz Aleksandrije vratio više nalik kralju, Kleopatra se 
iz Rima vratila više nalikujući božanstvu. Čvrsto je prigrlila svoju 
ulogu Izide, naglašavajući njeno materinstvo, uvodeći kao novinu 
uzvišenost majčinstva. Na proslavama se pojavljivala u svom 
raskošnom obličju Izide. Skorašnji događaji su je u tome izričito 
podržali; Cezarovo ubistvo je možda upropastilo Kleopatrino 
dugogodišnje marljivo planiranje, ali je podstaklo mitsku maštu. 
Prema legendi, neprijatelji su Ozirisa, Izidinog muža i vrhovno 
muško božanstvo, surovo raskomadali. Oziris za sobom ostavlja 
nejakog naslednika i odanu, mudru suprugu. Izida u svojoj žalosti 
skuplja raskomadane ostatke, izazivajući njegovo vaskrsnuće. 


35 Takvi događaji ponekad su bili neophodni i u najboljim porodicama, uverava nas Plutarh, budući da je 
monarhija ,tako krajnje nedruštvena stvar“. Pravila uklanjanja kraljevskih srodnika, smatrao je on, jednako su 


neumoljiva kao i geometrijska. ~ ~ 


Martovske ide su se odlično uklopile u tu priču; Kleopatra posle 
svog gubitka postaje još jača, hrabra supruga mučeničkog 
božanstva. U prilog joj je išlo i to što je u Rimu prvoga dana 
četrdeset druge godine Cezar svečanim verskim obredom 
proglašen za boga. 

Kleopatra je javno igrala ulogu Izide kao izvora mudrosti i 
materijalnog i duhovnog oslonca, velicajuci Cezarionovo 
prisustvo, porodično trojstvo i duhovno vaskrsenje.3* Ambiciozno 
se prihvatila gradnje, uglavnom eksploatišući mit. Cezarionov lik 
je sačuvan u reljefu na zidovima hrama u Denderi, velikog 
projekta koji je nasledio još Kleopatrin otac. Možda u čast 
krunisanja svoga sina, Kleopatra je naredila da Cezariona prikažu s 
krunama Gornjeg i Donjeg Egipta kako stoji ispred nje, nudeći 
tamjan Izidi, Horusu, Ozirisu. Bilo je to efektno preplitanje tema; 
ona ga prati i kao faraon i kao majka, na jednoj slici mašući 
Izidinom čegrtaljkom i noseći tradicionalnu boginjinu dvostruku 
krunu. Njeno ime se u potpisu ispod slike nalazi na prvom mestu; 
verovatno je sama obavila obred posvećenja tih rezbarija. Završila 
je građevinski poduhvat koji je započeo njen otac u Edfuu, u 
Gornjem Egiptu, gde je verovatno prebacila graditelje iz Dendere. 
Osnovala je brodsko svetilište u Koptosu, nešto dalje na severu; i 
izgradila malo svetilište u čast rođenja božanske dece iza glavnog 
hrama u Hermontisu, u blizini Luksora. Cezarion je tamo blisko 
povezan sa Horusom koji če možda ne slučajno osvetiti smrt svoga 
oca. Kleopatra je tada možda već bila započela izgradnju 
ogromnog zdanja kasnije poznatog kao Cezareum, iznad 
aleksandrijske luke. On će na kraju predstavljati oblast za sebe, s 
tremovima, = bibliotekama, odajama, voćnjacima,  kapijama, 
šetalištima i dvorištima, i sa izvanrednim umetničkim delima. 
Njen najveći projekat bio je Izidin hram u Aleksandriji, danas 
potpuno porušen. 

Kleopatra se bavila vaskrsavanjem i na drugim poljima. Pod 


36 Florens Najtingejl je bila jedna od onih koji su bili opčinjeni paralelama između Ozirisove i Hristove priče. 
U Gornjem Egiptu sedela je jednog nedeljnog jutra zanesena u jednom Izidinom hramu, koji je uglavnom 
ukrašavao Kleopatrin otac. Retko koje mesto joj je delovalo tako sveto: „Ne mogu vam opisati osećaj na Fileu“, 
pisala je svojoj porodici 1850. godine. ,Mit o Ozirisu toliko podseća na našeg Spasitelja da mi se činilo da sam 
došla na mesto gde je On živeo - kao da sam otišla u Jerusalim; a kad sam na mesečini videla senku u dvorištu 
hrama, pomislila sam, možda ću ga sada videti: sada je tu'." 


njenom vlašću Aleksandrija je doživela snažnu intelektualnu 
obnovu. Okupivši oko sebe grupu mislilaca, kraljica je u gradu 
obnovila grčku inteligenciju, privlačeći lako u njega i druge 
naučnike. Među njene bliske prijatelje ubrajao se Filostrat, 
govornik slavljen po svojim  ocaravajucim, bezvremenim 
besedama. Moguće je da je on bio i njen lični učitelj. Jedina 
domaća filozofska škola pojavila se u Kleopatrino doba; skeptik 
Enesidem iz Knososa borio se s nepouzdanošću ljudske percepcije 
i nemogućnošću saznanja. Oblast naučnih radova iz gramatike i 
istorije doživela je renesansu, mada je ta obnova rodila malo 
izrazito originalnih teorijskih skokova u odnosu na prethodne 
vekove. Jedini izuzeci bili su medicina i farmakologija. Na 
ptolemejskom dvoru odavno je bilo lekara koji su u javnom životu 
bili uticajni državnici, a za Kleopatrine vladavine najistaknutiji 
učeni ljudi u ovim oblastima pisali su brojne radove na temu 
medicine i bolesti, oboljenja oka i pluća, i kao naučnici i kao lekari 
koji se bave lekarskom praksom. Ovi mislioci su posebno odvažne 
korake preduzeli u oblasti hirurgije, stvarajući novi korpus 
specijalizovanih veština. Ostali radovi bili su uglavnom izvedeni, 
često sterilni, više posvećeni klasifikacijama nego kreativnosti. 
Pojavili su se i prvi naučnici rođeni u Aleksandriji. Sin lokalnog 
trgovca ribom četiri godine mlađi od Kleopatre, Didim se na dvoru 
istakao britkim duhom i opsežnim delima. Sa odličnim 
zapažanjem pisao je o leksikonu, o Homeru, o Demostenu, o 
istoriji, drami i poeziji. U nekim delima upučivao je satirične 
primedbe čak i Ciceronu. Pravo je čudo što je nalazio vremena za 
svoju vladarku; manijakalno produktivni Didim napisao je više od 
tri i po hiljade traktata i komentara, što možda objašnjava zbog 
čega se nije sećao šta je sve napisao, te su ga redovno optuživali da 
protivreči sam sebi. U društvu takvih ljudi Kleopatra je večeravala, 
održavala s njima bliske kontakte i razgovarala o državnim 
pitanjima. Mislilac u njenom domaćinstvu služio je kao 
„intelektualni stimulus ili kao ispovednik i glas savestf. Bio je 
istovremeno i mentor i sluga. 

Uopšteno, rane četrdesete pokazuju da je Kleopatrin značaj 
mnogo veci od njenih navodnih zavodenja. Napravila je prve 
korake u obnavljanju ptolemejske slave, opet sledeci svog oca, 


poduhvate i učestvovala u njima, u skladu sa svojim nasleđem. 
Helenistički vladari bili su po definiciji zaštitnici kulture i učeni 
ljudi; među Kleopatrinim precima našle su se brojne ubice, ali 
takođe i jedan istoričar, zoolog i dramatičar. Ptolemej I napisao je 
veoma cenjeno delo o Aleksandru Velikom. Unazad gledano, 
ostavljeno nam je da procenjujemo Kleopatrinu reputaciju po 
onome što joj je lažno pripisivano. Nezvanično joj je pripisano 
mnogo raznovrsnih dela, što takođe nešto govori o njenom 
profilu. Dekadent u inostranstvu, kod kuće je bila istaknuti 
intelektualac. Citirali su je u raznim prilikama kao znalca u oblasti 
magije i medicine, koje su još izvesno vreme ostale nerazdvojne; 
friziranja; kozmetike; tegova i mera. To su bile oblasti koje je 
Kleopatra verovatno proučavala, barem za večerom. Što se 
medicine tiče, bila je veliki zaštitnik hrama boginje Hator, 
posvećenog ženskom zdravlju. Istovremeno, tek je nešto malo 
verovatnije da je pisala o kupkama od magareceg mleka nego da je 
izmislila aspirin. 

Kleopatri ce biti pripisan i neobican lek protiv celavosti; pricalo 
se da preporučuje namaz od podjednakih delova spaljenog miša, 
spaljene krpe, spaljenih konjskih zuba, medveđe masti, koštane 
srži jelena i kore trske. Pomešan s medom, ovaj preparat trebalo je 
nanositi na kožu glave i ,utrljavati dok ne nikne“. Plutarh smatra 
da je ona spravljala ,sve vrste smrtnih otrova“, s kojima je 
eksperimentisala na zatvorenicima. ,Kada je uočila da otrovi brzog 
dejstva pojačavaju oštricu smrti bolom koji izazivaju", prešla je na 
razmatranje otrovnih životinja. Njih je pomno izučavala, 
»svakodnevno posmatrajući sopstvenim očima kako napadaju 
jedna drugu“. Talmud je hvali zbog ,velike naučne radoznalosti“ i 
tvrdi da je bila ,veoma zainteresovana za oglede lekara i hirurga“. 
Uzimajući u obzir istaknuto prisustvo medicinskih stručnjaka na 
dvoru, napredak na ovom polju i živo interesovanje za prirodne 
nauke koje su pokazivali i drugi istočnjački vladari među kojima 
su mnogi izvodili eksperimente i pisali o biologiji i botanici to je 
verovatno istina. Ostatak odlomka iz Talmuda je možda nešto 
manje istinit. U njemu se Kleopatri pripisuje niz eksperimenata na 
ženskim zatvorenicima, ,da bi se odredilo u kom trenutku fetus 


postaje pravi embrion“. Slično tome, srednjovekovna Gynaecia 
Cleopatraeje bez sumnje apokrifska. U njoj se nalaze uputstva za 
upotrebu vaginalne supozitorije ,koju sam uvek koristila, a i moja 
sestra Arsinoja je to pokušavala“. Ostavljajući po strani pitanje 
koliko je verovatno da su Kleopatra i njena sestra izdajnica 
godinama razmenjivale savete o kontracepciji kad je verovatnije 
da su smišljale uzajamno ubistvo, tekst je problematičan i zbog 
toga što je napisan na latinskom. Za Kleopatru se pričalo da je bila 
posebno vična okultnim naukama, mada je jedini alhemičarski 
poduhvat koji je uspela da izvede bilo pretvaranje egipatskih polja 
u zlato. 

Veći deo navodne Kleopatrine učenosti potiče iz arapskog 
sveta, u koji rimska propaganda nije bila prodrla. Tu je ona 
slavljena kao filozof, lekar, naučnik. Njeno ime nosilo je moćan 
prizvuk, pogotovo zahvaljujući povezanosti s farmakološki 
nastrojenom čudotvorkom Izidom. Koliko god neki navodi zvučali 
uverljivo, teško je odrediti koliko je njenih navodnih dostignuća 
bilo stvarno, koliko je njih bilo odjek Plutarhovog prikaza 
intelektualke koja se kretala u društvu filozofa i lekara i živela u 
prosvećenom dobu, a koliko pak spada u uobičajeni napad na 
stabilnu i sposobnu ženu, za koju se sumnjalo da je previše lukava 
i vešta i čija se darovitost može pripisati samo „čarolijama i 
bajalicama“. Bilo da su secirana ili ne, tela moraju biti negde 
sahranjena, a veštičji kotlovi i magijske knjige uvek su nadohvat 
ruke. Kleopatrine sposobnosti bile su velike, ali je bujna muška 
mašta bila neuporedivo plodnija. 

Njena sposobnost biće stavljena na probu posle njenog 
povratka, kad je godinama sledila katastrofa za katastrofom. Nil se 
u proleće četrdeset treće godine nije ni pokrenuo, tog leta poplave 
uopšte nije bilo. Žetva je podbacila do neslućenih razmera. Širom 
Egipta zavladao je očaj. Kleopatra je mirno vodila svoje kraljevstvo 
kroz neprestanu krizu, svakako pazeći da se ne saplete o poznate 
zamke; prethodna sezona gladi za nju je bila katastrofalna. 
Moguće je da je opet proglasila vanredno stanje. Njen narod je 
gladovao. Nije imala mnogo izbora sem da otvori kraljevska 
skladišta i besplatno podeli žito.?7 Inflacija je divljala; Kleopatra je 


37 Biće optužena da žito nije delila jevrejskim stanovnicima grada, što nije verovatno. Jevreji su uobičajeno bili 


dodatno devaluirala valutu. Molioci iz dve oblasti traZili su njenu 
zaštitu od podmitljivih poreznika. S obzirom na ,opšte ocajanje" i 
»nadahnuta mržnjom prema zlu“, odobrila im je poštedu. Naveliko 
je delila pomilovanja. Usred poljoprivredne krize pojavili su se 
izveštaji o neobičnim žlezdanim otocima i gadnim crnim 
pustulama; epidemija je vladala u Egiptu, ili tik izvan njegovih 
granica. Plodni Dioskorid, stručnjak za medicinsko bilje, imao je 
mnoštvo materijala na kome je mogao da zasnuje pionirski traktat 
o bubonskoj kugi. 

Četrdeset treće godine rimski građanski rat silovito se vratio na 
egipatsku obalu u najgorem mogućem trenutku. Italijansko 
poluostrvo jedva je podnosilo taj sukob, brutalan, neoboriv dokaz 
da, po Plutarhovim rečima: ,Nijedna divlja zver nije tako okrutna 
kao čovek kada moć pokreće njegove strasti.“ Za Kleopatru je ovaj 
obračun poprimio oblik svojevrsne izvitoperene bajke: znala je da 
će joj se sve strane obratiti. (Brojnost tih obraćanja predstavlja 
dokaz njenog velikog bogatstva.) Takođe je znala da će, ako podrži 
pogrešnu stranu, posledice i po nju biti pogubne. Mada je i dalje 
ostajala odana Rimu, bilo je teško održati tu odanost kada nije 
znala ko, tačno, predstavlja Rim. A koga god da podrži, cena će 
verovatno biti ogromna. Već je bila dobro upoznata s mudrošću 
svojevremeno predočenom njenom ocu, kome je usred pregovora 
otvoreno rečeno ,kakvim će se poniženjima i nevoljama izložiti, 
kakvom podmićivanju mora pribeći i kakvu će pohlepu morati da 
zadovolji kada dođe do rimskih vođa, koje ni čitav Egipat 
pretvoren u srebro ne bi zadovoljio“. 

Za Kleopatru bi najbolji izbor bio da ne čini ništa, ali je tu 
mogućnost brzo iscrpla. Konačno se priklonila svojim prirodnim 
simpatijama, po sopstvenoj ceni. Dolabela je bio Cezarov miljenik, 
mladi i sposobni zapovednik njegove flote, prvi čovek koga je 
izabrao za konzula četrdeset četvrte. Neobuzdan i tvrdoglav, 
takođe odvažan, dobar besednik i veoma omiljen, nije još bio 
napunio ni tridesetu; Kleopatri je možda delovao kao prirodni 
Cezarov politički naslednik. Kada joj se Dolabela obratio za 


lojalni ženskim vladarima iz dinastije Ptolemeja. Oni su bili rečni čuvari, starešine straže, vojni zapovednici i 
visoki službenici. Borili su se za Auleta; ubrajali su se među one koji su podržali Kleopatru u pustinji četrdeset 
osme. A borili su se za nju i u Aleksandrijskom ratu, posle kojeg im je Cezar odobrio građanska prava. 


pomoć, Kleopatra mu je poslala četiri legije koje je Cezar ostavio 
za sobom i flotu. Zauzvrat je dobila obećanje da će Cezarion biti 
priznat kao kralj Egipta, što je za nju bilo od presudne važnosti. 
Nažalost, njena flota je zarobljena na otvorenom moru. Bezborbe 
se predala Kasiju, Dolabelinom suparniku i vođi ubica. Potom je 
Kasije zamolio Kleopatru za pomoć. Ona mu je poslala svoje 
izvinjenje. Glad i kuga harali su njenom zemljom. Bila je bez 
ikakvih sredstava. Istovremeno je pripremala drugu ekspediciju za 
Dolabelu. Nepovoljan vetar prikovao je tu flotu za luku, a kraljica 
se suočila i sa pobunom potčinjenih. Njen vojni zapovednik na 
Kipru ustupio je, protivno njenom naređenju, Kasiju egipatske 
brodove. Kleopatra će kasnije biti pozvana na odgovornost zbog 
njegove drskosti. 

Igrala je opasnu igru, koja je postajala još opasnija. Jula 
četrdeset treće godine Kasijeva vojska okružila je i potukla 
Dolabelu, koji je izvršio samoubistvo. Ako se to već nije dogodilo 
ranije, Kleopatri su se potom obratili Kasijevi neprijatelji, 
Oktavijan i Antonije. Njih dvojica su krajem četrdeset treće bili u 
savezu, s namerom da se osvete ubicama, koje su predvodili Brut i 
Kasije. Za Oktavijana, Cezarovog usvojenog sina i nekadašnjeg 
punomoćnika, Kleopatra je pripremila moćnu, dobro opremljenu 
flotu. Nameravala je da je lično isporuči u Grčku. U 
međuvremenu, ubica Kasije je nije ostavljao na miru. Odbila je da 
proguta njegov mamac. Ponovo joj je zapretio. Tražio je njenu 
podršku; Kleopatra je umesto toga podržala njegovog neprijatelja. 
Nipošto se nije ponašala kao poslušna žena koju je pominjao 
Cezar. Razjareni Kasije pripremio je opsežan pohod na Egipat. 
Odabrao je pravi trenutak; Egipat je bio oslabljen glađu, Kleopatra 
ranjiva u odsustvu svojih rimskih legija. Kasnije je tvrdila kako se 
„nije plašila Kasija“, ali ako nije, to je bila ludost. On je bio gnusan 
lik, sazdan podjednako od okrutnosti i pohlepe. Poznat kao 
»najsilovitiji čovek“, bio je prvobitni pokretač ubistva. Zapovedao 
je s dvanaest izvanrednih legija i veštim streljačkim konjaničkim 
snagama. Prema gradovima u koje je već ušao, ponašao se 
nemilosrdno. Kao vest vojskovođa i nekadašnji Pompejev 
zapovednik flote, i ranije se borio na istoku. A bio je ionako blizu, 
s druge strane egipatske granice, gde je uspostavio vlast u Siriji. 


Ipak, Kleopatra je ponovo u poslednjem trenutku pošteđena, 
zahvaljujući protivrečnim rimskim interesima. Pošto je krenuo na 
Egipat, Kasije je hitno pozvan da pođe na drugu stranu. Antonije i 
Oktavijan prešli su Jadransko more. Putovali su na istok da ga 
napadnu. Kasije je oklevao. Egipat je bio tako bogat plen, tako 
blizu. Brut ga je oštro podsetio da ne bi trebalo da osvaja vlast za 
sebe, već slobodu za svoju zemlju. Razočarani Kasije pošao je na 
suprotnu stranu, da se pridruži Brutu u Grčkoj. Za Kleopatru se taj 
prekor poklopio s nemilim događajima. Zaplovila je sa svojom 
flotom da se pridruži Antoniju i Oktavijanu. Sama je komandovala 
glavnim ratnim brodom. Međutim, loše vreme ponovo je omelo 
njen naum. U takvim uslovima visoki ratni brodovi s križnim 
jedrima bili su beskorisni, jer su se lako prevrtali i potapali. Vratila 
se u Aleksandriju sa ostacima svoje mornarice. Kako je kasnije 
objašnjavala, oluja ,ne samo da je sve upropastila već joj je donela 
i bolest, zbog čega ni kasnije nije mogla da isplovf. Mnogi su 
sumnjali u njenu iskrenost, što je ostavljalo utisak da je Kleopatra 
zapravo želela da se izvuče iz cele neprijatne situacije. (Uočljivo je 
da, kad je ne osuđuju zbog toga što je suviše odvažna i muževna, 
Kleopatru optužuju da je bila preterano krhka i ženstvena.) Čini 
se, međutim, da je Kleopatra govorila istinu. Znala je da ne može 
odbiti pomoć onima koji svete smrt njenog ljubavnika. Kasijev 
saveznik, koji je čekao u zasedi da napadne Kleopatrinu flotu sa 
šezdeset dobro opremljenih brodova, legijom Kasijevih ljudi i 
dobrom zalihom vatrenih strela čuo je za nesreću, a takođe i 
naišao na egipatske olupine duž južne grčke obale. Kleopatra se, 
narušenog zdravlja, odvukla kući. Pored svih svojih marljivih i 
skupih nastojanja, nije obezbedila ničiju naklonost. 

Pošto nije pružila konkretnu pomoć pobednicima, znala je da 
će uskoro biti pozvana na odgovornost. Poslanik je stigao u 
Aleksandriju u manje-više pravi čas, verovatno početkom 
četrdeset prve. Bio je to uglađeni pregovarač britkog jezika i čovek 
akrobatske odanosti. Kvint Delije je već tri puta menjao strane u 
toku građanskog rata, uskačući iz Dolabelinog tabora u Kasijev, da 
bi privremeno sleteo kod Marka Antonija. Došao je u Aleksandriju 
da bi izvukao odgovore od egipatske kraljice, neobično nespremne 
za saradnju. Zašto je sarađivala s Kasijem? Kako objasniti njenu 


mlaku podršku Cezarovim zastupnicima? Kome je zapravo odana? 
Delije je verovatno bio obavešten o čudima Aleksandrije i njenoj 
raskošnoj palati. Šta god da je čuo, nije bio dovoljno pripremljen 
za Kleopatru. „Čim joj je ugledao lice i uočio njenu veštinu i 
prefinjenost u izražavanju“, shvatio je da če morati da prilagodi 
svoj pristup. Kada je reč o Kleopatrinom razoružavajućem uticaju, 
svi izvori se jednoglasno, čak izrazito, slažu. Plutarh do te mere 
pada pod posthumni uticaj njenih čari da joj od trenutka Delijevog 
dolaska suštinski prepušta priču o Marku Antoniju. 

Delije je brzo shvatio da neće moći da prekoreva postiđenu i 
pokornu kraljicu. Žena koja se našla pred njim nije bila neko od 
koga je mogao tražiti objašnjenja i opravdanja. Budući 
oportunista, možda je uvideo da bi mogao postići nešto drugo. 
Sam je bio veoma podložan lepoti. Zahvaljujući njihovim 
zajedničkim pohotnim pustolovinama, dobro je poznavao ukus 
svog komandanta. Delije se ili i sam topio u Kleopatrinim rukama, 
ili je shvatio da će se to dogoditi Antoniju, ili oboje. Srećom, 
odlika njegove prevrtljivosti bila je i velika okretnost; bez napora 
se okrenuo u suprotnom pravcu. Laskao je i udvarao se Kleopatri, 
do te mere da nije jasno čije je namere zapravo zastupao. Njegov 
savet je glasio Delije već odavno zaslužuje da dobije pohvalu za 
uspešnu režiju da treba pripremiti malu predstavu. Kleopatra 
treba da obuče svoju najsjajniju odeću. Njena uloga analogna je 
ulozi Here u //jadi, koja utrljava u svoju put opojna ulja sve do 
svilenog sjaja, plete sjajne uvojke, zaodeva se tkaninama sa 
mirisom ambrozije, ukrašava stas kićankama i sa zlatnim 
broševima na grudima i draguljima u ušima polazi u susret Zevsu. 
Kleopatra treba što pre da otputuje s njim iz zemlje. Delije ju je 
uveravao da nema čega da se plaši. Marko Antonije je 
»najplemenitiji i najljubazniji vojnik“. 

Tri godine ranije, dok je Kleopatra pod oblačnim aprilskim 
nebom hitala iz Rima, put joj se ukrstio s još jednim umornim 
putnikom. Oktavijan se, mada kao običan građanin, zaputio u Rim 
„praćen velikom masom ljudi koja je svakodnevno rasla kao 
bujica“, nošen strujama dobre volje. Bilo da se to dogodilo još tada 
ili se pojavilo tek u prepričavanju, dočekan je antičkim 
ekvivalentom specijalnih efekata. Kada se približio Apijskom putu, 


magla se razišla i ,veliki oreol u duginim bojama okružio je čitavo 
sunce“, koje se pre toga nije videlo nedeljama. Cezarov naslednik 
bio je njegovim sledbenicima nepoznat kao i oni njemu; listom su 
stali uz njega pri čemu su najvatreniji bili veterani Cezarovih 
pohoda očekujući da će osamnaestogodišnjak osvetiti ,krvoproliće 
u Senatu“. On se, kad je reč o tome, nije izjašnjavao, nastavljajući, 
po savetu svoje majke, ,lukavo i strpljivo“, bar dok nije stupio na 
posed Marka Antonija. Mršavi tinejdžer iz provincije, kovrdžave 
plave kose i obrva sastavljenih iznad nosa, ničim se nije naročito 
isticao. U Rimu je provodio malo vremena. Nije imao ni vojničkog 
iskustva ni političkog autoriteta. Bio je krhke građe i neupadljivog 
stasa. Došao je da se prihvati najpoželjnijeg nasleđa tog doba, 
imena svog deda-ujaka. 

Rano sledećeg jutra Oktavijan se predstavio na Forumu, da se 
prihvati Cezarovog nasleđa. Potom je otišao kod Marka Antonija, 
ali je u baštu njegovog lepog imanja pušten tek posle dugog i 
ponižavajućeg čekanja. Bez obzira na to kako se najavio njegovi 
sledbenici su ga već nazivali Cezarem Antonije je svakako bio 
pogođen. Ako je za Kleopatru pojava Oktavijana u Rimu bila 
neprijatna, za Marka Antonija je bila uvreda. Usledio je nategnut 
razgovor između dvojice muškaraca ili, po mišljenju 
četrdesetogodišnjeg Antonija, između muškarca i dečaka koji su 
smatrali da polažu podjednako pravo na Cezarovo nasleđe. 
Oktavijan je bio precizan i promišljen, kasnije čak pomalo 
opsednut kontrolom; bez sumnje je unapred smišljao šta će reći. 
(Čak i u razgovoru sa svojom ženom radije je zapisivao svoje misli 
a potom ih naglas čitao.) Te reči je četrdeset četvrte Oktavijan 
svakako izgovorio sa zastrašujućim samopouzdanjem i 
ubeđenjem. Zašto Antonije nije kaznio ubice? (Radi uspostavljanja 
reda, svi su se zalagali za pomilovanje. Antonije je, međutim, 
predsedavao Senatom kada je ono odobreno.) Glavni pokretači 
ubistva ne samo da su još bili u životu, već su i nagrađeni 
provincijskim guvernijama i vojnim položajima. Oktavijan je 
tražio od Antonija „da stane iza mene i pomogne mi da se osvetim 
ubicama“. Ako to ne može, da li bi bio tako ljubazan da se uljudno 
skloni? Na kraju krajeva, da se promisljenije ponašao, Antonije je 
mogao biti Cezarov politički naslednik. Što se nasleđa tiče, da li bi 


Antonije bio ljubazan da mu preda zlato koje je Cezar ostavio, radi 
obećane podele? Oktavijan je dodao da Antonije može da zadrži 
,ostale dragocenostf, što je zvučalo više kao prekor nego kao 
odobrenje. 

Marko Antonije bio je više nego dvostruko stariji od 
Oktavijana. Imao je ,sve prednosti dugogodišnje službe Cezanf. U 
prethodne dve godine pokazao je veliki, ako ne uvek i uzoran 
autoritet. Pored toga, već je bio protraćio Oktavijanovo nasleđe, 
baš kao što je ranije proćerdao Pompejev nekadašnji imetak, 
izdašno darujući raskošne tapiserije i nameštaj svojim prijateljima. 
Nije ga trebalo podsećati da je propustio priliku da ga za svog 
naslednika proglasi čovek kome se divio iznad svih ostalih. Niti je 
pak želeo da čuje prekore krhkog, nadobudnog pridošlice. Bio je 
poprilično iznenađen. Svojim dubokim, promuklim glasom, 
podsetio je mladića da političko vođstvo u Rimu nije nasledno. 
Držanje koje je podrazumevalo da jeste tako upravo je razlog zbog 
kojeg je Cezar ubijen. Antonije je štošta rizikovao da bi obezbedio 
da Cezarbude sahranjen sa svim počastima i da se sačuva 
uspomena na njega. Isključivo njemu ima da zahvali, jetko je 
podsetio Oktavijana, , što uopšte poseduješ sve Cezarove počasti 
porodicu, ime, položaj i bogatstvo“. Antonije mu ne duguje 
nikakva objašnjenja. On zaslužuje hvalu pre nego prekor. Ne 
mogavši da odoli, što je često bio slučaj, dodao je svojim rečima i 
malu otrovnu žaoku, prekorevajući mladića za nepoštovanje, ,jer 
si ti mlad čovek a ja sam starijf. Oktavijan takođe greši ako veruje 
da Antonije priželjkuje političku moć ili ima nešto protiv 
pridošlice. ,Herkulovsko poreklo sasvim mi je dovoljno“, huktao je 
Antonije, koji je širokih ramena, jakog vrata, izuzetno naočit, 
guste kovrdžave kose i kukastog izraženog nosa potpuno 
odgovarao toj ulozi. Što se novca tiče, on ga uopšte nema. 
Oktavijanov blistavi otac ostavio je riznicu potpuno praznu. 

Koliko god bio buran, ovaj razgovor je u Senatu dočekan sa 
olakšanjem, jer je za njih samo jedna opasnost bila veća od javnog 
neprijateljstva između dvojice cezarevaca. Antonije je posedovao 
političku moć. Oktavijan je bio uvažen i iznenađujuće popularan, 
na putovanju su ga dočekivali sa oduševljenjem. Daleko je bolje da 
dvojica suparnika rade jedan protiv drugog, smatralo se, nego da 


udruže snage. Antonije je to primetio još u svojoj bašti tog 
prolećnog jutra. Oktavijan beše tek došao sa studija. Na njima je 
svakako naučio kako puk smatra svojom dužnošću da produži 
neslogu, da uzdiže vođe samo da bi posle uživao u njihovom 
rušenju, da ih ohrabruje da jedni druge uništavaju. Naravno, bio je 
u pravu. A niko nije umeo da seje razdor bolje od Cicerona, na 
koga se uvek moglo računati, kako se izrazio jedan savremenik, da 
ocrnjuje važne ljude, ucenjuje moćne i kleveće ugledne. Sada je 
spremno prionuo na posao. 

Za Cicerona je ovo bio čemerni sukob između slabosti i 
okrutnosti. Zaista, mogućnosti je bilo neverovatno mnogo. Među 
Cezarovim ubicama, Brut i Kasije su ostali u centru pažnje. Hrabar 
mladić i nadaren vojskovođa, Pompejev sin nalazio se u Španiji s 
većim delom rimske mornarice. Sekst Pompej je na svojoj strani 
imao očev nepomućeni ugled; i on je, takođe, želeo da osveti oca i 
povrati svoje nasleđe. (On je možda imao i jači razlog za osvetu. 
Kao dečak, posmatrao je obezglavljivanje svog oca na obali 
Egipta.) Konzul Marko Emilije Lepid, koji je nasledio Antonija kao 
Cezarov drugokomandujući i večerao sa njim noć uoči njegovog 
ubistva, takođe je sanjao o tome da nasledi Cezara. On je 
rukovodio jednim delom Cezarove vojske. Ostale legije bile su pod 
zapovedništvom drugih konzula. Brut je neočekivano sakupio 
vojsku u rekordnom vremenu .* Činilo se da samo Oktavijan nema 
vojsku. 

Najuticajniji čovek u Rimu posle Ida, Ciceron se našao u istoj 
nevolji kao i Kleopatra. Kome da se prikloni? Shvatao je da 
neutralnost u ovoj prilici petom građanskom ratu za njegovog 
života nije moguća. Istovremeno, poznavao je sve strane i nijedna 
mu nije bila naročito draga. Četrdeset četvrte godine Oktavijan 
mu je delovao kao običan školarac, gnjavator više nego nova nada. 
»Ne verujem njegovim godinama i ne znam šta hoće“, gunđao je 
Ciceron. Bilo je teško zamisliti Oktavijana bledunjavog momčića u 
gradu u kome je rumenilo bilo  cenjenie kao 
glavnokomandujućeg. Predstavljao se kao vođa, a ipak je bio tako 


38 Da sve bude još komplikovanije, bilo je i ubica i onih koji su se progla- šavali ubicama i koji su se - kao 
svojevremeno borci francuskih snaga otpora - naknadno ubrojali među ubice. Takođe, Lepid i Kasije su bili 
rođaci, međusobno vezani tazbinskim vezama kao i porodičnim vezama s Brutom. 


naivan da poveruje kako Rim može da čuva tajnu! (Zanimljivo je 
da je malo ko ozbiljno shvatao Oktavijana sa osamnaest godina, 
mada je u tim istim godinama Kleopatra već vladala Egiptom.) 

U maju četrdeset četvrte, kada je Ciceron osetio da u Rimu više 
nije bezbedan, priklonio se Dolabeli, premda nerado. Taj zanosni 
komandant bio mu je četiri godine zet. Dolabela i Ciceronova 
kćerka razveli su se dok je ona bila trudna; Dolabela je kasnije 
sporo vraćao miraz, na šta je bio obavezan. Nekada vatreni 
cezarevac, Dolabela se posle Ida okrenuo protiv svog nekadašnjeg 
zaštitnika. Pretvarao se čak i da je učestvovao u zaveri, koju je 
javno odobravao. Ciceron je iz prikrajka glasno navijao. Od prvog 
maja, njegov bivši zet postao je ,moj predivni Dolabela“. Zdepasti, 
dugokosi Dolabela održao je blistav govor. Ciceron je prosto 
balavio od divljenja. Dolabela je tako rečito branio ubice da je Brut 
praktično mogao sam staviti krunu na glavu! Razume se, uveravao 
ga je Ciceron, Dolabela je već upoznat s njegovim dubokim 
ushićenjem? (Verovatnije je da je Dolabela bio upoznat sa upravo 
suprotnim.) Dolabela je porušio improvizovani stub podignut u 
spomen na Cezara. Gušio je procezarevske demonstracije. 
Ciceronovo divijenje je raslo. ,Nema vatrenijeg osećanja“, tvrdio 
je. Republika je počivala na Dolabelinim plećima. 

Nedelju dana kasije, Ciceron je završio sa svojim bivšim zetom. 
„Užasan čovek!“ pljuvao ga je, proglašavajući sebe njegovim 
najcrnjim neprijateljem. Šta se desilo u međuvremenu? Uprkos 
zasipanju komplimentima, Dolabela je propustio da izravna svoj 
dug. Nastalo je kraće kolebanje; Ciceron nije mogao a da više puta 
ne čestita Dolabeli na briljantnoj tiradi protiv Antonija, baš po 
njegovom ukusu. I u tom pogledu, takođe, lično neprijateljstvo 
prevazišlo je politička pitanja. Obojica bliski Cezarovi saradnici, 
Dolabela i Marko Antonije godinama su bili u lošim odnosima 
posle izvesne indiskrecije Antonijeve tadašnje žene. (Iz istog 
razloga, ona je preko noći postala njegova bivša žena.) Ponekad je 
zaista izgledalo da u Rimu postoji samo deset žena. A po 
Ciceronovom mišljenju, Marko Antonije je spavao sa svima njima. 

Politika je odavno definisana kao ,sistematska organizacija 
mržnje“. Svakako, ništa nije moglo bolje opisati Rim u godinama 
posle Ida, kada je neprijateljstvo pre nego sporna pitanja podelilo 


Cezarove ubice, Cezarove naslednike i poslednje pompejevce od 
kojih je svaki, kako se činilo, imao vojsku, plan i sopstvene 
ambicije. Među mnoštvom ličnih uzajamnih osveta, nijedna nije 
mogla biti okrutnija od one između Cicerona i Marka Antonija. 
Zla krv sezala je decenijama u prošlost. Antonijev otac umro je 
kada je njemu bilo deset godina, ostavljajući za sobom toliko 
dugova da se Antonije odricao njegovog nasleđa. Njegov očuh, 
slavni besednik, osuđen je na smrt po Ciceronovom naređenju. Od 
oca je Marko Antonije nasledio bučnu i hirovitu narav. Bio je 
sklon mrzovolji i ispadima. Njegova majka je po svim 
svedočenjima pravi orkan od žene čini se, usadila sinu ljubav 
prema sposobnim, odlučnim ženama. Bez njih, Antonije bi 
verovatno sam sebe uništio još mnogo pre marta četrdeset četvrte. 
Njegov lični život već je predstavljao svojevrsnu katastrofu. Još kao 
momčić potvrdio je porodičnu sklonost ka rasipništvu. Blistavi 
ugled vojskovođe nadmašivala je samo njegova slava u bučnom 
proslavljanju; tragom svojih divljanja ostavljao je svoje učitelje 
polumrtve. Predavao se lagodnom životu, raspusnim pijankama, 
lošim ženama. Bio je velikodušan preko svake mere, što je uvek 
lakše kada kuća koju bez razmišljanja darujete uopšte i nije vaša. 
Ono što se govorilo o jednom ranijem tribunu još više je važilo za 
Antonija: ,Rasipno je traćio novac i čestitost i svoju i tuđu“. 
Briljantni konjički oficir imao je sav Cezarov šarm i ništa od 
njegove samokontrole. Četrdeset četvrte zaverenici su ga procenili 
kao suviše nedoslednog da bi bio opasan. 

Posle Ida, Marko Antonije bio je u punom sjaju, pravi čovek 
trenutka bar dok se nije pojavio Oktavijan. Kleopatra se još nije 
vratila u Aleksandriju kada su se pojavili prvi nagoveStaji 
napetosti. Izražavani su sasvim javno: ,Po celom gradu“, priča 
Apijan, ,Oktavijan se peo na bilo kakvo uzvišenje i iz sveg glasa 
optuživao Antonija.“ Antonije može da ga ponižava koliko god 
hoće, može da ga osudi na doživotno siromaštvo, grmeo je 
Oktavijan, ali da li bi bio tako ljubazan da ,prestane da pljačka 
njegov imetak dok građani ne dobiju svoje nasleđe?“ Posle toga, 
neka uzme sve ostalo. Antonije je vatreno odgovarao. Vređao ga je 
i ometao koliko god je mogao. Senat nije uradio ništa da 
obeshrabri ni jednog ni drugog, radije ih, kako kaže Dion i kako je 


predvideo Antonije, ,suprotstavljajuci jednog drugome“. Antonija 
su njegovi ljudi nagovarali na pomirenje, koje je postajalo sve 
neophodnije dok su ubice jačale svoje redove. Antonije se izvinio. 
Obećao je da će se uzdržavati, pod uslovom da se uzdržava i 
Oktavijan. Sledilo je jedno klimavo primirje za drugim. Antonije je 
drugo prekinuo senzacionalnom optužbom: u oktobru je optužio 
Oktavijana da je podmitio njegove telohranitelje da ga ubiju. 
(Zapravo, Oktavijan ih je samo podmitio da ne vrše svoju dužnost, 
što će i kasnije redovno činiti. Što se tiče bezbednosti Marka 
Antonija, Oktavijan se ponudio da ga lično štiti.) Većina je tu 
optužbu smatrala smešnom. Neki i nisu, zbog čega je Oktavijan 
podivljao. Jednom prilikom je spao na to da udara pesnicama po 
zaključanim vratima kuće Marka Antonija u nastojanju da spere 
ljagu sa svog imena, besno izvikujući psovku za psovkom pred 
slugama i drvenim daskama. 

Uprkos tome što mu je Oktavijan svakodnevno pisao uporno 
mu se ulagujući, Ciceron je oklevao, nastojeći da dobije na 
vremenu. Situacija je bila krajnje osetljiva. Ako bi Oktavijan došao 
na vlast, ubice bi bile izgubljene. Štaviše, Oktavijan je bio 
istovremeno zabrinjavajuće podložan savetima starijih i neobično 
otporan na njih. Ciceron je posebnih teškoća imao s mladićevim 
kitnjastim pohvalama na račun Cezara. ,S druge strane“, 
razmišljao je Ciceron, ,ako on bude pobeđen, Antoniije će 
očigledno postati nepodnošljiv, te se ne može reći šta je bolje." 
Antonije je bio sklon pljačkanju, Oktavijan zaslepljen osvetom. 
Ciceron je oklevao i premišljao se, naposletku se čvrsto uhvativši 
jedine izvesnosti, koju je ponavljao kao mantru: ,Čovek koji slomi 
Marka Antonija okončaće ovaj grozni i pogibeljni rat.“ U jesen 
četrdeset četvrte godine odbrana republike, ili onoga što je od nje 
ostalo, postala je za Cicerona sinonim za napadanje Antonija, na 
koga je penio narednih šest meseci. Upravo tih mučnih nedelja 
Kleopatra se spetljala sa istinskim Antonijevim i Oktavijanovim 
neprijateljima budući da je, iskreno ili neiskreno, sarađivala sa 
Dolabelom i Kasijem. 

Besnim napadima koje poznajemo kao filipike, Ciceron je 
naumio da uništi Cezarovog nekadašnjeg oficira. Antonije je u 
najboljem slučaju bio ,drski bezobraznik", a u najgorem mahniti, 


pijani, prljavi, bestidni, poremećeni, razvratni, bezumni lopov. 
»Uistinu“, tvrdio je Ciceron, ,ne treba da ga smatramo ljudskim 
bićem, već najstrašnijom zveri.“ Antonije je svakako pružao 
Ciceronu dosta materijala. Loše je raspolagao svojim sredstvima. 
Upuštao se u skandalozne afere. Prisvajao je tuđi imetak. Pravio je 
budalu od sebe, u jednom trenutku navodno upregavši lavove u 
dvokolice da bi se vozikao po Rimu. Preterivanje i raspusništvo 
bili su njegovo drugo ime. Živopisni ispadi bili su u velikoj meri 
razlog njegove popularnosti; njegovi sledbenici smatrali su ga 
neodoljivim. Divljanja je, svakako, bilo, čak i ako se ,trag 
orgijanja“ nije u tolikoj meri vukao za Antonijem koliko je to 
tvrdio Ciceron. Uprkos tome, Ciceron je rado prepričavao i 
uveličavao priče o Antonijevim nepodopštinama. Ciceron nipošto 
nije dopuštao Antoniju da zaboravi jutro kada je u Senatu zaustio 
da nešto kaže pa umesto toga ispovraćao smrdljive ostatke 
svadbene gozbe u svoje krilo. Antonije je od tada postao ,prljavi 
ispovraćani divljak“, koji ,bljuje umesto da priča“. On nema 
drugih ambicija sem da obezbedi rimske glumce, kockare i 
svodnike. Ta tema je za Cicerona bila neiscrpna. Kao što je još 
odavno priznao: ,Lako je osuđivati razvrat; dan bi mi brzo prošao 
kada bih pokušao da nabrojim sve što se može reći o toj temi: 
zavođenje, preljuba, pohota, rasipnost, tema je neiscrpna.“?? 

Dok su se uvrede nizale, pojavile su se i dve nove teme. 
Oktavijan je neizbežno prerastao iz ,dečaka“ u ,mog mladog 
prijatelja“, pa porastao do ,izuzetnog mladića“ i ,mladog čoveka 
kojeg je samo nebo poslalo“ i na kome počivaju sve nade Rima. 
Takođe, dok je Ciceron sve više besneo, Antonije je dobio 
saučesnika. Prikupljajući svaku trunku dokaza, govorkanja i 
nagoveštaja, Ciceron je u svoje oštre prekore uključio i Fulviju, 
koja je tri godine bila u braku s Antonijem. Fulvija je ravnopravno 
učestvovala u ugovaranju sastanaka, rasprodaji provincija, 


39 Istinski rečit čovek je onaj koji može da zastupa obe strane jednog slučaja s podjednakom veštinom. „I tako, 
ako slučajno nađete nekoga ko prezire lepe stvari“, primetio je Ciceron u istom govoru, ,koga ne uzbuđuje ni 
miris ni dodir, čije su uši gluve za sve divne zvuke - takvog bih čoveka ja, možda, i neki malobrojni ljudi 
proglasili nebeskim milje- nikom, ali većina, predmetom nebeskog besa.“ Naime, Ciceron je živeo u jednoj od 
najraskošnijih kuća u najotmenijem delu Rima, koju je kupio po astronomskoj ceni. I dok mu je bilo drago što 
jedna od njegovih vila predstavlja ,okruženje koje pogoduje dubokoumnosti i prekoreva divlju raskoš drugih 
imanja izvan grada“, morao je da prizna da bi zaista bilo vrlo lepo kada bi ta kuća bila malo proširena. 


proneveri drZavnih sredstava, tvrdio je Ciceron. Osudivao ju je 
zbog pohlepe, ambicije, okrutnosti, prepredenosti. Optužio je 
Antonija za najgori zločin koji se mogao pripisati bivšem 
Cezarovom zameniku: Marko Antonije bi, urlao je on, ,radije 
odgovarao najdrskijoj ženi nego Senatu i rimskom narodu“ Sa 
ovom ogorčenom optužbom Ciceron je ostavio neprocenjivo 
nasleđe Oktavijanu, koji će iskoristiti svaku njegovu reč, nijednom 
ne pominjući najboljeg pisca iz senke u istoriji. 

Novembra četrdeset treće Oktavijan i Antonije nisu imali 
mnogo izbora sem da udruže snage. Te zime su se Brut i Kasije 
ujedinili u istočnom Egeju, pošto je Kasije odustao od pohoda 
protiv Kleopatre. Ubice su bile dobro naoružane i sa dosta 
sredstava; povinujući se neophodnosti, Antonije i Oktavijan 
progutali su svoj uzajamni prezir i sklopili formalni savez. U njega 
su uključili i Lepida, koji je zapovedao izrazito borbenom 
vojskom. Krajem istog meseca njih trojica su se sastali na jednom 
ostrvcu usred današnje Bolonje, ,da bi neprijateljstvo zamenili 
prijateljstvom“. Pretresavši jedan drugoga da bi se uverili da niko 
ne nosi sakrivene bodeže, seli su da razgovaraju, pred svojim 
vojskama. Tu su ostali dva dana vodeći pregovore od zore do 
mraka, što nije nimalo čudno s obzirom na njihove različite 
planove. Kako je to mnogo kasnije opisao rimski istoričar Flor: 
»Lepida je pokretala želja za bogatstvom, koje je očekivao da 
stekne zahvaljujući rasulu u državi; Antonije je želeo da se osveti 
onima koji su ga proglasili za neprijatelja; Cezara [Oktavijana] je 
gonila pomisao da je smrt njegovog oca još neosvećena i da je to 
što su Kasije i Brut još u životu uvreda njegovom preminulom 
duhu.“ Nakon ta dva dana ova trojica su uspeli da dođu do 
sporazuma, suštinski imenujući sebe diktatorima na pet godina i 
podelivši imperiju između sebe. Svaki se zakleo da će se 
pridržavati dogovora i zajednički su se rukovali. Na kopnu su 
njihove vojske pozdravile jedna drugu. Taj sporazum kasnije 
poznat kao Drugi trijumvirat trebalo je da stupi na snagu januara 
četrdeset druge godine. Kleopatra je mogla da odahne. Zajedno, 
Oktavijan i Antonije su imali šansu. Ona nije bila u stanju da se 
suprotstavi udruženim snagama Bruta i Kasija, koji ne bi imali 
milosti ni prema kom Cezarovom savezniku, a kamoli ženi koja je 


vladala zajedno s njegovim detetom. 

Novi trijumviri su se pozabavili i gorucim pitanjem finansija. 
Sav novac je bio u Aziji, gde se slivao u kovčege ubica. Riznica u 
Rimu ostala je prazna. Takvo stanje neophodno je vodilo do 
teškog pitanja ličnih neprijatelja. Trojica muškaraca su se povukli 
da u samoći sastave spisak. Nastala je izvesna trampa, kada su 
jedan drugome ponudili ,svoje najvernije prijatelje u zamenu za 
najcrnje neprijatelje“. Tako je Antonije žrtvovao voljenog strica za 
Cicerona. Lepid se odrekao brata. Šanse za preživljavanje bile su 
naročito slabe ako ste na raspolaganju imali dosta novca. ,Na 
spisak su neprestano dopisivana nova imena, nečija zbog 
neprijateljstva, nekih drugih zato što su bili gnjavatori, ili pak 
prijatelji neprijatelja, ili neprijatelji prijatelja, ili izuzetno bogati“, 
objašnjava nam Apijan. Trijumviri su, svaki za sebe, pohitali sa 
svojim ljudima u Rim, gde su komandovali pokoljima. „Čitav grad 
je“, tvrdi Dion, ,bio pun leševa“, koji su često ostavljani na ulici da 
ih proždiru psi ili ptice, ili bacani u reku. Neki od obeleženih 
silazili su da se sakriju u bunare ili smrdljive odvodne kanale. 
Drugi su se krili u dimnjacima.*? 

Pošto se okanuo različitih planova za bekstvo, Ciceron se 
sedmog decembra četrdeset treče godine nalazio u svojoj vili 
južno od Rima. Upravo je bio legao da se odmori kada mu je kroz 
prozor uletela vrana i počela da mu kljuca pokrivač. Njegove sluge 
su to protumačile kao predznak opasnosti; molili su Cicerona da 
im dopusti da ga odnesu ka moru. Dobro će ga sakriti u gustoj 
šumi pored puta. On se nerado smestio u svoju nosiljku, sa 
Euripidovom knjigom u rukama. Nekoliko minuta kasnije jedan 
centurion provalio je u njegovu vilu. Iznudivši željena obaveštenja, 
potrčao je da presretne nosiljku. Ciceron je prestravljenim 
slugama naredio da ga smeste među drveće; želeo je da u oči gleda 
svog ubicu. Veliki čovek bio je iscrpljen i neuredan, ,lica ispijenog 
od strepnje“. Razmaknuvši zavese, ispružio je vrat što je više 
mogao, da bi bio presečen kako treba. Podozrevao je da se našao u 
rukama amatera, što se zaista i dogodilo. Nespretnim 
testerisanjem, Ciceronova glava je odrubljena od tela. Po 


40 Jedna žena je smislila posebno originalno rešenje: tajno je otpremila svog muža na obalu u kožnoj torbi ili 
vreći od konoplje, sličnoj onoj u kojoj je bila sakrivena Kleopatra. 


prethodnom Antonijevom naredenju, i ruke koje su pisale filipike 
takođe su odsečene, da bi bile poslate u Senat i tamo izložene. 
Pričalo se da je Fulvija koja je iz sopstvenih razloga gajila 
dugogodišnje neprijateljstvo prema Ciceronu prva pljunula na 
njegovu glavu, nasilno mu otvorila usta i probola mu jezik 
ukosnicom. Sve u svemu, pobijeno je dve hiljade uglednih 
Rimljana, među kojima i gotovo trećina Senata. Trijumviri su sada 
ostali bez otpora u Rimu, sa četrdeset i tri legije pod svojom 
komandom, i bez sredstava, budući da su se njihovi proračuni 
pokazali manje unosni nego što su očekivali. 

Deset meseci kasnije, vojske Kasija i Bruta srele su se sa 
Antonijevom i Oktavijanovom vojskom u blizini Filipa, na širokoj 
ravnici u istočnoj Makedoniji. Usledile su dve bitke dotad 
neviđenih razmera i ogromne važnosti. Jedna strana vodila je Rim 
ka autokratiji. Druga se i dalje borila za republiku. Sve je bilo još 
složenije zbog činjenice da su sve snage bile iskusne i slično 
obučene; svakoj je bilo teško da pokori neprijatelja koji govori isti 
jezik, služi se istom taktikom i istovetno je obučen. Dve vojske sa 
više od sto hiljada vojnika sukobile su se u krvavoj borbi prsa u 
prsa, među gustim oblacima prašine, sa isukanim mačevima i 
goloruki, uz zveket štitova, urlike iscrpljenosti i jezive krike i, 
napokon, sa užasnim gubicima na obe strane. Tek posle drugog 
sudara Oktavijan i Antonije čiji su ljudi bili na ivici izgladnelosti 
uspeli su da potuku republikance. Kasije je izvršio samoubistvo, 
presudivši sebi istim nožem koji je zario u Cezara. Brut se bacio na 
svoj mač. Pobednici su različito prišli njegovom lešu. Antonije je 
skinuo skupoceni purpurni ogrtač i njime pažljivo prekrio telo, da 
bude sahranjeno zajedno s blistavim nekadašnjim kolegom. Ubrzo 
potom, pojavio se Oktavijan. On je naredio da se Brutu odseče 
glava i da bude izložena u Rimu.” 

Filipi su ipak bili bitka ideja; moglo bi se reći da su posle nje 
stradali sloboda i demokratija i da je osvećena Cezarova smrt. 
Antonije je posle bitke obrijao bradu koju je u žalosti puštao. 
Nijedno sporno pitanje nije delilo Marka Antonija i Oktavijana, 
koji su stoga bili prinuđeni da ih izmisle; bila su to dvojica ljudi 
koji su tražili kavgu. S druge strane Sredozemlja Kleopatra je 


41 Izgubljena je na putu. 


boreci se sa krizom u sopstvenoj drZavi imala puno pravo da se 
zapita zbog čega se Rimljani nisu priklonili jednostavnijem 
monarhističkom modelu, s obzirom na sva krvoprolića koja su im 
u prethodnim godinama donele lične ambicije. Kako je kasnije 
primetio Dion, demokratija lepo zvuči, ,ali se njeni rezultati 
očigledno nimalo ne slažu s njenim nazivom. Monarhija, naprotiv, 
zvuči neprijatno, ali je najpraktičniji oblik vlasti. Jer lakše je naći 
jednog izvanrednog čoveka, nego mnogo njih.“ 

Četrdeset druge godine Antonije i Oktavijan ponovo su između 
sebe podelili Sredozemlje, ovog puta ostavljajući Lepida po strani. 
Rastali su se s potpisanim sporazumima u rukama. Antonije je, 
kao stariji saveznik, bio ovenčan slavom. Vojna pobeda bila je 
njegova; on je posle Filipa stekao reputaciju nepobedivog, koja će 
narednih godina sejati strah i trepet. Zaputio se na istok, da 
ponovo uspostavi red i prikupi sredstva. Oktavijan je skoro čitavih 
mesec dana bolovao, te su ga po bojnom polju nosili u nosiljci. On 
je pošao na zapad, da se oporavi. Trebalo je da raspusti vojsku i 
podeli imanja veteranima, koji su isplaćeni tek na kraju pohoda. 
Svet se sada našao u rukama dvojice muškaraca koji su se teško 
mogli slagati uzimajući u obzir njihove dijametralno suprotne 
interese i drastično različite prirode, pri čemu je jedan bio 
okrutan, proračunat i strpljiv, a drugi sentimentalan, jednostavan, 
impulsivan, što znači da će građanski rat besneti do kraja 
Kleopatrinog života. Da nije bilo tako, verovatno nikad ne bismo 
ni čuli za poslednju egipatsku kraljicu što je preuzela ulogu koja je 
delom i zahvaljujući Ciceronu delovala unapred predodređena. 


VI 


GESTO MGRAMG GKRENUTI 
JEDBA KAD ŽELIMG DA 


STIGNEMO U LUKU 
"Fa ipak, zat nije svejedno da li žene radiju, il ladatima vladaju 


ARISTOTEL), 


WY, ak i posle Delijeve posete, čak i posle njegovih preciznih 
(G2 Kleopatra je oklevala. Imala je za to mnogo 
razloga. Okolnosti su bile neizvesne, ulog ogroman. Posto 
se uspesno provukla kroz godine bezobzirnih rimskih obracuna i 
ubistava, nije imala nameru da sad napravi pogrešan korak. Delije 
joj nije tražio objašnjenja, ali je ona znala da ih ipak duguje. 
Držala se po strani kada je cezarevcima bila potrebna. Nije se 
proglasila neutralnom. Namerno ili ne, podržala je ubice svog 
ljubavnika. Nije imala mnogo izbora sem da ponudi neko 
opravdanje. Kao kraljica pod njegovom zaštitom i kao prijatelj i 
saveznik Rima, takođe nije imala mnogo izbora sem da se umili i 
prikloni Marku Antoniju. Mada je možda želela da ga se kloni 
savršeno je dobro znala šta on želi Antonije je vladao istokom. 
Egipat je bio u njegovoj vlasti. Pored toga, on je bio slavni junak 
bitke kod Filipa, gde se činilo da je volšebno uspevao da bude na 
svakom mestu i sve postigne odjednom. Dok je sa svojim legijama 
išao ka Aziji, u Atini je dočekan sa oduševljenjem, a u Efesu kao 
božanstvo. S četrdeset i dve godine, kovrdžavom kosom i 
četvrtastom bradom, još je bio izvajani, stameni uzor sirovog 
zdravlja. Smestio se u Tarsu, naprednoj administrativnoj 
prestonici Kilikije, u blizini jugoistočne obale današnje Turske. U 
tu bujnu ravnicu, okruženu strmim planinama južne Azije, pozvao 
je Kleopatru. Pozivi su stizali jedan za drugim. Ona ih je puštala 
da se gomilaju. 
Je li odlagala svoj odlazak radi utiska, ili zbog opsežnih 


priprema? Nikad nije mogla biti optuZena za plasljivost, mada jeu 
nekoliko navrata namerno cekala da vazduh bude Cist. Verovatno 
je i ovo bila jedna od takvih prilika. Plutarh nas uverava da nije 
strepela, mada bi imala razloga za to; i drugi su bivali kažnjeni za 
nesaradnju. Umesto toga, on njeno kašnjenje pripisuje strategiji. 
Kleopatra je verovala u Delijeve umirujuće izveštaje, ali još više u 
sopstvenu moć. Ona je sada cvetala. Cezar ,ju je upoznao dok je 
još bila neiskusna devojčica“, tvrdi Plutarh, ,ali Antoniju je u 
posetu krenula upravo u vreme kada je ženina lepota najblistavija 
i kada je ona na vrhuncu umne snage.“ (Kako je uočio jedan britki 
komentator, Plutarh ovim ,postavlja vrhunac lepote ohrabrujuće 
kasno, a vrhunac intelektualne moći depresivno rano“. Kleopatri 
još nije bilo ni trideset godina.) S ,najvećim samopouzdanjem i 
verom u sebe, u čari i veštine svoje ličnostf pošla je na put, ne zato 
što je napokon bila spremna ili što više nije smela da okleva, već 
suštinski podstaknuta prezirom. Dobila je mnogo pisama od 
Antonija i njegovih saradnika, ali ,nije obraćala pažnju na ta 
naređenja“. Napokon je zaplovila, zaključuje Plutarh, ,kao da se 
ruga“ Rimijaninu. Bio je kraj leta. 

Koliko god bila samouverena, koliko god delovala prezrivo, 
Kleopatra u svojim pripremama ništa nije prepustila slučaju. Kao 
da je znala da se ne obraća samo Marku Antoniju već i mnogo 
široj publici. Svakako je slušala o zadivljujućim prizorima koji su 
dočekivali Antonija. Duž čitavog kontinenta pratili su ga tamjan i 
zabave. U Efesu su ga žene dočekale obučene kao bahantkinje, 
muškarci kao fauni i satiri. Pevajući mu dionizijske himne uveli su 
ga u grad ukrašen Dionisovim tirsovima, u kome su odjekivali 
zvuci flauta i harfi i pokliči oduševljenja. Pozivi su pljuštali sa svih 
strana; čitava Azija mu se klanjala i nadmetala za njegovu milost. 
Od Delija kao i od drugih, Kleopatra je saznala da ulazi u 
svojevrsnu utakmicu za Antonijevu naklonost. Činilo se da je 
odlučna da osmisli predstavu tako zadivljujuću da će Plutarha 
vinuti do šekspirovskih visina, a Šekspira pak nadahnuti na 
najraskošnije stihove. I uspela je. U analima najslavnijih istorijskih 
ulazaka drvenog konja u Troju; Hrista u Jerusalim; Bendžamina 
Frenklina u Filadelfiju; Henrija IV, Čarlsa Lindberga, Šarla de Gola 
u Pariz; Hauarda Kartera u Tutankamonovu grobnicu; Bitlsa na 


pozornicu Eda Salivana samo Kleopatrina pojava okrece stranicu u 
bleštavilu živopisnih boja među neiscrpnim, skupocenim oblacima 
tamjana, u neverovatnom, simultanom napadu na sva čula. Put 
preko Sredozemlja duži od deset hiljada kilometara sigurno je 
prevalila ratnom galijom, zastajući da zanoći, kao i ranije, uz obale 
Levanta. Na ušću reke Tars nalazila se laguna u kojoj je Kleopatra 
verovatno prebacila svoju pratnju u lokalnu barku, preuređenu i 
izvanredno ukrašenu za plovidbu uz reku, verovatno kraću od 
petnaest kilometara u ono vreme. Galija s punom posadom mogla 
je putovati sa sto sedamdeset veslača; za svoje potrebe, Kleopatra 
je možda odbacila čak trećinu. Pratili su je brodovi za 
snabdevanje. Putovala je opremljena složenom scenografijom. 
Kleopatrin život često tek neznatno odstupa od legende. Tars je 
jedna od retkih tačaka u kojima se oni potpuno preklapaju. 

Pojava egipatske kraljice uvek je bila događaj; Kleopatra se 
pobrinula da ovog puta to bude nešto posebno. U polupismenom 
svetu, vizuelni utisak je mnogo značio. Plovila je uz bistru, 
prozračnu reku, kroz ravnice, u zaslepljujućoj eksploziji boja, 
zvukova i mirisa. S obzirom na barku s pozlaćenom krmom i 
purpurnim jedrima, nisu joj bile potrebne čarolije; Rimljani nisu 
tako putovali. Dok su uranjala i izranjala iz vode, srebrna vesla su 
bleštala na suncu. Njihovo pljuskanje i udaranje poslužilo je kao 
ritam sekcija orkestru flauta, frula i lira skupljenom na palubi. Ako 
ranije već nije razvila svoj dar za režiju, Kleopatra je to uradila 
sada: ,Sama je ležala pod zlatnim baldahinom, obučena kao 
Venera na slici, dok su divni dečaci, poput naslikanih Kupidona, 
stajali kraj nje i hladili je lepezama. Njene najlepše služavke bile su 
takođe obučene u morske nimfe i gradije, pri čemu su neke 
krmanile, a druge držale konopce brodskih snasti. Predivni miris 
tamjana od bezbrojnih žrtava paljenica širio se duž rečnih obala.“ 
Prevazišla je čak i homerovsko nadahnuće. 

Glasine su se širile brzo, mnogo brže nego zanosna, mirisna 
vizija, što joj je svakako i bio cilj. Od početka putovanja uz obale 
tirkizne reke iskupilo se mnoštvo posmatrača koji su pratili 
Kleopatrin put. Dok je plovila ka Tarsu, stanovništvo grada 
istrčalo je da vidi taj neverovatni prizor. Na kraju se čitav grad 
potpuno ispraznio te se Antonije, koji je tada obavljao poslove na 


vreloj trZnici, obreo potpuno sam na svom tribunalu. Kleopatra 
mu je poslala poruku podjednako remek-delo diplomatske veštine 
koliko i kosmičke režije da je Venera stigla ,da slavi sa Bahusom 
za dobro Azije“. 

Bio je to potpuno drugačiji pristup od pojave u vreći od 
konoplje, mada je doneo uporedive rezultate. Nema boljeg dokaza 
da je Kleopatra bila nadarena za jezike i lako se snalazila s njima. 
Kako primećuje Plutarh, bila je posebno vešta u laskanju. Vladala 
je njegovim dijalektima poput pravog stručnjaka: ,PodraZavajuci 
iste ciljeve, ista zanimanja, interesovanja i način života, laskavac 
se postepeno približava svojoj žrtvi i tare o nju, poprimajući njenu 
boju, sve dok se ona u izvesnoj meri ne preda i ne postane mirna i 
naviknuta na dodir laskavca." Nije mogla bolje odmeriti svoj 
nastup čak i da je intimno poznavala Antonija. Moguće je da su se 
njih dvoje sreli godinama pre toga, kada je on došao u 
Aleksandriju pri povratku njenog oca na presto. (Njoj je u to 
vreme bilo trinaest godina.) Za vreme Cezarovog boravka u 
Egiptu, Marko Antonije je ličnim poslom uputio izaslanika u 
Aleksandriju kupovao je, naime, od Cezara jedno imanje, što je 
Kleopatra takođe mogla saznati. Veoma je verovatno da su se 
njihovi putevi ukrstili i u Rimu, gde su imali mnogo zajedničkih 
poslova. Njegova reputacija joj je u svakom slučaju bila poznata. 
Znala je za njegovu burnu mladost i njegove povremene ludosti u 
zrelom dobu. Znala je da je obožavalac pozorišta, ako ne i 
melodrame. Znala je da je politički mudar tek svakog drugog dana, 
podjednako genijalan i budalast, odvažan i nepromišljen. Svojim 
spektakularnim dolaskom svakako je potvrdila da poznaje njegov 
ukus. Bila je jedna od malobrojnih na svetu koji su mogli da mu 
udovolje. Uprkos svim iskušenjima prethodnih godina, i dalje je 
bila najbogatija u čitavom Sredozemlju. 

Na Kleopatrinu poruku Antonije je odgovorio pozivom na 
večeru. Ono što je potom usledilo mnogo govori o njima oboma i 
o ponašanju koje je Ciceron prezirao kod njih oboje. Antonije je 
bio malo previše popustljiv, Kleopatra izričito nadmena. Obeležje 
je statusa prirediti prvu večeru; ona je zahtevala da on dođe kod 
nje i dovede sve prijatelje koje želi. To pravo joj je davao njen 
položaj. Čini se da je od samog početka bila odlučna. Nije se 


odazivala na pozive; ona ih je uručivala. ,Antonije ju je, dakle, 
želeći da iskaže pomirljivost i prijateljstvo, odmah poslušao i 
odazvao se“, uspeva da nam kaže Plutarh pre nego što ostane tako 
zaslepljen prizorom s kojim se suočio da je čak i na grčkom ostao 
bez reči. Kleopatrine pripreme odupirale su se svakom opisu. 
Antonije je bio posebno oduševljen komplikovanim sazvežđima 
svetiljki koje je okačila po krošnjama iznad glava. One su u toploj 
letnjoj noći bacale svetlost u obliku sjajne čipke kvadrata i 
krugova, stvarajući ,prizor kome je teško naći premca po lepotf. 
Ta slika je bila tako zadivljujuća da se čak i Šekspir priklonio 
Plutarhu, koji mu je unapred odredio sve priloške stanice. Svakako 
se nešto čudno dešava kad najveći elizabetanski pesnik posuđuje 
reči od ozbiljnog biografa. 

Te večeri ili naredne, Kleopatra je pripremila dvanaest odaja za 
gozbu. Raskošnim tkaninama zastrla je trideset šest ležaja. Iza njih 
su visile purpurne tapiserije, izvezene sjajnim koncima. Postarala 
se da se na njen sto iznese zlatno posuđe predivne izrade, 
optočeno draguljima. S obzirom na okolnosti, veoma je verovatno 
da se i ona, takođe, u toj prilici okitila draguljima. Osim bisera, 
Egipćani su voieli poludrago kamenje ahat, lapis, ametist, 
kornalin, granat, malahit, topaz u zlatnim privescima, vijugave 
narukvice sa složenim uzorcima i dugačke, viseće minđuše. 
Stigavši tamo, Antonije je zanemeo pred tim neverovatnim 
prizorom. Kleopatra se skromno nasmešila. Žurila se. Sledeći put 
će se pažljivije doterati. Potom je dodala ,da su sve te stvari 
namenjene njemu kao poklon i pozvala ga da ponovo večera sa 
njom sledećeg dana, zajedno sa svojim prijateljima i 
zapovednicima“. Posle večere ispratila je goste darujući im sve 
čemu su se divili: prostirke, posuđe ukrašeno draguljima, ležaljke. 

Isto tako ležerno je podizala standard dovoljno da u poređenju 
sa sledećom prva gozba deluje spartanski. Četvrte večeri Antonije 
je do kolena zagazio u ruže. Račun je samo za cveće iznosio jedan 
talent, odnosno godišnju zaradu šestorice lekara. U talasavoj 
kilikijskoj vrelini miris je morao biti opojan. Na kraju večeri ostale 
su samo izgažene ruže. Kleopatra je ponovo podelila nameštaj 
svojim gostima; do kraja nedelje Antonijevi ljudi odneli su kući 
ležaljke, stočiće i tapiserije, i posebno uviđavan poklon u vrelo 


letnje veče: ,ležaljke i nosiljke za one na visokim položajima, a za 
većinu i konji u srebrnoj opremi“. Da bi im olakšala povratak, 
Kleopatra je naredila da sve goste isprate etiopski robovi koji su 
nosili baklje. Koliko god da je naspram raskoši njenog logora 
»svaki opis bio ubog kao prosjak“, drevnih opisa je ipak bilo 
mnogo, mada je verovatno retko koji bio dorastao tim neviđenim 
čudima. U ovome Kleopatra nipošto nije bila usamljena. ,Kraljevi 
su dolazili na [Antonijeva] vrata a kraljevske žene, nadmećući se 
međusobno po darovima i lepoti, odricale su se svoje časti zbog 
njegovog zadovoljstva“. Kleopatra je to samo uradila najraskošnije 
i najoriginalnije. Prilikom ovog putovanja, šestogodišnji Cezarion 
ostao je kod kuće. 

Plutarh je odao priznanje Kleopatrinim ,neodoljivim čarima“ i 
,uverljivosti njenih reči“ ali samo je Apijan pokušao da 
rekonstruiše razgovore s prvih sastanaka u Tarsu. Kako je 
Kleopatra objasnila svoje ponašanje? Nije preduzela ništa da osveti 
Cezarovu smrt. Pomagala je Dolabeli, koji se priklonio ubicama, i 
čoveku zbog kojeg se Antonije razveo od svoje žene. Njena 
nespremnost na saradnju bila je zapanjujuća. Ona ipak nije 
pribegla poniznom tonu niti ponudila izvinjenja, već je samo 
hrabro iznela činjenice. Ponosno je nabrojala šta je sve učinila za 
Antonija i Oktavijana. Zaista je pomagala Dolabeli. Pomogla bi još 
velikodušnije da joj je vreme bilo naklonjeno; lično je pokušala da 
mu isporuči brodove i zalihe. Uprkos ponovljenim pretnjama, 
odupirala se Kasijevim zahtevima. Nije ustuknula pred zasedom 
za koju je znala da je čeka, već se suočila s burom koja je razbila 
njenu flotu. Samo ju je bolest sprečila da ponovo isplovi. Kada se 
oporavila, Marko Antonije je već postao junak Filipa. Bila je 
potpuno pribrana, duhovita i kako je Antonije mogao da 
pretpostavi po njenom prerušavanju u Veneru bez imalo griže 
savesti. 

U izvesnom trenutku dotakli su se i priče o novcu, što je u 
velikoj meri objašnjavalo Kleopatrino raskošno predstavljanje. Bio 
je to njen način da dokaže koliko može biti korisna čoveku koji 
traga za sredstvima. Rimski kovčezi i dalje su bili prazni. 
Trijumviri su obećali svakom vojniku po pet stotina drahmi, ili 
dvanaestinu talenta; u svojoj službi imali su preko trideset legija. 


Cezarov naslednik ako ne i pobednik Filipa imao je takoreci 
obavezu da izvrši pohod na Partiju, te je Antonije to i nameravao. 
Parćani su bili naklonjeni ubicama. Bili su nemirni i gladni 
teritorija. Antonije je morao da osveti ponižavajući rimski poraz iz 
pedeset treće godine; poslednji rimski vojskovođa koji se odvažio 
da pređe Tigar nije se vratio. Njegova odrubljena glava završila je 
kao rekvizit u parćanskoj produkciji Euripida; njegovih jedanaest 
legija je pobijeno. Blistava vojna pobeda zajamčila bi Antoniju 
jednom zauvek prevlast kod kuće. A kad god bi jedan rimski 
vojskovođa počeo da sanja o Partiji, misli bi mu se, neizostavno, 
vraćale Kleopatri, jedinom vladaru koji bi mogao da finansira tako 
ogroman vojni pohod. 

Naposletku je Marko Antonije uzvratio pozivajući Kleopatru 
kod sebe na gozbu. Ne treba da čudi što je pritom ,naumio da 
prevaziđe njenu raskoš i otmenost". Takođe ne treba da čudi što je 
u oba slučaja podbacio. Kleopatri će kasnije biti pripisivano da je 
Antoniju pomerila pamet, a u jednom pogledu to bi mogla biti 
istina; većina Rimljana bi znala da ne treba ni da pokušava da 
prevaziđe jednog Ptolemeja u igri raskoši. Kleopatra se opet 
pokazala zadivljujuće prilagodljiva, veštija od Antonija u igranju 
po tuđim pravilima. Kada se Antonije otvoreno našalio na svoj 
račun u pogledu svoje mnogo skromnije gozbe, kada je pomenuo 
,oskudnost i neotesanost“ svoje trpeze, Kleopatra mu se 
pridružila. Nimalo se ne ustručavajući, trenutno je postala savršen 
partner čoveku koji se napadno i grubo šalio i smejao samom sebi 
jednako glasno kao i ostalima. Sa iskrenim žarom prihvatila je 
Antonijev humor: ,Shvativši da su njegove šale grube i proste i da 
više priliče vojniku nego dvoraninu, prilagodila se njegovom 
ukusu i odmah ga prihvatila, bez ikakvog ustručavanja i 
oklevanja.“ Pošto se predstavila kao kraljica i pohvalila svojim 
bogatstvom, prihvatila je ulogu veselog drugara. Nije mnogo 
verovatno da ju je iko iz njene pratnje ranije video u takvom 
izdanju. 

Sposobnost za snalaženje, trenutno i u skladu sa zahtevima 
okolnosti, dar za hitro prebacivanje iz jednog načina izražavanja u 
drugi, njen neodoljivi šarm, već su bili dobro poznati. Kleopatra je 
u još nečemu imala sreće. Bilo da su se poznavali otpre, površno ili 


ne, Kleopatra i Marko Antonije imali su mnogo zajedničkog. Niko 
drugi nije imao toliko razloga da bude nezadovoijan zbog 
Cezarovog testamenta, niti da negoduje zbog pojave njegovog 
usvojenog naslednika. Njih su se oboje grčevito držali svog 
komadića Cezarovog nasleđa. Antonije je potvrdio Cezarionovo 
božansko poreklo pred Senatom i počeo i sam da se poigrava tim 
pojmom; Kleopatra nije bila jedina koja je glumila u kosmičkoj 
predstavi. Za razliku od većine Rimljana, Antonije je imao 
dugogodišnje iskustvo s bistrim, sposobnim ženama. Majka ga je 
izazvala da je ubije kad su se njih dvoje našli na politički 
suprotstavljenim stranama. Antoniju nije bilo nimalo teško da 
komunicira sa ženom na političkom sastanku ili finansijskom 
savetovanju, što je sastanak u Tarsu očigledno bio, uprkos 
Kleopatrinim naporima da ga pretvori u kultni spektakl. Fulvija je 
bila bogata, sa odličnim vezama u društvu, mudra i hrabra koliko i 
lepa. Zbog nje je Antonije ostavio svoju dugogodišnju ljubavnicu, 
najpopularniju rimsku glumicu. Ni Fulvija nije bila od onih žena 
koje čame na kućnom ognjištu. Naprotiv, ,želela je da vlada 
vladarom i zapoveda zapovedniku“. Preko zime je ne samo 
zastupala Antonijeve interese u Rimu već se odlučno mesala i u 
javni Zivot, „tako da ni Senat ni narod nisu mogli da urade ništa 
protivno njenim željama“. Boreći se za svog muža, išla je od jedne 
do druge senatorske kuće. Izmirivala je njegove dugove. Skupila 
mu je osam legija. Prethodne godine u njegovom odsustvu 
zastupala ga je politički i vojno, u jednoj prilici očigledno čak i 
obukavši vojnički oklop. 

Takođe, Kleopatrine božanske sklonosti nisu smetale Antoniju. 
Na putovanju do Tarsa pozdravljali su ga što je Kleopatra znala 
kao novog Dionisa. I taj bog je prošao svoje pobedničko putovanje 
kroz Aziju. Ovde se Antonije nije samo uklopio u Kleopatrinu 
priču, već je i usvojio ptolemejsku ulogu: njena porodica tvrdila je 
da potiče od boga vina koji donosi ekstazu. Oni su bili sledbenici 
ovog mističnog kulta. Kleopatrin otac dodao je svojoj tituli i naziv 
„Novi Dionis“, isto kao i, nakratko, njen brat. Pored aleksandrijske 
palate nalazilo se Dionisovo pozorište; Cezar je u njega četrdeset 
osme godine smestio svoj glavni štab. Možda sei 

Marko Antonije donekle poistovećivao sa tim likom. Mada je 


njegov kult bio veoma omiljen, mada je predstavljao jedno od 
najistaknutijih grčkih božanstava toga doba, Dionis je bio 
novopridošlica u olimpijskom panteonu, i u njemu je ostao 
izdvojen. Druželjubiv, vragolast i vedar, ipak je sa svojim gustim, 
mirisnim kovrdžama za sobom lenjo vukao izvesni pečat 
ženskosti. Bio je, očigledno, stranac. I najblaži od svih bogova. 
Jedan Kleopatrin predak pozvao se na svoje dionizijsko poreklo da 
bi opravdao odsustvo iz bitke. Najgore od svega bilo je to što je 
Dionis umrtvljivao muškarcima čula i davao moć ženama. Da je 
istok posle bitke kod Filipa pripao Oktavijanu umesto Antoniju, 
Kleopatra bi mu se bez sumnje prilagodila, ali u tom slučaju ne bi 
bila u takvoj prednosti. Ona je govorila mnoštvo jezika, ali neke 
uspešnije od drugih. 

Nije mogla poželeti bolju pozornicu. Tars je sa svih strana bio 
okružen strmim, šumovitim planinama, punim divljeg cveća. Ovaj 
administrativni centar bio je istovremeno i središte učenosti i 
kako se pokolenje kasnije izrazio njegov stanovnik apostol Pavle 
„poznati grad"." Tars je slavljen zbog svojih filozofskih i 
besedničkih škola. Mogao se pohvaliti otmenim fontanama i 
kupatilima, sjajnom bibliotekom. Kroz grad je tekla brza i hladna 
plavozelena reka, čista koliko je Nil bio mutan. Stigavši u Tars tri 
veka ranije, Aleksandar Veliki bacio je oružje i skočio, sav ulepljen 
od znoja i prašine, u ledenu reku. (Posle toga su ga polusvesnog 
odneli u šator. Trebalo mu je tri dana da se oporavi.) Okružen 
plodnim obradivim zemljištem, čuven po svojim vinogradima, 
Tars je obožavao bogove plodnosti. Bilo je to mesto gde su se dva 
božanstva, jedno već dokazano a drugo tek u povoju, mogla 
osećati kao kod kuće i pokazati u najboljem svetlu. Tars je bio 
naklonjen spektaklima i podsticao ih; bio je to grad u kome se lako 
moglo naručiti cveća u vrednosti od jednog talenta, što znači da je, 
mada je novo stanovništvo bilo uglavnom rimsko, njegova kultura 
ostala nepokolebljivo grčka. Suočeni sa istom nevoljom kao 
Kleopatra, žitelji Tarsa slavili su i Kasija i Dolabelu prilikom 
njihovog dolaska, samo da bi od obojice doživeli tešku odmazdu. 
Kasije je poharao grad, iznuđujući ogromne sume novca i 
primoravajući građane da pretope blago iz hramova i prodaju žene 


42 Citat iz „Djela apostolskih“, iz Novog zaveta, dat je u prevodu Vuka Stefanovića Karadžića. (Prim. prev.) 


i decu, čak i starce, u roblje. Bez obzira na kosmičku predstavu i 
narudžbine cveća, građani su spremno prihvatili Kasijeve 
neprijatelje. Antonije je grad spasao bede. 

Kleopatra je ostala u Tarsu svega nekoliko nedelja, ali nije ni 
imala potrebe da ostaje duže. Utisak koji je ostavila na Antonija 
bio je trenutan i snažan.# Prvi na scenu stupa Plutarh, koji govori 
o njenom kilikijskom uspehu i dopušta njeno unapređenje. Dok je 
četrdeset osme pred Cezarom odvažna koketa, četrdeset prve ona 
je zavodnica bez premca. Njene reči su zavodljive; njena pojava 
blistava; glas umiljat. Kleopatra s lakoćom osvaja Antonija. 
Hladnokrvniji Apijan takođe govori o trenutnom osvajanju. „Istog 
časa kada ju je ugledao, Antonije je izgubio glavu kao mladić, 
mada je imao četrdeset [sic] godina“, čudi se on. Drama, 
razumljivo, odnosi prevagu nad istorijom; teško je trezveno suditi 
o tom šuštavom moru ruža, izvući istinu naročito političku iz 
sočnog obilja prideva. O Antonijevom osvajanju saznajemo više 
nego o Cezarovom, iz prostog razloga što su hroničari bili jednako 
spremni da govore o ovom prvom koliko i neradi da govore o 
drugom. Budući da Antonije mora biti predstavljen kao manje 
odlučan, Kleopatra kao žena postaje moćnija. Četrdeset prve nije 
se pojavila samo pred drugačijom publikom, već i pred drugačijim 
komentatorima. 

Je li sklad uzajamnih potreba doprineo nastanku romanse? 
Svakako je doprineo boljem slaganju. Kao što je primetio Plutarh o 
još jednoj istorijskoj vezi, bila je to prava ljubav, ,pa ipak se 
smatralo da se dobro uklapa u trenutne okolnosti. Od svih 
Rimljana u svim gradovima u čitavom carstvu, Kleopatra je imala 
posebne razloge da bude naklonjena baš ovome. Antonije je imao 
iste razloge da oseća isto. Ako je Kleopatri odgovaralo da se 
zaljubi, ili prikloni, muškarcu kome je u suštini bila potčinjena, 
Antoniju nije bilo ništa teže da se zaljubi u ženu koja je 
sopstvenim snagama mogla da podrži njegove vojne ambicije. 
Njegova opsesija Partijom za nju je predstavljala srećnu okolnost. 


43 Nije lako zastupati tezu da je Antonije odoleo neodoljivoj egipatskoj kraljici, ali neki su i to pokušali. Veliki 
Ronald Sajm (Ronald Syme) smatra Kleopatru samo još jednom Antonijevom ,,reckom“, ubrajajući je na 
spisak manje-više međusobno zamenljivih potčinjenih vladarki. Po njegovom mišljenju, tu uopšte nije bilo 
ljubavi; Antonije joj se ,dobrovoljno prepu- stio, ali se nije predao“. Po Sajmovom mišljenju, posle zime u 
Aleksandriji četrdeset prve godine, Antonije je prema njoj postao potpuno ravnodušan. 


Znamo da je Antonije mesecima kasnije čeznuo za Kleopatrom, 
mada su na kraju sve zasluge za radanje ljubavi pripale njoj. Kako 
tvrdi jedan njen zakleti neprijatelj, ona se nije zaljubila u Antonija, 
već ga je ,navela da se zaljubi u nju“. I u antičkom svetu žene su 
kovale planove dok su muškarci razrađivali strategije; postojao je 
ogroman jaz, suštinski i večan, između pustolova i pustolovke. Isti 
takav jaz postojao je i između muževnosti i promiskuiteta: Cezar 
je ostavio Kleopatru u Aleksandriji i spavao sa ženom kralja 
Mauritanije. Antonije je stigao u Tars neposredno posle ljubavne 
afere sa kraljicom Kapadokije. Kao ljubavnica dvojice muškaraca 
nezasitih seksualnih prohteva, čija su seksualna osvajanja bila 
bezbrojna, Kleopatra će ostati zapamćena u istoriji kao klopka, 
obmana, zavodnica. Očigledno je bilo manje neprijatno isticati 
njenu seksualnu moć nego priznati njenu intelektualnu 
sposobnost. Isto tako, lakše je pripisati njenu moć čaroliji nego 
ljubavi. Nemamo dokaza ni za jedno ni za drugo, ali ono prvo se 
barem može objasniti; kad je reč o čaroliji, igra se ne gubi 
sopstvenom krivicom nego prevarom. Zato Kleopatra mota 
Antonija oko malog prsta, on je spreman da joj ispuni svaku želju, 
»ne samo zbog svoje bliskosti s njom“, kako kaže Josif, ,već i zbog 
toga što je bio pod uticajem njenih opijata“ Tom tvrdnjom 
priznaje se njena moć, ali se takođe vređa njena inteligencija. 

Bez obzira na to da li su jedno za drugim izgubili glavu, teško je 
poverovati da seks nije u početku odigrao ulogu u toj priči. I 
Antonije i Kleopatra bili su na vrhuncu moći, ludovali su okruženi 
opojnim mirisima i slatkom muzikom, pod kaleidoskopskim 
svetlima, u toplim letnjim noćima, za prepunim trpezama na 
kojima su se našle najbolje poslastice i vina Azije. Mada nije 
verovatno da je postao rob ljubavi prema Kleopatri, kako tvrde 
razni hroničari, istina je da je seksualna privlačnost neizbežno 
pratila Marka Antonija. Sa zadignutom tunikom na snažnim 
bokovima, ljubavisao je po Aziji bar još jednom; upravo je okončao 
ljubavnu vezu s drugom potčinjenom kraljicom. Plutarh mu 
pripisuje ,zao glas zbog bliskosti s tuđim ženama“. Sam je kasnije 
kao početak veze sa Kleopatrom navodio vrelo tarsko leto. 

Neposredne posledice njihovog susreta bile su praktične: 
Kleopatra je za nekoliko nedelja u Tarsu mnogo postigla. U vreme 


kada je zaplovila nazad, Antonije je bio upoznat s njenim 
zahtevima. Uzimajući u obzir šta je navodno zatražio zauzvrat, oni 
nisu bili neobični i otkrivaju da se Kleopatra nije osećala baš tako 
sigurno kao što je izgledalo. Bila je veoma svesna da sa strane čeka 
još jedna egipatska kraljica. Antonije se, ne gubeći vreme, 
pozabavio rešavanjem njenih problema. Naredio je da se Arsinoja 
silom izbaci iz Artemidinog hrama. Život Kleopatrine sestre 
završio se na mermernom stepeništu hrama, ispred rezbarenih 
vrata od slonovače koja je njihov otac dodao fasadi godinama 
ranije. Ona je bila poslednja od Kleopatrinih četvoro braće i 
sestara; sa te strane više nije moglo biti nevolja. ,Sada je Kleopatra 
usmrtila svu svoju braću i sestre“, besni jedan rimski hroničar, 
»tako da više niko od njenih krvnih srodnika nije ostao u životu.“ 
To je bila istina, mada je takođe istina da Arsinoja nije ostavila 
sestri mnogo izbora. Cezar ju je poštedeo posle javnog poniženja u 
Rimu. Arsinoja je nakon toga neprestano kovala zavere protiv 
Kleopatre. 

Izida je milosrdna ali pravedna, i predaje zlikovce u ruke onima 
protiv kojih su se urotili. I Kleopatra je bila sposobna za milosrđe. 
Antonije je pozvao vrhovnog sveštenika hrama, koji je Arsinoju 
proglasio kraljicom. Građani Efesa bili su izvan sebe, i obratili se 
Kleopatri da mole oproštaj za sveštenika. Ona je ubedila Antonija 
da ga oslobodi. Sveštenik neće više priznati nijednog izgnanog 
Ptolemeja. Više nije predstavljao opasnost. Antonije nije bio tako 
milostiv prema prevarantu koji je putovao po Aziji predstavljajući 
se kao Ptolemej XIII, što su neki tvrdili da je i mogao biti (na kraju 
krajeva, njegov leš se nije pojavio na kraju Aleksandrijskog rata) 
on je pogubljen. Odmetnuti zapovednik kiparske mornarice, koji 
je podržao Kasija uprkos Kleopatrinom naređenju moguće je da je 
bio u savezu s Arsinojom pobegao je u Siriju, gde je potražio 
utočište u jednom hramu. Izvučen je napolje i ubijen. 

Takvo ponašanje moglo je nagoveštavati zaljubljenost. ,I tako 
je od samog početka“, zaključuje Apijan, ,pažnja koju je Antonije 
do sada obraćao svemu ostalom bila potpuno otupljena, a sve što 
je Kleopatra naredila bilo je učinjeno, bez razmatranja šta je 
pravedno i pred ljudima i pred bogom.“ Isto tako, bilo je to 
ponašanje koje je govorilo da je Kleopatra na gozbama dala 


Antoniju neko obećanje. Sem toga, Antonije nije previše odstupio 
od tradicije. Napuštajući Kleopatru četrdeset sedme, i Cezar se 
pozabavio stanjem u provinciji, ,deleći nagrade pojedinačno i 
grupno onima koji su ih zaslužili, i razrešavajući stare sporove“. 
Antonije je pod svoju zaštitu uzeo one kraljeve koji su mu se 
obratili, i sklopio s njima čvrsto prijateljstvo. Uspostavio je lanac 
komandovanja i prikupio porez. Razlika je očigledna u onome što 
je usledilo. Krajem jeseni Antonije je razaslao svoju vojsku u 
različita zimska skloništa. I mada su poslovi u provincijama ostali 
nesređeni, mada su Parćani lebdeli nad Eufratom agresivno 
bacajući oko na Siriju, Antonije je pošao na jug, da se pridruži 
Kleopatri u Egiptu. 

Dvađesetosmogodišnja kraljica koja ga je dočekala u 
Aleksandriji možda jeste, a možda i nije bila na vrhuncu svoje 
lepote trenutak za koji žena uvek zna da je nekoliko godina iza nje 
ali je bila svakako samouverenija od one koja je dočekala Julija 
Cezara nekoliko godina ranije. Putovala je po stranim zemljama i 
postala majka. Suvereno je vladala, i suvereno se izborila s teškim 
političkim i ekonomskim olujama. Bila je živo božanstvo sa 
idealnim suvladarem, koji ju je oslobađao obaveze da se ponovo 
uda. Uživala je podršku, a verovatno i divljenje svog naroda; 
intenzivnije je učestvovala u izvornom verskom životu Egipta 
nego iko od njenih predaka Ptolemeja. Nije slučajno što sada prvi 
put čujemo njen glas, u Aleksandriji, gde prima svog zaštitnika i 
partnera. Ona je samouverena, autoritativna, odlučna. 

U svetlu onoga što se kasnije dogodilo, dolazak Marka Antonija 
u Egipat deluje kao Kleopatrina zamisao i Kleopatrino delo. Ona 
ga je mudro, zavodljivo ili volšebno navela na taj put. ,Pristao je 
da ga ona otputi u Aleksandriju', kako kaže Plutarh. Naravno, 
jednako je moguće da se Antonije sam pozvao. Na kraju krajeva, 
činio je ono što je trebalo: preoblikovao istok i skupljao novac. Bez 
egipatskih sredstava nije mogao dalje da napreduje u svom naumu 
prema Partiji. Možda je smatrao da mu je to najbolja prilika da 
obezbedi novac koji mu je lukava kraljica obećala, ali još ne i dala. 
Pokazalo se da je Azija siromašnija nego što je iko očekivao. Egipat 
je bio bogat. Postojali su legitimni razlozi da se poseti potčinjena 
zemlja, naročito ona koja bi mogla predstavljati idealnu bazu za 


pohod ka istoku; Antoniju je trebala jaka flota, koju mu je 
Kleopatra mogla obezbediti. Alternativa je bila večito rasplitanje 
provincijskih problema, što nije odgovaralo ni Antonijevoj snazi ni 
sklonostima. Pojedinosti upravljanja bile su dosadne čak i 
Ciceronu. Izaslanstva su stizala jedno za drugim; pod takvim 
okolnostima, Antonije je lako mogao biti zainteresovan da 
otputuje u jednu od malobrojnih zemalja Sredozemlja ,kojima nije 
lično vladao". Bio je darovit đak. Po mnogo čemu, još uvek je bio 
učenik. 

Bio je takođe i darovit, bistar strateg. Ako Kleopatra nije jurila 
za njim imao je sve razloge da on juri za njom, ili bar da se ponaša 
prijatno i diplomatski, omogućavajući joj da se oseća kao da je ona 
glavna, kao što je velikodušno uradio u Tarsu. Već je bio upoznao 
Aleksandriju, grad koji nijedan posetilac nije mogao lako da 
zaboravi, grad koji je, kako se činilo, progutao čitavu grčku 
kulturu u jednom zalogaju. Niko pametan ne bi odlučio da 
provede zimu ma gde drugo nego na njenoj satenskoj svetlosti, 
uprkos januarskim poplavama, posebno u prvom veku pre nove 
ere, posebno kao gost Ptolemeja. 

Iz poštovanja prema Kleopatrinom autoritetu ili da bi izbegao 
da ponovi Cezarovu grešku, Marko Antonije je doputovao u Egipat 
bez vojne pratnje i obeležja svog statusa, ,usvajajući odeću i način 
života običnog čoveka“. To nije dugo potrajalo. Kleopatra se 
potrudila da mu obezbedi veličanstven doček. Pobrinula se da se 
on uključi u ,sportove i razonode dokonih mladića" i da 
aleksandrijski život opravda svoj ugled. Postoje gradovi u kojima 
se bogatstvo može potrošiti i oni u kojima se može steći; u retko 
kom velikom gradu moguće je i jedno i drugo. Takva je bila 
Kleopatrina Aleksandrija, naučnički raj s dinamičnim poslovnim 
životom i opuštenom kulturom uživanja, gde se grčka sklonost 
trgovini sretala sa egipatskom mahnitom gostoljubivošću, grad 
svežih malinastih zora i bisernih kasnih popodneva, sa osobenom 
živošću i snažnim dahom izazova u vazduhu. Tamo je čak i samo 
posmatranje prolaznika bilo pravo uživanje. 

Za Antonija i Kleopatru euforične zabave sledile su za 
raskošnim gozbama, u skladu s međusobnim dogovorom kojim su 
osnovali, kako su ga nazvali, Društvo neponovljivih strasti. 


„Njegovi članovi su‘, objašnjava Plutarh, „svakog dana 
naizmenično zabavljali jedni druge, s nezamislivom rasipnošću“. 
Zahvaljujući jednom čudnom prijateljstvu dobili smo neposrednu 
sliku Kleopatrine kuhinje te zime. Kraljevski kuvar obećao je svom 
prijatelju Filoti da će ga krišom uvesti u palatu da vidi pripreme za 
jednu od njihovih večera; biće zapanjen kad vidi šta se tamo 
dešava. U kuhinji vlada uobičajena živost, uz viku i mnoštvo 
psovki upućenih kuvarima, poslužiteljima hrane i vina; usred tog 
meteža stoje brda namirnica. Na ražnjevima se okreće osam 
divljih veprova. U kuhinji užurbano radi mala četa slugu. Filota, 
mladi student medicine, čudi se broju zvanica pozvanih na večeru. 
Prijatelj se smeje njegovoj naivnosti. Baš suprotno, objašnjava on. 
Njihov posao je istovremeno veoma precizan i sasvim neodređen: 
„Gostiju nema mnogo, jedva desetak; ali sve što se pred njih iznese 
mora biti savršeno i ako bi išta bilo servirano samo minut prerano 
ili prekasno, sve se kvari. Antonije će možda večerati odmah, 
možda tek za sat, možda će tražiti vino ili započeti razgovor, te 
time odložiti večeru. I tako“, nastavio je on, „moramo pripremiti 
ne jednu, već mnogo večera, jer nije moguće pogoditi kada će je 
on tražiti.“ Pošto je savladao zaprepašćenje i završio svoje 
školovanje, radoznali Filota je postao poznati lekar, koji je svoju 
slavnu priču ispričao jednom prijatelju, koji ju je pak preneo svom 
unuku, a to je slučajno bio Plutarh. 

Po svim svedočenjima, Marko Antonije bio je zahtevan i skup 
gost. Dok je bio mlađi, kretao je u vojne pohode uz pratnju 
muzičara, konkubina i glumaca. Pompejev nekadašnji dom on je 
bar prema Ciceronovim rečima pretvorio u dvorac uživanja, pun 
krčaga s pićem, plesača, komedijaša i pijanaca. Njegov ukus nije se 
promenio. Kleopatra je imala pune ruke posla. „Nije lako 
uspostaviti sklad kad postoji sukob materijalnih interesa i, 
maltene, prirode“, primetio je Ciceron mnogo godina ranije, a 
Kleopatrine razlike u odnosu na Antonija bile su primetne. Trudila 
se danonoćno da mu ugodi, uprkos zahtevima da svoje vreme 
posveti i drugim stvarima, koje su morale biti brojne; već je radila 
jedan vrlo zahtevan posao. Antonije je odlazio u zlatne 
aleksandrijske hramove, gimnazijume, prisustvovao naučnim 
raspravama, ali nije pokazao naročito zanimanje za egipatska 


učenja, za arhitektonske, kulturne i naučne domete jedne 
nadmoćne civilizacije. 

Nije mogao da ne obiđe Aleksandrovu grobnicu, koja je bila 
opsesija Rimljana. Otišao je na izlet u pustinju, u lov. Moguće je 
da je i Kleopatra išla s njim; verovatno je jahala, jer je ili 
posedovala trkačke konje ili bar podsticala njihovo gajenje. Inače 
nemamo nikakvih nagoveštaja da je Antonije odlazio iz Donjeg 
Egipta, ili obilazio znamenitosti. On nije bio Julije Cezar. Umesto 
toga je, među širokim kolonadama i menažerijom sjajnih sfingi, 
duž ulica što su nosile imena slavnih predaka njegove ljubavnice, 
između gusto zbijenih kuća od krečnjaka, dovodio ludovanje do 
umetnosti. Kleopatra je u svako doba bila dostupna i ljubazna, 
doprinoseći ,svežim čarima i vedrinom Antonijevim časovima 
ozbiljnosti i radostf. Ako su joj dani bili ispunjeni, noći su joj bile 
još zahtevnije, mada njenom gostu nije trebalo mnogo podrške. 
Bio je veoma vičan noćnim ludovanjima, raskošnim gozbama, 
tajnim sastancima. Već je znao kako da se nepozvan pojavi na 
svadbi. Kleopatra ga, međutim, nije ispuštala iz vida. I to je bila 
izvesna politika; njeno kraljevstvo bilo je i te kako vredno 
ludovanja. ,Bacala je s njim kockice, pila s njim, lovila s njim i 
gledala ga kako vežba sa oružjem“, priča nam Plutarh. ,A kad bi 
uveče prilazio vratima i prozorima običnih ljudi i rugao se onima 
unutra, odlazila je s njim na njegova izmotavanja, u odeći 
sluškinje.“ Antonije se u tim prilikama maskirao u slugu i obično 
se, pošto bi zaradio mnoge psovke a često i udarce vraćao u palatu 
vrlo veseo i zadovoljan sobom. 

Njegove ludosti su dobro prolazile u Aleksandriji, gradu koji se 
u svakom pogledu slagao sa Antonijevim sklonostima i koji je pred 
njim spustio sve ograde. Grad je bio veseo i raskošan; Antonije je 
bio pun snage i veselja. Ništa mu nije bilo draže nego da 
zasmejava žene. Još od mladosti, kada je u inostranstvu izučavao 
besedništvo i vojne veštine, divio se svemu što je grčko. Govorio je 
kitnjastim, azijatskim stilom, više poetskim nego bombastičnim. 
Jedan Rimljanin je kasnije prekorevao Aleksandrijce zbog 
izmotavanja. Čim bi se oglasila žica na harfi, već bi pomahnitali: 
,Vecito ste neozbiljni i neoprezni i nikad vam nije dosta šale, 
uživanja i smeha.“ To nimalo nije smetalo Antoniju, koji se osećao 


kao kod kuće među jeftinim  zabavljačima i  putujucim 
muzičarima, na ulici ili na konjskim trkama. 

Antonije je imao i slavnu prošlost. Kao mlad vojni starešina 
založio se za pomilovanje na egipatskoj granici, kada je Kleopatrin 
otac po povratku osudio svoje nelojalne trupe na smrt. Antonije se 
umešao i obezbedio njegov oproštaj. Priredio je kraljevsku 
sahranu Berenikinom mužu, takođe protiv Auletovih želja. Ta 
dobra volja nije zaboravljena. Aleksandrijci su spremno prihvatili 
Antonija i njegova prerušavanja, koja su ih retko kada mogla 
zavarati. Poput svoje kraljice, učestvovali su u njegovim ,grubim 
šalama“ i veselili se s njim. Govorili su da im je veoma drago što on 
„nosi tragičnu masku sa Rimljanima, ali komičnu sa njima“. 
Antonije je uspeo da ukroti narod koji se samo sedam godina 
ranije suprotstavljao Cezaru kopljima i praćkama, što jednako 
svedoči o čvrstini Kleopatrine vlasti koliko i o Antonijevoj 
dopadljivosti. Svakako je bilo lakše prihvatiti Rimljanina koji ih za 
razliku od ostalih zapadnjaka pre i posle njega nije gledao s visine. 
Štaviše, Antonije se radije pojavljivao u jednostavnoj grčkoj odeći 
nego u rimskoj togi. Nosio je bele kožne sandale, kakve su nosili i 
egipatski sveštenici. Ostavljao je sasvim drugačiji utisak od svog 
zapovednika u skerletnom ogrtaču, čiji se uticaj još uvek osećao. 
Pojačavao je Kleopatrinu privlačnost. Ako se Cezar s Kleopatrom 
osećao kao da se približio Aleksandru Velikom a nijedan 
Rimljanin nikada nije pošao na istok a da pred sobom nije video 
Aleksandrov lik Antonije se sada takođe mogao osećati kao da je 
bliži Cezaru. 

Apijan vidi Antonija uvek u društvu Kleopatre, ,kojoj je njegov 
boravak u Aleksandriji bio potpuno posvećen“. On u njoj vidi loš 
uticaj. Antonija je ,Kleopatra često razoružavala, bio je opčinjen 
njenim čarima i navodila ga je da se okane velikih poduhvata i 
neophodnih poslova da bi lutao i ludovao s njom po morskoj 
obali“. Verovatnije je da je bilo upravo obrnuto. Mada se 
usredsređivala isključivo na svog gosta, Kleopatra se pritom nije 
odricala svog takmičarskog duha, smisla za humor niti svojih 
planova. Vidimo ih jednog aleksandrijskog popodneva kako se 
opuštaju na reci ili jezeru Mareotis u ribarskom brodiću, okruženi 
slugama. Marko Antonije je besan. On naređuje čitavim vojskama, 


ali u ovoj prilici nije u stanju da ulovi nijednu jedinu ribu iz 
prebogatih egipatskih voda, čuvenih po darežljivosti. Njegovo 
poniženje je utoliko veće što je pored njega Kleopatra. Zaljubljen 
ili ne, morao je biti očajan što se pokazao tako nesposoban. 
Antonije radi isto što bi uradio i svaki drugi pecač: tajno naređuje 
slugama da zarone i pričvrste nekoliko već uhvaćenih riba na 
njegovu udicu. Potom izvlači ulove jedan za drugim, malo previše 
oduševljeno, malo previše često; on je impulsivan čovek koji želi 
da se dokaže i koji skoro nikada ne zna za granice. Kleopatra retko 
kada previđa prevaru, te zapaža i ovu. Pretvara se da je zadivljena. 
Njen ljubavnik je tako vešt! Kasnije tog popodneva hvali ga pred 
njegovim prijateljima, koje poziva da se sami uvere u njegovu 
sposobnost. 

Shodno tome, sutradan isplovljava velika flota. U samom 
početku Kleopatra izdaje nekoliko tajnih naređenja. Antonije baca 
udicu, i odmah hvata ulov. Oseća veliku težinu i izvlači udicu, 
izazivajući gromoglasan smeh: iz Nila vadi usoljenu, uvoznu 
haringu iz Crnog mora. Kleopatra ovom šalom ne samo dokazuje 
svoj nadmoćni duh Antonije nije bio jedini koji je želeo da ostavi 
utisak već takođe vešto, upečatljivo, ljupko, podseća svog 
ljubavnika na važnije obaveze. Ne prekoreva ga, već umesto toga 
uspešno koristi formulu za kojom traga svaki roditelj, učitelj i šef: 
ona ima ambiciju i ume da je podstiče kod drugih. ,Prepusti nama 
udicu, vojskovođo“, opominje ga Kleopatra pred okupljenim 
društvom. ,Tvoj plen su“, podseća ona Antonija, ,gradovi, 
kraljevstva i kontinenti.“ To je vešta mešavina laskanja, koja 
savršeno odgovara Plutarhovoj definiciji: ,Jer takav prekor je baš 
kao ujed pohotne žene; on pecka i izaziva, i godi, mada 
istovremeno boli.“ 

Ako se Kleopatra prema Antoniju ponašala kao prema đačetu 
na raspustu, upravo tako je on izgledao Rimljanima, kojima je tih 
meseci ludovanja okrenuo leđa. U Aleksandriji je proslavio svoj 
četrdeset treći rođendan, pri čemu se istakao uglavnom 
lumpovanjem i hirovima, što zvuči ironično, uzimajući u obzir da 
je Oktavijana najjače korio upravo zato jer je običan dečak. (Retko 
koja optužba mogla je više zaboleti jednog Rimljanina. Ova je 
Oktavijana tako pogodila da je doneo zakon kojim je zabranio da 


ga ma ko tako nazove.) Kleopatra nije uspela da usmeri Antonija 
ka njegovim obavezama, ali su to postigle ozbiljne poslanice koje 
su stigle krajem zime. Sa istoka su stigle vesti da Parcani stvaraju 
nevolje. Napali su Siriju i ubili Antonijevog nedavno postavljenog 
guvernera. Vesti sa zapada nisu bile ništa manje zabrinjavajuće. 
Fulvija se upustila u opasan poduhvat: sa Antonijevim bratom 
povela je rat protiv Oktavijana, delom i da bi odmamila muža od 
Kleopatre. Pošto je doživela poraz, pobegla je u Grčku. 

U aprilu ili neposredno pre, Antonije je krenuo u akciju, 
marsirajuci kopnom ka Parćanima. Nije stigao dalje od severne 
Sirije, gde je primio očajničko pismo od Fulvije. Ono mu nije 
ostavilo izbora sem da odustane od svoje ofanzive i da se s dve 
stotine novoizgrađenih brodova zaputi ka Grčkoj. Antonije je bio 
dobro upoznat sa postupcima svoje žene, o kojoj su ga obe strane 
redovno obaveštavale. Zimska delegacija mu je opširno iznela sve 
pojedinosti. Nije pokazao naročito interesovanje; bio je jednako 
nesklon da prekori svoju ženu, kao i da se suprotstavi Oktavijanu. 
Fulvijini pokušaji su možda zadržali njenog muža u Aleksandriji 
jednako uspešno kao i Kleopatrine zabave. Antonije je u svakom 
slučaju izbegavao da bilo šta preduzme, zbog čega će kasnije biti 
kritikovan. Kako jetko primećuje Apijan o brojnim i hitnim 
obaveštenjima: ,Mada sam se raspitivao, nisam uspeo sa 
izvesnošću da otkrijem kakvi su bili Antonijevi odgovori.“ Fulvija 
je smatrala da je u opasnosti. Strahovala je i za njihovu decu, ne 
bez razloga. Vek kasnije, bila je uglavnom zaboravljena. Lakše je 
bilo optužiti Antonija da je u Aleksandriji bio ,toliko obuzet 
strastima i opijen da nije razmišljao ni o prijateljima ni o 
neprijateljima“. 


Susret u Grčkoj je bio buran. Antonije je bio oštar prema svojoj 
ženi. Prekoračila je svoja ovlaščenja i nepromišljeno istupila u 
njegovo ime. Plutarh je smatrao da je Kleopatra mnogo dugovala 
Fulviji ,što je naučila Antonija da trpi žensku nadmoć, jer ga je 
preuzela već ukroćenog, i od početka naučenog da sluša ženu“. 
Moguće je da je Fulvija naučila svog muža da sluša ženu, međutim 
nije uspela da ga ubedi ni da izazove Oktavijana, niti da zahteva 
više od polovine imperije. Neprestano ga je nagovarala da se 


udruži s Pompejevim sinom Sekstom. Njih dvojica zajedno mogli 
bi lako da savladaju Oktavijana. Antonije nije hteo ni da čuje za 
to. Potpisao je sporazum. On ne krši svoja obećanja. (Nekoliko 
nedelja kasnije, na otvorenom moru, Antonije se suprotstavio 
jednom od Cezarovih ubica. Bio je optužen, borio se protiv 
Antonija kod Filipa a sada mu je prišao brzo, s čitavom flotom. 
Jedan uplašeni pomoćnik predložio je Antoniju da skrenu. On nije 
hteo ni da čuje za to i odvratio je psujući ,kako bi radije umro 
zbog kršenja ugovora nego preživeo i bio proglašen za kukavicu“. 
Nastavio je da plovi dalje.) Da bi popravio odnose sa Oktavijanom, 
Antonije je otišao bez pozdrava, dok je Fulvija bila bolesna. Mnoge 
optužbe na njen račun mogle su biti izmišljene; optuživanje 
nezavisnih žena bilo je jedan od specijaliteta rimskih istoričara. A 
Fulvija je imala mnoštvo saučesnika. Ohrabrivao ju je i Antonijev 
snabdevač, neprestano pakosno ponavljajući da ,ako u Italiji bude 
vladao mir, Antonije će ostati sa Kleopatrom, ali ako počne rat, 
vratiće se kući bez odlaganja". 

Sa svojom novom flotom, Antonije je zaplovio ka Jadranskom 
moru. U njegovom odsustvu, Fulvija se predala teškoj depresiji i 
umrla. Uzroci njene smrti nisu jasni. Apijan pretpostavlja da je 
mogla oduzeti sebi život iz osvete, ,jer je bila besna na Antonija 
što juje napustio dokjebilabolesna“. Moguće je da jejednostavno 
bila iscrpljena od neprestanog angažovanja i mešanja u njegove 
poslove. U Aleksandriji svakako nije naročito ožaljena. Antonije je, 
s druge strane, bio duboko pogođen zbog njene smrti, zbog koje je 
krivio sebe. Nije se čak ni vratio da vidi bolesnu ženu. Drugi su ga, 
takođe, smatrali odgovornim, pripisujući njegov nemar kako ga 
prekoreva Dion ,strasti prema Kleopatri i njenoj pohotf. Fulvija je 
bila lepa, ozbiljna i odana. U brak je ušla donoseći miraz u novcu, 
moćne prijatelje i oštre političke instinkte. Rodila je Antoniju dva 
sina. Ako je zaista i bila goropadnica bila je, kako je rečeno, 
„Darem neizmerno odana goropadnica“. Antonije je uz nju 
napredovao. 

Fulvijina smrt bila je verovatno njen najpomirljiviji čin. Njome 
je otvorila vrata pomirenju između Oktavijana i Antonija, ,sada 
oslobođenog nasrtljive žene koju je ljubomora prema Kleopatri 
navela da raspiri plamen tako ozbiljnog rata“. Jednako je lako bilo 


pripisati apsurdan i skup rat Zenskim mahinacijama kao i pripisati 
pomirenje njenoj smrti, tim pre što taj rat niko nije priželjkivao. 
Sekst Pompej je i dalje harao morem. Odlučno je blokirao puteve 
žita ka Rimu. Neprestano ratovanje upropastilo je italijansku 
poljoprivredu. Rim je bio izgladneo, nemiran grad na ivici 
izdržljivosti. Izvan grada izbijale su pobune. Vojnici su tražili 
novac, koji je Antonije trebalo da nabavi u inostranstvu i koji je 
tek trebalo da podeli. Prijatelji su delovali kao posrednici, ponovo 
mireći dva čoveka koji su opet delili svet između sebe, pri čemu je 
Oktavijan bolje prošao nego dve godine ranije. 

Tako je potpisan mir u Brindiziju, početkom oktobra 
četrdesete. Po njegovim odredbama Antonije je trebalo da se bori 
s Parćanima, dok je Oktavijan imao zadatak da drži Seksta 
Pompeja na odstojanju ili da s njim postigne sporazum. Nekih 
osam meseci kasnije, njih trojica potpisaće novi sporazum u 
Mizenu, u Napuljskom zalivu, s pogledom na padine Pompeja. 
Tek što su završeni nacrti sporazuma, tek što su se muškarci 
zagrlili, ,snažan i glasan urlik začu se s kopna i sa brodova u isti 
mah“. Čak su i planine urlale od radosti. U metežu koji je potom 
zaviadao u luci mnogi su pregaženi, ugušeni ili utopljeni, dok su 
se ,držali jedni za druge plivajući i hvatali jedni druge oko vrata 
tonućf. Oružani sukob ponovo je izbegnut, mada je slavlje koje je 
u Brindiziju trajalo cele noći govorilo jednako glasno kao i sami 
sporazumi. U šatorima na obali oba tabora nazdravljala su jedan 
drugom celu noć. Oktavijan je to radio u rimskom stilu, a Antonije 
u azijatskom i egipatskom, što je prošlo bez komentara. Za to 
vreme, ipak, ,njihovi brodovi behu usidreni u blizini, okolo su 
stajali stražari, a oni koji su prisustvovali večeri nosili su bodeže 
skrivene ispod odeće“. Uz srdačnu gozbu kuvale su se zavere i 
gasili planovi. 

Da bi se dvojica ljudi i lično povezala posle Brindizija, 
Oktavijan je Antoniju ponudio svoju obožavanu polusestru. To je 
bila oblast u kojoj su rimske žene imale prednost: ona je 
predstavljala neprocenjivo lično jemstvo, posebno kad je reč o 
zaključivanju političkog sporazuma. Povučena i trezvena Oktavija 
imala je dvadeset devet godina i sve osobine trpeljive političke 
supruge. Bila je inteligentna ali ne i nezavisna, pregovarač pre 


nego manipulator. Mada je izučavala filozofiju, nije imala 
političkih ambicija. Kao ,čudo od žene“, bila je priznata lepotica, 
otmena, prefinjena, guste sjajne kose. Išlo im je na ruku i to što je, 
sticajem okolnosti, nekoliko meseci ranije ostala udovica. Bila je 
upravo ono što su okolnosti zahtevale, izuzetno pogodna 
protivteža Kleopatri, od koje je trebalo da odvrati Antonija. Po 
sopstvenom priznanju, on je i izdaleka ostao pod njenim činima. 
Kako kaže Plutarh, i kao što su Antonijevi ljudi dobro znali, 
„njegov razum se još uvek borio sa zaljubljenoicu". Nemilosrdno 
su ga zadirkivali zbog te ljubavi. Po zakonu, udovica je trebalo da 
čeka deset meseci pre ponovne udaje, da bi u međuvremenu rodila 
moguće potomstvo iz prethodnog braka. Pošto su svi usrdno 
računali na to da će Oktavija ,povratiti sklad i doneti im potpuno 
izbavljenje", Senat je žurno objavio izuzeće. Krajem decembra 
četrdesete, slavlje iz Brindizija nastavilo se u Rimu, gde su 
Antonije i Oktavija proslavili svadbu. 

Rim nije bio naročito slavljenički raspoložen bio je izgladneo, 
opustošen, iscrpljen ali je ta vest sigurno posebno bolno primljena 
u Aleksandriji. Mirovni ugovori iz četrdesete i trideset devete 
godine nisu mogli iznenaditi Kleopatru, ali su je sigurno zabrinuli. 
Antonijevbrak je bio jedno, njegova posvećenost šuraku nešto 
sasvim drugo. Ujedinjenje Antonija i Oktavijana nije bilo u 
Kleopatrinom interesu. Oktavijan je bio njen smrtni neprijatelj, 
hodajuća, živa uvreda njenom sinu. S druge strane, poznavala je 
svog muškarca. Antonije će se vratiti. Nije morala da ga podstiče 
na povratak, jer je kad je reč o tome, mogla računati na Parćane. 
Možda je čak bila večno zahvalna Parćanima što neprestano 
odvraćaju Rimljane od Egipta. Oni su isticali njen značaj; Antonije 
bi teško mogao da ispuni svoj deo ugovora iz Brindizija bez nje. 
Kleopatra je imala dosta razloga da veruje da je sklopljeno 
pomirenje krhko, ako ne i isprazno. Antonije i Oktavijan mogli su 
da se mire koliko hoće. Neprijateljstvo kako je ubedljivo tvrdila 
Fulvija mesecima pre toga neće nestati. Kleopatra je mogla, ali nije 
morala, da nagađa o skrivenim bodežima. U Antonijevom logoru 
imala je doušnike, koji su joj u Aleksandriju dojavljivali vesti o 
svakoj pojedinosti o zaverama i protivzaverama, čarkama i 
gozbama. 


Bila je u kontaktu, barem posredno, s Markom Antonijem, 
kome je te zime poslala glasnika. Parcani su prosli kroz Fenikiju, 
Judeju i Siriju i krajem godine opljackali Jerusalim. Irod, trideset 
dvogodišnji judejski tetrarh, ili knez Rimljani će ga tek naredne 
godine proglasiti za kralja uspeo je da izvuče živu glavu. Pošto je 
smestio svoju porodicu u tvrđavu u Masadi, potražio je utočište. 
Nije ga lako našao; njegovi susedi nisu bili voljni da se 
suprotstavljaju napadačima. Irod je možda konačno došao do 
Aleksandrije, gde ga je Kleopatra raskošno dočekala. Poznavala ga 
je pre svega kao živahnog Antonijevog prijatelja i kolegu pod 
zaštitom Rima, ali je imala i dodatne razloge da mu bude 
naklonjena: Irodov otac dva puta je pomagao Ptolemejima da se 
vrate na presto njenom ocu i njoj. Četrdeset sedme godine lično je 
predvodio snažan, uspešan napad na istočnu granicu i okupljao 
egipatske Jevreje za Cezarovu vojsku. Poput svojih očeva, 
Kleopatra i Irod su bili bivši pompejevci, koji su se kasnije 
priklonili Cezaru. U Parćanima su videli zajedničkog neprijatelja. 

Irod je štaviše bio prijatan drug, rečit i vatren, fanatično odan, 
umešan u odavanju časti. Kleopatra je očigledno pokušala da 
uključi zanosnog princa u vojni pohod, njen sopstveni, ka Etiopiji, 
ili s Antonijem u Partiji. Ne treba da čudi što mu je tom prilikom 
ponudila da sam preuzme komandu. Jevrejski zapovednici odavno 
su služili u ptolemejskim vojskama, a Irod se već bio posebno 
istakao. Kao vešt konjanik, umeo je s nepogrešivom tačnošću da 
baca koplje. Odbio je tu ponudu. Na kraju mu je Kleopatra dala 
galiju čini se da je večito delila neke brodove za opasno zimsko 
putovanje do Rima, neobično gostoprimstvo, posle kojeg je Irod 
doživeo brodolom kraj kiparske obale. (Iskrcao se u Rimu 
nekoliko nedelja kasnije, gde su ga toplo dočekali Oktavijan i 
Antonije.) U najgorem slučaju, Kleopatrina taktika bila je 
usmerena na to da odvuče pažnju. Koliko god da je možda bila 
zahvalna Irodovoj porodici, nije imala naročitog interesa da 
podstiče prijateljstvo svog suseda sa Antonijem. 

Ne znamo ništa o tome kako je Kleopatra prenela vest koja je 
verovatno pre Iroda stigla na suprotnu stranu Sredozemlja. 
Krajem godine rodila je blizance. Otac je bio odsutan u to doba se 
ili venčavao sa Oktavijom ili se upravo pripremao za to ali deci 


nije nedostajalo slavnih predaka. Dajuci im imena, Kleopatra nije 
činila ustupke njihovom očinskom nasledu: Antonijevu decu 
nazvala je Aleksandar Helije i Kleopatra Selena, istovremeno 
prizivajući Sunce, Mesec, svoju baba-tetku, čuvenu ptolemejsku 
kraljicu iz drugog veka; i najvećeg vojskovodu toga doba, koji je 
uspeo da ukroti čak i Parćane, a čije je dinastičko nasleđe još 
jedino ona podržavala, od svih živih vladara. S obzirom na njeno 
stvaranje potomstva, može se slobodno reći da je Kleopatra činila 
više da ujedini istok i zapad nego iko drugi još od Aleksandra 
Velikog. Sunce i Mesec su se pominjali i u tituli parćanskog kralja; 
Kleopatra je možda i njemu slala poruku. Svakako nije bilo boljeg 
načina od pojave boga sunca da objavi dolazak zlatnog doba. Ne 
znamo kakva je bila Antonijeva reakcija na te vesti, ali 
Oktavijanova je sigurno bila zanimljivija. Na neki zaobilazan način 
Kleopatra se pobrinula da se dvojica muškaraca, preko njene dece, 
ponovo nađu u nekakvom srodstvu. 

Nije morala da širi vesti o senzacionalnom porođaju. Novost da 
je preduzimljiva egipatska kraljica rodila sina po imenu 
Aleksandar čiji je otac Marko Antonije a polubrat Cezarov sin 
morala je biti udarna vest trideset devete godine pre nove ere. To 
je bilo dovoljno da Kleopatra postane, da upotrebim izraz koji je 
nastao mnogo kasnije, predmet govorkanja celog sveta. 

Od četrdesete do trideset sedme godine Kleopatra je živela kao 
u grčkoj drami; nasilje se uvek događalo izvan pozornice. Vesti o 
njemu stizale su joj izdaleka. Ona ih je pažljivo analizirala. Kada je 
sklopljen mirovni ugovor u Brindiziju čitavo Sredozemlje s 
olakšanjem je odahnulo, mada je taj uzdah Egipćanima delovao 
pomalo kao hladan dašak vetra na potiljku. Antonijevo venčanje 
bilo je sjajno rešenje za iscrpljene i iznurene žitelje Rima. Širom 
Italije, Antonije i Oktavijan su ,od prvog trenutka hvaljeni do 
neba što su doneli mir: ljudi su se tako oslobodili rata u sopstvenoj 
zemlji i regrutacije svojih sinova, rešili su se nasilja u vojnim 
logorima i dezertiranja robova, rešili se pljačkanja imanja i 
ometanja poljoprivrednih radova, i iznad svega gladi, koja ih je 
iscrpla preko svih granica izdržljivostf. Na selu im je narod 
prinosio žrtve, ,kao bogovima spasiteljima“, a tu ulogu su i 
Antonije i Oktavijan spremno prihvatili. U slavu mira, vajani su 


kipovi i iskovan novi novac. Sa slavljem su se pojavile i maglovite 
maštarije i Zivopisna proročanstva. Odjednom je osvanulo 
ružičasto doba bratstva i napretka. 

Vergilije je u to vreme napisao svoju detaljno analiziranu 
četvrtu pastirsku pesmu (ec/oga), verovatno u čast venčanja 
Antonija i Oktavije, a svakako prizivajući zlatno doba. Pesnik je 
pripisivao mesijanske nade detetu koje tek treba da se rodi, 
spasitelju koji će doneti novu zoru i vladati u svetu poštovanja, 
mira i obilja. 

Da bi se ta nadahnuta proročanstva ostvarila, svet je morao 
malo da sačeka. U proleće trideset osme godine Oktavija je 
revnosno donela na svet naslednika. To je, međutim, bila kćerka, a 
ne žarko željeni sin. Za to vreme Parćani su nastavili da napreduju 
ka zapadu, jedva dočekavši da iskoriste rimsku zaokupljenost 
unutrašnjim pitanjima. Kleopatra je pažljivo posmatrala osvajače 
koji su se približavali njenoj granici. Nameravali su da prošire 
svoje zemlje; carstvo njihovih persijskih predaka obuhvatalo je i 
Egipat. Antonije je poslao svog odanog vojskovođu da se pozabavi 
Parćanima. Na Antonijevo veliko nezadovoljstvo, on je u tome bio 
izuzetno uspešan, te je tako prisvojio svu slavu za kojom je žudeo 
njegov zapovednik. U gladnom Rimu opet su izbili nemiri, toliko 
ozbiljni da se Oktavijan zatekao na Forumu okružen besnom 
ruljom koja ga je optuživala da je potrošio državna sredstva. 
Njegovi pokušaji da se opravda dočekani su komadima kaldrme. 
Kamenovanje je nastavljeno čak i pošto je potekla krv. Antonije 
mu je spektakularno pritekao u pomoć, zgrabio Oktavijana i uz 
mnogo teškoća, usred vriske i urlanja, spasao ga od napadača. 
Potom je otpratio kolegu trijumvira do svoje kuće, u posetu 
mnogo drugačiju od one prve. 

Nezavisno od toga, Antonijev šurak nije se pokazao kao partner 
naročito spreman za saradnju, kako je Fulvija već ranije 
upozoravala i kako je hiljadama kilometara daleko Kleopatra 
upozoravala i dalje. Između dva čoveka, koji su se trudili da se 
ponašaju što srdačnije i ljubaznije, preovladavao je prijateljski 
duh. Uprkos tome, Marko Antonije ratni junak, stariji i omiljeniji 
državnik kao da je neprestano bio u senci svog upornog i 
bolešljivog šuraka. Oktavijan je već nekoliko puta bio na samrti. 


Večito kašljući i kijajuci, podložan sunčanici, neodlučan kao 
ratnik, teško je mogao izgledati dorastao krupnom Antoniju, 
širokih ramena i mišićavih butina. Oktavijan je bio sumoran, 
paranoičan, sitničav. Nosio je uloške u cipelama. Pa ipak je na 
svakom uglu iznenađivao Antonija. Kao žrtva sopstvenog 
opuštenog samopouzdanja i držanja u skladu sa svojim, kako je 
smatrao, nadmoćnim statusom, Antonije je redovno bio 
izmanipulisan. Zatekao se u suparništvu koje čak i nije smatrao 
suparništvom, s „prekim dečakom', koji je došao niotkuda. 
Antonije nije bio nimalo lukav, ali toga često uopšte nije bio 
svestan. Oktavijan pak nije bio nimalo dopadljiv, čega takođe nije 
bio svestan. Bio je to čovek koji će se kasnije hvaliti silnim 
trijumfima koji su mu bili ponuđeni ali koje nije proslavio, pri 
čemu se zapravo hvalio svojom skromnošću. Antonije se nikada, 
ni slučajno, ne bi odrekao takve časti i rado je to priznavao. 
Oktavijan je nekako uvek uspevao da nadmudri Antonija, čak i 
u običnim društvenim igrama. Bilo da su se kladili na borbe 
petlova ili igrali karte, bacali kocku da odluče o političkim 
pitanjima ili se igrali loptom, Marko Antonije bi neizbežno, 
neverovatno, uvek izvukao deblji kraj. (Lako je objasniti zašto: 
Oktavijan bi svaki ishod preokrenuo u svoju prednost. Ako bi za 
kockarskim stolom izgubio veliku sumu bilo je to, kako je 
objašnjavao, samo zato što se „ponašao izuzetno éestito".) 
Kleopatra je Antoniju poslala proroka; mnogi Rimljani su verovali 
da astrolog može da predvidi nečiju budućnost jednako tačno kao 
i pomračenje sunca. Antonije je proroku, koji mu je izradio 
horoskop, govorio o svojoj nevolji. Govoreći istinu ili pak pričajući 
priču po nagovoru svoje gospodarice, prorok mu je ponudio iskren 
odgovor. Antonijevi izgledi su sjajni, ali ih Oktavijan neprestano 
osujećuje. Nevolja je, objasnio je vidovnjak, u tome što Antonijev 
»duh čuvar“ živi u strahu od čuvara njegovog kolege i, ,mada je 
snažan i uzvišen kad je sam, kada mu se njegov duh približi, tvoj 
duh se uplaši i postaje skrušen“. Antonije je trebalo da se čuva 
svog kolege. Takvo objašnjenje zvučalo je razumno Antoniju, koji 
je veoma uvažavao astrologa i pristupio svom šuraku s dodatnom 
opreznošću. Rečima koje su možda nagoveštavale prikriveni poziv 
u Aleksandriju, vidovnjak je ,posavetovao Antonija da se što je 


moguće više udalji od tog mladića.“ 

Antonije je ipak stigao samo do Atine, gde je prezimio i gde je 
smestio svoj štab u naredne dve godine. Zimu trideset devete 
proveo je umnogome isto kao i prošlu, u udobnom, prefinjenom 
gradu sa vrhunskom arhitekturom i divnim skulpturama. Ostavio 
je svoje starešine na terenu, ali nije činio ništa više sem što je 
razmatrao njihove izveštaje. Otpustio je svoju pratnju. Odlazio je 
na predavanja i svetkovine, s nekoliko prijatelja i pratilaca ili sa 
Oktavijom, sa kojom je, činilo se, bio vrlo srećan. Opet je skerletni 
ogrtač zapovednika zamenio istočnjačkom odećom. Opet se 
oduševljeno predstavljao kao Dionis, i najviše je voleo da mu se 
tako i obraćaju. Dopustio je Oktaviji koja mu je ubrzo rodila i 
drugu kćerku da se naziva Atinom. Znamo kako su te vesti 
primljene u Aleksandriji, jer ih je Kleopatra detaljno pratila. Ti 
nazivi posebno su je pogađali, jer su zvučali božanski i carski. 
Koliko je samo značila promena adrese ili partnerke: zbog 
Antonijevih zimskih veselja trideset devete niko u Rimu nije kršio 
ruke. I u Atini se oblačio kao Grk i provodio kao Grk, ali pod 
budnim okom vrle Oktavije. Štaviše, bilo je teško osuditi njegove 
božanske sklonosti kada ih je ispoljavao i Oktavijan. On je 
priredio zabavu pod maskama, i tom prilikom se obukao u 
Apolona. Antonije je, međutim, izgradio kućicu od granja, 
napunio je bubnjevima, defovima, zelenilom i životinjskim 
kožama i drugim dionizijskim rekvizitima, i ,ležao u njoj s 
prijateljima, od rane zore, i opijao se“. Pozvao je italijanske 
muzičare da ga zabavljaju u njegovoj brdskoj kućici. Povremeno je 
svoje boravište prebacivao na Akropolj, ,te je čitava Atina bila 
osvetljena lampama koje su visile s tavanica“. 

I dalje ga je zbunjivala šurakova sposobnost da vodi glavnu reč. 
Mada je važio za uzdržanog i časnog, Oktavijan je trideset osme 
godine uspeo da se izvuče iz svog braka onoga dana kada se 
njegova žena porodila i da se oženi Livijom, koja je bila u šestom 
mesecu trudnoće s detetom svog bivšeg muža. Taj brak je 
Oktavijana uzneo u više slojeve rimskog društva, čime je postao 
ravan Antoniju. (Uprkos srodstvu sa Cezarom, Oktavijanovo 
poreklo nije bilo plemenito.) Neprestano je uspevao da ometa i 
zbunjuje svog zeta: obećao bi mu jedno, a radio drugo. Ako bi 


Antonije krenuo na istok, Oktavijan bi ga pozvao na zapad a zatim 
se sam ne bi pojavio. Odobrio je Antoniju da regrutuje vojsku na 
italijanskom tlu, što je bilo gotovo nemoguće, jer je tom 
teritorijom upravljao Oktavijan. Nije bilo lako održavati s njim 
skladne odnose, ali je Antonije bio rešen da u tome uspe. Gutao je 
svoj ponos i prikrivao ozlojeđenost, mada je neprestano bio na 
teškim iskušenjima. 

Do raspleta je konačno došlo krajem proleća trideset sedme, 
kada su se posle nekoliko godina napetosti njih dvojica sastali na 
reci na jugu Italijanskog poluostrva. Oktavija im je pomogla da se 
pomire, izgovarajući strastveni govor Jelene Trojanske. Nije želela 
da gleda svog muža i brata kako se međusobno uništavaju. 
Usledilo je sklapanje sporazuma u Tarentu, obnova isteklog 
trijumvirata. Antonije je priznat za diktatora na istoku do 
decembra trideset treće. Bio je zadovoljan: ,Gotovo sve muje“, 
primećuje Dion, ,išlo naruku.“ Konačno se pripremio za svoj 
pohod na istok, ka Siriji. Žena ga je s njihove dve kćerke pratila do 
zapadne Grčke, odakle ih je poslao nazad kući. Oktavija je ponovo 
bila trudna. Antonije je tvrdio da bi nastavak putovanja loše uticao 
na njeno zdravlje. Već se brinula o svojih šestoro dece brojeći i 
onu iz prethodnih brakova. Bilo mu je važno da se ona, kako se 
izrazio, ,ne izlaže opasnosti uz njega dok ratuje protiv Parćana“. 
To je sve savršeno odgovaralo istini. 

Ako je Oktavijan bio nepobitni majstor okolišanja, sposoban da 
se pretvara kako čini sve što je potrebno, Antonije je bio umetnik 
naglih promena, sklon dramatičnim preokretima. U Atini je 
jednog dana bio pravi lenjivac koji sa Oktavijom opušteno obilazi 
slavlja i zaboravlja na državne poslove, a već sledećeg, pošto bi 
promenio odeću i trgnuo se, britki vojskovođa, uraganski delatan, 
pravi diplomata, u središtu svoje pratnje. Poslednjih meseci 
trideset sedme godine nešto se u njemu prelomilo. Moguće je da 
je dugi niz uvreda, razočarenja i prevara napokon prevršio meru. 
Možda je jednostavno popustio pod nagomilanim pritiskom. On je 
bio vojnik koji je neprestano odlagao svoj slavni pohod. Njegov 
zamenik je na istoku pobrao niz pobeda, koje su po pravu 
pripadale njemu. Možda je Antonije shvatio da ga žena i šurak 
zajednički kontrolišu, da ga prave ludim, da je saradnja sve manje 


moguca. Svakako je najbolji nacin da obezbedi prevlast kod kuce 
bio sjajna vojna pobeda u inostranstvu. Pregaziti Parćane značilo 
je potući Oktavijana, neobičan, asimetričan plan, donekle sličan 
Auletovim rimskim proračunima od pre dve decenije. 

Plutarh nudi drugačije objašnjenje za preokret iz trideset 
sedme. On prihvata opsednutost Partijom ali takođe pominje i 
„opako zlo koje je dugo mirovalo“. Antonijevi prijatelji 
pretpostavljali su da je ta žudnja za tri i po godine pod 
Oktavijinim uticajem ugašena, ili barem ,ublažena i otupljena 
razumnijim razmišljanjima“. Po Plutarhovom mišljenju ta žudnja 
se naglo probudila, jačajući dok je Antonije putovao ka istoku, gde 
se napokon razbuktala u plamen. Plutarh je želeo da napiše 
istinitu priču, ali treba imati na umu da je Antonijeva sudbina 
trebalo da zvuči i kao upozorenje. Njegov Antonije je darovit 
čovek koji propada zbog strasti; poruka je možda važnija od 
pojedinosti. Kakve god bile okolnosti, pošto je srećno stigao do 
Sirije, Antonije se suprotstavio i sopstvenom razumu i 
hladnokrvnim savetima. Poslao je glasnika u Aleksandriju. 
Kleopatra je trebalo da se sastane s njim u Antiohiji, trećem 
velikom gradu Sredozemlja. Ovog puta, pošla je istog časa. 
Nedugo pošto je par stigao u sirijsku prestonicu, u opticaj su 
pušteni novčići s Antonijevim i Kleopatrinim likom. Nije sasvim 
jasno ko je trebalo da bude na licu a ko na naličju što je, ukratko, 
ostala zagonetka u narednih sedam burnih godina. Antonije više 
nikada nije video Oktaviju. 


VII 


PREDMET GOVORKANJA GELÓG 
SVETA 


Maret uspeh zajedu Zenugeste da se a njoj Sta manje ptiča. 
WKIDI-D 


a 


pre nego što je zaploviia, Kleopatra je znala da Marko 

Antonije ide ka istoku da konačno izravna rimski dug 
sa Partijom, u pohod koji je odlagao već četiri godine. Saznala je 
za njegov naum tokom njihove zajedničke zime. Od Cezara je 
mogla čuti i pojedinosti prvobitnog plana za taj pohod. Na putu ka 
Antiohiji Antonije je preuredio Malu Aziju, deleći kraljevstva 
onima kojima je verovao i onima koji su ga podržavali. Uspostavio 
je stabilnu granicu; presudno je bilo da sebi obezbedi dobar 
oslonac pre nego što nastavi na istok. Iz istog razloga Antonije i 
Oktavijan su zajednički dodelili kraljevstvo Irodu kada je te zime 
napokon dospeo do Rima. Irod, koji je bio idumejskog i arapskog 
porekla, nipošto nije bio jedini kandidat za judejskog vladara. 
Krunu mu je obezbedila pre upornost nego nasleđe. Nijedna 
dinastija nije bolje objasnila svoju zabludelu odanost Kasiju; za 
Iroda bi se zaista moglo reći da se ,prikrao" na vlast. Antonije je 
poznavao njegovog oca, takođe prijatelja Rima, a upoznao je i 
Iroda još kao nedoraslog momčića. Taj lični odnos je mnogo 
značio. 

Kao otresiti oportunista, Irod je bio simpatično odvažan, 
majstor volšebnog bekstva. Dokazi nagoveštavaju da je u Rimu 
izazvao divljenje, Oktavijanovo koliko i Antonijevo. Nije nimalo 
slučajno što je Irod bio jednako pustolovan kad je reč o 
prikupljanju sredstava kao i o bacanju koplja; imao je neverovatan 
dar da stvori zlato ni iz čega. (Njegovi podanici su imali izvesnog 
uvida u te metode.) Senat je jednoglasno potvrdio njegovu 
kraljevsku vlast posle čega su ga Oktavijan i Antonije, jedan s 


(5s puta nije imala potrebe za kostimima i dramom. Još 


jedne a drugi s druge njegove strane, ispratili do Kapitola, 
ukazujući mu time najveću čast. Predvodili su ih konzuli i 
magistrati. Antonije je tvrdio da ce njegovo imenovanje doneti 
prednosti u pohodu na istok; kasnije je priredio gozbu u čast 
novog kralja. Po nekim tvrdnjama, Irod je svoje stupanje na vlast u 
potpunosti dugovao Kleopatri. Senat je bio jednako motivisan 
strahom od nje koliko i divljenjem prema Irodu. Svakako im je 
više odgovaralo da u tom području postoje dva vladara nego jedan. 
Imali su dosta razloga da budu obazrivi prema kraljici koja je 
vladala bogatim kraljevstvom, upravljajući rimskim zalihama žita. 

Takva logika išla je na ruku i Kleopatri. Antonije nije smeo da 
dozvoli da u Egiptu bude nemira, a ona je jedina mogla čvrsto da 
upravlja tim kraljevstvom. Kao i uvek, pošla je iz Aleksandrije 
ubeđena da nijedan Rimljanin ne može uspeti u pohodu na Partiju 
ogromnu, bogatu i dobro branjenu carevinu bez njene finansijske 
podrške. Drugim rečima, kada se te jeseni zaputila ka severu uz 
kamenite obale istočnog Sredozemlja, znala je da se odnos snaga 
jedva primetno izmenio. Uprkos svoj Antonijevoj hrabrosti, 
uprkos njegovoj nadmoćnoj vojsci, ona je imala veliku prednost. 
Budući da se za dva milenijuma taština nije mnogo izmenila, čini 
se da slobodno možemo pretpostaviti da su i ona i njena pratnja 
posvetili veliku pažnju svom izgledu. Kleopatra nije videla Marka 
Antonija tri i po godine, a svaka bi žena poželela da izbriše to 
vreme. Čula je za Oktaviju, lepoticu sjajne kose i ovalnog lica. 
Ovoga puta, međutim, nije bilo potrebe za haljinama s mirisom 
ambrozije, gozbama krcatim draguljima, tepihom od ruža. 
Kleopatra je sad imala nešto bolje. Na ovo putovanje povela je 
svoju decu. 

U Antiohiji, minijaturnoj, manje raskošnoj kopiji Aleksandrije, 
Aleksandar Helije i Kleopatra Selena prvi put su videli oca. 
Priznao je decu kao svoju. Taj susret je morao biti radostan. 
Antonije je imao helenističkih pretenzija. Uvukao se u 
ptolemejsku dinastiju; njegova deca sada su bila mogući naslednici 
egipatskog prestola. Štaviše, dobio je još jednog sina (Antonije je 
imao dva starija sina sa Fulvijom), što Oktavija, uzorna u svakom 
drugom pogledu, nije uspela da mu obezbedi. Neki su čak otišli 
tako daleko da nagoveste da je upravo zbog tog njenog propusta 


da mu obezbedi muškog naslednika koji će ispuniti Vergilijevo 
proročanstvo i uvesti ih u željno iščekivano zlatno doba -Antonije 
ipak završio u Kleopatrinom naručju. Antonije je, inače, voleo 
decu i smatrao da ih nikada ne može biti previše. Rado je govorio 
da se ,plemenite porodice šire neprestanim začinjanjem brojnih 
kraljeva“. Nije bio čovek koji bi odoleo trogodišnjem božanstvu u 
kraljevskoj odeći koje govori grčki i koje ga oslovljava sa oče, i koje 
je ako smemo da verujemo skulpturi sa mesnatim licem i gustim 
kovrdžama, takođe i ličilo na njega. Uspostavljanje prava na 
božanski status godinama je bilo jedan od Antonijevih najvažnijih 
ciljeva. Išao je u tom pravcu još od Filipa, sledeći primer svog 
sjajnog mentora. Sa svojom nezakonitom decom Antonije je zaista 
zakoračio kako se izrazio jedan moderni istoričar ,u papuče svog 
prethodnika“. Bilo je više nego umesno da se to dogodi u 
Antiohiji, živopisnom, bogatom gradu na reci, u podnožju 
velelepne planine, s kolonadama u uređenom centru grada i 
mnoštvom stadiona i vrtova, raskošnih vodoskoka i prirodnih 
izvora. Izložena blagim zapadnim vetrovima od maja do oktobra, 
Antiohija je zimi bila sunčana, bez vetra, sa divnim kupatilima i 
velikom tržnicom. Veoma naklonjena Cezaru, koji je tamo naručio 
svoj kip pošto je četrdeset sedme godine otišao od Kleopatre, 
sirijska prestonica toplo je pozdravila njegovog slavnog štićenika. 
Kleopatra je imala sve lične razloge da uživa u dugo 
očekivanom porodičnom okupljanju, ali su politički razlozi bili još 
jači. Antonije je prihvatio savet koji mu je dala na pecanju. Radio 
je ono u čemu je po njenom uverenju ili prema onome u šta ga je 
zbog sopstvenih razloga navela da veruje bio najbolji. Posvećujući 
se ovoj uzvišenoj zabavi, pecao je ,gradove, provincije i 
kraljevstva“. Može se slobodno reći da su ,iz njegovog džepa 
ispadala kraljevstva i ostrvlja ko novčići*+; iza Antonijevih 
sklonosti najčešće je stajala nepokolebljiva logika. Pozabavio se 
dugo odlaganim i često započinjanim uređenjem nemirnog istoka. 
U višenacionalnoj, kulturno raznovrsnoj regii nepouzdanih 
saveza koja se opirala tridesetogodišnjim nastojanjima Rima da je 
preoblikuje prepoznavao je darovitost, nagrađivao sposobnost i 


44 Navedeni Šekspirovi stihovi iz Antonija i Kleopatre dati su u prevodu Borivoja Nedića i Velimira 
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odanost. Kako je Antonije rado govorio: „Veličina Rimskog carstva 
ne ogleda se u onome što su Rimljani uzeli, nego u onome što su 
doneli.“ Vaspostavljajuci kraljevstva, vešto je spajao i delio 
teritorije. Preuređivao je geografiju. 

Bio je u svom elementu i naizgled nepobediv. Niko nije 
sumnjao u njegov predstojeći trijumf nad omraženim Parćanima. 
Gotovo niko nije uspeo da sakupi ,vojsku istaknutiju po 
sposobnosti, izdržljivosti i mladalačkoj snazi“. Pred Antonijem je 
„Čitava Azija drhtala od straha“. Bila je to najveća sila kojom će on 
ikad  zapovedati, = vojska jedinstveno posvećena svom 
širokogrudom, nesputanom vojskovođi. Svaki ratnik stavljao je 
njegovo uvažavanje ispred sopstvenog života, a takva se odanost 
rodila, objašnjava nam s divljenjem Plutarh, iz ,plemenitosti 
njegovog roda, njegove rečitosti, iskrenosti i otvorenosti, njegove 
širokogrudosti i uzvišenosti i njegove srdačnosti u razgovorima sa 
svima". Antonijevo raspoloženje bilo je zarazno; svi su oko njega 
bili veseli. Darivanje uvek donosi radost, a njemu je velikodušnost 
posebno dobro pristajala. Prirodno se slagala s njegovom ljubavlju 
prema velikim porodicama. U sunčanoj Antiohiji gde su njih dvoje 
verovatno stanovali u palati na ostrvu, na okuci mirne reke 
Kleopatra je imala mnogo razloga da čestita samoj sebi i da 
poveruje kako je, posle pet godina zbrke i pometnje, konačno 
odabrala pravu stranu. 

Štaviše, po njenom dolasku u septembru, Antonije joj je uručio 
posebne darove. Ne samo da je priznao njihove trogodišnje 
blizance, već je i poklonio njihovoj majci brojne raznovrsne 
teritorije. Potvrdio je njenu vlast nad Kiprom, koji joj čak ni Cezar 
nije zvanično ustupio. Uspomena na gubitak Kipra i njegove 
značajne posledice sigurno su joj još bile u svežem sećanju. 
Kleopatrinim zemljama takođe je pridodao šumovitu Kelesiriju 
(onaj deo koji odgovara današnjem Libanu); bujnu, daleku Kirenu 
(u modernoj Libiji); dobar deo Kilikije bogate kedrovinom (na 
istočnoj obali Turske); delove Krita; i sve osim dva grada na 
razvijenoj feničanskoj obali. U nekim slučajevima Antonije je 
uklonio vladare ako se razlog nije mogao pronaći, uvek se mogao 
izmisliti da bi Kleopatra mogla da preuzme njihove zemlje. Od 
trideset sedme godine Kleopatra je vladala gotovo čitavom 


istočnom sredozemnom obalom, od današnje istočne Libije, u 
Africi, ka severu preko Izraela, Libana i Sirije, do južne Turske, 
izuzimajući samo neke delove Judeje. 

Veličinu i oblik poklona uveliko su odredile Antonijeve vojne 
potrebe i izravnavanje rimskih računa, međutim veoma važnu 
ulogu odigralo je i njegovo mišljenje o Kleopatri sposobnoj, 
pouzdanoj, dovitljivoj. Takve osobine je Rim tražio od svojih 
potčinjenih vladara, koji su imali nekoliko prednosti nad onima 
koje je imenovao sam Rim, pre svega tu što ih nisu morah plaćati. 
Što je bilo još važnije, Antoniju je trebala mornarica. U vreme 
sklapanja tarentskog mira isporučio je Oktavijanu stotinu galija s 
bronzanim pramcima i deset trirema. Kleopatra je umela da gradi 
brodove. Antonije je imao dobre razloge da pokloni provincije 
bogate drvnom građom monarhu koji je imao dovoljno trgovaca i 
sredstava da ih pretvori u vrednu flotu; u tom pogledu niko u 
čitavom Sredozemlju nije mogao Antoniju značiti toliko kao 
Kleopatra. Kako priznaje čak i Plutarh, pokloni njoj dati bili su 
samo neki od brojnih koji su podeljeni istočnjačkim vladarima, 
mada je istovremeno ona bila jedan od retkih vladara koji su 
zadržali svoje pozicije; Antonije je imenujući vladare redovno 
zaobilazio uvrežene dinastije. Takođe, Kleopatra je dobila mnogo 
vredniji poklon od ijednog drugog vladara. U septembru trideset 
sedme godine gotovo je u potpunosti povratila ptolemejskoj 
imperiji slavu iz trećeg veka pre nove ere. 

Zato je imala dovoljno razloga da u Egiptu proglasi novo doba. 
Šesnaesta godina Kleopatrine vladavine poznata je od tada kao 
prva godina, i to dvostruko datiranje nastavilo se do kraja njene 
vladavine. U trideset drugoj godini preimenovala je i sebe, 
uzimajući originalnu titulu. Među mnogim nekonvencionalnim 
privilegijama koje je uživala, sopstveno preimenovanje svakako je 
bilo među najvažnijim, ravno biranju suvladara ili upravljanju 
sopstvenim prihodima. Od tada se prozvala ,Kraljica Kleopatra, 
Boginja, Mlađa, Koja voli Oca i Otadžbinu". Smišljanju 
nomenklature bila je vičnija nego ičemu drugom, i ta titula mnogo 
govori. Njome je Kleopatra objavila ne samo novo doba, već i 
potpunu političku preorijentaciju. Poslednji pojam dodala je 
možda da bi obeshrabrila govorkanja da se prodaje Rimljanima; 


njime je Kleopatra svojim podanicima nagovestila da je pre svega i 
iznad svega njihov faraon.? Njeni novčići umirujuće su slični 
onima koje su izdavali prethodni Ptolemeji. U svakom pogledu 
bila je najmoćniji vladar izvan Rima. Kada Antonije potuće 
Parćane, ona će biti istočnjačka carica. Brojni gradovi na obali su 
to i priznali, izdajući novčiće u čast Antoniju i Kleopatri. Imala je 
sve razloge da bude ushićena. Na njenom horizontu nije bilo ni 
jedne jedine mrlje. 

Kleopatra je sigurno jedva čekala da proslavi novu zoru u 
Aleksandriji. Pošto je sve žrtvovala posle martovskih ida, sada je 
ne samo učvrstila svoj položaj, već je ovoga puta prošla i mnogo 
bolje. Pored ponosa zbog novouspostavljene imperije, kako su 
njeni podanici prihvatili njenu blisku saradnju sa ovim drugim 
Rimljaninom? Nema ni traga od skandala. Njen narod je ostao 
usredsreden na praktičnu korist od Kleopatrine diplomatije. ,,Cini 
mi se“, kaže jedan priznati naučnik, ,da su im ljubavi i porođaji 
ženskog faraona delovali kao božanski događaji i da su svoju 
kraljicu dovodili u pitanje tek kad bi ih njeni poreznici suviše 
pritisli.“ Kleopatra je lukavo rešila političku zagonetku. Odsustvo 
otpora kod kuće možda nagoveštava da nije bila previše darežljiva 
prema Marku Antoniju. Možda je pristala da plati njegove legije, 
ali to je sebi mogla da priušti ne namećući prevelike poreze svom 
narodu. Niti je pak bilo razloga da smatra da će Antonijevi 
teritorijalni darovi u Rimu izazvati uznemirenje. Oni su bili u 
skladu s doslednom spoljnjom politikom. Punili su kovčege i 
učvršćivali granice. U Egiptu je Kleopatrina popularnost morala 
biti na vrhuncu. 

U svetlu ovih poklona, mnogi su zaključili da su se Marko 
Antonije i Kleopatra te jeseni u Antiohiji venčali, što je neobično, 
jer je Antonije već imao ženu. A s obzirom na njegovu 


45 Neki su u ovim rečima pronašli vezu sa njenim grčkim nasleđem. Istinska ili ne, obnova je uvek bila 
dobrodošla u svetu koji se večito odmeravao naspram prošlosti. Njen gest je možda bio i sračunat na 
priključenje novih poseda; Makedonija nije dala samo Ptolemeje, več i suparničku Seleukid- sku dinastiju, a 
nekada moćni Seleukidi kontrolisali su veliki deo terito- rija koje su sada bile u Kleopatrinim rukama. (Posle 
smrti Aleksandra Velikog, njegovi zapovednici nadmetali su se za vlast. Kao posledica toga, Aleksandrovo 
carstvo podeljeno je na tri veća kraljevstva: Antigonidsko kraljevstvo, koje je osnovao Antigon I, vladalo je 
Makedonijom i uspo- stavilo prevlast nad grčkim gradovima-državama; ogromno Seleukidsko carstvo, koje je 
osnovao Seleuk, protezalo se od Male Azije do reke Ind; Ptolemejsko kraljevstvo u Egiptu s prestonicom 
Aleksandrijom osnovao je Ptolemej I. - Prim. prev.) 


širokogrudost, mnogi su pretpostavili da je Kleopatra odredila šta 
bi tom prilikom želela da dobije, pri čemu je Antonije prihvatio 
njen zahtev. Ni o jednom ni o drugom nema nikakvih dokaza kod 
Plutarha, jedinog izvora koji govori o njihovom ponovnom 
susretu, a on nije hroničar koji bi propustio takav događaj. On 
dopušta samo da je Antonije priznao njihovu zajedničku decu, što 
nipošto ne znači i sklapanje braka. Antonije je time svakako 
mogao da dobije jednako mnogo kao i Kleopatra, ako ne i više: čak 
ni Plutarh ne može da proglasi greškom to što se rimski trijumvir 
povezao s najbogatijom ženom na svetu. Njegove neposredne, 
praktične potrebe odlično su se uklapale s njenim dugoročnim 
carskim ambicijama. Nema toliko dokaza o venčanju kao o 
Kleopatrinoj gladi za teritorijama, koja se sada prvi put ispoljila. 
Kažu da je trideset sedme ili naredne godine navaljivala na 
Antonija da joj preda i veliki deo Judeje, što je on očigledno odbio. 
(Njegova upornost u tom pogledu navođena je kao dokaz da nije 
bio potpuno u njenoj vlasti. Nije joj popustio, što pokazuje da nije 
bio lud od ljubavi. Isto je toliko moguće da je Kleopatra znala šta 
je dosta i da nikada nije ni tražila Judeju, što pitanje Antonijevog 
emotivnog stanja ostavlja otvorenim.) Nije verovatno da je morala 
da se cenjka za teritorije, mada je bila u prilici da to čini. Antoniju 
su bila potrebna sredstva za ratni pohod, plaćanje vojske, 
opremanje mornarice. Kleopatri nije trebalo ništa. Njena 
pregovaračka pozicija bila je jača. 

Šta god da se dogodilo između njih dvoje, ostali potčinjeni 
vladari u regionu smatrali su da je Antonije duboko, iskreno 
privržen Kleopatri. Teže je pogoditi šta se krilo u njenom srcu, 
barem trideset sedme. Imamo, međutim, nekoliko nagoveštaja. 
Pre ili pošto se Egipat vratio na svoje razmere iz trećeg veka, pre ili 
pošto je reformisala kalendar, Kleopatra je obnovila seksualnu 
vezu s Antonijem; nastavili su tamo gde su u Tarsu prekinuli. 
Antonijevo prisustvo Kleopatri je očigledno značilo mnogo koliko 
i njegova zaštita. U martu ili aprilu trideset šeste pratila ga je na 
dugom putovanju širokim, ravnim putem od Antiohije do granica 
rimske imperije, na putu stotinama kilometara mimo njenog 
pravca. Takvo putovanje za nju nije bilo neophodno i verovatno 
joj nije bilo ni naročito udobno, jer je ponovo bila trudna. 


Antonije i Kleopatra su se oprostili na obali Eufrata, gde se reka 
sužava u duboki kanal, u današnjoj istočnoj Turskoj. On je preko 
drvenog mosta prešao na teritoriju Partije, da sa svojom blistavom 
vojskom nastavi na sever kroz nepristupačne stepe i neprohodne 
planine iza Eufrata. Kleopatra se zaputila ka jugu. 

Išla je kući dužim putem, na svojevrsnu trijumfalnu kopnenu 
turneju po svojim novim posedima. Mnogi su je dočekivali s 
radošću; neki vladari koje je Antonije zbog nje uklonio bili su 
zlonamerni. Oko Damaska, na primer, Kleopatra je sada vladala 
oblašću koja je nekada bila pod upravom plemena grabežljivih 
razbojnika lukonoša. Sa svojom pratnjom išla je kroz brda i litice 
današnje Sirije i Libana, krivudavim putevima i dubokim 
klancima, da bi se obrela na grebenu planinskog venca između 
dva visoka brda, u Jerusalimu. Okružen zidinama sa kulama i 
nizom četvrtastih, devet metara visokih tornjeva, Jerusalim je bio 
važno trgovačko i umetničko središte. Kleopatra je tu trebalo da 
obavi dogovor sa Irodom kome se premda je bio neumorni 
pregovarač sigurno nije previše žurilo na te razgovore. 

Prilikom njihovog poslednjeg susreta Irod je bio izbeglica i 
molilac. Sada je nesigurno sedeo na judejskom prestolu, kao kralj 
naroda koji je morao da potuče da bi njime zavladao.“ 
Pretpostavlja se da su Kleopatra i njena pratnja boravili kod 
novoustanovljenog vladara, kolekcionara kuća i ljudi s 
ptolemejskom sklonošću ka luksuzu, mada je njegova legendarna 
raskošna palata južno od grada tek trebalo da bude izgrađena. 
Kleopatra je verovatno bila Irodov gost u njegovom domu u 
Gornjem gradu u Jerusalimu, prema njenom opisu sličnijem 
tvrđavi nego dvorcu. Prilikom te posete upoznala je Irodovu 
nepokornu širu porodicu, s kojom je kasnije uspostavila 
subverzivnu prepisku. Irod je imao nesreću da u rođenom domu 
živi s nekoliko nemilosrdnih neprijatelja, od kojih je prvi bila 
njegova prezira puna tašta plemenitog roda, 

Aleksandra. Ona je predstavljala samo jednu teškoću u 
Irodovom pretežno ženskom domaćinstvu. Živeo je, takođe, sa 
svojom neprijatnom majkom; turobnom, preterano odanom 


46 I Irod je vladar bez lica. Možda zbog biblijske zapovesti koja zabranjuje predstavljanje likova, nemamo 
njegovu sliku. 


sestrom; i Marijamnom, hladnom, prelepom Zenom koja se udala 
za njega kao devojcica i koja, na njegovu nesrecu, nikako nije 
mogla da prede preko činjenice da joj je Irod pobio pola porodice. 
Mada mu je Kleopatra pre tri godine pomogla, mada su imali 
zajedničkog zaštitnika i zajednički plovili istim burnim rimskim 
vodama svako od njih se trudio što je bolje znao i umeo da održi 
nemirnu, osobenu državu u senci sve jače supersile nije mu 
trebala još jedna dominantna žena. Za razliku od ostalih, ova je uz 
to imala i planove vezane za njegovu riznicu. 

Kad je reč o Kleopatrinoj poseti, imamo samo jedan izvor, 
neprijateljski nastrojen prema svom rodnom istoku i veoma 
naklonjen Rimu, koji je pisao bar delom pod Irodovim uticajem. 
Jevrejski istoričar Josif prikriva, ali ne može potpuno da sakrije 
ono što se dogodilo: Irod i Kleopatra proveli su izvesno vreme 
zajedno, između ostalog usklađujući pojedinosti njegovih obaveza. 
Antonije je podario Kleopatri ekskluzivno pravo na bitumen, ili 
asfalt, iz Mrtvog mora, čije su grudve plovile po površini jezera. 
Bitumen je bio neprocenjivo važan za pravljenje maltera, tamjana i 
insekticida, za balsamovanje i šuperenje. Korpa od trske 
premazana bitumenom mogla je da drži vodu. Premazan njime, 
brod je postajao vodootporan. Ta povlastica bila je veoma unosna. 
Takođe, Kleopatra je dobila i prinose Jerihona, popularnog 
zimskog odmarališta, prepunog stabla urmi i balzamskih vrtova. 
Veoma je verovatno da je prešla preko vrele pustinje da ispita i 
onih dve hiljade ari u dolini reke Jordan, gde je Irod imao još 
jednu palatu. Svi drugi mirisi bledeli su u poređenju sa slatkim 
mirisom balzama, koji je rastao samo u Judeji. Ulje, seme i kora 
ovog mirisnog grma bili su veoma dragoceni. To je bila najvrednija 
izvozna stavka ovog područja. Što se tiče jerihonskih urmi, bile su 
najbolje u čitavom antičkom svetu i od njih se pravilo najjače vino. 
Modernim jezikom govoreći, to je izgledalo kao da Kleopatra nije 
dobila nijedan deo Kuvajta, samo prihode s njegovih naftnih polja. 

Irodu su pregovori s Kleopatrom posebno teško pali jer je 
Judeja bila siromašna zemlja, jalova i krševita, s malo plodnog 
zemljišta, bez luke, sa stanovništvom koje se brzo uvećavalo. 
Njegovi prihodi su bili smešno mali u odnosu na Kleopatrine. 
Istovremeno, njegove ambicije bile su veće od njegove teritorije; 


nije želeo da bude ,kralj divljine“. Cini se da je bilo koškanja oko 
uslova za vreme pregovora koji su pokazali da je Kleopatra bila 
više usredsređena na isporuke bitumena nego na zavođenje. Bila je 
nepopustljiva i nemilosrdna; rezultati su po nju bili izrazito 
povoljni. Irod je pristao da rentira zemljište Jerihona za dvesta 
talenata godišnje. Takođe je pristao da zajamči i prikuplja rentu 
od monopola na bitumen od svog suseda, nabatejskog kralja. 
Pristajući na to, Irod je sebe poštedeo prisustva Kleopatrinih 
zastupnika i vojnika. U svemu ostalom, dogovori su se završili u 
potpunosti u njenu korist, tim pre što su obojicu muškaraca 
ostavili u nezavidnom položaju. Irodu je ostalo da prikuplja 
sredstva od vladara koji mu je uskratio utočište za vreme 
parćanske najezde i koji je plaćao samo pod pritiskom. Namerno i 
uspešno, Kleopatra je okrenula dva čoveka koji joj nisu bili 
naklonjeni, jednog Jevrejina i jednog Arapina, jednog protiv 
drugog (Malhus, nabatejski vladar, kasnije će se osvetiti). Irod se 
uprkos svemu pridržavao svog dela dogovora s Kleopatrom. 
Smatrao je da ,ne bi bilo bezbedno pružiti joj razlog da ga mrzf. 

Ova poseta je po svim ostalim merilima bila neuspešna. Dvoje 
poznatih šarmera ni najmanje nisu uspeli da osvoje jedno drugo. 
Kleopatra se možda ponašala snishodljivo prema svom kolegi 
vladaru. Kako ga je njegova kraljevska tašta neumorno podsećala, 
Irod nije bio plemenitog roda. Niti je pak bio čistokrvni Jevrej, s 
obzirom na veru njegove majke; u očima Jevreja Irod nije bio 
Jevrejin, dok su pak svi ostali smatrali da jeste. Posledica toga bila 
je njegova večita nesigurnost na vlasti, stanje koje nije bilo 
nepoznato ni Kleopatri, i koja ga je kod Iroda verovatno dodatno 
pojačala. Njen aramejski je možda bio nešto bolji od njegovog 
grčkog; nekoliko godina stariji od Kleopatre, Irod je bio slabo 
obrazovan, nedovoljno upoznat sa istorijom i kulturom i stoga 
veoma osetljiv. (Mnogo govori i to što je, godinama kasnije, 
odlučivši da svoje znanje popravi, unajmio najboljeg poznatog 
učitelja, koji je pored književne i muzičke nadarenosti, imao i 
najbolju moguću preporuku: bio je učitelj Kleopatrine dece.) Irodu 
sigurno nije bilo prijatno što je delovao nespretno u Kleopatrinom 
otmenom prisustvu. 

Kad se strasti razbukte, i obrnuto značenje čuvenog aksioma 


spoljnje politike može biti istinito: prijateljev prijatelj je 
neprijatelj. Možda je Irod prema Kleopatri gajio osećanja 
neizbežna kada vas nečija palata posramljuje. Možda je ona bila 
suviše ponesena svojim uspehom iz Antiohije da bi bila ljubazna; 
veoma je moguće da je nagovestila kako želi Irodovu zemlju. 
Dugove nije lako priznati, a oboje su dugovali jedno drugom. 
Kleopatra je potpomogla Irodovo bekstvo u Rim. Njegov otac je 
pritekao Cezaru u pomoć u Aleksandriji. U svakom slučaju, čuveni 
veseljak Irod besno je reagovao na svoju gošću. Bez sumnje je 
Kleopatri priredio niz gozbi i, tvrdeći da će svetu učiniti uslugu, 
preporučio je svom državnom savetu da pripremi njeno ubistvo. 
To se lako moglo obaviti, dok je bila u Jerusalimu, prepuštena 
njima na milost i nemilost. On će ukloniti pohlepnu susetku i 
čuvenu spletkašicu, ali će od toga svi imati koristi, Antonije 
najviše od svih. Irod je vatreno objašnjavao svoj naum: ,Na taj 
način, rekao je, oslobodiće mnogih muka sve one prema kojima je 
bila zla ili prema kojima će verovatno biti zla u budućnosti. 
Istovremeno, tvrdio je, to će biti pravi blagoslov za Antonija, jer 
ona čak ni prema njemu ne bi iskazala odanost kada bi ga neka 
okolnost ili potreba navela da to zatraži.“ 

Irod je svoje tvrdnje potkrepio na uobičajeni način opasna žena 
je seksualna žena. Pored svega ostalog, objasnio je svojim 
savetnicima, razbludna Egipćanka mu je ,pripremila opaku 
zamku“! Izjavljujući da je zaljubljena, pokušala je da mu se 
nametne, ,jer je po prirodi navikla da neprikriveno uživa u takvim 
zadovoljstvima“ Irod je imao dovoljno prilike da se uveri kako je 
Kleopatra tvrd pregovarač. Ako vas žena iskoristi, zgodno je 
predstaviti je kao seksualnu grabljivicu, sklonu neizrecivim 
porocima, ,robinju svoje pohote“. (To nije tako nepremostiv jaz. 
Reči cupidity i concupiscence imaju isti latinski koren.)*7 Pošto je 
uspeo da izbegne njene nepristojne ponude, Irod je svoja 
povređena osećanja izneo pred svojim savetom. Ta žena je 
nečuveno razvratna. 

Savetnici su zamolili Iroda da preispita svoje namere. Ne sme 
prenagliti. Rizik je prevelik, kao što i sama Kleopatra strogo 


47 Cupidity (engl.) - požuda, pohota. Concupiscence (engl.) - jaka žudnja, posebno seksualna žudnja. (Prim. 


prev.) 


čuvana, neprestano okružena pratnjom i svakako dobro upoznata 
s političkim okolnostima svakako zna. Savet je ponudio Irodu 
kratku pouku o perverznoj dinamici osećanja, koja će mu možda 
dobro doći kasnije. Pre svega, Antonije ne bi cenio Kleopatrino 
ubistvo čak ni kada bi mu bile objašnjene sve njegove prednosti. 
Drugo, ,njegova ljubav bi se još jače razbuktala ako bi pomislio da 
mu je Kleopatra oduzeta nasiljem i izdajom“. Postao bi opsednut. 
Irod bi bio surovo kažnjen. Savetnici su naglasili da je Irod u 
potčinjenom položaju prema ovoj ženi, najmoćnijoj ženi svoga 
doba. Zar ne može da natera sebe da postupa razumno? 

Kleopatra je naravno bila suviše mudra da bi zavela ili pokušala 
da zavede sitnog vladara. Nije imala šta da dobije time što bi Iroda 
pridobila na taj način. Nije verovatno da bi zavela vladara 
potčinjenog svome zaštitniku, a posebno je malo verovatno da bi 
se bacila Irodu u naručje u vreme kad je bila sada već sasvim 
očigledno; bilo je to na samom pragu leta trudna s Antonijem. 
Jedna rimska legija bila je stacionirana u Jerusalimu, da bi čuvala 
Irodov presto. Nije verovatno da bi oni o tome ćutali. Koliko god 
bio lukav, Irod, kako će kasniji događaji i pokazati, nije najbolje 
razumeo ljubavna osećanja. Savet ga je jedva odvratio od pokušaja 
ubistva. On neće moći da se odbrani, budući da je reč o zaveri 
„protiv žene koja je najuzvišenija predstavnica svog pola tog doba 
u svetu“. Irod ne sme dozvoliti sebi niti da uvredi Kleopatru, niti 
da joj pruži bilo kakav razlog da ga mrzi. Svakako može da ubedi 
sebe da zaboravi sramotu koju su mu naneli njeni drski nasrtaji?*? 

Pod pretpostavkom da su takva razmišljanja doprla do 
Kleopatre, teško je ne zamisliti je kako se sa uživanjem kikoce. 
Imala je Antonijevu naklonost i to je dobro znala. Imala je i obilje 
razloga da razmišlja o tome da ukloni Iroda, koji joj je jedini stajao 
na putu do potpunog posedovanja istočne obale. Dobro je znala 
da je njegova zemlja u nekoliko navrata pripadala Ptolemejima. Na 
kraju je Savet ipak umirio Iroda i on je uljudno, s poštovanjem 
ispratio svoju gošću kroz vrelinu Sinaja do egipatske granice. Ako 
je Kleopatra saznala za te rasprave a teško je poverovati da nije 
njihovo putovanje po vrelom pesku sigurno je bilo napeto i 


48 Takve optužbe nisu bile nečuvene. Podstičući prevrat, Irodov sin je kasnije optužio svoju tetku da je ,jedne 
noći silom ušla u njegovu sobu i, protiv njegove volje, imala s njim nečasne odnose". 


mukotrpno. Barem za ljutitog judejskog kralja. U Peluzijumu je 
ispratio Kleopatru, u odmakloj trudnoci i zatrpanu poklonima, na 
sasvim drugačiji povratak kući od onog tajnog na koji je islovila iz 
iste luke četrdeset osme godine. 

Početkom jeseni, koja je bila blagoslovena obilnom poplavom, 
Kleopatra je rodila svoje četvrto dete. U antičkom svetu, možda 
više nego i u kom drugom, ime je mnogo značilo; ona je svog 
najmlađeg sina nazvala Ptolemej Filadelf, hrabro prizivajući slavne 
dane trećeg veka, kada je njena porodica poslednji put vladala 
tako velikim carstvom kao što je bilo carstvo Kleopatre, Boginje, 
Mlađe, One Koja Voli Oca i Otadžbinu, te trideset šeste godine. 

Na svoju žalost, Irod se nije mogao tako lako rešiti ove lukave 
poslovne žene. Prilikom boravka na judejskom dvoru Kleopatra se 
sprijateljila sa izvesnim osobama kojima će kasnije đavolski 
mnogo pomoći. Ubrzo po povratku u Egipat primila je vesti od 
Aleksandre, Irodove tašte. Hasmonejska princeza pronašla je u 
egipatskoj kraljici srodnu dušu, što je bio dovoljan razlog da Irod 
omrzne svoju kraljevsku gošću. Optuživao je Kleopatru što je 
hladnokrvno uklonila većinu članova svoje porodice što je žestoka 
optužba od nekoga ko je ubistvima došao na presto i decenijama 
nastavljao krvoprolića ali je imao isto toliko razloga da joj zbog 
toga i zavidi. Irodova i Aleksandrina međusobna netrpeljivost 
umnogome je poticala od klasnih i verskih razlika. Ne samo da je 
Irod bio Jevrej s pogrešne strane, već su i Idumejci bili nedavno 
preobraćeni u judaizam. Jevreji ih nisu naročito cenili. Irodova 
žena i njena porodica su, nasuprot tome, bili plemeniti potomci 
pokolenja visokih jevrejskih sveštenika, za koje se pričalo da 
potiču od Mojsijevog brata. Trideset sedme godine Irod se odvažio 
da imenuje novog prvosveštenika izvan te porodice, iako je pred 
sobom imao očiglednog i veoma pogodnog kandidata: 
Marijamninog šesnaestogodišnjeg brata, visokog, razoružavajuće 
privlačnog Aristobula. Irod je radije postavio svog neupečatljivog 
službenika na taj visoki i unosni položaj sama odeća tog visokog 
sveštenika nagoveštavala je izvesnu vanzemaljsku moć. Sa zlatom 
vezenom dijademom na glavi, prvosveštenik se obraćao narodu u 
plavoj odori sa resama, dugoj do zemlje i ukrašenoj draguljima i 
zlatnim zvončićima. Dva broša su mu na ramenima držala 


purpurni, skerletni i plavi ogrtač, takođe ukrašen dragim 
kamenjem. Čak i na nekom neupadljivom takva odeća je bila 
dovoljna ,da ostavi utisak kako se pojavio čovek iz nekog drugog 
sveta“. 

Zaobišavši svog mladog šuraka Irod je izazvao buru u domu. Za 
Aleksandru kćerku sveštenika i udovicu jednog princa takvo 
imenovanje predstavljalo je ,nepodnošljivu uvredu“. Uz pomoć 
jednog putujućeg muzičara krišom je to dojavila Kleopatri, 
smatrajući da na nju može da računa kad je reč o ženskoj 
solidarnosti, naročito kraljevskoj ženskoj solidarnosti. Znala je da 
Kleopatra nije naročito naklonjena Irodu i da je bliska s 
Antonijem. Može li Kleopatra da utiče na njega, molila ju je 
Aleksandra, da sveštenički položaj dodeli njenom sinu? Ako je 
Kleopatra to i pokušala, Antonije je očigledno bio obuzet važnijim 
pitanjima od Irodovih kućnih razmirica. Nije se potrudio da se 
umeša, mada se kasnije te trideset šeste godine okretni Delije 
pojavio u Jerusalimu nekim sasvim drugim poslom. Delije je bio 
onaj koji je Kleopatru namamio u Tars; susret tašte spletkašice i 
veštog savetnika deluje gotovo previše savršeno. Aleksandrina 
deca bila su izuzetno lepa, te su Deliju izgledala kao ,potomci 
nekakvog božanstva pre nego ljudskih bića“. Kao i uvek, lepota je 
nadahnula njegov britki um. Ubedio je Aleksandru da naruči 
portrete Marijamne i Aristobula i da ih odmah pošalje Antoniju. 
Ako ih rimski trijumvir vidi, obećao je Delije, ,neće joj uskratiti 
ništa što bi mogla da zatražf. 

Aleksandra je poslušala Delija, što kod nje nagoveštava ili 
naivnost, ili nešto mnogo otrovnije. Umela je da nanjuši zaveru sa 
stotinu kilometara i da je zakuva, ako je nema na vidiku. Ako se 
Josifu može verovati na reč, Delije je nameravao da Antoniju 
ponudi seksualne partnere oba pola. Po prijemu portreta Antonije 
je oklevao, barem što se tiče Marijamne. Znao je da će se 
Kleopatra razbesneti. Po Josifu nije sasvim jasno da li bi Kleopatra 
prigovarala iz moralnih razloga ili iz ljubomore. U svakom slučaju, 
ne bi bila naročito spremna da mu oprosti. Po Marijamninog 
brata, međutim, Antonije je očigledno poslao bez oklevanja. Tada 
se Irod predomislio. Sa svoje strane, smatrao je da ne bi bilo 
mudro poslati najmoćnijem Rimljaninu tog vremena prelepog 


šesnaestogodišnjeg dečaka, ,da služi njegovoj putenostf. Umesto 
toga je okupio svoj savet i svoju porodicu da se požali na 
Aleksandrino večito spletkarenje. Urotila se s Kleopatrom da ga 
svrgne s prestola. Naumila je da ga zameni svojim sinom. On će 
postupiti pravedno i imenovati njenog sina za sveštenika. Delijev 
predlog je možda posredno izazvao to popuštanje; kao sveštenik, 
Aristobul će biti obavezan da ostane u Judeji, izvan Antonijevog 
domašaja i daleko od Kleopatrinih zavera. Aleksandra je uzvratila 
bujicom suza. Molila je zeta za oproštaj. Žalila je zbog svoje 
„uobičajene iskrenostf, svoje naglosti, bez sumnje nesrećne 
posledice njenog statusa. Bila mu je neizmerno zahvalna. Od sada 
će u svakom pogledu biti poslušna. 

Tek što je Aristobul obukao sjajnu svešteničku odoru, 
Aleksandra se našla u kućnom pritvoru, pod neprekidnim 
nadzorom. Irod je i dalje sumnjičio taštu za izdaju. Aleksandra je 
pobesnela. Nije imala nameru da provodi život „u ropstvu i 
strahu', te se obratila na poznatu adresu. Kleopatri je upućena 
»dugačka žalopojka o stanju u kome se našla, pri čemu ju je 
zamolila da joj pomogne koliko god je moguće“. Opet citiramo 
Euripida ,pravo je žene da podrži ženu“ Kleopatra je smislila lukav 
način bekstva. Poslala je brod da Aleksandru i Aristobula odvede 
na sigurno. Pružiće im oboma utočište. Tada je po Kleopatrinom 
savetu ili po sopstvenom nahođenju Aleksandra naručila izradu 
dva sanduka. Uz pomoć slugu ona i Aristobul uvukli su se u 
sanduke da ih u njima odnesu iz Jerusalima do obale, gde ih je 
čekao Kleopatrin brod. Nažalost, jedan sluga izdao je Aleksandru; 
dok su begunci iznošeni iz dvorca, Irod ih je iznenadio izronivši iz 
mraka. Mada je to želeo, nije se usudio da kazni Aleksandru, iz 
straha da ne razbesni Kleopatru. Umesto toga, naizgled im je 
velikodušno oprostio, dok se u sebi zaklinjao da će se osvetiti. 

U oktobru trideset pete Irod nije više znao šta da radi sa svojom 
ženom i njenom porodicom. Njegova tašta udružila se s njegovom 
najvećom suparnicom. Uz mnogo legitimnije pravo na presto od 
njegovog, njegov šurak je stekao i opasnu popularnost. Za Iroda je 
i sam lik tog mladića, ponosnog držanja i besprekornog izgleda, 
koji je u raskošnoj odori i sa zlatnom dijademom na glavi stajao 
pred oltarom pri proslavljanju Sukota, praznika građenja senica, 


bio nepodnošljiv. U odanosti svojih podanika prvosvešteniku 
video je prekor svom vladanju. U međuvremenu, Irodu su muke 
zadavali i trenuci bliskosti sa ženom, čija je ,mržnja prema njemu 
bila ravna njegovoj ljubavi prema njoj“. Iskazivala je malo one 
pohote zbog koje je Irod optuživao Kleopatru i počela je glasno da 
jadikuje u njegovom zagrljaju. Nije mogao čak ni posredno da se 
osveti svojoj tašti zbog njene bliskosti s Kleopatrom. Mogao je, 
međutim, da ukloni popularnog šuraka. Te neobično tople jeseni 
Irod je pozvao Aristobula da mu se pridruži u Jerihonu, na 
plivanju u dvorskom jezercetu, smeštenom među lepo uređenim 
vrtovima. U društvu prijatelja i slugu, njih dvojica su u sumrak 
uživali u svežoj vodi. Uveče je sedamnaestogodišnji Aristobul 
usred veselog ludovanja trenutak predugo zadržan ispod vode. 
Visoki sveštenik je bio mrtav. 

Sa obe strane usledili su veličanstveni izlivi lažnih osećanja. 
Irod je pripremio skupu sahranu s mnogo tamjana, prolio bujicu 
suza i glasno kukao. Aleksandra se držala tiho i ponosno, da bi 
kasnije što uspešnije osvetila sinovljevo ubistvo. (Samo je 
Marijamna bila iskrena. Odrekla se i muža i njegove neotesane 
majke i sestre.) Budući da je Irodova priča ni na trenutak nije 
zavarala, Aleksandra se ponovo obratila Kleopatri, koja je 
saosećala s njom. Taj gubitak bio je tragičan i nepotreban. 
Aleksandra joj je slobodno mogla poveriti taj ružan događaj; ona 
će ga preneti Antoniju. Po njegovom povratku iz Partije Kleopatra 
ga je nagovarala da kazni Aristobulovo ubistvo. Svakako nije u 
redu, govorila je vatreno, ,da se Irod, koga je on imenovao za 
kralja zemlje na koju nije polagao pravo, ponaša tako bezočno 
prema istinskim kraljevima“. Kleopatra se zalagala za pravedan 
poredak, za poštovanje svačijeg položaja, za vladarska prava. 
Antonije joj je priznao da je u pravu. 

Irodovi strahovi od Kleopatrinog uticaja bili su opravdani. 
Ubrzo mu je stigao poziv sa sirijske obale; moraće da objasni 
Antoniju šta se dogodilo. Pošto je već dogurao tako daleko 
zahvaljujući podmićivanju i hrabrosti, Irod se nije previše plašio 
autoriteta. Bio je sklon vedrim izlivima samopouzdanja. I mada 
kažu da je na put pošao ponizno, pokazalo se da je jednako 
sposoban da se izbori za sebe kao i Kleopatra šest godina ranije u 


Tarsu, što takođe govori ili da Marko Antonije nije imao naročitog 
dara da pozove potčinjene kraljeve na odgovornost, ili da je bio 
nemoćan u prisustvu veštog laskavca. Ova epizoda otkriva da 
Antonije nije bio potpuno u Kleopatrinoj vlasti. Irod je stigao s 
raskošnim poklonima i podjednako raskošnim objašnjenjima. 
Spremno se suprotstavio Kleopatrinim tvrdnjama. Svakako, 
uveravao ga je Antonije, ,nije u redu tražiti od jednog kralja 
objašnjenja o njegovoj vladavini, jer u tom slučaju to i ne bi bio 
kralj, a oni koji su mu tu čast ukazali i dodelili mu vlast treba da 
mu dozvole i da je koristf. Navodno je isto rekao i Kleopatri, kojoj 
bi bolje bilo da se manje brine o Irodovim poslovima ili je bar tako 
tvrdio Irod hvališući se brojnim počastima koje mu je ukazao 
Antonije. Njih dvojica su svakodnevno zajedno večeravali. 
Antonije je pozvao Iroda da ga prati u obavljanju poslova. I sve to 
»uprkos Kleopatrinim teškim optužbama protiv njega“. Između 
dva čoveka vladala je isključivo dobra volja; judejski kralj je tvrdio 
da je bezbedan od te „zle žene“ i njene nezajažljive pohlepe. 

U tom pogledu je malčice grešio, mada je zaista uspeo da se 
manje-više izvuče iz ženskih mahinacija kod kuće. Nekoliko 
meseci po njegovom povratku njegova manijakalno osvetoljubiva 
sestra ubedila ga je da su njen muž i Marijamna u njegovom 
odsustvu bili u ljubavnoj vezi bio je to siguran način da se 
istovremeno reši neprijateljski nastrojene snahe i neželjenog 
muža. Tvrdnja je bila sjajno sračunata da izbezumi nevoljenog, 
zaljubljenog muškarca; i uspela je da izazove željene posledice. 
(Kako primećuje Euripid u svom omiljenom helenističkom delu: 
„Čini se da žene na izvestan način uživaju govoreći ružno jedna o 
drugoj“.) Bez ikakvog saslušanja Irod je naredio da njegov zet 
bude ubijen, a za svaki slučaj, bacio je Aleksandru u tamnicu, na 
osnovu optužbe da je morala bar donekle biti odgovorna za 
njegove nevolje. Irod je bio čovek čija se odanost mogla kupiti i 
koji je smatrao da je tako i kod drugih. Neprestano je prepravljao 
svoj testament. 

Čak i bez Aleksandrine pomoći, Kleopatra će nastaviti da 
zadaje Irodu glavobolje ili bar da pokušava još nekoliko godina. 
Pričalo se da je iz straha od nje ojačao Masadu i skupljao zalihe 
žita, ulja, urmi i vina u toj tvrđavi. Nije mogao da se smiri dokle 


god je egipatska kraljica bila u susedstvu.*? Irodova ženska 
rodbina nastavila je da ključa od mržnje prema njegovoj ženi. 
Lako su ga ubedile da je Marijamna na kraju ipak krišom poslala 
svoj portret Antoniju. Irod je ,uvek spremno slušao samo klevete“ 
i večito bio naklonjen onima koji su se njima bavili; želeo je da se 
uveri kako je bio u pravu u svojim teškim zabludama. Ta optužba 
ga je ,pogodila kao munja“ i nagnala ga da opet postane opsednut 
Kleopatrinim ubistvenim naumima.?? To, svakako, mora biti njeno 
maslo: ,Smatrao je da je u opasnosti da izgubi ne samo suprugu, 
već i život.“ Osudio je svoju ženu na smrt. Kad su je poveli na 
pogubljenje njena majka skočila je na nju, vrišteći i čupajući joj 

kosu, optužujući kćerku da je zla, ohola žena, nedovoljno 
zahvalna Irodu, koja je u potpunosti zaslužila svoju sudbinu. 
Marijamna je spokojno prošla pored majke, ne obraćajući pažnju 
na nju. Imala je dvadeset osam godina. U dodatnom, 
protošekspirovskom obrtu, njena smrt je uništila Iroda. Njegova 
žudnja za Marijamnom postajala je sve veća; uveravao je sebe da je 
još živa; postao je fizićki nesposoban. Trpeo je upravo onako kako 
su njegovi savetnici tvrdili da bi trpeo Antonije kada bi mu oduzeli 
Kleopatru. Napokon je napustio Jerusalim i otišao na dugo 
putovanje, na oporavak i lov. Aleksandra je u njegovom odsustvu 
zakuvala nekoliko novih spletki. Po povratku, naredio je njeno 
pogubljenje. 

Čitave trideset šeste godine Marko Antonije je izveštavao Rim o 
svom blistavom uspehu u Partiji; u gradu su priređivana slavlja i 


49 Usledila je još jedna intriga u vezi s Kostobarom, upravnikom susedne oblasti, južno 
od Judeje. On je svoj položaj dugovao Irodu, kojeg je pre- zirao. Kostobar takođe nije bio 
nimalo naklonjen ni Jevrejima; želeo je da među svojim narodom obnovi mnogoboštvo. 
Znao je tačno kome treba da se obrati za pomoć: pisao je Kleopatri, glavnom referentu za 
pitanja koja se tiču Antonija. Njegova zemlja je dugo pripadala njenim precima. Zašto ne 
zatraži od Antonija da joj je pokloni? Zaklinjao se kako je sam spreman da joj pokloni 
svoju odanost. Kostobar to nije radio zbog naklo- nosti prema Kleopatri, već iz mržnje 
prema Irodu. Ništa nije postigao, jer je Antonije odbio Kleopatrin zahtev. Irod je oklevao 
kad je trebalo da se osveti Kostobaru, opet zbog straha od Kleopatre. Da bi predupredio 
zavere u budućnosti, Irod je umesto toga ugovorio da se Kostobar oženi njegovom 
obudovelom sestrom, što je u izvesnom smislu bila smrtna pre- suda. Ona će napokon 
izdati svog drugog muža, kao što je izdala i prvog. 

50 Njegova sestra nije mogla da se smiri dok se nije osvetila i Irodu i Marijamninim 
sinovima, koje je Irod kasnije ubio. Sahranjeni su pored Aristobula. 


prinošene žrtve u njegovu čast. Kleopatra je mogla biti bolje 
obaveštena. Ona je bila preko hiljadu milja udaljena od snežne 
scene na kojoj se odvijala ta drama, ali ipak znatno bliže od 
Italijanskog poluostrva. Bilo joj je jednako stalo do Antonijeve 
pobede; imala je dovoljno sredstava da obezbedi sebi redovne 
izveštaje. Uprkos tome, glasnik koji je krajem te godine stigao u 
Aleksandriju možda ju je ipak iznenadio. Nosio je hitnu poruku, 
drugačiju od svih koje je do tada dobila. S verovatno nekih mesec 
dana zakašnjenja, okončala je sezonu slavlja. Antonije i njegova 
vojska vratili su se iz parćanske pustolovine, koja ih je odvela 
bezmalo do Kaspijskog mora, u današnjem severnom Iranu. 
Njihov pohod bio je običan izlet u poređenju s Aleksandrovim, ali 
su ipak prešli skoro tri hiljade kilometara. Sada su se ulogorili u 
jednom seocetu južno od modernog Bejruta, sa odličnom lukom, 
u koju će Kleopatra moći bez teškoća da uplovi. Antonije ju je 
molio da mu se odmah pridruži i da ponese zlato, zalihe hrane i 
odeće za njegove ljude. Ona nipošto nije očekivala da će ga tako 
brzo videti. Partija se nije mogla osvojiti za nekoliko meseci. Cezar 
je očekivao pohod u trajanju od najmanje tri godine. 

Plutarh kaže da se Kleopatra nije žurila, ali nije jasno da li je 
zaista oklevala ili je pak samo tako izgledalo Marku Antoniju, koji 
nije mogao da dočeka njen dolazak. Bila je zima; Sredozemlje su 
šibale kiše i jaki vetrovi. Trebalo je da prikupi zalihe hrane i 
pripremi flotu. Morala je da sakupi, ili da iskuje srebrne dinare. 
Nekoliko meseci ranije se porodila. Znala je da je pred njom 
neprijatno putovanje. Antonije je pak bio nervozan i zabrinut, 
mada je Plutarh možda pobrkao uzrok i posledicu, tvrdeći da je 
Antonije bio izvan sebe jer je Kleopatra kasnila. Navodno 
kašnjenje nije imalo mnogo veze sa osnovnim uzrokom njegove 
brige. Antonije je pokušao da se uteši opijanjem već se znalo da 
»Za jad nema drugog leka“ ali nije imao dovoljno strpljenja da sedi 
čak ni za vreme jela. Svaki obrok je prekidao trčeći ka obali, gde je 
uvek iznova upirao pogled ka horizontu, tražeći pogledom 
egipatska jedra, što je neobično ponašanje u disciplinovanom i 
preciznom rimskom logoru, u kome su svi zajedno jeli. Plutarh 
optužuje Kleopatru da je kasnila ali na kraju je ipak stigla, u doba 
kratkih dana i dugih noći, s traženom isporukom, verovatno 


uskoro posle Antonijevog četrdeset osmog rođendana. Donela mu 
je ,obilje odeće i novca“. I Plutarh i Dion pominju i sumorna 
govorkanja: neki su tvrdili da je ona donela odeću i hranu, ali da je 
Antonije vojsci podelio sopstveni novac, govoreći da je to poklon 
od Kleopatre, koja nije mnogo marila za njegovu opsesiju 
Partijom. U svakom slučaju, on je kupovao dobru volju prema 
Egiptu, što mu je svakako bilo najvažnije, i to u trenutku kada je 
to sebi teško mogao da priušti. 

Bez obzira na sporost egipatske kraljice, Antonije je imao 
dovoljno razloga za očajanje. U Partiji mu se nije dogodio nikakav 
blistavi uspeh, već razočaravajući pohod za kojim je usledilo 
katastrofalno povlačenje. Od početka je pravio strateške greške. S 
obzirom na veličinu svoje vojske i dužinu marša, ostavljao je 
opremu za opsadu za sobom. Nije uvek mogao da pronađe 
Parćane, ali su oni redovno pronalazili njega: rojevi veštih strelaca 
i kopljonoša neprestano su napadali iz zasede uredne rimske 
redove. Antonije se oslanjao na Jermeniju zapadnog suseda Partije 
da mu pruži vojnu pomoć. Jermeni se nisu pokazali kao odani 
saveznici, kao što je očekivao. Ne po prvi put, namamili su 
Rimljane u ,zjapeći ponor pustinje“ samo da ih potom napuste. 
Nijedna bitka nije ih koštala koliko povlačenje. Pošto su marširali 
pedeset kilometara po mraku, Antonijevi iscrpljeni vojnici napili 
su se bljutave vode. Izgladneli, najeli su se otrovnog bilja od kojeg 
su posrtali i povraćali. Usledili su grčevi, proliv i halucinacije. Ono 
što nisu odneli prljava voda i otrovne biljke dokrajčili su 
jermenska vrelina i beskrajni snegovi Kapadokije. Sneg im se ledio 
na bradi, prsti na nogama i rukama su se smrzavali. 

U vreme kada je stigao do sirijske obale, u vreme kada je počeo 
mahnito da zuri u horizont čekajući Kleopatru, Antonije je bio 
izgubio gotovo trećinu svoje sjajne vojske i polovinu konjice. U 
osamnaest skromnih bitaka postigao je nekoliko važnih pobeda; 
tokom tragičnog poraza, izgubio je oko dvadeset četiri hiljade 
ljudi. U svojevrsnom zajedljivom komplimentu, Kleopatra će biti 
okrivljena za njegove greške u Partiji. ,Jer toliko je bio željan da sa 
njom provede zimu da je započeo rat pre vremena i sve radio 
naopako. Nije vladao sobom i, kao da je bio pod dejstvom 
nekakvih droga ili čarolija, neprestano je žudno upirao pogled ka 


njoj i više razmišljao o što skorijem povratku nego o tome kako da 
pobedi neprijatelje“, objašnjava Plutarh. Kleopatra je ponovo 
optužena za to što je Antonije radio pogrešne stvari u pogrešnom 
trenutku. Ili je opet Antonije grešio, a Kleopatra okrivljena za to. 

Pokazalo se da je pohod bio iznenađujući koliko i neuspešan. 
Uvek iznova, Antonija su nadmudrivali lukavi neprijatelji, varali 
prijatelji. Meseci u Partiji nisu bili toliko obeleženi ljubavlju prema 
pogrešnoj ženi koliko verovanjem pogrešnim muškarcima. 
Antonije je bio saosećajan vojskovođa, koji je do te mere ,delio 
nedaće i brige s nesrećnima i pružao im sve što su želelf da su mu 
odaniji bili ranjeni nego zdravi. Činilo se da mu izričito nedostaje 
osvetoljubivosti. Jermenski kralj Artavazd ohrabrivao je Antonija 
da napadne susednu Mediju (današnji Azerbejdžan, zemlju 
borbenih plemena i visokih planina), a zatim ga prevario. Njegovi 
ljudi nagovarali su Antonija da pozove Artavazda na odgovornost, 
što je Antonije odbio. On ga ,nije optužio za izdaju niti pak 
umanjio prijateljstvo i poštovanje koje mu je uobičajeno 
iskazivao“. Umeo je da podstakne osećanja; kad je trebalo da 
ohrabri svoje ljude da krenu u opasnost, on je ,zatražio tamnu 
odeću, da bi izazvao njihovo sažaljenje“. (Prijatelji su ga odgovorili 
od toga. Antonije se vojsci obratio u purpurnoj odori rimskog 
vojskovođe.) Moglo bi se reći da je najveća žrtva ovog pohoda bio 
njegov spokoj. Bar jednom našao se na ivici samoubistva. Bio je 
veoma potresen, kako to može biti samo zapovednik koji je u 
prošlosti uvek bio domišljat, hrabar, svemoćan. Što je bilo još 
gore, posle te nesrećne avanture pošto je izgubio desetine hiljada 
ljudi, razdelio ostatke svog bogatstva i molio da ga ubiju u Siriji je 
ubedio sebe, ,neverovatno izvrnutim rasuđivanjem“, da je, pošto 
se na takav način spasao, zapravo pobedio. 

Takvog je iscrpljenog, izbezumljenog čoveka Kleopatra zatekla 
na sirijskoj obali. Uprkos optužbama da ga je izneverila, njen 
dolazak doneo je veliko olakšanje izgladnelim trupama, 
demoralisanim i u ritama. Zaista je odigrala ulogu dobroćudne 
boginje obilja Izide. Ne znamo ništa o tome kako je izlazila na kraj 
sa izluđenim Antonijem. Sigurno je bila iznenađena videvši šta se 
za devet meseci dogodilo sa  disciplinovanom i bogato 
opremljenom vojskom. U sirijskom logoru od početka je bilo 


napetosti i razmirica. U to vreme Kleopatra je nagovarala Antonija 
da kazni Iroda zbog nepriličnog ponašanja prema Aleksandri, dok 
je Antonije govorio Kleopatri da se ne meša, rečima kakve nije bila 
navikla da sluša. U datim okolnostima, sigurno su joj delovale kao 
izričito neumesne. Ostala je s Antonijem nekoliko nedelja, u 
središtu pravilno raspoređenih šatora, improvizovanom rimskom 
gradu, dok je on razmišljao šta dalje da preduzme. Dobio je vest 
da su se po njegovom povlačenju medijski i parćanski kralj 
posvađaii i da medijski kralj čija se teritorija graničila s 
parćanskom sada predlaže Antoniju da udruže snage. Osvežen tim 
novostima, počeo da je priprema novi pohod. 

Kleopatra nije bila jedina žena koja je pritekla Antoniju u 
pomoć. Imao je i veoma odanu suprugu. Ona je zatražila dozvolu 
da otputuje kod muža i pomogne mu, što je Oktavijan rado 
dozvolio. Oktavijan je mogao dopustiti sebi da snabdeva Antonija. 
Njegov pohod je dobro prošao, a Oktavijino putovanje u suštini je 
predstavljalo zasedu. Godine trideset sedme Oktavijan je Antoniju 
za pohod na Partiju obećao dvadeset hiljada vojnika, koje mu nije 
poslao. Sada mu je, u pratnji svoje sestre, poslao elitni korpus od 
dve hiljade odabranih, sjajno opremljenih telohranitelja. 
Prihvatajući ih, Antonije je trebalo da se odrekne osamnaest 
hiljada vojnika u trenutku kada mu je pojačanje bilo preko 
potrebno. Odbijanje bi uvredilo sestru njegovog suparnika. Za 
Oktavijana, kome je trebao dobar izgovor za neispunjavanje 
obaveze, to je bila neodoljiva prilika; Antonije se našao u 
nezahvalnom položaju. Oktavija je požurila u Atinu, odakle je 
poslala vesti mužu. Dion tvrdi da se Antonije u tom trenutku 
nalazio u Aleksandriji, dok Plutarh nagoveštava da su on i 
Kleopatra ostali na sirijskoj obali. Dve stvari su izvesne: Antonije i 
Kleopatra su u tom trenutku svakako bili zajedno i Antonije je 
odbio Oktaviju. Rekao joj je da ne ide dalje, on upravo ponovo 
polazi za Partiju. Nimalo zavarana njegovom porukom, Oktavija je 
Antoniju poslala svog ličnog prijatelja da se založi za nju i da ga 
podseti na brojne vrline njegove supruge. Šta sada, upitao je taj 
izaslanik, odan kako mužu tako i ženi, Oktavija treba da radi sa 
svim onim što mu donosi? Pri tome je bila veoma blizu 
nadmetanja s Kleopatrom, što joj je možda bio i cilj. Oktavija je ne 


samo dovodila bogato opremljenu pretorijsku gardu, konje i 
tovarne Zivotinje, vec i donosila ogromne kolicine odece, 
sopstveni novac i poklone za Antonija i njegove starešine. Kuda da 
ih pošalje? 

Bacila je rukavicu Kleopatri u lice, na šta je Kleopatra uzvratila, 
mada ne na svoj tipičan način. U Oktaviji je prepoznala ozbiljnu 
protivnicu, koja joj se sada opasno približila. Njen kraljevski 
izaslanik bio je na Kleopatrinoj teritoriji. Kleopatra je čula 
izveštaje o Oktavijinoj lepoti. Rimljani su, takođe, umeli da budu 
zlobni; oni koji su je videli kasnije će se glasno čuditi Antonijevoj 
naklonosti ka egipatskoj kraljici. „Ni po mladosti ni po lepotf, 
zaključili su, ,nije ništa bolja od Oktavije“ (dve žene su, zapravo, 
bile istih godina). Kleopatra se brinula da će Oktaviji lični 
autoritet, uticaj njenog brata, ,njena dopadljivost u društvu i njena 
revnosna briga o Antoniju“, podariti neodoljivost. Vladarka koja se 
inače služila hrabrim manevrisanjem i ledenom proračunatošću 
ovde je, bar tako kažu, isprobala drugačiji pristup, pribegavši 
glasnim jecajima, prvom ili poslednjem oružju zavisno od prilike u 
arsenalu jedne žene. Plutarh prezrivo tvrdi da se Kleopatra 
pretvarala da je očajnički zaljubljena u Antonija; s rimskog 
gledišta ne pripisuje joj se čak ni iskrena emotivna vezanost. Ako 
smemo verovati tim rečima one deluju pomalo kao sličica iz stripa 
ubačena u prefinjenu priču Kleopatra je bila jednako uspešna žena 
kao i vladarka. Mogla je održati Fulviji korisnu lekciju. Kleopatra 
nije molila, niti se prepirala. Nije čak ni podigla glas. Umesto toga, 
odbijala je hranu. Delovala je malaksala od ljubavi, ophrvana 
strašću prema Antoniju. (Štrajk glađu je već bio najstariji mogući 
trik. Primenila ga je i Euripidova Medeja da povrati zabludelog 
muža.) Kleopatra je ,izgledala ushićeno kad god bi Antonije bio 
kraj nje, a krhko i tužno kad bi otišao“. Vukla se okolo sva u 
suzama, koje bi naglo i upadljivo presušile kad god bi se Antonije 
pojavio. Naravno, ona je samo želela da ga poštedi brige. 

Kleopatra je retko kada bilo šta radila sama, te je i za svoju 
plačljivu ulogu angažovala pomoćnu ekipu. Njeni dvorani radili su 
prekovremeno u njeno ime. Uglavnom su prekorevali Antonija. 
Kako može da bude tako bezdušan prema „ženi koja je posvećena 
njemu i samo njemu?“ Zar ne shvata kolika je razlika između te 


dve žene? ,Oktavija se, govorili su mu, udala za njega zbog 
politike i zbog svog brata, i posedovala je status njegove zakonite 
žene.“ Nije se mogla uporediti s Kleopatrom koja je, premda 
kraljica, vladarka miliona ljudi, ,sebe nazivala Antonijevom 
ljubavnicom i nije bežala od takvog naziva niti ga prezirala, dokle 
god je mogla da ga viđa i da živi s njim“. Njena je žrtva bila 
plemenita. Zanemarila je ogromno kraljevstvo i brojne obaveze, 
»traćeći svoj život, dok te prati na tvojim pohodima u svojstvu 
konkubine“. Kako može da ostane neosetljiv na sve to? Te dve 
žene se uopšte ne mogu uporediti. Kleopatra bi se odrekla svega 
»dokle god može da ga viđa i živi s njim; ali ako bi se od njega 
rastala, to ne bi mogla preživeti“, a ona je taj zakljućak uspešno 
potkrepljivala drhtavim uzdasima i slabošću. Pridružio im se i 
najbolji prijatelj Marka Antonije, očaran Kleopatrom, i bez sumnje 
i te kako svestan Antonijevih sklonosti. 

Što se ovog ratnog pohoda tiče, podrazumevao je čarke, ako ne 
i prave bitke; oko Antonija i Kleopatre vladala je atmosfera velike 
napetosti. Taktika se pokazala kao veoma delotvorna. Kleopatrina 
gluma raznežila je Antonija. Prekori prijatelja su mu laskali. Kao 
čovek neobuzdanih strasti, činilo se da Antonije računa na 
prekore, na koje je spremno odgovarao. Uživao je u ulozi 
potčinjenog, koja mu je možda najbolje i pristajala. Plutarh tvrdi 
da je više uživao u prekorima nego u pohvalama: prekorevan zbog 
okrutnosti, ,nije uviđao da ga te navodne grdnje na neki izopačeni 
način privlače njoj“. Ubedio je sebe da bi se ona ubila ako bi je on 
napustio. S obzirom na okolnosti, bilo mu je posebno teško da se 
naljuti; već je na savesti nosio smrt jedne odane, pametne žene. 
Šta god da se drugo može reći o Antoniju, svakako je bio 
saosećajan, što je mogao da potvrdi svaki njegov vojnik. Odbio je 
Oktaviju. Ona se vratila u Rim prezrena u svačijim očima sem u 
svojim. Nije želela da se opseda tom uvredom; kada joj je brat 
naredio da napusti svoj bračni dom, odbila je. Opet se odrekla 
uloge Jelene Trojanske, tvrdeći da ,sramotno je to čak i reći, da su 
dvojica najvećih svetskih zapovednika gurnuli Rimljane u 
građanski rat, jedan zbog strasti a drugi iz prezrenja prema jednoj 
ženi“. 

Kleopatra nije pokazivala takvu uzdržanost. Uz Antonijevu 


ljubav išao je i egipatski presto. Kada bi je zbog Oktavije izgubila, 
izgubila bi sve. Njena virtuozna predstava dala je trajne rezultate. 
Od tada su njih dvoje bili nerazdvojni, što Dion pripisuje ,strasti i 
čarolijama Kleopatrinim“ a Plutarh „izvesnim drogama ili 
magijskim obredima“. Antonijevi ljudi i Oktavija umesto toga vide 
veoma stvarnu privrženost. Geografija nagoveštava isto. Antonije 
je te zime ostao s Kleopatrom u Aleksandriji. Imao je i majušni 
praktični razlog za to, jer je na proleće nameravao da se ponovo 
zaputi ka istoku. Što se tiče zime trideset pete godine, nemoguće 
je poreći punokrvnu romantičnu vezu, ako pod tim 
podrazumevamo zajedničku, intimnu prošlost, zajedničku 
porodicu, zajedničku postelju i zajedničku viziju budućnosti. 

Kleopatrin prikaz zaljubljene žene dostojan medalje odvratio je 
Antonija od drugog pohoda na Partiju, koji je odložio da bi ostao 
uz nju. Bila je bleda i mršava. Njeno raspoloženje ga je brinulo. 
Trideset pete godine je zaista, veoma namerno, odložila njegove 
planove. Pobeda na istoku Antoniju je bila potrebna kao i do tada, 
ako ne i više; dok je vidao svoje parćanske rane, Oktavijan je nizao 
uspehe. Potukao je Seksta Pompeja i onesposobio Lepida. 
(Oktavijan je takode podmicivanjem ubedio Lepidovih osamnaest 
legija da ga napuste.) Ostali su samo Antonije i Oktavijan. Samo je 
pobeda na istoku mogla jednom zauvek da obezbedi Cezarov 
ogrtač slave. Antonije je, takođe, imao nezavršenih poslova sa 
jermenskim kraljem, za kojeg je sa zakašnjenjem zaključio da je 
odgovoran za katastrofalni ishod pohoda. Smatra se da Kleopatra 
nije podržavala Antonijeve vojne ambicije i da je želela da njegovu 
pažnju preusmeri drugde. Partija je za nju bila svakako manje 
značajna od rimske politike; Egipat je uglavnom bio zaštićen od 
napada s istoka. Istovremeno, njeno kraljevstvo bilo je veoma 
ranjivo s rimske strane. Vojna slava nipošto nije bila moneta 
njenog carstva; 

posle pohoda na Partiju ona bi po mnogo čemu postala 
bespotrebna. Lako je zamisliti kako su se mogli odvijati njihovi 
razgovori, pri čemu je važno upamtiti da je reč o spekulacijama. 
Za Antonija je najrazumnije rešenje bio povratak u Rim, iz kojeg je 
izbivao već pet godina. Takvom ishodu Kleopatra se morala 
suprotstavljati svakim atomom svog dramatičnog bića. Pohod na 


istok je bio skup, ali po njenoj racunici, putovanje u Rim povratak 
Oktaviji i Oktavijanu bio bi daleko skuplji. 

Antoniju je pobeda i dalje bila preko potrebna. Takode je Zarko 
želeo da izravna račune. ,U nastojanju da se osveti jermenskom 
kralju uz najmanji mogući trud", poslao je večno domišljatog 
Delija na istok, u Jermeniju. Kao i obično, Delije je imao predlog. 
Ovog puta on se svodio na tradicionalni diplomatski lek. Da li bi 
Artavazd, jermenski vladar, želeo da obeća svoju kćer 
Kleopatrinom i Antonijevom šestogodišnjem sinu Aleksandru 
Heliju? Kleopatra je navodno podržala taj predlog, koji bi doveo 
jednog Ptolemeja na jermenski presto i obezbedio miran savez s 
planinskim kraljevstvom podeljene odanosti, presudno važnim za 
pohod na Partiju. Mada je nekoliko puta bila saveznik Rima, 
Jermenija je po sklonostima i civilizaciji pripadala Partiji. Ovakva 
ponuda očigledno nije delovala naročito privlačno Artavazdu, 
veštom i neustrašivom političaru. Odupirao se _ Delijevim 
primamljivim rečima i njegovim poklonima. Antonije je u proleće 
uzvratio napadom na Jermeniju. Za kratko vreme potčinio je 
zemlju i proglasio je rimskom provincijom. To je bila pre osveta 
nego pobeda; Jermenija je strateški predstavljala tampon državu, 
ali nipošto veliku silu. Antonije je znao da je ta pobeda zadovoljila 
njegove vojnike, koji su mesecima pridikovah kako ih je Artavazd 
koštao Partije. U očekivanju većeg pohoda, preko zime je ostavio 
najveći deo svoje vojske na istoku. Trijumfalno se vratio u 
Aleksandriju ne samo s blagom koje je skupio u Jermeniji već i sa 
njenim kraljem, njegovom ženom, njihovom decom i upravnicima 
provincija. Iz poštovanja prema njihovom statusu, članove 
kraljevske porodice okovao je zlatnim lancima. 

Ovog puta, Kleopatra je dobila radosne vesti od svog 
ljubavnika. Izdala je naređenje da se u čast njegovog povratka 
pripremi veliko slavlje. Verovatno je ideju za to dobila od 
Antonija: članovi njene najuže porodice nisu bili osvajači. Parade 
su, međutim, bile ptolemejska specijalnost. Aleksandrijske avenije 
ukrašene sfingama bile su stvorene posebno za njih, a rimski 
trijumf poticao je upravo odatle. Trijumfalna parada u jesen 
trideset četvrte bila je senzacionalna. Antonije je poslao 
zarobljenike da pre njega dođu u grad, u koji je ušao s purpurnim 


ogrtačem, na dvokolicama. Verovatno su prolazili pored 
mermernih kolonada i nadstrešnica zatvorenih radnji, duž 
Kanopskog puta ukrašenog šarenim zastavama, praćeni 
mnoštvom posmatrača. Za takve predstave Ptolemeji su bili pravi 
majstori. Antonije i Kleopatra su ovoj, međutim, dodali poseban 
obrt. Dopremivši svoj plen i zarobljenike do centra grada, 
Antonije ih je predstavio egipatskoj kraljici, koja je u 
ceremonijalnoj odeći sedela na uzdignutom zlatnom prestolu, na 
srebrom optočenoj platformi, među zadivljenim podanicima. 

Antonije je oduvek umeo da iskaže poštovanje svojim 
gospodaricama; Kleopatra je dobila ne samo plen iz njegovog 
pohoda, kraljevsku riznicu i njene službenike, već i ponosnog 
jermenskog kralja i njegovu porodicu u zlatnim okovima. Nezgoda 
se dogodila kada je pred nju stao naočiti Artavazd. Jermenski kralj 
nije bio ni budalast ni prost; pisao je istorije i kićene govore. 
Godinama je vešto uspevao da zavađa Partiju i Rim. Istrajan kao i 
uvek, prišao je kraljici ali nije pristao da padne na kolena pred 
njom, niti da joj ukaže dužno poštovanje. Umesto toga, obraćao 
joj se imenom. Nikakva prinuda nije pomagala; mada su sa njima 
postupali grubo, nijedan član jermenske kraljevske porodice nije 
pao na kolena pred egipatskom vladarkom. (Valja primetiti da je 
uprkos svom ponašanju Artavazd preživeo taj susret. U Rimu je 
zarobljeni vladar retko imao tu sreću, koliko god da se dobro 
ponašao.) Za Kleopatru je to bilo prvo kraljevsko poniženje zbog 
ponosnog otpora drugog monarha. Veoma je verovatno da je to na 
nju ostavilo dubok utisak. Usledila je raskošna gozba za žitelje 
Aleksandrije, sa slavljem u palati i javnim zabavama. Kleopatra je 
velikodušno delila novac i hranu. 

Povorka s vojnom temom Aleksandrijcima je bila neobična, 
mada je zapravo imala ptolemejske korene. Blistava parada koja je 
usledila prevazilazila je sve što je ikada ranije viđeno. Nekoliko 
dana kasnije masa ljudi ispunila je aleksandrijski gimnazijum s 
kolonadama, zapadno od glavne gradske raskrsnice, nekoliko 
minuta hoda od dvorca. Kao devedeset metara dugačko, najveće 
gradsko zdanje, gimnazijum je stajao u središtu Aleksandrije kao 
centar njenog intelektualnog i rekreativnog života. Gimnazijum je 
bio opersko zdanje svoga doba; upravo je on od naselja činio grad. 


U otvorenom dvorištu ovog zdanja tog jesenjeg dana Aleksandrijci 
su zatekli još jednu srebrnu platformu, na kojoj behu postavljena 
dva ogromna zlatna prestola. Na jednom od njih sedeo je Marko 
Antonije. Obraćajući joj se kao „Novoj Izidi“, pozvao je Kleopatru 
da mu se pridruži na drugom. Ona se pojavila u odeći boginje, 
plisiranom, blistavom prugastom hitonu čije su joj rese sezale do 
članaka. Na glavi je verovatno nosila tradicionalnu tripartitnu 
krunu ili neku od kobri s ,lešinarskom kapom“. Po jednom opisu, 
Antonije je bio obučen kao Dionis, u odeći izvezenoj zlatom i 
visokim grčkim čizmama. U ruci je držao prut komorača, simbol 
tog božanstva. Glavu mu je krasio venac od bršljana. Sve je ličilo 
na drugi čin raskošne drame započete u Tarsu, kada se dok je 
Kleopatra plovila uz reku širio glas da je Venera stigla da se veseli 
sa Dionisom, na radost Azije. 

Kleopatrina deca smeštena su na četiri manja prestola kraj 
nogu ovog para. Svojim promuklim glasom, Antonije se obratio 
okupljenom mnoštvu. Po njegovom naređenju, Kleopatra je tada 
proglašena ,kraljicom kraljeva“ (na kovanom novcu je nazvana 
kraljicom kraljeva, čiji su sinovi kraljevf; nazivi su se menjali 
zavisno od teritorije, tako da će na steli iz Gornjeg Egipta četiri 
godine kasnije pisati ,Majka kraljeva, kraljica kraljeva, najmlađa 
boginja"). Njenog suvladara, trinaestogodisnjeg Cezariona, 
Antonije je proglasio kraljem kraljeva, namerno reciklirajuci 
jermenske i parćanske titule. Antonije mu je te časti ukazao u ime 
Julija Cezara, Kleopatrinog muža i Cezarionovog oca, što je 
neobičan slučaj razmetanja ranijom seksualnom istorijom 
sopstvene ljubavnice. Takođe u Cezarovo ime, Antonije je svoje i 
Kleopatrine sinove proglasio kraljevima kraljeva. Jednom po 
jednom dečaku dodelio je ogromne teritorije; istočnjačka imena 
sada su im dobro došla. Na dati znak istupio je mali Aleksandar 
Helije, u šalvarama i tunici sa ogrtačem, odeći persijskog 
monarha. Na glavi je nosio uspravni šiljati turban ukrašen 
paunovim perom. Njegove zemlje pružale su se sve do Indije; on 
će vladati Jermenijom, Medijom i pošto je njegov otac osvoji 
Partijom. (Ponovo je veren, ovog puta s kćerkom medijskog kralja, 
tradicionalnog Artavazdovog neprijatelja.) Dvogodišnji Ptolemej 
Filadelf, plod obnavljanja Antonijeve i Kleopatrine veze u 


Antiohiji, predstavljao je minijaturnog Aleksandra Velikog. Nosio 
je visoke čizme, kratki purpurni ogrtač i makedonsku vunenu 
kapu sa obodom u ovom slučaju i sa dijademom. Njemu su 
dodeljene Fenikija, Sirija i Kilikija, zemlje zapadno od Eufrata. 
Kleopatra Selena vladace Kirenom, grčkom naseobinom u 
današnjoj istočnoj Libiji, udaljenom stotinama kilometara preko 
pustinje. Pošto su im dodeljene teritorije, mlađi dečaci su ustali da 
poljube roditelje. Potom su okruženi živopisnom falangom 
telohranitelja, u  Aleksandrovom slučaju  jermenskom, u 
Ptolemejevom makedonskom. 

Tako je Antonije podelio istok, između ostalog i zemlje koje još 
nije ni posedovao. Za mladu ženu koja se četrnaest godina ranije 
krišom uvukla u Aleksandriju da moli za svoje sve manje 
kraljevstvo, bio je to neverovatan obrt. Kleopatra je sada delovala 
božanski i nedodirljivo, pre carica nego kraljica, s vrhovnim 
rimskim zapovednikom kraj sebe. Njena vladavina protezala se 
nad velikim delovima Azije, čvrsto uspostavljenih granica, 
trenutno u miru. Štitile su je rimske legije; sa svojom decom sada 
je, bar formalno, vladala većom teritorijom nego ijedan Ptolemej 
vekovima unazad. Na novčićima iskovanim za ovu priliku s kojima 
je postala prvi stranac koji se pojavljuje na jednom rimskom 
novčiću deluje veličanstveno i autoritativno. Takođe izgleda i 
starije. Usne su joj punije i vidno se ugojila, pogotovo oko vrata. 

Nemoguće je reći čija je ambicija stajala iza ove blistave 
ceremonije, koja je kasnije postala poznata kao aleksandrijska 
donacija. Posebno je teško odrediti koliko je tu prste umešala 
Kleopatra; istina je zauvek prikrivena rimskim muškim 
uplitanjem. Poruka je bar delimično bila jasna. Na zlatnim 
prestolima sedeli su oni koje čak i nepristrasni moderni istoričar s 
razlogom naziva „dvoje najveličanstvenijih ljudi na svetu“. Činilo 
se da su zajednički vaskrsli, ako ne i proširili san Aleksandra 
Velikog, veličajući univerzalno carstvo koje prevazilazi nacionalne 
granice i stvara zajedničku kulturu, mireći Evropu i Aziju. Najavili 
su novi poredak. Kleopatra je predsedavala ceremonijom i gozbom 
koja se odvijala u čitavom gradu, ne samo kao vladarka već i kao 
božanstvo, sa sinom božanskog Cezara s jedne strane i 
dionizijskim Antonijem s druge. Stara proročanstva očito su se 


ponovo oglasila. Jevreji su doba Kleopatrine vladavine povezivali 
sa zlatnim dobom i dolaskom Mesije. Egipatska kraljica 
odgovarala je zahtevu za istočnjačkim spasiteljem. Izdigla se iznad 
Rima, stvarajući bolji svet. Predstava koja spaja politiku s religijom 
bila je na Kleopatrinoj strani. 

Marko Antonije imao je običaj da ishitreno donosi zaključke, te 
su po mnogo čemu donacije bile puste želje. Svakako nisu ništa 
promenile u vlasti nad pomenutim zemljama, od kojih su 
mnogima vladali rimski prokonzuli. Jermenski kralj je još uvek bio 
sasvim Ziv. O Partiji Antonije nije mogao da odlučuje. 
Dvogodišnje dete nije bilo sposobno da vlada. Koliko god ovaj 
obred predstavljao zadovoljavajući čin asimilacije i prisvajanja, 
krajnje ptolemejski po svom gigantizmu, verovatno nije bio 
namenjen samo Aleksandrijcima. Njima su predstave uvek prijale, 
ali trideset četvrte godine Kleopatrinim podanicima nije bila 
potrebna potvrda o njenoj vlasti, o njenoj božanskoj prirodi, 
njenoj uzvišenosti, pa čak ni o Antonijevoj ulozi na dvoru. Oni su 
ga već shvatali više kao Dionisa nego kao rimskog magistrata. Njih 
dvoje su možda nameravali da ozvaniče ustrojstvo potčinjenog, ali 
još uvek nemirnog istoka; Antonije je možda želeo da prekori 
monarhe koji su mu se suprotstavili u Partiji. Ili su, možda, 
Antonije i Kleopatra slali snažnu, neprikrivenu poruku 
Oktavijanu. Njegova moć poticala je isključivo od Julija Cezara. 
On je možda Cezarov usvojeni sin, ali Cezarov pravi sin je, kako su 
Antonije i Kleopatra naglasili, još živ, gotovo odrastao i upravo je 
postao vladar ogromne teritorije. Ta poruka bila je izuzetno važna 
u trenutku kada se pričalo da je Oktavijan zauzet tajnim 
podrivanjem Antonijevih napora u Jermeniji, gde je pokušao da 
potkupi Artavazda. 

Čak i ako se Antonije i Kleopatra nisu obraćali Rimu, 
komentari na kojima su naša saznanja zasnovana potiču upravo 
odatle. Nemoguće je razlučiti šta su tačno njih dvoje želeli da 
saopšte; šta je Rim zapravo čuo; i kako su to propagandisti 
rastumačili, izvrnuli i preuveličali. Jezik te predstave bio je 
istočnjački. Trideset četvrte godine on se teško prevodio. Antonije 
nije trebalo toliko da naglašava Cezarionovo očinstvo. (Možda je i 
sam znao da je tako. Plutarh ne spominje te uvredljive primedbe.) 


Oktavijan je imao razloga da ističe tu uvredu, i raskoš netipicnu za 
Rimljane. Trebalo je da otupi oštricu moćnog simbolizma, da vojni 
trijumf i kraljevsku paradu prikaže kao pijančenje i izveštačenu, 
smešnu kostimiranu predstavu. Na kraju krajeva, pošta Cezaru ne 
odaje se u Aleksandriji niti se vojna pobeda slavi izvan Rima, 
daleko od rimskih bogova. I čemu ta raskalašna proslava pobede 
nad Jermenijom kada je Partiju tek trebalo potući? 

Kakva god bila njegova poruka, Antonije je donacije smatrao 
zvaničnim činom. Poslao je izveštaje o svojoj pobedi i o toj 
ceremoniji u Rim, da ih Senat potvrdi. Odani prijatelji su se 
odmah umešali, svesni da će njegove poruke biti nepovoljno 
shvaćene. Antonije je reagovao „dramatično i arogantno“, 
ispoljavajući upravo one grehe koji su Cezara koštali života. Ako je 
nameravao da svoje sunarodnike zadivi raskošnom predstavom, 
zakoni optike delovali su drugačije nego što je on očekivao. Rim je 
morao da zakloni oči od bleštavila zlatnih prestola. Definicije nisu 
bile tako gipke u tom gradu gde je Antonijeva dvostruka uloga 
zapovednika na zapadu i monarha na istoku bila teško razumljiva 
preciznom rimskom umu. Opasno je pomešao metafore. Ako je 
Kleopatra kraljica tih zemalja, kakvu ulogu igra rimski 
zapovednik? Antonije, na kraju krajeva, sebi nije pripisao nikakve 
zemlje. Kleopatrina titula bila je smešno, nedolično opširna, što je 
bila uvreda ne samo za Rim, već i za njene kolege vladare. Već 
dugo je zauzimala povlašćen položaj u rimskoj konstelaciji 
potčinjenih vladara. Sada ih je nadmašila i po bogatstvu i po 
uticaju, a i međusobni odnos Antonija i Kleopatre bio je 
problematičan. Šta će strankinja na rimskom novčiću? To što se 
Antonije našao na dinarima sa ženom s kojom nije bio u braku 
dodatno je odmagalo. Činilo se da je rimske zemlje poklonio 
strankinji. 

Samo je jedan čovek želeo da objavi Antonijevu poruku. Mada 
je pokušavao, Oktavijan nije uspeo da ućutka izveštaje o 
jermenskoj pobedi. Nije imao nameru da Antoniju dozvoli trijumf 
u Rimu, što bi zaista mnogo značilo. Donacija u tom trenutku 
možda i nije značila mnogo više od primera aleksandrijske 
grandioznosti, ptolemejskog razmetanja, provokativnog isticanja 
simbola, Antonijeve verzije postavljanja Kleopatrinog zlatnog kipa 


na Forumu. U najboljem slučaju, ta proslava je bila prosto 
neprilična. U najgorem, predstavljala je uvredu za Oktavijana, 
drsku demonstraciju moći. Namera gotovo nije ni bila važna 
uzimajući u obzir kako je taj čin delovao u Rimu upravo onako 
kao što je Oktavijan želeo: isprazan gest, farsično razmetanje 
dvoje blago poremećenih, neuračunljivih ljudi, ,dionizijsko 
ludovanje koje predvodi istočnjačka kurva“. Svojim velikodušnim 
donacijama Antonije je podelio mnoštvo poklona, ali nikome 
toliko velikodušno kao Oktavijanu. 


Vill 


VANBRAČNE VEZE I KOPILAD 
Jer priča je zla: lokojuje raširiti, alijuge teško tipeti i teško ugušiti. 
Nijedna priča se nikada ne može potpuno caborariti, poste je jednom 
mnogo Ljudi plihivati:i ona Je nekakva božanstva, " 
HESIOD 


leopatra je napunila trideset pet godina s 
K nepromenjenom srećom i uspehom; godina koja je 
stajala pred njom obećavala je da će biti jedna od 
najsrećnijih i najberićetnijih godina njene vladavine. Sa svojom 
raznorodnom porodicom vešto je rešila problem Rima, problem 
suvladara i problem teritorije svog carstva. Više joj nije bila 
potrebna pomoć stranih trupa niti je iko u Aleksandriji mogao 
opravdano da prigovori njenom prijateljstva s Rimljaninom. 
Ukrotila je tu silu, i uvećala Egipat zahvaljujući njenoj veličini. 
Nakon donacija doživela je talas ogromne popularnosti; 
brodogradilišta su radila punom parom, dok je Kleopatra 
udvostručavala Antonijevu mornaricu. Prihodi su se slivali u njenu 
kasu. Iz Damaska i Bejruta na Istoku do Tripolija na zapadu, 
gradovi su kovali novac u njenu čast. Ispunila je obećanje pesnika 
iz trećeg veka, po kome će jedan Ptolemej istovremeno čuvajući i 
uvećavajući svoje nasleđe nadmašiti sve ostale vladare po 
bogatstvu, zahvaljujući „obilju što iz časa u čas pritiče sa svih 
strana u njegovu raskošnu palatu". 

Antonije joj je ispunio najveću želju: posle proslave nije se 
vratio u Rim, gde je mogao popuniti svoju vojsku novim regrutima 
i oslabiti Oktavijanov uticaj, niti je čak otputovao u Antiohiju, 
logičnu bazu za pohod ka istoku. Umesto toga, smestio se da 
provede i treću veselu zimu u Aleksandriji, kraljevskom gradu koji 
je sve više ličio na dom nove imperije. Raskošno potvrđujući takvo 
stanje, Kleopatra je ili upravo dovršavala novosagrađeni Cezareum 
ili već uživala u njemu, ogromnom lučkom kompleksu 
napravljenom možda po uzoru na rimski Forum. Spajajuci 


egipatski i grčki stil, aleksandrijska verzija bila je bogato ukrašena 
srebrom i zlatom, krcata slikama i statuama, puna „galerija, 
biblioteka, tremova, palata, dvorana, šetališta i svetih gajeva, 
raskošnih koliko god ih takvima mogu stvoriti bogatstvo i 
umetnost “ Kleopatra je stajala na čelu te moćne sile, za koju je 
jedan zabrinuti Rimljanin vek ranije predvideo da bi Egipat mogao 
da se u nju pretvori, ,ako bi to kraljevstvo ikad imalo sposobne 
vladare“. 

Kleopatra se okružila vernim, proverenim savetnicima, odanim 
Rimljanima i članovima porodice među kojima se, do kraja 
godine, našao i još maloletni Marko Antonije Antil, stariji od 
Antonijeva dva sina koja mu je rodila Fulvija. Kleopatra je ozbiljno 
shvatala obrazovanje svoje dece. Posle donacija poverila je njihovo 
školovanje Nikolaju iz Damaska, sinu jednog diplomate nekoliko 
godina mlađem od sebe, mršavom, rumenog lica, prijatne naravi i 
velikom poštovaocu Aristotela. Duhoviti Nikolaj bio je daroviti 
logičar, čovek na koga ste se mogli osloniti da dovrši vaš govor 
rečito i ubedljivo ako biste se slučajno rasplakali pre no što 
stignete do kraja. On se preselio u palatu. Pod njegovim staranjem 
Kleopatrina deca učila su filozofiju i retoriku, ali iznad svega 
istoriju, koju je njihov novi učitelj proglasio ,pravom naukom za 
kraljeve“. Premda je Nikolaj bio srdačan, umeo je da bude i 
neumoljiv i oštar na jeziku kada je to bilo neophodno. Njegova 
zamisao korišćenja slobodnog vremena  podrazumevala je 
dodavanje dvadeset pet svezaka njegovoj opsežnoj istoriji antičkog 
sveta, koja ih je već imala stotinu četrdeset, poduhvatu koji je 
njegov autor upoređivao s Herkulovim podvizima. Uz prisustvo 
dece, nastavljala su se slavlja i zabave. Mnogi su se zdušno predali 
dvorskom životu. Lucije Munacije Plank, jedan od Antonijevih 
najbližih savetnika i nekadašnji provincijski guverner, pojavio se 
na jednoj večeri nag i obojen u plavo. Zabavljao je Kleopatrine 
goste podražavajući morsku nimfu, uvijajući se po podu na 
kolenima, obučen samo u riblji rep i krunu od trske. 

Sklonost razuzdanosti bila je zarazna, ili možda nasledna. 
Jedne večeri za večerom, lekar iz pratnje mladog Antila počeo je 
da drži nezgrapan i neotesan govor. Kada je drugi dvorski lekar 
zaustavio njegovo isprazno umovanje bio je to nekadašnji student 


medicine koji je obilazio Kleopatrine kuhinje Antil je odusevljeno 
uzviknuo. Odmahnuo je rukom ka stočiću koji je stajao sa strane. 
„Sve ti ovo poklanjam, Filoto*, viknuo je nudeći komplet zlatnih 
bokala svom oštroumnom gostu. Filota nije smeo da veruje 
momčiću na reč, ali je ipak dobio prepunu vreću raskošno 
izrađenih antičkih posuda. (Na kraju je otišao s njenom vrednošću 
u novcu.) Širom grada odzvanjala je svirka, izvodile se igre i 
predstave. Po mišljenju jednog bistrog kamenoresca, veseli ugovor 
koji su sklopili Antonije i Kleopatra zaslužio je i novi izraz. Od 
dvadeset osmog decembra trideset četvrte godine sačuvan je 
natpis u bazaltu, verovatno sa Antonijevog spomenika. Šta god 
Kleopatra mislila o njegovim vatrenim osećanjima, Aleksandrijci 
su ih u potpunosti uzvraćali. Jednom slovnom greškom, Antonije 
je u kamenu ostao upisan ne kao član Društva neponovljivih 
strasti, nego kao ,neponovljivi ljubavnik“. 

Uprkos zabavama, državni poslovi nipošto nisu bili 
zanemareni. Kleopatra je nastavila da prima peticije i izaslanike, 
da učestvuje u verskim obredima, da deli pravdu. Nadzirala je 
rasprave o privrednim pitanjima, sastajala se sa svojim 
savetnicima i predsedavala bezbrojnim  aleksandrijskim 
festivalima. DrZavni poslovi sve vi$e su podrazumevali i egipatsko- 
rimske poslove. Polovinu 

Kleopatrinog Zivota u Egiptu su boravili legionari; prema 
jednom opisu, njeni rimski telohranitelji sada su urezali njeno ime 
na svojim štitovima. A prema uzajamno korisnom dogovoru, pre 
će biti da se o rimskoj budućnosti odlučivalo u Aleksandriji, nego 
obrnuto. Trideset treće godine Kleopatra je pisaru izdiktirala 
naređenje kojim je odobrila značajan prihod od poreza jednom od 
Antonijevih vrhovnih vojskovođa. Publije Kanid služio je u Partiji i 
istakao se u Jermeniji. Za tu službu Kleopatra mu je dodelila 
prihod od izvoznih dažbina na deset hiljada vreća žita i uvoznih 
dažbina na pet hiljada amfora vina. Bio je trajno izuzet od poreza 
na imanje, a tu povlasticu Kleopatra je proširila i na ostale žitelje 
njegovog imanja. Čak su i Kanidove domaće životinje bile izuzete 
od poreza ili rekvizicije." Bio je to vest način da se obezbedi da 


51 U Kanidovoj sreći ima izvesne ironije. Kao mladiću, poveren mu je zadatak da u Rim prebaci blago 
Kleopatrinog svrgnutog strica, kiparskog kralja. Bilo je nekih sumnji u vezi s pitanjem da li se Kanidu može 


Antonijevi ljudi ostanu odani i prisutni, u malo verovatnom 
slučaju da se čari Aleksandrije pokažu kao nedovoljne. Bio je to 
takođe i delotvorniji način privlačenja ambicioznih Rimljana od 
podmićivanja koje ih je, kako je već primećeno, ,samo navodilo da 
neprestano traže još“ Većinu tih poslova rimski trijumvir i 
egipatska kraljica obavljali su zajedno. Kleopatra je često zajedno 
sa Antonijem odlazila na tržnicu, ,pridružujući mu se u 
organizovanju slavlja i prisustvovanju parnicama". Na njen 
nagovor, Antonije je kao i u Atini preuzeo upravljanje gradskim 
gimnazijumom. Kao de fakto vođa grčkog društva, upravljao je 
njegovim finansijama, učiteljima, predavanjima, sportskim 
takmičenjima. Pozirao je s Kleopatrom slikarima i vajarima on je 
bio Oziris ili Dionis, dok je ona bila Izida ili Afrodita. Sredinom 
trideset treće godine Antonije je ponovo odmarširao u Jermeniju, 
gde je sklopio mirovni ugovor s medijskim kraljem. Od tada će 
jedan drugome pomagati kao saveznici protiv Parćana i, ako 
zatreba, protiv Oktavijana. U Aziji je sad vladao mir. Antonije se 
vratio u Aleksandriju s medijskom princezom Jotapom, verenicom 
Aleksandra Helija. 

Antonije i Kleopatra donacijama su poslali Oktavijanu 
nepogrešivu poruku. Šta god da su naumili s istokom, njihovi 
planovi njega nisu obuhvatali. Dvojica muškaraca još su bili u 
kontaktu, bliskom i manje-više prijateljskom. Izaslanici i doušnici 
često su putovali od jednog do drugog. Nastavili su prepisku sa 
zajedničkim prijateljima. Zajedno su vladali u trijumviratu do 
kraja trideset treće. (Sada su se oslobodili i Lepida i nepokornog 
Seksta Pompeja, kojeg su uklonili. Pošto ga je Oktavijan potukao 
Sekst je pogubljen, najverovatnije po Antonijevom naređenju.) 
Antonije je imao dovoljno razloga da se oseća nepobedivo i 
približno u to vreme poslao je Oktavijanu još jednu poruku. 
Odreći će se svoje vlasti i obnoviti republiku u Rimu ako i 
Oktavijan pristane na to isto. Moguće je da je Antonije blefirao. 
Možda je koristio jeftin politički kapital; rimske titule i ustrojstvo 
rimske vlasti nisu mu mnogo značili na istoku, gde je po svemu 
sudeći nameravao da ostane. Dobio je jasan odgovor, kakav je 
možda čak i očekivao. Već izvesno vreme bilo je jasno kuda vodi 


verovati da će časno izvršiti taj unosan posao. 


dugotrajni boravak u  Aleksandriji odbacivanje Oktavije, 
priznavanje Cezariona; prijatelji su sigurno redovno obaveštavali 
Antonija i Kleopatru o raspoloženju u Rimu. Početkom godine 
Oktavijan je pred Senatom oštro, direktno napao svog kolegu. Od 
tog trenutka, nemoguće je reći šta je bilo veće: aleksandrijska 
kraljevska rasipnost ili njen prikaz u Rimu; Kleopatrina ambicija ili 
njen prikaz u Rimu; Antonijeva ljubav prema Kleopatri ili rimski 
prikaz njegove ljubavi. Kleopatrin dvorac svakako je trideset treće 
godine bio najvelelepnije zdanje na Sredozemlju, ali nikada nije 
izgledao tako veličanstveno kao posmatran te zime iz Rima. 
Između Antonija i Oktavijana i dalje je bilo zle krvi. Kada su 
brane napokon pukle, pokuljala je bujica. Obojica su optuživala 
onog drugog za nezakonito prisvajanje teritorija. Oktavijan je 
zahtevao svoj deo jermenskog plena. Antonije je praskao da 
njegovi ljudi nisu dobili ništa od Oktavijanove podele imanja u 
Italiji. (Oktavijan je odgovorio da, ako Antonije hoće imanja, može 
slobodno da podeli Partiju ta optužba je sigurno zabolela.) 
Oktavijan je optužio Antonija za ubistvo Seksta Pompeja, koje je 
Oktavijan lično proslavio u Rimu i koje je usledilo posle Sekstovog 
poraza od Oktavijanove ruke.?* Antonije je prigovorio Oktavijanu 
zbog toga što se protivzakonito otarasio Lepida. I šta se desilo s 
njegovim pravom da regrutuje trupe u Italiji? Oktavijan je odavno 
ometao ta nastojanja, na koja je sporazumom pristao. Ostavio je 
Antonija da skuplja vojsku među Grcima i Azijatima. A kada je o 
tome reč, gde su ostatak flote koju je Antonije pozajmio 
Oktavijanu još pre četiri godine i osamnaest hiljada vojnika koje je 
zauzvrat obećao? Antonije se dosledno pridržavao njihovog 
dogovora. Oktavijan nije, pri čemu je neprestano pozivao Antonija 
na sastanke na kojima se sam nije pojavljivao. Kao i obično, ništa 


52 Sekst Pompej je komplikovao situaciju s više strana. Bio je veoma blizak sa nekolicinom vladara koji su 
smatrani smrtnim neprijateljima Rima a i Kleopatra mu je bila naklonjena, s obzirom na prijateljstvo njihovih 
očeva. (On se zapravo obraćao Kleopatri s izvesnim predlozima, koje je Antonije odbacivao. Bio je dovoljno 
mudar da uvidi kako ne treba da bude u savezu i sa stranom kraljicom i sa nasilnim sunarodnikom koji se - 
uprkos podršci i popularnosti kod kuće - ponašao kao gusar. Antoni- jev instinkt bio je ispravan; kao večiti 
pustolov, Sekst je istovremeno iza Antonijevih leđa nudio usluge i Parćanima.) Prema Apijanu, Antonije je 
odbio da potpiše nalog za Sekstovo pogubljenje. Stideo se da to uradi lično, jer je znao da će njegova smrt 
razljutiti Kleopatru i nije želeo da ga ona smatra odgovornim za to. Apijan takođe nagoveštava da je takva 
kazna bila poželjna; bolje je ukloniti Seksta, da taj daroviti mornarički zapovednik u savezu sa Kleopatrom ne 
bi ,poremetio dužno poštovanje koje su Antonije i Oktavijan ukazivali jedan drugome". 


nije moglo biti delotvornije od lične uvrede, što oštrije, to bolje. 
Antonije je mučio Oktavijana pominjući njegovo skromno 
poreklo. Sa očeve strane poticao je od užara i zelenaša, s majčine 
od pekara i prodavaca parfema. Da sve to začini, Antonije je priči 
dodao i dedu iz Afrike. Što je još gore, pokondireni Oktavijan gajio 
je božanske pretenzije. Kad je u Rimu zavladala nestašica žita, on i 
njegova žena Livija priredili su raskošnu gozbu. Gosti su bili 
maskirani u bogove i boginje. Jelo se razvratno dobro, dok je 
trpezom predsedavao Oktavijan u odeći Apolona. Oktavijan je, uz 
sve to, kukavica. Na kraju bitke kod Filipa danima se nije 
pojavljivao. Možda da bi skrenuo pažnju sa Kleopatre, a svakako 
previdevši medijske dogovore, Antonije se podsmevao Oktavijanu 
što je pokušao da uda kćerku za varvarina, radi političkog saveza. 
Nisu sve te optužbe bile lažne, niti čak nove. Neke su bile samo 
prepakovane još iz četrdeset četvrte, kada je Ciceronov spisak 
Antonijevih grehova bio toliko dugačak da je zaključeno kako 
nijedan čovek ne bi mogao biti dovoljno kažnjen za sve njih. 

Antonije je tvrdio da se Oktavijan razboleo od straha, 
Oktavijan da je Antonije propao zbog pića. S te strane, Oktavijan 
je imao više prednosti: pio je malo, ili je bar tako tvrdio. 
Aleksandrijske zabave bile su bolje od rimskih. A i istorija je bila 
na Oktavijanovoj strani. Bilo je prilično lako tvrditi da se Antonije 
predao bahanalijama, tim pre što je Oktavijan bio u Rimu, dok 
Antonije nije. U svoju odbranu, Antonije je uzvratio satiričnim 
pamfletom, ,o njegovom pijanstvu“. Uopšteno, trideset treća bila 
je godina pesnika, podsmešljivaca, apologičara, pisaca grafita i svih 
onih koji vole prazne reči i neobične priče. Intrige su bile 
prirođenije Oktavijanu nego Antoniju, ali su obojica pokazali 
nemilosrdni dar da ocrne drugog. Oktavijan je pribegao 
nepristojnim stihovima. Antonije je delio klevetnicke letke. 
Obojica su angažovali propagandiste. Štošta što je ranije bilo 
prihvatljivo odjednom je postalo nepoželjno. Antonije je preuzeo 
upravu nad gimnazijumom u Aleksandriji, što je bilo nečuveno 
dok to isto pet godina ranije, s Oktavijom u 

Atini, nije izazvalo nikakve komentare. Slično tome, Antonijeva 
veza s Kleopatrom nekada je bila nepresušni izvor grubih šala za 
trpezom. Tako je bilo u leto trideset devete, na slavlju u blizini 


Napulja; Kleopatra je bila tema na kojoj se razgovor završavao kad 
bi veče bilo u punom zamahu i kada bi vedro i ,prijatno druženje 
dostiglo vrhunac“. 

Udarci su i dalje pljuštali, i iznad i ispod pojasa. Između sebe, 
Antonije i Oktavijan upotrebili su sve uobičajene učeničke teme: 
ženskastost, sodomiju, kukavičluk, neprefinjene ili preterano 
prefinjene lične higijenske navike. Oktavijan je bio „pravi slabić“. 
Antonije je već bio oronuo. Više nije mogao da pobedi ni u 
jednom nadmetanju, osim u egzotičnom plesu ili ljubavnoj 
umetnosti. Antonije se podsmevao Oktavijanu, govoreći da je 
spavao sa svojim slavnim poočimom. Kako drugačije objasniti 
iznenadno usvojenje? Oktavijan je uzvratio još odlučnijom i još 
značajnijom, mada podjednako netačnom optužbom: Kleopatra 
nije spavala s njegovim poočimom. Cezarion teško može biti sin 
božanskog Cezara. Oktavijan je unajmio pamfletera da razglasi tu 
vest. Antonije je osudio Oktavijanov na brzinu sklopljeni brak s 
Livijom, koja je na dan njihovog venčanja bila u odmakloj 
trudnoći s tuđim detetom. Osudio je i Oktavijanov običaj da 
napušta gozbe sa ženama gostiju i da ih raščupane vraća za sto. 
Razglasio je Oktavijanov poznati (i po svemu sudeći izmišljeni) 
običaj da pribavlja i defloriše device. (Prema Svetoniju, Oktavijan 
je zavodio promišljeno. Birao je žene svojih neprijatelja, da bi 
saznao šta njihovi muževi govore i rade.) Što se poroka tiče, 
Oktavijan nije morao da izmišlja. Imao je zgodno oružje nadohvat 
ruke. Prkoseći rimskim običajima i svojoj besprekornoj rimskoj 
supruzi, Oktavijanov kolega trijumvir zabavljao se u stranoj 
prestonici s razvratnom kraljicom, odbacujući svaki trag svojih 
muževnih rimskih vrlina. Koji bi još Rimljanin koji drži do sebe, 
kako se izrazio Ciceron, glupo odabrao ,gnusno bogatstvo, glad za 
despotizmom“ umesto ,trajne i istinske slave“? Po mnogo čemu, 
ovaj sukob se svodio na sukob velelepnosti protiv mačizma. 

U nekom trenutku te godine Antonije je privatno odgovorio 
bi reklo da je Antonije želeo borbu. Niti da je bio izbezumljen od 
ljubavi, u grču razbuktale strasti. Sedam sačuvanih redova 
posvećenih Kleopatri prevođeno je na bezbroj načina, od 
nepristojnih do opasnih i prostih. Ovo poslednje je i najtačnije. 


Antonijev ton nije mogao biti iznenadujuci u Rimu, gde su 
politički i finansijski obziri određivali brakove u višim slojevima 
društva. Seks se mogao dobiti bilo gde. Šta se to, pitao je Antonije 
trideset treće godine, dešava sa Oktavijanom? Čemu tolika zbrka? 
Je li zaista toliko važno to što on tuca kraljicu? Oktavijan ni sam 
nije bio baš uzoran muž, što su obojica znali.” Nije ni on naivan. I 
on se nauživao u onome što Antonije naziva njihovim ,ljubavnim 
pustolovinama i mladalačkim ludorijama". Na kraju krajeva, to je 
samo seks, i nije baš neka novost; kao što Oktavijan dobro zna, 
Antonijev odnos s Kleopatrom traje već devet godina. (On ga je 
datirao od Tarsa.) Nije sasvim jasno da li je želeo da ozvaniči tu 
vezu, ili da je omalovaži. Fraza koja sledi iza ,tucam kraljicu“, 
može se protumačiti kao ,ona mi je žena“ ili kao ,je li mi ona 
žena?“. S obzirom na brzi ritam njegovih pitanja, čini se da 
Antonije želi da omalovaži vezu. Naposletku, pismo je upućeno 
njegovom šuraku. Čini se da zapravo želi da kaže: ,Nije mi žena, 
zar ne?“ Odgovor, u svakom slučaju, nije ni bio važan. ,Je li zaista 
važno“, zaključuje Antonije, ,gde ga i u koga stavljaš?“ Kako god 
da protumačimo njegovu poslednju rečenicu, glagol koji je u njoj 
upotrebljen pripada životinjskom carstvu. Nije sasvim jasno koliko 
je tih sedam vulgarnih redova odgovaralo stvarnosti; ono što je do 
nas došlo možda je samo parafraza, prostija od originala. Bez 
obzira na Oktaviju, Antonije i Kleopatra po rimskom zakonu nisu 
bili venčani, što je Kleopatra dobro znala. U svakom slučaju, ovde 
je zakoračila ili je pak ubačena u svoju najveću ulogu. Oktavijanu 
nije trebalo ništa više da napadne svog suparnika. Sudeći po 
sačuvanim fragmentima pisma, upravo je Oktavijan preobratio 
aleksandrijsku idilu u vrelu ljubavnu vezu. 

Dok je sat otkucavao poslednje časove trijumvirata za koji je 
bilo malo verovatno da će biti obnovljen, Antonije i Kleopatra 
zaputili su se u Efes. Efes je bio prvi grad koji je Antonija 
pozdravio kao Dionisa i dočekao ga na gradskim kapijama glasnim 
klicanjem i muzikom. Posle Filipa, tamo je prineo velelepne žrtve i 
objavio velikodušna pomilovanja onima koje su Cezarove ubice 
zlostavljale. Grad od dvesta pedeset hiljada stanovnika i dalje mu 


53 Antonije je naveo i imena, ukupno pet. Na drugom mestu primećuje da se Oktavijan razveo od svoje bivše 
žene na osnovu ,moralne izopačenosti“; teško je prihvatala njegovu ljubavnicu. 


je bio naklonjen. Sada je uredio da žitelji Efesa dočekaju Kleopatru 
kao njegovu kraljevsku ljubavnicu. Bogati bankarski centar i grad 
uskih ulica i senovitih mermernih kolonada, Efes se nalazio na 
veličanstvenom mestu. Sazidan u dolini strmih padina, s jedne 
strane bio je okružen krševitim planinama a sa druge morem. 
Dičio se s nekoliko veličanstvenih hramova, od kojih je najslavniji 
bio Artemidin, gde su utočište potražili i Kleopatrin otac i njena 
sestra, i pred čijim je vitkim jonskim stubovima njena sestra 
okončala svoj život. 

Strateški smešten na egejskoj obali naspram Atine, pored dobre 
luke, Efes je takođe bio idealno mesto za uspostavljanje vojne 
baze. Sa obale Male Azije Antonije je počeo da skuplja mornaricu, 
šaljući vesti svim potčinjenim kraljevima u toj oblasti. Odazivali su 
mu se svojim brodovljem i polagali zakletve odanosti. Kleopatra je 
bila najveći pojedinačni snabdevač sirovinama, budući da je 
opremila dve stotine od Antonijevih petsto ratnih brodova, s 
kompletnim ljudstvom, i dodala dvadeset hiljada talenata i sve što 
je bilo potrebno da se opskrbi velika vojska u ovom slučaju, 
sedamdeset pet hiljada legionara, dvadeset pet hiljada pešadinaca, 
dvanaest hiljada konjanika za sve vreme rata. Nije mnogo 
verovatno da je pritom imalo oklevala. Oktavijanova zvezda 
neočekivano je zablistala u Rimu dok je Antonije čamio na istoku. 
Dvojica trijumvira teško su mogla vladati u miru. Nepomirljivi, 
ambiciozni Oktavijan nije mogao da vlada paralelno s 
Cezarionom. Za razliku od Partije, ovaj pohod je Kleopatri bio 
važan kao i Antoniju. Imala je sve razloge da u njega uloži i sebe i 
Egipat. Poslednjeg dana trideset treče godine trijumviratu je i 
zvanično istekao rok. 

Početkom januara trideset druge jedan novi konzul vatreno je 
hvalio Antonija u rimskom Senatu. Potom je žestoko napao 
Oktavijana. Pošto je čuo za tu osudu, Oktavijan je posetio Senat u 
pratnji svojih telohranitelja, vojnika i sledbenika. Nisu se ni trudili 
da sakriju bodeže ispod toga. Četrdeset četvrte godine Ciceron se 
pitao da li Cezarov usvojeni sin namerava da izvrši državni udar; 
sada je to uradio. Opoziciju je ućutkao bujicom sopstvenih oštrih 
optužbi. Obećao je da će ,izvesnim dokumentima“ dokazati kako 
Antonije predstavlja pretnju za Rim. Zakazao je datum kada će 


izneti svoje dokaze. Konzuli koji su mu se suprotstavljali videli su 
bodeže. Nisu bili tako naivni da mirno čekaju taj dan: u tajnosti su 
napustili grad. Za njima je ka Efesu zaplovilo gotovo četiri stotine 
senatora, koji su nosili vesti o političkoj klimi u Rimu. Antonije je 
potcenio Oktavijanovu snagu i položaj, a sklopivši savez sa 
Kleopatrom, izložio se velikoj opasnosti. Ona je ozbiljno štetila 
njegovom ugledu. 

Mnoge Antonijeve kolege barem trećina Senata bila je uz njega 
zalagale su se da se Kleopatra skloni. Još jednom se Antonije 
priklonio razumu i pristao da otpusti Kleopatru. Naredio joj je ,da 
otplovi u Egipat i da tamo sačeka ishod rata“. Ona je to odbila, 
možda, kako tvrdi Plutarh, iz straha da će se Oktavija opet 
umešati, da bi sprečila rat za koji je Kleopatra znala da je zbog nje 
same neophodan; možda i zato što nije imala poverenja u 
Antonijevo rasuđivanje; možda zato što bi ma šta drugo bilo 
nemoguće. Sama nije bila ratnica; novija pokolenja Ptolemeja nisu 
pokazivala veliku sklonost ka ratovanju. Nisu ginuli na bojnom 
polju, kao drugi istočnjački vladari. Oni su verovali da se carstvo 
može steći novcem, radije nego novac carstvom. Bila je, međutim, 
vrhovni komandant svojih ljudi, odgovorna za njihove pripreme i 
operacije; takođe i, bezmalo, Antonijev gospodar. Usledio je 
trezveni sukob volja. Ovog puta Kleopatra se uzdržala od 
nesvestica i štrajka glađu. Zauzela je potpuno suprotan pristup, uz 
podršku Kanida, darovitog Antonijevog vojskovođe, koga je 
navodno podmitila da bi stao na njenu stranu. Isto je tako moguće 
da joj se on divio. Svakako, bunio se Kanid, nije pošteno prognati 
saveznika toliko bitnog u njihovom pohodu? Hranila je njihovu 
vojsku, obezbedila im flotu; bila je sposobnija od većine 
muškaraca. Zar Antonije ne razume da će njen odlazak 
demoralisati egipatske vojnike? Ti ljudi čine kičmu njegove 
mornarice. Oni će se boriti za svoju kraljicu, ali ne nužno i za 
rimskog vojskovođu. Ako Antonije uskrati naklonost Egiptu, 
uvrediće svoje istočnjačke saveznike. Kleopatra je izazvala 
Antonija da objasni po čemu ona ,mudrošću zaostaje za bilo kojim 
vladarom koji učestvuje u pohodu, ona koja već tako dugo sama 
vlada tako velikim kraljevstvom, i koja je" dodajući i kompliment 
»zahvaljujući dugom savezu sa Antonijem naučila da rukovodi 


krupnim poslovima“. Prevagnuli su njeni argumenti, ili pak njen 
kovčeg s blagom. Uspela je da sprovede svoju volju. 

Aprila trideset druge godine Antonije i Kleopatra zaplovili su sa 
Antonijevim ljudima ka ostrvu Samos, blizu obale današnje 
Turske. Samos je bio samo stanica na putu do Grčke, gde će se 
najverovatnije odigrati bitka za prevlast nad rimskim svetom. Dok 
se par smestio na brdovitom ostrvu njihove trupe plovile su dalje 
ka zapadu, preko Egejskog mora, što će potrajati dobrih mesec 
dana. Antonijevi veterani vratili su se iz Jermenije; uz regrute sa 
istoka, skupio je oko devetnaest legija. Kakve god bile vojne ili 
političke teme toga leta, ostaju nam nepoznate, prikrivene 
Plutarhovim opisima veselja na Samosu. Ostrvo bujne vegetacije 
bilo je idealno mesto za zabave, a Antonije je bio u prilici da ih 
priređuje. Imao je dovoljno vremena. Oktavijan je mnogo pričao o 
toj rasipnosti, koja nam je opisana kao još jedno dionizijsko 
ludovanje. Baš kao što je svaki kralj i vladar istočno od Atine 
poslao Antoniju svoje snage, tako je i svaki dramski umetnik 
stigao na Samos. Dolazili su masovno. Danima su svirači lauta i 
flauta, glumci i plesači, akrobati i mimičari, harfisti i glumci 
prerušeni u žene ,rulja azijatskih zabavljača“ izvodili raskošni, 
višejezični muzički i pozorišni festival. ,I dok je skoro čitav svet 
oko njih odjekivao od jauka i tuzbalica“, komentariše Plutarh 
stisnutih usana, ,na jednom ostrvu danima su odzvanjale flaute i 
žičani instrumenti; pozorišta su bila puna, horovi su se takmičilf. 
Svaki grad je, takođe, poslao životinje kao žrtve; potčinjeni vladari 
„nadmetali su se međusobno svojim zabavama i poklonima“. 
Pitanje o kome su svi razmišljali bilo je kako će Antonije i 
Kleopatra proslaviti trijumf i kako bi on uopšte mogao nadmašiti 
raskošna predratna slavlja. 

U maju su Antonije i Kleopatra otišli na kraće putovanje na 
zapad, do brdovite Atine. Slavlje se nastavilo u pozorištima i na 
ogromnom stadionu s mermernim sedištima u gradu koji je devet 
godina ranije dobrodošlicom pozdravio Antonija kao Dionisa i gde 
se on možda najviše srodio s tom ulogom. Činilo se da niko ko je 
mogao sebi to da priušti nije prošao kroz Atinu a da za sobom nije 
ostavio neku skulpturu, pozorište, gimnazijum od bledog 
mermera; ostalima su Atinjani podigli spomenik. (Kleopatrini 


preci darovali su Atini gimnazijum, istocno od trZnice.) Dok se 
Antonije zaboravljao sportovima i dramskim predstavama, dve 
stvari su ubrzo postale jasne. Kleopatra je provela leto u gradu 
punom istorije, u kome je Antonije proveo najveći deo svog 
vremena sa Oktavijom. Antonijeva žena išla je na predavanja u 
njegovom društvu. Tu su začeli svoje drugo dete. Njeno prisustvo 
nije iščilelo; ovaj sveti grad krasile su njene statue i natpisi u njenu 
čast. Atinjani su je prihvatili kao boginju. Na godišnjem verskom 
festivalu odavaii su joj počast. To je bilo neprihvatljivo za 
Kleopatru, za koju se mnogo štošta promenilo u poslednjih 
četrnaest godina, od vremena kad je tiho boravila na suprotnom 
kraju grada od Cezarove žene. Bilo joj je dosta onoga što će Lukan 
nazvati ,vanbračnim vezama i kopiladima“. Kleopatra je, uz to, 
bila prva iz dinastije Ptolemeja koja je kročila u Atinu, grad koji je 
imao razloga da joj bude naklonjen: od početka trećeg veka u više 
navrata oslanjao se na njenu porodicu kad je reč o žitu, vojnoj 
pomoći, političkom utočištu. Atina je podizala spomenike ranijim 
Ptolemejima, među njima i Kleopatrinoj baba-tetki. Kleopatra se, 
međutim, usredsredila na jednu drugu ženu; pažljivo je pratila 
počasti koje su ukazivane Oktaviji. Bila je ljubomorna. Zato je 
krenula u napad, pokušavajući ,mnogim raskošnim poklonima da 
osvoji ljubav naroda“, drugim rečima, da izbriše tragove svoje 
prethodnice. Realistični i razumni Atinjani su joj, na Antonijevo 
ushićenje, udovoljili. Ukazali su njegovoj ljubavnici veliku čast. 
Postavili su kipove Kleopatre i Antonija na Akropolju, u centru 
grada. Jednom prilikom, Antonije je došao sa poslanstvom da oda 
poštu Kleopatri, održavši govor u ime grada. 

U leto trideset druge godine zabeležen je još jedan veličanstven 
poklon: Antonije je Kleopatri poklonio Pergamsku biblioteku, 
jedinu koja se mogla meriti sa Aleksandrijskom. U četiri prostorije 
te živopisne biblioteke na vrhu brda nalazilo se dvestotinak 
hiljada svitaka; vekovima su im društvo pravile biste Homera i 
Herodota. Istorija je Antonijev dar smatrala svadbenim poklonom, 
ili nadoknadom za štetu koju je Cezar nehotice naneo uništivši 
biblioteku u Aleksandrijskom ratu. U tom kontekstu, veličina 
poklona nije zahtevala objašnjenje. Pergam nije bio daleko od 
Efesa. Moguće je da su Antonije i Kleopatra navraćali u taj grad, 


nekoliko dana jahanja od Efesa. Godinama je, takode, najbolji 
način da se skupi kolekcija bilo da se opljačka neka druga. Takva 
tradicija je već donekle postojala u Rimu, gde su biblioteke tek 
bile u povoju. 

Opisi Antonijeve izludujuce, ponižavajuće strasti prema 
Kleopatri uglavnom potiču iz tog atinskog leta. Ako je u 
Aleksandriji on nju odvlačio od državnih poslova, situacija je sada 
bila obrnuta. Uglavnom je on poklanjao pažnju njoj. ,Mnogo puta 
je, sedeći na svom tribunalu i deleći pravdu tetrarsima i 
kraljevima, dobijao ljubavne poruke od nje na tablicama od oniksa 
ili kristala, i čitao ih“, kaže nam Plutarh. (Antonije nije bio prvi 
koji je primao ljubavna pisma u državnim prilikama. Cezar je 
takođe primao ,pohotne sitnice“ tokom zasedanja Senata. Ta 
ljubavnica, međutim, nije pisala poruke na tablicama od oniksa.) 
U jednom trenutku Kleopatru su sluge upadljivo pronele u nosiljci 
ispred suda dok je Antonije predsedavao jednom procesu. Na sudu 
je upravo govorio istaknuti rimski besednik, ili je bar govorio dok 
Antonije nije ugledao Kleopatru. On je tada ,skočio sa svog mesta 
i napustio suđenje te, prišavši nosiljci, ispratio Kleopatru ostatak 
puta“. Bilo je to prostačko ponašanje; Rimljanin je mogao imati 
raznovrstan, živopisan seksualni život kakav god je hteo, ali je to 
trebalo da čini diskretno i bez sentimentalnosti. Pompej se izložio 
podsmehu zbog svoje nedolične navike da se zaljubljuje u 
sopstvenu ženu. U drugom veku jedan senator je bio izbačen iz te 
skupštine zato što je javno poljubio svoju ženu, pred njihovom 
kćerkom. Antonije je još pre više godina bio ukoren zato što je 
javno razmenjivao nežnosti sa svojom ženom. Pričalo se da je tih 
dana ustajao za vreme gozbe, pred okupljenim gostima, da 
Kleopatri masira stopala, ,prema nekakvom dogovoru i ugovoru 
koji su sklopilf. (Veza je nastavljena paktovima, opkladama i 
takmičenjima, koje je očigledno smišljala Kleopatra. Antonije nije 
bio sklon formalnostima.) Taj gest je sam po sebi bio napadan; za 
takve stvari postojale su sluge. Priče o ponašanju koje bi u drugom 
dobu moglo biti nazvano galantnim ili viteškim, o stvarima koje su 
na istoku značile poslušnost a u Rimu nepriličnost i 
nedostojanstvo, neprestano su se umnožavale. Antonije je trčkao 
za Kleopatrom kao što su činili evnusi. Pratio je njenu nosiljku 


ulicama, medu njenim slugama. I sve to, prezrivo su komentarisali 
Rimljani, vredajuci drugu Zenu zbog egipatske kraljice, koja cak 
nije bila ni naročito lepa! 

Sa Oktavijanovog stanovišta izveštaji iz Atine bili su suviše 
dobri da bi bili istiniti, što je možda čak i tačno. I pored svih 
ratnih priprema, pored svih nepravilnosti u rimskoj upravi, uprkos 
sve jačem osećaju neumitnosti, nije bilo pravog razloga za sukob; 
Antonije i Oktavijan i dalje su samo tražili kavgu. Razlog su 
pronašli trideset druge godine. Antonije je očigledno osećao 
izvesnu privrženost prema Kleopatri ili se uz nju osećao 
nepobediv: u maju se razveo od Oktavije. Iz Atine joj je poručio da 
napusti njihov udobni dom. Ne možemo znati koliko je taj gest 
bio upućen Oktaviji a koliko njenom bratu. Budući da je nastupio 
posle više godina neiskrenih pomirenja i krhkih dogovora, posle 
dužeg perioda uzajamnog klevetanja, mogao je izazvati samo 
napad iz suprotnog pravca. Oktavija je mogla i sama okončati taj 
brak. Razvod je sam po sebi bio jednostavan, nezvanični postupak 
bez ikakve papirologije. Njegove posledice bile su daleko složenije. 
Kako primećuje Plutarh u vezi sa smrću Pompejeve žene i 
Cezareve kćeri, porodični savez ,koji je do tada prikrivao pre nego 
obuzdavao ambicije dvojice muškaraca, sada je okončan". 
Kleopatra je sigurno bila ushićena; već je angažovala jednog 
Antonijevog prijatelja da ga odvrati od svih razmišljanja o njegovoj 
ženi. Oktavijan je bio oduševljen. Oktavija je bila očajna. 
Spakovala se u suzama. Sa sobom je povela svoju i Antonijevu 
decu, i njegovog mlađeg sina iz braka s Fulvijom. Nije ga 
optuživala. Jedino je brinula da bi ona mogla biti optužena kako je 
izazvala rat. 

Koliko je moguće ustanoviti hronologiju nezavisno od 
propagande, u Antonijevom logoru odnosi su bili napeti još 
mnogo pre razvoda. Uprkos svim kasnijim tvrdnjama da su 
Rimljani visokog roda ležali nemoćni i opčinjeni pred njenim 
nogama, iz trideset druge godine ne čujemo nikakav odjek, 
nikakvo milovanje Kleopatrinog srebrnog glasa. Mišljenja o 
sukobu koji se nazirao bilo je koliko i Antonijevih savetnika. Iz 
brojnih razloga, od kojih su mnogi bili opravdani, neki su i dalje 
smatrali Kleopatru smetnjom. Vojnički logor nije mesto za ženu. 


Kleopatra je Antoniju odvlačila pažnju. Ne bi trebalo da učestvuje 
u ratnom savetu; ona nije vojskovođa. Antonije nije mogao da uđe 
u Italiju u prisustvu strankinje i nije bilo mudro od njega što je 
očekivao da će moći. Proćerdao je svoju prednost zbog egipatske 
kraljice. Ove kritike nisu na nju uticale povoljno. U jednom 
trenutku, Antonijevi saveznici u Rimu poslali su u Atinu njegovog 
prijatelja Gemina da se založi za njih. Antonije se mora braniti 
kod kuće, gde ga Oktavijan surovo napada. Zašto bi dozvolio sebi 
da bude predstavljen kao državni neprijatelj, u savezu sa 
strankinjom? Gemin je dobro izabran za ovakav osetljiv zadatak, 
budući da je i sam imao izvesnog iskustva sa nerazumnim i 
nepromišljenim ljubavnim vezama. Kleopatra je pretpostavila da 
ga je poslala Oktavija i ponašala se u skladu s tim. Sklanjala ga je 
što je dalje mogla od Antonija. Za večerom ga je smestila među 
najbeznačajnije goste. Obasipala ga je sarkazmom. Gemin je ćutke 
trpeo uvrede, strpljivo čekajući da ga Marko Antonije primi, ali ga 
je Kleopatra pre toga, usred jedne bučne večere, izazvala da 
objasni zbog čega je došao. Odgovorio je da pojedinosti ,zahtevaju 
treznu glavu, ali jedno zna bilo da je pijan ili trezan, a to je da bi 
sve bilo u redu ako bi se Kleopatra vratila u Egipat“. Antonije se 
razjario. Kleopatra je bila još surovija. Pohvalila je Gemina zbog 
iskrenosti. Poštedeo ju je potrebe da ga muči. Nekoliko dana 
kasnije vratio se u Rim, da se pridruži Oktavijanu. 

Kleopatrini dvorani takođe nisu uspeli da se preporuče 
Rimljanima, zapanjenim ,pijanim Salama i prostaklucima“ 
Egipćana. Iz razloga koji nisu sasvim jasni, Plank, koji se maskirao 
u ribu na aleksandrijskom slavlju, takođe je dezertirao i vratio se u 
Rim. Bio je zgađen. Njegov odlazak možda nije imao nikakve veze 
s Kleopatrom ni njenim savetnicima. Kao rođeni dvoranin, Plank 
je bio sklon da ide linijom najmanjeg otpora. Umeo je da izdaje 
isto tako dobro kao i da se otmeno klanja. ,Izdaja je“, kako je 
rečeno, ,bila njegova bolest.“ Bio je, međutim, čovek istančanog 
političkog instinkta. Očigledno se dogodilo nešto zbog čega je 
posumnjao da će Antonije uprkos ogromnoj moći i ugledu i 
godinama iskustva moći da se suprotstavi Oktavijanu. Plank se 
ubrajao među najbliže Antonijeve savetnike. Neko vreme bio je 
zadužen za njegovu prepisku. Znao je njegove tajne. Otišao je kod 


Oktavijana sa opširnim izveštajima o  masaZama stopala, 
razvratnim gozbama i nadmenim kraljicama, kao i sa podacima 
koji su se ticali Antonijevog testamenta, čiji je Plank bio svedok. 
Oktavijan je odmah iskamčio taj dokument od vestalskih devica, 
gde je trebalo da bude na sigurnom. U njemu je pronašao, ili je bar 
tvrdio da je pronašao, neke skandalozne odredbe. Njih je potom 
obeležio, da ih naglas pročita pred Senatom. Većina članova 
Senata nije imala želju da učestvuje u takvom prestupu. 
Testament se otvara posle čovekove smrti zbog čega je, naime, 
protivzakonito otvoriti pre toga takav dokument. Ti obziri su 
nestali kada se Oktavijan približio kraju svoje predstave, 
otkrivajući užasavajuću odredbu. Čak i ako umre u Rimu, Antonije 
je naložio da njegovo telo ,bude na odru proneseno kroz Forum, a 
zatim poslato Kleopatri u Egipat“?* 

Krivotvorena ili ne, ova odredba je razbuktala lomaču, koju je 
Oktavijan nemilosrdno nastavljao da podjaruje. Prilikom svog 
januarskog udara obećao je Senatu materijalne dokaze protiv 
Antonija. Sada ih je obilato isporučio. Odjednom su izveštaji o 
razmetanjima po Atini, o Antonijevoj potčinjenosti Kleopatri, 
senzacionalni, sočni detalji koji su uglavnom smatrani 
izmišljotinama, počeli da deluju uverljivo. U svetu opčinjenom 
besedništvom zavisnom od ,medenih kolačiča fraza, kada je svaka 
reč i delo začinjena makom i susamom“ moguče je lako odnosilo 
prevagu nad stvarnim. Oktavijan je na raspolaganju imao mnoštvo 
izdašnih izvora. Samo je pustošenje po istoku tom opojnom, 
raskalašnom, iracionalnom svetu obezbeđivalo nepresušni izvor 
materijala. Poput svoje kraljice, i Egipat je bio lukav i pohotan; 
moderna asocijacija između orijenta i seksa več je u prvom veku 
bila prastara. Afrika je već bila mesto moralne propasti. Zbog toga 
nije bilo teško predstaviti Antonija koji je podelio donacije kao 
raskalašnog istočnjačkog despota opijenog sopstvenom moći: „U 


54 Niko nije video taj testament sem Oktavijana, te je moguće da ga je on sam falsifikovao. Mogao ga je, 
takođe, falsifikovati i Plank; u hitnim slučajevima, imao je ovlašćenje da potpisuje Antonija i stavlja njegov 
pečat. Dokument je očigledno sadržao i potvrde poklona koje je Antonije dodelio Kleopatrinoj deci, kao i 
potvrdu Cezarionovog očinstva. Koliko nam je poznato, Antonije ga nikada nije osporio. Niti je pak, što se 
toga tiče, Oktavijan osporio tvrdnje u vezi sa Cezarionom, na koje je u tom trenutku bilo mudrije ne obraćati 
pažnju. Bez obzira na sve, ipak je teško zamisliti okolnosti pod kojima bi Antonije zaista stavio na hartiju 
odredbe koje je Oktavijan pročitao. — ~ 


ruci je imao zlatni skiptar, kraj sebe sablju; nosio je purpurnu 
odoru ukrašenu ogromnim draguljima; nedostajala mu je samo 
kruna pa da bude pravi kralj koji uživa uz kraljicu.“ Opet su se na 
vidiku pojavile dijademe i zlatni kipovi; kraljevska obeležja 
uznemiravala su Rimljane više i od same autokratije, koju su u 
blažem obliku tolerisali barem deset godina. Po Oktavijanovim 
rečima, Antonije je bio nepovratno zaražen orijentalnim 
razvratom i antirimskom raskoši istoka kao što su, moglo bi se 
reći, pre njega bili i Cezar i Aleksandar Veliki. Međutim, Oktavijan 
će uskoro otkriti da Egipat svome osvajaču donosi mešavinu 
prokletstva i blagoslova, bukvalno zbunjujuće obilje. Poput 
ogromnog bogatstva, uveravao je ljude da su bogovi. 

Oktavijan je iz Antonijeve veze s Kleopatrom izvukao najveću 
korist. Ona mu je omogućila da upotrebi najstariji trik: 
netrpeljivost prema moćnoj ženi bila je jača čak i od netrpeljivosti 
prema monarhiji ili poročnom istoku. Bilo da je Kleopatra zaista 
držala Antonija u šaci ili ne, ona je neosporno omogućila 
Oktavijanu da u svojim rukama drži priču. Na raspolaganju je 
imao punu torbu Ciceronovih pogrda na račun Fulvije, te 
gramzive, razvratne goropadnice. Vredan kao i uvek, Oktavijan ih 
je dodatno nakitio. 

U njegovim veštim rukama egipatska ljubavna veza rascvetala 
se u priču o slepoj, neobuzdanoj ljubavi. Antonije je bio pod 
uticajem nekog snažnog opojnog sredstva, „opčinjen tom 
prokletom ženom“. Velej Paterkul, koji je najbliži istini, iznosi 
zvaničnu verziju, svedenu na čist uzrok i posledicu. ,Zatim je, kad 
se njegova ljubav prema Kleopatri razbuktala“, objašnjava Velej 
potvrđujući Antonijevo prihvatanje istočnjačkih poroka, ,odlučio 
da pođe u rat protiv svoje zemlje“. Kleopatra nije toliko iskvarila 
Antonija koliko ga je ,omekšala i lišila muževnostf. Prema 
Oktavijanovoj verziji ona je dominantna a Antonije servilan, što je 
radikalno drugačiji prikaz tog odnosa od onoga koji je pohotni 
Marko Antonije opisao nekoliko meseci ranije. Uprkos tome što 
priznaje da su te optužbe neproverene, svaki hroničar se priklanja 
partijskoj liniji. Antonije je postao „rob svoje ljubavi prema 
Kleopatrf, ,potpuno zaboravljajući na čast postao je rob 
Egipćanke“, predao je ženi svoj autoritet do te mere da čak ,više 


nije bio svoj gospodar“. Ova fraza bila je dovoljno stara da ima i 
svoj mitski ekvivalent, kome je Oktavijan rado pribegao. Antonije 
je tvrdio da vodi poreklo od Herkula. Oktavijan nikome nije 
dozvolio da zaboravi da je Herkul proveo tri godine, razoružan i 
ponižen, kao rob bogate azijske kraljice Omfale, koja mu je 
oduzela štap i lavlju kožu i, sama se zaodenuvši u nju, stajala mu 
iznad glave dok je tkao. 

Ovim optužbama Oktavijan je pridodao i jedan maštoviti obrt. 
Na kraju krajeva, morao je nečim da podstakne iscrpljenu, gladnu 
zemlju, oslabljenu posle skoro dve decenije građanskih ratova. 
Vrelim kupkama i mrežama protivkomaraca, zlatnim kraljevskim 
obeležjima i sabljama optočenim draguljima, vanbračnim vezama 
i kopiladima dodao je i jedan uzbudljiv detalj. „Ta Egipćanka je od 
pijanog vojskovođe zatražila Rimsku imperiju kao uzdarje za svoje 
usluge; i to joj je Antonije obećao, kao da je Rimljane lakše osvojiti 
nego Parćane“, priča Flor. Dion je nešto krhkijom logikom došao 
do istog zaključka: ,Jer ona je tako opčinila i začarala ne samo 
njega, već i sve ostale koji su na njega imali ikakvog uticaja, da se 
ponadala kako će moći da zavlada čak i Rimljanima." Kleopatra je 
već imala Pergamsku biblioteku. Imala je Irodove balzamske 
vrtove. Kružile su vesti da je Antonije pokupio najdragocenija 
umetnička dela iz azijskih hramova među kojima i čuvene kolose 
Herkula, Atine i Zevsa koji su vekovima stajali na Samosu da bi 
udovoljio egipatskoj kraljici. Ako je Antonije želeo da joj se pošalje 
čak i njegovo telo, šta bi joj uopšte mogao uskratiti? I šta bi se ona 
ustručavala da zatraži? 

Čini se da je upravo Oktavijan zaključio da Kleopatra namerava 
da pretvori Rim u egipatsku provinciju, mada je veoma malo 
verovatno da se takva zamisao mogla roditi u njenoj bistroj glavi. 
Na svojoj je strani imao poznati lik, rasipnu ženu sklonu 
spletkama, kojoj nijedan dragi kamen nije dovoljno velik, nijedna 
kuća dovoljno prostrana. Kako se vekovima kasnije izrazio 
Eutropije, Antonije je pošao u rat na nagovor egipatske kraljice 
koja je „ženskom žudnjom čeznula da zavlada i u gradu“.? Već je 


55 Takva slabost bila je već poznata. Kako je gunđao Plaut, najpoznatiji rimski dramski pisac: ,,Ne sviđaju mi 
se naročito te žene iz visokog društva, njihova otmenost, njihovi ogromni mirazi, njihovi glasni zahtevi, 
njihova nadmenost, njihove nosiljke od slonovače, njihove haijine, njihov purpur, što muževe dovodi do 
ropstva tolikim troškovima." 


bilo poznato ,da su se najveci ratovi vodili zbog Zena". Zbog njih 
su propadale čitave porodice. A Egipćanke su kao i uvek, krivica je 
pripisivana vrelom, putenom, opakom istoku već izazvale dosta 
nevolja. Bile su obdarene nezajažljivom pohotom i čudesnom 
seksualnom energijom. Jedan muž im nijebio dovoljan. Privlačile 
su muškarce i upropaštavale ih. Oktavijan je samo prikupljao 
dokaze. 

Pronašao je lukav izgovor za građanski rat koji je pre četiri 
godine proglasio zvanično završenim, obećavajući da u takav 
sukob više nikad neće povesti svoje ljude. Koliko je prihvatljivije, 
koliko uverljivije da Antonije bude satrven zbog zabranjene 
ljubavi nego rukom svojih sunarodnika! Nije bilo nimalo teško 
okupiti legije ili prikupiti porez od građana, ili pak okrenuti očeve 
protiv sinova uz tvrdnju da je Kleopatra naumila da ih osvoji kao 
što je osvojila Antonija. Kako je vek kasnije Lukan formulisao ovaj 
ratni poklič: ,Treba li žena koja čak nije ni Rimljanka da vlada 
svetom?" Logika je bila jednostavna. Egipatska kraljica potčinila je 
Antonija. Rim je, upozoravao je Oktavijan, sledeći na redu. Krajem 
oktobra objavio je rat Kleopatri. 

Ta objava nije mogla biti neočekivana. Možda je čak dočekana i 
sa olakšanjem. Ipak, Kleopatra je sigurno bila iznenađena načinom 
objave rata. Nije iskazivala nikakvo neprijateljstvo prema Rimu. 
Ponašala se kao idealan vazal makar i kao vazal s brojnim 
povlasticama. Održavala je red u svom kraljevstvu, snabdevala 
Rim u skladu sa zahtevima, dolazila po pozivu, nije napala 
nijednog svog suseda. Činila je sve što je bilo u njenoj moći da 
podrži a ništa da umanji veličinu Rima. Tradicionalno, rimska 
objava rata podrazumevala je tri koraka: Senat bi podneo zahtev 
za povraćaj u pređašnje stanje, a posle mesec dana usledilo bi 
zvanično podsećanje da zahtev još uvek nije zadovoljen. Tri dana 
kasnije, na neprijateljsku teritoriju dolazio je glasnik da zvanično 
objavi neprijateljstvo. Oktavijan nije pozvao Kleopatru na 
odgovornost, niti ju je optužio. Nije pokušao da joj se obrati 
diplomatskim kanalima. Umesto toga, kao i uvekvešto 
pripremajući scenografiju, odbacio je zvanični postupak. Ogrnut 
vojnim ogrtačem, lično je bacio koplje natopljeno svinjskom krvlju 
ka istoku, s ritualnog komada ,neprijateljskog tla" u Rimu. 


(Postoje neke spekulacije da je ovaj drevni ritual Oktavijan 
izmislio posebno za tu priliku, da je u hodu stvarao istoriju. Bio je 
vrlo sposoban u vaspostavljanju tradicija, čak i onih koje nikad 
nisu postojale.) Zvaničnih optužbi nije bilo, iz prostog razloga što 
nisu mogle biti upućene. Ako je Kleopatra i bila okrivljena za 
nekakve neprijateljske namere, bila je optužena ,za svoja dela“, 
koja su ostala zgodno nedefinisana. Oktavijan je rizikovao, uveren 
da će Antonije ostati veran Kleopatri, a ta mu je odanost u datim 
okolnostima omogućavala da optuži sunarodnika kako je 
»svojevoljno krenuo u rat na strani te Egipćanke, protiv svoje 
otadžbine“. Krajem trideset druge godine, Senat je ukinuo 
Antoniju zvanje konzula i lišio ga svakog autoriteta.5 

Antonije i Kleopatra učinili su sve što su mogli da izbegnu ovu 
lukavu provokaciju. Sada su bili upućeni jedno na drugo. U datim 
okolnostima, govorili su, kako bi iko mogao da se pouzda u 
nitkova kao što je Oktavijan? ,Šta za ime boga hoće, dakle, time 
što nam svima preti oružjem, ali objavljuje da je s jednima u ratu, 
a s drugima ne?“ Antonije je preklinjao svoje ljude. Njegov nečasni 
kolega želi samo da poseje razdor da bi uspešnije vladao nad 
svima njima. (U tome je izvan svake sumnje bio u pravu. 
Oktavijan bi našao načina da zarati s Antonijem čak i da je 
Antonije odbacio Kleopatru.) Zašto bi se iko udružio s čovekom 
koji je tako bezobzirno razvlastio kolegu, koji se protivzakonito 
dočepao testamenta prijatelja, kolege, rođaka? Oktavijan nema 
hrabrosti da se otvoreno izjasni, grmeo je Antonije, mada je „u 
ratu sa mnom i već se na svaki način ponaša kao neko ko me je ne 
samo porazio, već i ubio“. Iskustvo, popularnost, brojevi, sve je 
bilo na Antonijevoj strani; on je bio iskusni zapovednik iza koga su 
stajali najmoćniji vladari Azije. Pet stotina ratnih brodova, 
kopnena vojska od devetnaest legija, više od deset hiljada 
konjanika, odazivalo se na njegovu zapovest. To što više nije imao 
vlast u Rimu nije ništa značilo. Trećina Senata bila je na njegovoj 
strani. 

Za dvanaest godina Antonije se uverio da Oktavijan želi da ga 


56 Lišen moći, Antonije sada zvanično nije imao prava da pozove u pomoć potčinjene države, niti da deli 
rimske teritorije. Nekakvom izvrnutom logikom moglo bi se zaključiti da je Kleopatra stoga podržavala 
privatnog građanina koji je neprijatelj Rima i da je posedovala zemlje koje ne bi smele biti u njenom 
vlasništvu. Time bi, međutim, ipak Antonije morao biti uključen u optužnicu, u kojoj se nigde ne pominje. 


uništi. Realno i oportunistički, Kleopatra se morala složiti s njim. 
Bili su u pravu. Antonije je takođe bio u pravu smatrajući da u 
proračunatosti ne može da se meri sa svojim šurakom. (Kleopatra 
bi možda mogla, ali je morala da pusti Antonija da o tome 
odlučuje.) Baš je nezgodno što je Antonije izdao Rim, 
komentarisao je Oktavijan. On veoma žali zbog ovakvog stanja 
stvari. Inače ga je toliko voleo da mu je poverio zajedničku vlast i 
voljenu sestru. Nije mu objavio rat čak ni kada je Antonije ponizio 
tu sestru, odbacio njihovu decu i deci druge žene podario posede 
rimskog naroda. Antonije če sada svakako shvatiti. (Oktavijan se 
istom nije nadao i od Kleopatre. ,Jer sam procenio“, rekao je 
prezrivo, ,da se, makar samo zbog svog stranog porekla, pokazala 
kao neprijatelj več i svojim ponašanjem.“) Tvrdio je kako bi 
Antonije morao ,ako ne dobrovoljno, barem preko volje, da 
promeni mišljenje zbog dekreta objavljenih protiv nje“. Oktavijan 
je dobro znao da Antonije nikad ne bi uradio ništa slično. Njegov 
odnos s Kleopatrom odavno je otišao mnogo dalje od toga. 
Ostavljajući zaljubljenost po strani, on je bio izrazito veran čovek. 
Osim toga, situacija s Oktavijanom bila je neodrživa. Bilo bi teško 
reći kome je Kleopatra trideset druge godine bila važnija: 
muškarcu koji je bio njen partner ili onome kome je služila kao 
izgovor. Antonije bez nje nije mogao dobiti rat. Oktavijan ga bez 
nje ne bi mogao započeti. 

Filipi su Antoniju obezbedili deceniju dobre volje; ona se sad 
naglo završila. U jesen su on i Kleopatra pošli na zapad ka Patrasu, 
beznačajnom gradu na ulazu u Korintski zaliv. Odatle su 
ustanovili liniju odbrane duž zapadne grčke obale, raspoređujući 
vojsku od Akcija na severu do Metona na jugu. Čini se da im je 
namera bila da zaštite puteve snabdevanja ka Aleksandriji koliko i 
sam Egipat, kome je Oktavijan, na kraju krajeva, objavio rat. 
Kleopatra je u međuvremenu uspela da izda novčiće na kojima se 
pojavljuje kao Izida. Antonije je poslao znatne količine zlata u 
Rim, podmićujući ljude na sve strane. Imao je veću vojsku, ali je 
ipak pokušavao da podrije odanost Oktavijanovih ljudi. Sredstva 
su najverovatnije bila uglavnom Kleopatrina. U međuvremenu su 
Oktavijanovi ratni porezi izazvali nemire u Rimu. Takođe, te zime 
su tamo-amo putovali razni začini i senatori, čija je odanost bila 


krhka i prevrtljiva. Mnogi su se bar već jednom ranije suočavali sa 
sličnim pitanjem: kome prići, i koga slediti? Bio je to ispit ličnosti 
pre nego principa. Činilo se kao da je preko Sredozemlja prešao 
magnet, privlačeći raštrkane strane u čvrst savez koji je ,kao celina 
po veličini daleko prevazilazio sve što je ranije postojalo“. Vladari 
koje je Antonije postavio trideset šeste pojavili su se u punoj snazi. 
Između ostalih, pridružili su mu se libijski, trački, pontski i 
kapadokijski kralj sa svojim brodovljem. 

Zima je prošla u grozničavoj inerciji. Po drugi put je obično 
hitri Antonije sporo kretao u pohod, koji je Kleopatra morala 
iščekivati s nestrpljenjem. Svaki mesec joj je donosio znatne 
troškove. (Približno četrdeset do pedeset talenata po legiji 
godišnje, što bi značilo da je Kleopatrina obaveza tokom leta samo 
za konjicu iznosila blizu dvesta deset talenata.) Bilo je teško oteti 
se utisku da Antonije, najslavniji živi vojskovođa, nema želje da 
pođe u epsku bitku. Jednom ranijom prilikom za Cezara je rečeno 
kako ,priželjkuje slavu više nego provinciju“, a ta tvrdnja je 
verovatno još više važila kad je reč o njegovom štićeniku. 
Oktavijan je pozvao Antonija u apsurdni, inscenirani sukob. 
Antonije je Oktavijana izazvao na dvoboj. Ni jedno ni drugo se 
nije ostvarilo. Dve strane su se uglavnom ograničile na uvrede i 
prazne pretnje, ,međusobno uhođenje i uznemiravanje". Sve je 
odzvanjalo od glasina, koje je uglavnom širio Oktavijan. Trideset 
treće godine proterao je iz Rima mnoštvo astrologa i proroka, 
navodno da bi očistio Rim od sve jačeg istočnjačkog uticaja, a 
zapravo da bi što bolje kontrolisao govorkanja. U njihovom 
odsustvu, bilo je lakše tumačiti znamenja kako je Oktavijanu 
odgovaralo; želeo je da bude jedini prorok. Tako se pričalo da su 
statue Antonija i Kleopatre na Akropolju srušene jer ih je pogodio 
grom. Pojavile su se dvoglave zmije dugačke dvadeset pet metara. 
Iz mermernog Antonijevog kipa kapala je krv. Kada su se rimska 
deca podelila na antonijevce i oktavijance u žestokom 
dvodnevnom uličnom obračunu, pobedili su mali oktavijanci. 
Istina je bila bliža onome što su nagovestila dva gavrana naučena 
da govore. Njihov zajednički učitelj naučio je prvoga da grakće: 
„Pozdrav Cezaru, našem pobedonosnom vođi.“ Drugi je pak 
naučio reči: „Pozdrav Antoniju, našem pobedonosnom 


zapovedniku.“ Svaki bistri Rimljanin imao je mnogo razloga da se 
ne izleće i da veruje da su sa svojom uzavrelom retorikom i ličnim 
ciljevima Antonije i Oktavijan u potpunosti međusobno 
zamenljivi. Čak i oni koji su dobro poznavali obojicu priznavali su 
da svaki od njih ,želi da vlada, ne samo Rimom, već čitavim 
svetom. 

Mada su bogatstvo i iskustvo bili uglavnom na strani Antonija i 
Kleopatre, isto je važilo i za nedoumice, počevši od pitanja možda 
ništa jasnijeg trideset druge nego što je danas njihovog braka. Kao 
strankinja, Kleopatra po rimskom zakonu nije mogla postati 
Antonijeva žena, čak ni posle njegovog razvoda. Samo se po 
rastegljivijoj, prilagodljivijoj logici grčkog istoka moglo reći da su 
njih dvoje u braku. Sa egipatskog stanovišta, to pitanje je bilo 
nebitno. Kleopatra nije imala potrebe da se udaje za Antonija koji 
nije imao nikakav zvanični status u Egiptu, gde je ona vladala s 
Cezarionom. Antonije je tu bio kraljičin partner i zaštitnik, a ne 
kralj. To u Egiptu nije predstavljalo teškoću, međutim u Rimu je 
delovalo zbunjujuće. Treba li Kleopatra da igra nekakvu ulogu na 
zapadu? Za nju opet nije postojala odgovarajuća kategorija, ili 
možda jeste: ako nije bila žena, po definiciji je bila konkubina. U 
tom slučaju, zašto je Antonije iskovao njen lik na rimskim 
novčićima? Ništa manje mutne nisu bile ni zajedničke Antonijeve i 
Kleopatrine namere. Nameravaju li da ostvare san Aleksandra 
Velikog, da ujedine narode izvan granica zemalja i pod jednim 
božanskim zakonom, kao što kaže proročanstvo? Ili pak Antonije 
namerava da se proglasi za istočnjačkog monarha, s Kleopatrom 
kao caricom? (Tu je išao na ruku Oktavijanu: Rimljanin je gubio 
građansko pravo ako bi se formalno vezao za drugu državu.) 
Njihovi planovi možda su bili nedovoljno određeni verovatno su 
nameravali da ustanove dve prestonice ali uopšteno su 
opterećivali precizni rimski um i naglavce okretali status 
potčinjenog vladara. Stranac je trebalo da bude potčinjen, ne 
ravnopravan s Rimljaninom. Zahvaljujući tome, Oktavijanu je bilo 
lako da uverljivo i trajno optuži nezasitu prestupnicu za osvajačke 
namere. Jedan od najvećih klasičara dvadesetog veka predstavlja 
Kleopatru kao parazita koji preko Antonija pokušava da ostvari 
namere o kojima ona možda nikad nije ni razmišljala. I njihovi 


vojni planovi bili su nejasni. Za šta se, tačno, bori Antonije? 
Možda zaista namerava da ponovo uspostavi republiku, kao što 
tvrdi, ali šta će onda biti smajkom njegovo troje polurimske dece? 
Nasuprot tome, kod Oktavijana je sve bilo kristalno jasno i 
kategorično, ili je bar to postalo, pošto je uspeo da prikaže ličnu 
osvetu kao rat sa stranom zemljom. Njegovi argumenti bili su 
jasniji i rečju i slikom. Raskošno i živopisno se obraćao 
ksenofobiji. Neće valjda njegovi ljudi ,mi koji smo Rimljani i 
gospodari najvećeg i najboljeg dela sveta" popustiti pred tim 
primitivcima? Ne poslednji put, svet se podelio na muževni, 
racionalni zapad i ženstveni, neodredivi istok, kome je Oktavijan 
objavio neku vrstu krstaškog rata. Borio se protiv nečega, ali 
takođe i za nešto: za rimsku čast, odanost i samodisciplinu, 
upravo one osobine koje je njegov bivši zet odbacio u 
Kleopatrinom zagrljaju. Antonije više nije bio Rimljanin već 
Egipćanin, običan svirač na cimbalu, ženskast, beznačajan i 
nesposoban, ,jer je nemoguće onome ko vodi kraljevski raskošan 
Zivot i uživa kao žena da muški razmišlja i muški postupa“.?7 
Oktavijan je napadao čak i Antonijev književni stil. A da nije neko 
slučajno primetio da Antonije i pije? Oktavijan je sve manje 
naglašavao svoju ulogu Cezarovog naslednika. Umesto toga 
pribegao je pričama o sopstvenom božanskom poreklu, koje je 
neumorno razglašavao. Malo ko je u Rimu propustio da čuje kako 
on potiče od Apolona, kome je posvetio predivan novi hram. 
Svodeći Antonija na svirača na cimbalu, Oktavijan je ostvario 
značajan uspeh. Javno je priznao ono što su od tada primetili 
mnogi muškarci koji su se preko teniske mreže suočili sa ženom: u 
takvom sukobu lakše je izgubiti ponos nego steći slavu. Po rimskoj 
definiciji, žena je teško mogla biti dostojan protivnik. Postepeno 
ponavljajući sitnu optužbu u nizu zvonkih akorda, kasnije 
potpomognutih čitavim orkestrom, Oktavijan je priču o Kleopatri 
uvećao do neslućenih razmera. Obdario ju je svim mogućim 
moćima, stvarajući trajnu grotesku. Ta okrutna, krvožedna 
egipatska kraljica nije bila nekadašnja Fulvija. Ona je bila zli 
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Oktavijan uzdržavao od seksualnog zadovolj- stva čitavih godinu dana. Uprkos svim dokazima koji su 
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neprijatelj, koji je bacio oko na sve što pripada Rimu. Neće valjda 
veliki i slavni narod koji je pokorio Germane, zgazio Gale i napao 
Brite, koji je potukao Hanibala i spalio Kartaginu, zadrhtati pred 
,tom nesnosnom ženom“? Šta bi rekli njihovi slavni preci kad bi 
čuli da veliki osvajački narod, kome su posle ogromnih poduhvata 
potčinjeni svi krajevi sveta, sada gazi egipatska kurva, njeni evnusi 
i frizeri? Zaista su suočeni s velikom silom, govorio je Oktavijan 
svojim ljudima, ali da bi osvojili veliku nagradu, moraju ostvariti 
veliku pobedu. Na kocki je čast Rima. Obaveza je onih kojima je 
suđeno ,da osvoje čitavo čovečanstvo i vladaju njime“ da 
opravdaju svoju blistavu istoriju, da. se osvete onima koji su ih 
uvredili i ,da ne dopuste nijednoj ženi da postane ravna 
muákarcu" 5? 

Početkom trideset prve godine Oktavijanov vrsni pomorski 
zapovednik Agripa iznenadno je i brzo stigao u Grčku. Kao 
dugogodišnji Oktavijanov prijatelj i mentor, posedovao je vojne 
sposobnosti koje su nedostajale njegovom zapovedniku. Agripa je 
prekinuo Antonijeve kanale snabdevanja i osvojio njegovu južnu 
bazu. Oktavijan je za njim prebacio preko Jonskog mora 
osamdeset hiljada ljudi s Jadranske obale. Ovaj potez je primorao 
Antonija da se povuče na sever. Njegova pešadija još nije bila na 
položajima; bio je potpuno zatečen. Kleopatra je pokušala da ga 
smiri, potcenjujući iznenadno prisustvo neprijatelja u dobroj 
prirodnoj luci (to je verovatno bila današnja Parga) na rtu u obliku 
kašike. ,Šta je toliko strašno u tome što Cezar sedi na kutlači?“, 
rugala se. Oktavijan je odmah ponudio bitku, za koju Antonije još 
nije bio spreman. Njegove snage su bile nepotpune. Napadom u 
zoru primorao je Oktavijana da se povuče. Usledile su nedelje 
izazivanja i čarki, dok je Oktavijan komotno šetao od jedne do 
druge zapadne grčke luke, a Antonije postavljao svoje snage na 
peskovitom rtu na južnom ulazu u Ambracijski zaliv. Akcij je bio 
odlična luka, premda na vlažnom, usamljenom mestu; Antonije i 
Kleopatra sigurno su brzo shvatili da je močvarno zemljište, 
obraslo travom i papratima, daleko prikladnije kao poprište bitke 
nego kao mesto za vojnički logor. Nedelje su prolazile u 
pokušajima zapodevanja bitke i klimavim odlukama. Oktavijan 


58 Kako se kasnije zapitao pesnik Propercije: Šta znači naša istorija ako vodi ka vladavini žene? 


nije uspevao da izmami Antonija na pučinu. Antonije nije mogao 
da namami Oktavijana na kopno. Oktavijan je nastavio da preseca 
Antonijeve linije snabdevanja u čemu se tog proleća i početkom 
leta pokazao kao izuzetno uspešan. Kleopatra je možda glumila 
savršenu ravnodušnost kad je reč o njegovom iskrcavanju ali je 
očigledna istina da su u nizu neobjašnjivih, sporih odluka koje 
možda čak nisu ni imale pravog smisla dok ih se nisu dočepali 
Oktavijanovi slatkorečivi hvalioci Antonije i Kleopatra polako 
gubili prednost. U međuvremenu, strateško pitanje je i dalje visilo 
Antoniju nad glavom: da li da se suprotstavi Oktavijanu na kopnu 
ili na moru? Dve vojske su se najčešće gledale preko uskog 
tesnaca, s jednog travnatog rta ka drugom. 

Izdaleka je Antonijev logor sigurno delovao veličanstveno, sa 
ogromnom i raznovrsnom vojskom, u sjaju purpurnocrvenih 
odora ukrašenih zlatom. Visoki Tračani u crnim tunikama i sa 
blistavim oružjem mešali su se s Makedoncima u sjajnim 
skerletnim  ogrtacima, Medijcima u živopisnim  prslucima. 
Ptolemejski vojni ogrtač protkan zlatom dostojan je kraljevskog 
portreta na mitološkoj sceni. Neugledna grčka ravnica blistala je 
od skupe opreme, sjajnih šlemova i pozlaćenih oklopa, uzda 
ukrašenih draguljima, raznobojnih perjanica, kitnjastih kopalja.^? 
Većina vojnika bila je sa istoka, kao i sve veći broj veslača, od kojih 
su mnogi bili neobučeni regruti. Uz njih je išla i raznovrsna 
borbena oprema: trački pleteni štitovi i tobolci uz rimska laka 
koplja, kritske lukove i duga makedonska koplja. 

Kleopatra je snosila veliki deo troškova, ali dala je još jedan 
značajan doprinos; za razliku od Antonija, mogla je da komunicira 
sa okupljenim  istočnjačkim velikašima. Govorila je jezike 
jermenske konjice, etiopske pešadije, medijskih odreda, i jezike 
njihovih kraljeva. Među helenističkim vladarima postojao je 
određeni kodeks ponašanja. Većina njih imala je iskustvo moćnih 
kraljeva. Kanid nije pogrešio. Svojim prisustvom Kleopatra je 
podsećala svoje kolege vladare da se bore za još nešto osim rimske 
republike, koja ih nije naročito zanimala. Nisu gajili mnogo 


59 Samo je u tom pogledu razmetljivost zaslužila pohvalu Rima. Kako objašnjava Plutarh: ,Jer rastrošnost u 
ostalim stvarima stvara raskoš i budi ženstvenost u onima koji ih koriste, a draženje i bockanje čula razbija 
ozbiljne namere; ali kad se ogleda u ratnoj opremi, ona krepi i snaži duh.“ 


naklonosti ni prema Antoniju ni prema Oktavijanu i mogli su se 
jednako lako ujediniti protiv bilo kojeg od njih kao što su se bili 
ujedinili protiv Rima osamdeset devete godine s Mitridatom. Da 
svojim odlaskom kod Cezara četrdeset osme godine nije uskočila u 
samo središte rimske politike, Kleopatra bi bila u istovetnom 
položaju kao i oni. Antonije i ona odbili su samo jednog vladara, 
naravno najvatrenijeg od svih. Irod je stigao s novcem, dobro 
obučenom vojskom, opremom i zalihama žita. Ponudio je i neke 
poznate savete. Kada bi Antonije samo usmrtio Kleopatru i 
prisvojio Egipat, svim njegovim nevoljama došao bi kraj. Irodova 
vojska i zalihe koje je doneo su ostale, ali je njegov boravak u 
logoru bio kratak. Zbog svog dragocenog saveta otpremljen je u 
boj s Maltusom, nabatejskim kraljem, koji je navodno zanemario 
svoje isplate bitumena. Istovremeno, Kleopatra je poslala svog 
vojskovođu u taj krševiti kraj da osujeti napore obojice vladara. 
Bilo joj je draže da se međusobno unište. 

Izbliza nije sve bilo tako ružičasto. Čekanje u ogromnom, 
raznorodnom vojničkom logoru, u prilično nezdravim uslovima 
uzimalo je danak. Kleopatrino prisustvo nije baš podizalo moral. 
Bez sumnje opravdano, Irod je svoje proterivanje pripisao njoj. 
Jasno je da je ona zauzimala važan položaj u logoru i da se zbog 
toga nije pravdala; kao vrhovni egipatski zapovednik, verovala je 
da je upravljanje ratnim pripremama i operacijama njena dužnost. 
Izgleda da je smatrala da joj nisu potrebni drugi prijatelji osim 
Antonija. Nije dozvoljavala da je ućutkaju, što zvuči ironično, 
uzimajući u obzir koliko je malo njenih reči sačuvano; kod nje 
nema ničega sličnog uljudnom obraćanju kraljice Izabele Španske: 
„Neka mi vaše gospodstvo oprosti što govorim o stvarima koje ne 
razumem.“ Nemoguće je reći šta je prvo počelo, rimsko poniženje 
zbog Kleopatrinog prisustva ili Kleopatrina nadmenost prema 
Rimljanima. Kažu da su se Antonijeve starešine stideli nje i njenog 
statusa ravnopravnog partnera. Njegovi najbliži saradnici protivili 
su se njenom autoritetu. Samu je sebe saterala u ćošak: ako bi 
popustila u svom držanju, poslali bi je kući; ako bi nastavila tako, 
vređala je ostale. Verovatno je i sama bila nervozna. Bilo je i 
neprijatnih scena sa Antonijem. 

Kleopatra je posebno propustila da se umili Gneju Domiciju 


Ahenobarbu, verovatno najuglednijem Antonijevom savezniku. 
Ponosni republikanac, odlučan i nepotkupljiv, Ahenobarb je 
predvodio konzule koji su prethodnog proleca došli u Efes. Od 
samog početka između njega i Kleopatre zavladala je netrpeljivost. 
Odbijao je da joj se obraća titulom; za njega je ostala samo 
„Kleopatra“. Pokušala da ga potkupi, samo da bi otkrila da je 
Ahenobarb jednako čvrst kao što je Plank bio beskičmenjak. Veran 
svom ugledu, Ahenobarb je bio i vrlo otvoren. Nije krio da 
Kleopatru smatra smetnjom. Takođe je verovao da se rat može 
izbeći. Umešan i optužen za Cezarovo ubistvo, kasnije i osuđen, 
Ahenobarb se kod Filipa borio protiv Antonija. Njih dvojica su se 
kasnije pomirili i od tada je Ahenobarb bio na visokim položajima 
i ubrajao se među Antonijeve najvernije sledbenike. Preko njega se 
Antonije suprotstavljao Oktavijanu. Ahenobarb se borio da uguši 
štetne vesti u vezi sa Donacijama. Ahenobarbov sin je već bio 
zaručen s jednom Antonijevom kćerkom. Njih dvojica su se 
zajednički suprotstavljali brojnim nedaćama: borili su se zajedno u 
Partiji, gde se Ahenobarb pokazao kao nepokolebljivborac i vođa. 
Kada je Antonije bio suviše potišten, Ahenobarb se u 
zapovednikovo ime obraćao vojsci. Kad je moral kod Akcija počeo 
da opada, stariji političar je tom prilikom odabrao drugačiji put. 
Brodićem je prebegao kod Oktavijana. Antonije je bio očajan. 
Veran sebi, poslao je nekadašnjem kolegi njegov prtljag, prijatelje i 
sluge. Kleopatra ga je osuđivala zbog takve velikodušnosti. 

Svakako je morala biti svesna da njeno prisustvo izaziva 
nelagodu u zagušljivom logoru u kome je vrvelo od komaraca, gde 
su njena pratnja i šatori unosili nesklad i gde njen ogromni ratni 
brod Antonija, sa svojih deset redova vesala i izrezbarenim 
ukrašenim pramcem, verovatno nije budio ponos vojnika. Porcije 
su bile smanjene. Vojnici su bili gladni, raspoloženje sumorno. 
Kleopatra je sedela na hrpi dobro čuvanog blaga. Rimski vojnici 
voleli su da vide svog vojskovođu kako jede bajati hleb i spava na 
prostom ležaju. Kleopatra je poremetila taj poredak. Sa svih strana 
je Antonije čiji se šator nalazio tačno u sredini ogromnog logora 
slušao kako Kleopatru treba oterati, ali je na takve molbe ostajao 
gluv. 

Čak je i verni Kanid, koji se ranije zalagao za nju, sad želeo da 


ona ode. Znala je kakav je podsmeh izazivala Fulvija. Cak ni u 
Egiptu žene zapovednici nisu bile omiljene, što je Kleopatra 
shvatila za vreme kratkotrajnog  sestrinog učešća u 
Aleksandrijskom ratu. Nije imala iskustva s ratnim sukobima 
ovakvih razmera. Irodova teorija glasila je da Antonije nije želeo 
da je otpravi odatle „jer su mu uši, kako izgleda, bile začepljene 
ljubavlju“. Zašto se onda sama nije povukla, kao u Cezarovo 
vreme? 

Oktavijan je samo njoj objavio rat. Imala je dovoljno razloga da 
priželjkuje osvetu. I ranije su je vojni savetnici sklanjali u stranu, 
kada je završila u sinajskoj pustinji, obezvlašćena i prognana. 
Posrednici joj nisu donosili ništa dobro; možda nije želela da 
sudbinu Egipta poveri samo Antoniju. Sve je bilo na kocki: 
budućnost ptolemejske dinastije zavisila je od ishoda ovog rata. 
Kada bi se Oktavijan i Antonije sada pomirili, ona bi platila cenu 
njihove sloge. Istinska zagonetka trideset prve godine nije toliko 
pitanje zašto je Kleopatra ostala već zašto se budući da je vešto 
sprečavala kulturne sukobe u Egiptu, umešno umirujući rimski 
ego nije potrudila da svojim čarima osvoji Antonijeve starešine. 
Čini se da je u logoru njeno držanje izazivalo samo bes i nervozu. 
Mnogi su bili počašćeni prezirom kakvim je obasula iskrenog 
Gemina. Zbog nje su trpeli i Antonijevi prijatelji i rimski konzuli, 
za koje se neprestano ponavljalo kako ih je „Kleopatra izvređala“. 
Bila je osvetoljubiva, preka, oštra. Uz sve iskustvo nije postala 
nimalo poslušnija nego onda kad se još kao devojčurak 
sukobljavala sa savetnicima svog brata. Na kraju krajeva, bila je 
naviknuta da poseduje vrhovnu moć i nije umela da izvršava 
naređenja. U međuvremenu, moral je tonuo sve niže dok se 
Oktavijanova blokada stezala oko zaliva, dok su logor opsedali 
rojevi komaraca i vladala epidemija najverovatnije malarija. Uslovi 
su bili grozni. Olakšanje je stizalo samo u podne, kada bi blagi 
vetar dunuo sa zapada. Nekoliko sati bi ih hladio svež, prijatan 
povetarac, pojačavajući se dok je skretao sa zapada ka severu, da 
bi u suton uminuo. 

Meseci su prolazili u čekanju i tavorenju, a u međuvremenu se 
situacija postepeno menjala. Dok je prvobitna zamisao bila da 
Oktavijana treba namamiti u zamku u Ambracijskom zalivu, 


Antonije i Kleopatra su se napokon našli zarobljeni u 
svetloplavom zalivu, a tom preokretu su se sporo prilagođavali. 
Plutarh kaže: ,Glavni zadatak dobrog vojskovođe jeste da natera 
neprijatelje na bitku kada je on u prednosti, a ne da dozvoli da 
sam bude primoran na to kada je u slabijem položaju.“ Antonije je 
odavno ispustio iz ruku tu prednost. U avgustu nije imao izbora 
osim da unajmi čitave gradove da donose zalihe hrane u logor 
kopnenim putevima. Plutarhov čukundeda bio je među 
nesrećnicima primoranim na takvu službu, koji su planinskim 
stazama išli do zaliva s vrečama žita preko ramena i bičevima za 
leđima. 

Ono što nije uništila blokada, boleštine, onesposobljujuće 
tavorenje i vrućina, dotukli su dezerteri. Logor su podjednako 
napuštali robovi i potčinjeni kraljevi. Da bi obeshrabrio dezertere, 
Antonije je za primer kaznio dvojicu, jednog senatora i sirijskog 
kralja, mučio ih i pogubio. I sam Antonije bio je potresen, 
dovoljno da krene u usamljenu šetnju duž utvrđenja, prilikom 
koje su Oktavijanovi ljudi gotovo uspeli da ga kidnapuju. 
Ahenobarbov odlazak duboko ga je pogodio; posle toga postao je 
izrazito paranoičan. Po jednom tvrđenju, nije više verovao čak ni 
Kleopatri, sumnjičio ju je kako pokušava da ga otruje. Da bi 
dokazala svoju nevinost ona je navodno pripremila smrtonosno 
piće, samo da bi uzela pehar kada ga je Antonije prineo usnama. 
Da je nameravala da ga ubije, ne bi to uradila, zar ne? Zatim je 
poslala po jednog zatvorenika, kome je uručila napitak. Delovao je 
prema očekivanju. (Ova priča zvuči sumnjivo, jer bi Kleopatra 
teško mogla da nastavi rat bez Antonija. Nije verovatno da bi on 
to zaboravio, čak ni u stanju rastrojstva.) Kleopatra se takođe 
posvađala sa Delijem, koji je proveo leto regrutujući plaćenike. 
Sukob je izbio jedne večeri za večerom, kada se Delije požalio na 
vino. Prigovorio je kako je kiselo, dok u Rimu Oktavijanovi ljudi 
piju najbolje vino. Delije je posle sukoba ostao ubeđen da je 
Kleopatra htela da ga ubije. Jedan od njenih lekara, tvrdio je, to je 
čak i potvrdio. Bio je to savršeno opravdan izgovor za njegovu 
treću i konačnu izdaju. Prešao je na Oktavijanovu stranu, 
uskrativši Antoniju ono što je Cezar nazivao najjačim oružjem: 
iznenađenje. Sa Delijem su nestali i Antonijevi ratni planovi. 


Krajem avgusta Antonije je sazvao ratni savet. Sesnaest nedelja 
blokade uzelo je danak. Stanje je bilo sumorno. Zalihe su bile na 
izmaku; noćni vazduh sve hladniji. Uskoro će im se prikrasti i 
zima. Antonije je morao napokon da razreši pitanje koje ga je 
mučilo čitavog vrelog leta. Taktika mu je bolje išla od ruke nego 
strategija; umeo je da bude neodlučan. Ako se to nije dogodilo već 
ranije, Kleopatra se sada posvađala s Kanidom. On se zalagao za to 
da pođu ka severu i razreše sukob na kopnu. Na kraju krajeva, oni 
su Rimljani; voditi bitku na brzim talasima bilo je, po njegovom 
mišljenju, budalasto. Antonije nikada ranije nije komandovao 
mornaricom. Pučinu je bez stida mogao da prepusti Oktavijanu. 
Osim toga, u Makedoniji i Trakiji mogli su da skupe još regruta. 
Naravno, Kanid je dobro znao da bitka na kopnu znači da će 
Kleopatrina flota biti žrtvovana, a s njom i njen značaj. Kleopatra 
je znala da žrtvovanje flote znači ugrožavanje Egipta. Njeni 
kovčezi sa srebrnim denarima nisu se mogli nositi preko planina. 
Žestoko se zalagala za pomorsku bitku. Njeni razlozi bili su 
savršeno razumljivi: Antonije će na kopnu biti značajno brojčano 
nadmašen. Nije mogao konačno stići do Italije bez flote. Niti je 
pak lako prebacivati vojsku preko planina; pet godina nije 
izbrisalo sećanja na Partiju. Postojala je još jedna stavka, paralela 
koju niko ko je učestvovao u raspravama o Akciju nije mogao da 
zaboravi. Za svoj nastup pred Cezarom i Pompej je skupio 
ogromnu, bučnu, raznorodnu silu azijskih kraljeva i kneževa u 
Grčkoj. Kleopatra je toj floti pridodala šezdeset brodova. 
Ahenobarb je tome prisustvovao, kao i njegov otac, koji je poginuo 
u toj bici. Antonije se istakao kao zapovednik na suprotnoj strani. 
Avgusta četrdeset osme Pompej je odabrao da zanemari svoju 
mornaricu, daleko jaču od Cezarove. Još pre sumraka shvatio je 
kako je teško pogrešio odlučivši se za kopnenu bitku. Ishod je bilo 
potpuno krvoproliće, obeznanjeni, zanemeli zapovednik lišen 
svoje vojske, razuma i ponosa i nekoliko dana kasnije obezglavljen 
na obali Egipta. 

Antonije se odlučio za pomorski napad. Plutarh tvrdi da su kod 
njega prevagnule emocije. Verovatnije je da najiskusniji 
vojskovođa svog doba nije želeo ni da udovolji Kleopatri ni da 
paradira njenim brodovljem, već se na kraju priklonio 


neophodnosti. Oktavijan nije imao samo čvršću priču već i čvršću 
silu, vojsku sastavljenu od dobro obučenih Rimljana koji su svi 
govorili latinski. Imao je prednost na kopnu. Na moru su dve 
vojske bile bolje uravnotežene. Antonije je to objasnio svojim 
nervoznim vojnicima, od kojih je malo koji umeo da pliva. Nije 
želeo da započne rat porazom. ,Odlučio sam da započnem rat 
mornaricom, u kojoj smo najjači i u kojoj imamo ogromnu 
prednost nad svojim protivnicima, da bismo posle te pobede 
mogli da se narugamo i njihovoj pešadiji.“ (Baveći se istom 
temom, Oktavijan je dokazao da je u psihološkom smislu lukaviji: 
»Jer, uopšteno, prirodna je osobina ljudske naravi da svaki čovek 
koji ne uspe u svom prvom pokušaju postane malodušan u 
pogledu onoga što ga čeka.“) Uprkos objašnjenjima, jedan 
prekaljeni veteran pokušao je da uzdrma Antonijeva osećanja. 
Pokazao mu je neverovatan broj ožiljaka. Kako može Antonije da 
vređa tolike rane, da sve svoje nade polaže ,u bedne drvene 
klade“? Vojnik je preklinjao zapovednika: ,Neka se Egipćani i 
Feničani bore na moru, ali nama daj zemlju, na kojoj smo navikli 
da stojimo i pobedimo ili umremo.“ Tada ga je Antonije ,po 
prirodi obdareniji nego ijedan drugi čovek svog doba da povede 
vojsku snagom rečitosti“ samo toplo pogledao, ali nije uspeo da 
mu odgovori. 

Poslednjih dana avgusta Kleopatru je pozdravio poznati miris. 
Popodnevni vetar raznosio je po logoru oštri miris nagorele 
kedrovine i smole. Bio je to miris koji je prepoznala iz 
aleksandrijske luke od pre sedamnaest godina; poštujući, kako se 
činilo, rimsku tradiciju, Antonije je izvukao osamdesetak njenih 
brodova na obalu i zapalio ih. Nije više imao dovoljno ljudi da ih 
opremi, a nije smeo da rizikuje da padnu u ruke Oktavijanu. To 
nije bila tajna; vatra je snažno buktala. Oluja je ubrzo rasterala 
oblake dima; četiri dana jaki vetrovi i teške kiše šibali su obalu. 
Kada se razvedrilo, od brodova su ostali samo izobličeni kosturi i 
nagoreli borbeni ovnovi na pramcima. Uveče prvog septembra, 
pod okriljem tame, Kleopatrine starešine tajno su ukrcale njene 
kovčege s blagom na ogromnu Antoniju. Na nekoliko teretnih 
brodova ukrcan je ostatak novca i hrpa kraljevskog posuđa. I na 
Kleopatrinim i na Antonijevim brodovima našli su se jarboli i 


raskošna jedra. Do zore Antonije je ukrcao dvadeset hiljada 
vojnika i uz njih hiljade boraca sa strelama i praćkama, smeštajući 
ogroman broj ljudi na malom prostoru. Kada su uz udaranje vesala 
isplovili do ulaza u zaliv, nebo je bilo kristalno čisto a more kao 
staklo. Tu su se tri Antonijeva eskadrona postavila u zbijeni oblik 
polumeseca. Kleopatra i njenih preostalih šezdeset brodova 
smestili su se u pozadini, radi sprečavanja dezerterstva koliko i 
radi zaštite. Ona nije trebalo da uzima učešća u borbi. 

Isplovivši iz tesnaca, Antonijevi vojnici otkrili su kako se 
Oktavijanova flota rasporedila u sličnoj formaciji, oko kilometar i 
po dalje. Zaliv je odzvanjao od visokih glasova truba; oficiri i vikači 
bodrili su vojnike. Antonijevih dvesta četrdeset brodova, s 
dignutim veslima, pramcima upravljeni napred, nasuprot 
Oktavijanovih četiri stotine, čekali su čitavo jutro, spremni za 
borbu, zbijeni jedan pored drugog, nepomično škripeći, dok ih je 
kopnena vojska posmatrala s obale. Konačno je, u podne, 
Oktavijan naredio svom najsevernijem eskadronu da zavesla 
unazad, u nastojanju da izvuče Antonija napred. Njegovi brodovi 
su pošli ka otvorenom moru. Istog časa sa svih strana odjeknuše 
povici, s pučine i obale. S kaštela Antonijeve flote zapljuštala je 
kiša strela, kamenica i komada metala. Na Oktavijanovoj strani 
popucala su vesla i kormila. Uprkos tome što se more ispod nje 
penilo, Kleopatri je sve ličilo na neobičnu, plutajuću kopnenu 
bitku u kojoj su Oktavijanovi ljudi predstavljali konjicu a 
Antonijevi odbijali napad sa svojih plovećih tornjeva, od kojih su 
se najviši uzdizali tri metra iznad vode. Oštri napadi i nasrtaji 
nastavili su se bez jasnog ishoda do kasnog popodneva. Oko tri 
sata Oktavijanovo levo krilo se pokrenulo da zaokruži Antonijevo; 
Antonijevo se izmaklo ka severu. Središte njegove linije se 
razredilo. Tada je Kleopatrina eskadrila odjednom digla jedra i 
vešto koristeći vetar hladnokrvno uletela usred bitke, pracki i 
strela, iza neprijateljskih kopalja i sekira, zbunjujući obe strane. 
Oktavijanovi ljudi su zapanjeno gledali kako Kleopatra hita ka 
jugu u svom kraljevskom ratnom brodu, napetih purpurnih jedara. 
Neprijatelj uglavnom nije mogao da je sustigne. Njihovo 
zaprepašćenje dodatno se pojačalo kada se, koji trenutak kasnije, 
Antonije prebacio sa svog broda u hitru galiju i krenuo za njom, s 


četrdeset brodova svoje lične eskadrile. 

Oktavijanovi ljudi možda nisu bili toliko zbunjeni, kako kaže 
Plutarh, koliko zadivljeni. Antonije i Kleopatra su pobegli s 
trećinom preostale flote i svim njenim bogatstvom. Bekstvo je 
očigledno bilo unapred isplanirano; inače se na Kleopatrinim 
brodovima ne bi našlo ni blago ni jedra. Savršeno je odabrala 
trenutak da iskoristi povoljnu promenu pravca i jačine vetra. A 
Oktavijan je od Delija saznao za plan razbijanja blokade. Antonije 
i Kleopatra nisu imali nameru da se dalje bore. Prethodnog 
meseca su već jednom pokušali da se probiju kroz blokadu. Ako bi 
samo uspeli da pomere Oktavijana ka pučini, mogli bi da pobegnu 
u Egipat; ovu predstavu su izveli samo radi toga. U govoru uoči 
bitke koji mu pripisuje Dion, Oktavijan upozorava svoje ljude 
upravo na takav razvoj događaja: ,Pošto oni, dakle, priznaju da su 
slabiji od nas, i pošto u svojim brodovima nose plen pobede, ne 
dozvolimo im da ikuda odu, već ih ovde pobedimo i uzmimo im 
sve to blago “ Drugog septembra zaista je nekoliko brzih 
Oktavijanovih brodova lakih, vrlo pokretljivih galija sa izduženim 
pramcima pošlo u poteru. 

Na otvorenom moru Kleopatra je dala znak Antoniju. S 
dvojicom pratilaca on se preko talasa prebacio u Antoniju. Taj 
susret nije bio vedar; Antonije nije video Kleopatru ni razgovarao 
sa njom, čini se više iz stida nego od besa. Nešto je pošlo po zlu. 
Verovatno Antonijevi ljudi nije trebalo da budu ostavljeni. 
Kleopatra je ranije tražila da se veći deo vojske vrati s njom u 
Egipat. Flota ili nije bila sposobna za bekstvo, ili su pak odabrali 
da ne beže. Možda im je bilo draže da se bore protiv Rimljanina 
nego da beže za strankinjom; u logoru je svakako bilo nagoveštaja 
pobune. Antonije i Kleopatra su tu mogućnost možda pripremili 
samo za slučaj nužde, i pojedinačno ili zajednički izveli neopozivi 
korak. Ili je pak Kleopatra krenula prerano. Sigurno je čeznula da 
zaplovi ka Aleksandriji, gradu za koji je znala da ga ako bude 
potučena na grčkoj obali više nikad neće videti. Dion nagoveštava 
da je Antonije pobegao jer je (pogrešno) protumačio Kleopatrin 
odlazak kao priznavanje poraza. Ili se pak sve odigralo tačno 
prema planu, a posledice su se iskristalisale tek nakon samog 
događaja; ostaje nam samo da tumačimo nerazumljive odluke uz 


pomoć nejasnih objašnjenja. U svakom slučaju, Antonije nije 
mogao poraženo pognuti glavu jer je sukob pre čarka nego bitka 
izvesno vreme trajao bez razrešenja. Čak ni Oktavijan do kraja 
dana ne bi znao ko je pobedio. Bilo da je plan bio loše smišljen ili 
loše izveden, prekor je osetno lebdeo na slanom vetru. Ako je 
verovati Plutarhu, Antonije se gušio od nemoći. Ne obraćajući 
pažnju na Kleopatru, ,sam je pošao ka pramcu i ćutke seo, držeći 
se obema rukama za glavu“. Pokrenuo se tek u sumrak, kada su se 
u daljini pojavile dve Oktavijanove galije. Antonije je naredio da se 
brod okrene da bi se suočio s neprijateljem. Usledila je još jedna 
čarka iz koje se Antonija izvukla, ali u kojoj je Kleopatra žrtvovala 
komandni brod i još jedan, pun dragocenog posuđa i nameštaja. 

Pošto su odbili napadače, Antonije se vratio do pramca. 
Pognute glave nepomično je zurio u pučinu, junak Filipa, novi 
Dionis, srozan na krupnu smrknutu ljušturu, snažnih ruku i 
ramena zapanjujuće nepomičnih. Putovanje ka jugu bilo je puno 
gorčine, ispunjeno uzajamnim prebacivanjima i ličnim gubicima; 
takođe i ćutanjem. Antonije je tri dana proveo sam, ,ili besan na 
Kleopatru, ili ne želeći da je prekoreva“. Iako je možda nastao u 
očajanju, plan je u jednom trenutku delovao razumno. Antonije 
sada nije mogao da se otme utisku da je napustio svoje ljude. Oni 
su mu ostali verni dok su ga napuštali kraljevi, senatori, 
zapovednici. Ostavio ih je u škripcu, našavši se sam u nemogućem 
položaju s Kleopatrom. Ishod bitke kod Akcija ostao je nejasan, 
kao što će ostati još nekoliko dana, ali je Antonije shvatio šta je 
uradio i kako je to moralo izgledati. Rimski zapovednik trebalo je 
da se suoči s porazom, da ostane istrajan uprkos svemu. Istorija je 
za Marka Antonija bila sasvim opipljiva; u Rimu je raskošno živeo 
u kući ukrašenoj s devedeset bronzanih borbenih ovnova s 
pramaca, zaplenjenih na moru. (Bili su Pompejevi.) Shvatio je 
kakva mu je slava upravo, zauvek, iskliznula kroz prste. 

Posle tri dana Kleopatra je zastala da se snabde vodom i 
hranom u Tenarumu, najjužnijoj tački Peloponeskog poluostrva. 
(Prigodno, to je bio rt na kome je, kako se verovalo, Herkul 
potražio ulaz u podzemni svet.) Njene dve sluškinje, frizerka Ira i 
dvorska dama Karmijan, nagovarale su je na pomirenje. Uz malo 
veštine, dve žene su uspele da ubede Antonija i Kleopatru da 


počnu da razgovaraju, napokon čak i da ,zajedno jedu i spavaju". 
Pridružilo im se nekoliko teretnih brodova, s vestima o onome što 
se događalo posle njihovog odlaska sa Akcija. Bitka se rasplamsala 
i potrajala satima. Antonijeva flota se dobro držala, ali je na kraju 
ipak potučena. Još izvesno vreme more je izbacivalo tela i delove 
brodova, prekrivene ako smemo da verujemo izrazito živopisnom 
opisu purpurnim i zlatnim istočnjačkim ukrasima. Antonijeve 
kopnene snage nisu popuštale. Na kraju tog susreta Antonije je 
poželeo da daruje svoje ljude. Podelio im je zlatne i srebrne 
dragocenosti iz Kleopatrine palate, s jednog od teretnih brodova. 
Njegovi vojnici su, u suzama, odbili poklone. Tada ih je njihov 
zapovednik obasuo zahvalnošću. Obećao im je da će obezbediti da 
budu dobro sakriveni i bezbedni sve dok on ne obavi pregovore sa 
Oktavijanom. S Kleopatrom je nastavio put preko Sredozemlja, do 
egipatske obale. Iskrcali su se u pustoj luci na severozapadu 
zemlje, gde su se rastali na dugoj peščanoj plaži. 

Antonije se zaputio ka Libiji, kuda je poslao četiri legije. 
Nameravao je da se pregrupiše. Pošto je izgubila flotu i deo svog 
bogatstva, pošto joj je saveznik potučen, Kleopatra je požurila u 
Aleksandriju. Napustila je Akcij pre svih ostalih na moćnom, 
dobro opremljenom brodu. Ako pohita, mogla bi prestići vest o 
propasti. Znala je šta znači vratiti se u Egipat u očajanju i 
preduzela je korake da to predupredi: na brzinu je naručila cvetne 
ukrase. Sledećeg dana mirno je zaplovila pored aleksandrijskog 
svetionika, s brodovima okićenim cvetnim vencima. U pratnji 
flauta, hor je na palubi pevao pobedničke pesme. Onima koji su 
doveslali da je dočekaju, Kleopatra je saopštila vest o svojoj 
blistavoj pobedi, verovatno bez traga drhtaja u glasu. Gotovo 
istovremeno, Antonijevih devetnaest legija i dvanaest hiljada 
konjanika pošto su konačno izgubili svaku nadu da će im se 
zapovednik vratiti i posle nedelju dana tvrdokornih pregovora 
predali su se Oktavijanu, koji je tek počeo da shvata razmere svoje 
pobede. 


IX 


NAJVEĆA GRESNIGA U ISTORIJI 
"Seal tavan bogovima, Sem po smrtnosti. " 
| éCTERD 


esreća, kaze poslovica, nema mnogo prijatelja. 
Kleopatra nije čekala da sazna da li je ta izreka istinita. 
Ako njena prevara nije bila već otkrivena bila je brzo 
potvrđena, i to u krvi. Aleksandrijska elita joj ni ranije nije bila 
naklonjena. Plašila se njihove reakcije kad saznaju za katastrofu 
kod Akcija: sada su je s razlogom mogli optužiti da je predala 
Egipat Rimu. Nije želela da vidi kako likuju zbog njenog poraza. 
Niti je pak htela da dopusti da bude smenjena na prestolu. Zato je, 
odmah po povratku, krenula u neobuzdani ubilački pohod, 
naređujući da se njeni najistaknutiji protivnici uhapse i pobiju. S 
njihovih imanja zaplenila je velike sume. Plenila je novac gde god 
je mogla doći do njega, otimajući dragocenosti iz hramova. Jer, šta 
god da ju je čekalo, bogatstvo joj je bilo neophodno. Biće skupo 
otkupiti neizbežno; pre ili kasnije, Oktavijan će se pojaviti. 
Opremila je novu vojsku i potražila saveznike, ulagujući im se iz 
sve snage. Aratavazd, prkosni jermenski kralj, ostao je u 
zatočeništvu u Aleksandriji, gde su se njegove tri godine 
zarobljeništva upravo završile. Kleopatra je poslala njegovu 
odrubljenu glavu dve hiljade kilometara istočno, njegovom 
medijskom suparniku. Računala je da mu neće biti potrebno 
dodatno ohrabrenje da joj pritekne u pomoć. On je ipak oklevao. 
Kao i ranije okrenula se ka istoku, gde je imala trgovačke veze i 
dugogodišnje saveznike, gde Oktavijan nije mogao da dosegne i 
gde su kraljevi zaista bili kraljevi. Kada se Antonije vratio u 
Aleksandriju, zatekao ju je zaokupljenu ,veoma hrabrim i 
neverovatnim poduhvatom“. Uska prevlaka delila je Sredozemlje 
od Sueckog zaliva, na istočnoj granici Egipta. S mnoštvom radnika 
Kleopatra je pokušala da prebaci svoje brodove sa Sredozemlja 
šezdeset pet kilometara preko kopna, i da ih preko zaliva porine u 


Crveno more. Sa svojim ljudima i novcem nameravala je da sebi 
stvori novi dom, daleko od granica Egipta, možda čak u Indiji, 
„daleko od rata i od ropstva“. Čini se da je u Kleopatrinoj prirodi 
bilo da u ćorsokaku zamišlja široka, beskrajna prostranstva; njena 
grandioznost i hrabrost bili su zapanjujući, praktično dovoljni da 
nagoveste kako je zaista planirala napad na rimski svet. 

Kleopatrin pohod na Crveno more nije bio nemoguć u zemlji u 
kojoj su se ogromni kameni blokovi vekovima prebacivali preko 
ogromnih razdaljina. Čudovišno veliki ptolemejski brod s 
dvostrukom krmom pričalo se da je bio skoro hiljadu dvesta 
metara dugačak i da se uzdizao skoro dvadeset metara iznad vode 
vekovima ranije bio je prebacivan na drvenim valjcima i 
povremeno postavljan u jarak pored luke. Namašćene kože 
povremeno su služile u iste svrhe. Brodovi su takođe mogli da se 
rastavljaju na delove. Takav poduhvat je bio manje izvodljiv za 
vladara koji je izazvao neprijateljstvo plemena na suprotnoj strani 
prevlake. To su bili Nabatejci, lukavi, dobro organizovani trgovci 
koji su se godinu dana borili protiv Iroda, delom i zahvaljujući 
Kleopatrinoj sabotaži. Nije im bio potreban Irod koji ih je upravo 
napokon porazio da ih podseti kako je Kleopatra njihov zajednički 
neprijatelj. Nabatejci su zapalili svaki egipatski brod pošto je 
izvučen na kopno. Za Kleopatru je taj poraz bio posebno gorak. 
Bio je to deo sveta iz kojeg se uspešno vratila da preuzme vlast 
četrdeset osme godine. 

Irod joj je, naravno, bio prirodni saveznik; u pustinji Oktavijan 
neće moći da savlada njihove zajedničke snage. Niko, međutim, 
nije toliko uživao u Kleopatrinoj nevolji. Kleopatra je dodelila 
Irodu kartu izbavljenja kada ga je oterala s Akcija; on se, ne gubeći 
vreme, pomirio s Oktavijanom. Verovatno na Rodosu te jeseni, 
judejski kralj je izveo veliki nastup pokajanja. Skromno odeven, 
izlazeći na obalu skinuo je dijademu. Pred novim gospodarem 
rimskog sveta bio je iskren i otvoren. Zaista je bio odan Antoniju. 
Takva je, avaj, njegova priroda. Odanost je njegova odlika. Po 
njegovom mišljenju, objasnio je Irod, prijatelj treba da se založi za 
prijatelja ,svom svojom dušom i telom i bićem“. Da nije morao da 
se bori s Nabatejcima on bi, uveravao je Oktavijana, upravo tog 
časa bio uz Antonija. Napustio je čoveka koji mu je duže od dve 


decenije bio dobar prijatelj samo zbog te Egipćanke, priznao je, 
nastavljajući da izlaže zvaničnu verziju Oktavijanovog rata protiv 
Kleopatre. Ubeđivao je Antonija da je ostavi. Ne znamo kako je 
Irod uspeo da završi svoj govor ozbiljnog lica. Na kraju mu je 
Oktavijan kazao kako je zahvalan Kleopatri obezbedila mu je, 
uveravao je svoga gosta, dobrog saveznika. (Irod je imao razloga 
da bude posebno zahvalan Kleopatri. On je svoju krunu još 
odranije dugovao rimskom strahu od Kleopatre.) Oktavijan je 
potom velikodušno vratio dijademu Irodu na glavu. Otposlao ga je 
nazad s rimskim pojačanjem. U međuvremenu, Kleopatra je 
neumorno nastavljala da se udvara susednim plemenima i 
prijateljski raspoloženim kraljevima. Bila je u stanju da mobiliše 
samo četu gladijatora, izuzetno uvežbanih boraca koji su se 
pripremali za nešto što je trebalo da predstavlja Antonijevo i 
Kleopatrino pobedničko slavlje. Odazivajući se na njen poziv, 
pošli su ka jugu iz današnje Turske. Irod se pobrinuo da ne stignu 
dalje od Sirije. 

Pošto nije uspela da obezbedi saveznike na istoku, Kleopatra se 
okrenula u suprotnom pravcu. Rim nije uspeo u potpunosti da 
pokori Španiju, nemirnu oblast, veoma plodnu i bogatu srebrnim 
rudama. Čak i da nije imala pristupa Sredozemlju, mogla bi da 
plovi preko Indijskog okeana, obilazeći Afriku. Sa svojim 
bogatstvom ona i Antonije mogli bi da pridobiju španska 
domorodačka plemena i osnuju novo kraljevstvo. To nije bila tako 
neostvariva ideja; Kleopatra je pred sobom već imala primer još 
jednog jezički nadarenog, harizmatičnog vođe. Osamdeset treće 
godine jedan pustolovni rimski prokonzul osvojio je Španiju, na 
užas svojih sunarodnika. Slavljen među svojim domorodačkim 
regrutima kao ,novi Hanibal“, Sertorije je podstakao pobunu. 
Umalo je uspeo da ustanovi nezavisnu rimsku državu.* Kleopatra 
je ozbiljno razmišljala o toj mogućnosti; Oktavijan je brinuo da će 
uspeti da ponovi Sertorijev uspeh. Vojna operacija kod kuće bila 
je, na kraju krajeva, malo verovatna; posle odlaska Iroda i 


60 Kleopatra, takođe, nije bila prvi lukavi istočnjački vladar koji se udružio s rimskim vojskovođom. Sertorije 
je udružio snage s Mitridatom, pontskim kraljem koji je šezdeset devete godine tako rečito upozoravao na 
jačanje Rima. Mitridat je takođe zamišljao upravo isto onakvo šaroliko carstvo kakvo su predstavljali 
Kleopatra i Antonije. Decenijama je pokušavao da ga ostvari, da bi ga na kraju potukao Pompej. Pompej je 
konačno porazio i Sertorija, posle silovitog četvorogodišnjeg pohoda. 


Antonijevih kirenskih trupa, ostao joj je samo Egipat. On je čvrsto 
stajao uz Kleopatru u Gornjem Egiptu njeni borci ponudili su se 
da se dignu na oružje, u čemu ih je ona sprečila ali se nije mogao 
dugo odupirati Oktavijanu. Imala je, u najbolju ruku, četiri stotine 
vatreno odanih galskih telohranitelja, brojčano skromnu vojsku i 
ostatke flote. 

Ništa u vezi s bitkom kod Akcija nije bilo tako upečatljivo kao 
bujica uvreda koje su joj prethodile; najdramatičniji trenuci i veći 
deo žrtava dogodili su se, pak, tek posle tog neubedljivog čina. 
Sama bitka je bila izrazit antiklimaks, što se ne bi moglo reći o 
mesecima koji su usledili u Aleksandriji. Još jednom su Kleopatrini 
planovi propali. Još jednom je uporno pokušavala da uveri sve oko 
sebe da nije sve izgubljeno. U palati je sve vrilo od grozničavih 
priprema; Plutarh tvrdi da nije samo upirala pogled ka 

Španiji i Indiji, već je i eksperimentisala sa otrovima. Iz ovog ili 
onog razloga skupila je čitavu zbirku otrova, ispitujući ih na 
zatvorenicima i otrovnim životinjama, da otkrije koji je 
najdelotvorniji i najbezbolniji. Nije bila skrušena ni uspaničena, 
već jednako preduzimljiva kao kad se posle svog prvog životnog 
obrta zatekla u pustinji. Reč „veličanstvena“ uvek se, pre ili 
kasnije, vezuje za Kleopatru i evo je i ovde: bila je veličanstvena 
živahna, disciplinovana, snalažljiva i posle povlačenja. Nije 
očajavala. Dve hiljade godina kasnije još uvek osećamo kako joj 
britki um pulsira od raznih ideja. 

To se ne bi moglo reći za Antonija. On je neprestano lutao po 
severnoj Africi, najčešće s dvojicom prijatelja, jednim besednikom 
i jednim posebno bistrim, odlučnim starešinom. Ostatak svoje 
pratnje je otpustio. Relativna usamljenost ga je tešila. Računao je 
da će skupiti pojačanje, ali je u Kireni otkrio da su ga njegove četiri 
legije napustile. Slomljen, pokušao je da izvrši samoubistvo. 
Dvojica prijatelja sprečila su ga u tome i odvela ga u Aleksandriju. 
Stigao je u palatu bez očekivanog pojačanja i, priznaje Dion, ,ništa 
ne postigavši“. Bila je verovatno kasna jesen, pred kraj setve. 
Kleopatra je bila usred svoje nesrećne crvenomorske pustolovine. 
Odlučila je da zaštiti prilaze Egiptu. Možda je razmišljala i o 
Oktavijanovom ubistvu. Antonije se, međutim, povukao iz grada i 
iz društva. Naredio je da se u Aleksandrijskoj luci sagradi dugački 


nasip i na njegovom kraju smestio skromnu kolibicu, blizu 
podnožja svetionika. Proglasio je sebe izgnanikom, novim 
Timonom Atinjaninom, „jer je i on bio izneveren i razočaran 
nezahvalnošću svojih prijatelja, te je stoga omrznuo ljude i više 
nikome nije verovao“. Dion izražava i gorko saosećanje; ne može a 
da se ne čudi koliko je ljudi pošto su od njih dobili bogate poklone 
i usluge ostavilo Antonija i Kleopatru na cedilu. Činilo se da 
Kleopatra ne očajava zbog te nepravde. Njeno shvatanje 
zahvalnosti možda je bilo realističnije od Antonijevog. Prihvatala 
je gorke istine lakše od njega. 

Antonije nije dugo živeo kao pustinjak i uskoro se pojavio u 
palati. Kleopatra ga je navodno izmamila napolje, u bujne gajeve i 
na živopisna kraljevska imanja kojima je bio okrenuo leđa. Ako je 
to zaista uradila, bio je to jedan od lakših zadataka u njenom 
životu. Vesti su i dalje bile sumorne: Kanid se pojavio u 
Aleksandriji da ih obavesti kako su se Antonijeve kopnene snage 
naposletku predale Oktavijanu. Mnogi su se pridružili njegovoj 
vojci; Oktavijan je sad imao i više vojnika nego što mu je trebalo. 
Ostatak zarobljenih ratnih brodova je spalio. Antonije i Kleopatra 
saznali su za Irodovu izdaju, posebno bolnu jer su mu poslali svog 
najubedljivijeg glasnika s molbom da im ostane odan. (Bio je to 
prijatelj kojeg je Kleopatra svojevremeno zadužila da izbaci 
Oktaviju iz Antonijeve glave.) Ne samo da nije uspeo da ubedi 
Iroda, već je iskoristio svoje putovanje da i sam odbegne. Rimski 
upravitelj Sirije takođe je prišao Oktavijanu, kao što će učiniti i 
Nikolaj iz Damaska. 

Optužbe su svedene na najmanju moguću meru. Čini se da je 
Kleopatra bila okrenuta pre budućnosti nego prošlosti i da je 
shvatila kako je Antonije već odavno istupio izvan domašaja 
prekornih zadirkivanja, ljubavnih bockanja. Poštovala je Plutarhov 
savet o prekoru: u nevolji je bolje pružiti saosećanje umesto 
prekora, jer „u takvim trenucima prijateljska iskrenost ili reči 
ozbiljnog i teškog prekora nemaju svrhe“. Antonije se, međutim, 
bio sasvim promenio, budući da je posle Akcija izgubio svu svoju 
odvažnost i ,neodoljivu hrabrost“. Kleopatri su ostala samo dva 
zadatka, da teši svog očajnog ljubavnika i da smišlja kako da se 
izbave. Nekako je uspevala da uteši Antonija, ili bar da ga umiri, te 


se čini da su ga loše vesti manje uznemiravale. UblaZavala je 
njegovu nervozu i stiSavala njegove strepnje. Mislila je za oboje. 

Odričući se svake nade, Antonije je shvatio da tako može da 
zaboravi i na nemir; vratio se u palatu i budući da mu za to nikada 
nije trebalo povoda ,pokrenuo čitav grad na niz gozbi, pijanki i 
deljenja poklona“. Antonije i Kleopatra su zajednički pripremili i 
veličanstvenu proslavu punoletstva svojih sinova iz prethodnih 
brakova, petnaestogodisnjeg Antila i Sesnaestogodisnjeg 
Cezariona. Po grčkim merilima, Cezarion je sada stasao za 
vojsku." Što se Antila tiče, sad je bio spreman da odbaci dečiju 
rimsku togu oivičenu purpurom. Stapajući običaje, Antonije i 
Kleopatra obeležili su sazrevanje svojih sinova. Obojica su se 
prijavila za vojsku, da bi Egipćanima podstakli moral. Danima su u 
gradu trajale gozbe i slavlja. Dion tvrdi da su Antonije i Kleopatra 
priredili te proslave da bi probudili novi duh otpora; svojim 
podanicima Kleopatra je prenosila poruku da treba da ,nastave da 
se bore sa tim mladićima kao svojim vođama u slučaju da se 
njihovim roditeljima nešto desf. Šta god bilo, dinastija Ptolemeja 
će preživeti, i to s muškim naslednicima. Zaista, Cezarion je te 
jeseni u natpisima slavljen kao faraon. Antonije i Kleopatra su 
možda samo očajnički pokušavali da bace Oktavijanu prašinu u 
oči. Oni imaju sinove, prema kojima se meri budućnost. On ih 
nema. 

Cele jeseni glasnici su putovali tamo-amo, s mitom i 
predlozima s jedne strane, pretnjama i obećanjima s druge. U 
početku Kleopatra je tražila jedino što joj je bilo važno: mogu li 
njena deca da naslede njeno kraljevstvo? Jedno je izgubiti život; ali 
žrtvovati decu a sa njima i svoju zemlju bilo je nezamislivo. Njima 
je sad bilo između sedam i sedamnaest godina; sve nade je 
polagala u Cezariona, koga je već ovlastila da vlada u njenom 
odsustvu. Kasnije je poslala Oktavijanu zlatni skiptar, krunu i 
presto. Abdiciraće u zamenu za milost, kaže Dion, ,jer se nadala 
da bi se on, čak i ako mrzi Antonija, mogao bar smilovati njoj“. 
Antonije se nadao da će mu biti dopušteno da živi kao običan 
građanin u Egiptu ili ako bi time tražio suviše u Atini. Oktavijan se 
nije bavio Antonijevim predlogom, ali je odgovorio Kleopatri. 


61 U uobičajenim okolnostima približno u to vreme bi se pripremao da ukloni svoju majku. 


Javno joj je zapretio. Privatno je odgovorio da će biti savršeno 
razuman prema njoj, pod jednim uslovom: treba da obezbedi 
Antonijevo ubistvo ili, u najmanju ruku, njegovo izgnanstvo. 
(Poklone je Oktavijan zadržao.) Antonije je pokušao ponovo, 
braneći svoj odnos sa Kleopatrom, podsećajući Oktavijana na 
njihove porodične veze, njihove „ljubavne pustolovine“, 
zajednička ludovanja. Da bi dokazao svoju iskrenost, izručio mu je 
jednog preostalog Cezarevog ubicu, koji je tada živeo sa 
Antonijem. Predložio je još nešto. Ubiće se, „ako je to način da se 
Kleopatra spase“. Ponovo je umesto odgovora usledilo samo 
ledeno ćutanje. Ubica je pogubljen. 

Tužna istina glasila je da Antonije nije imao šta da ponudi. 
Kleopatra je imala bolje adute u rukama, s najvećim bogatstvom 
koje je još uvek bilo izvan rimske kontrole. Oktavijan neće uspeti 
bez njenog čuvenog zlata, bisera i slonovače. Oni su odavno 
pokretali njegove ljude; više od ičega drugog, Kleopatrin plen je 
održavao njegovu vojsku u pokornosti. Toliko su Antonije i 
Kleopatra bili usamljeni, toliko ih je ljudi napustilo da nisu imali 
glasnika kome bi poverili te poruke. Ostalo im je samo da nekom 
od dečjih učitelja povere tu službu. Sa svojim trećim predlogom 
Antonije je poslao petnaestogodišnjeg Antila i gomilu zlata. 
Oktavijan je zadržao zlato i otpustio dečaka. Nije jasno koliko su 
predlozi bili iskreni; Dion smatra da su Antonije i Kleopatra 
pokušavali samo da dobiju na vremenu, smisljajuci osvetu. Njihovi 
predlozi, međutim, nisu bili ništa manje iskreni od odgovora. 
Oktavijan sigurno nije mogao očekivati da će Kleopatra zaista 
ubiti Antonija. Njen brat nije stekao nikakvu zahvalnost kada je 
sedamnaest godina ranije uklonio ojađenog i poraženog Pompeja. 
Niti je pak ona imala ikakvog jemstva da će Oktavijan poštovati 
svoj deo dogovora. Je li verovatno da bi oprostio ženi kojoj je tako 
teatralno objavio rat? Kleopatra je mogla i pristati da se rastane od 
Antonija, ali nije imala mnogo razloga da ode dalje od toga. Bila je 
u stanju da prepozna zamku. Oktavijan će morati sam da smisli 
kako da se razračuna sa svojim nekadašnjim zetom. 

S Kleopatrinim poslednjim glasnikom Oktavijan je u 
Aleksandriju poslao i svog izvanredno bistrog izaslanika. (Uočljivo 
je, mada se to obično zaboravlja, da je na taj način Oktavijan 


isprobavao svoje lukavstvo na Kleopatri.) Tirs je bio naočit, 
ubedljiv i više nego sposoban da pregovara sa ,ženom koja je bila 
ohola i neverovatno ponosna zbog svoje lepote“, kako kaže 
Plutarh, ili koja je ,smatrala da zaslužuje da je svi vole“, kako 
zaključuje Dion. Dion smatra da je Kleopatra bila tašta do granica 
samoobmane, toliko uverena u sopstvene čari da je dopustila 
glasniku da je ubedi kako je Oktavijan, mladi vojskovođa koji je 
nikada očima nije video, zaljubljen u nju, samo zato što je tako 
želela i zato što je u prošlosti tako delovala na rimske 
zapovednike. Kleopatra je provela mnogo vremena iza zatvorenih 
vrata sa izuzetno inteligentnim Tirsom, koga je obasula posebnim 
počastima. Imala je sve razloge da pokuša da ga osvoji; razgovarali 
su nadugačko i nasamo. Ne znamo kakav je bio njegov odgovor, 
ali znamo nešto drugo. Antonije je podivljao od ljubomore. 
Naredio je da Tirsa uhvate, išibaju, i vratio ga Oktavijanu sa 
pismom. Oktavijanov čovek ga je izazvao, i to u trenutku kada je 
već bio dovoljno nervozan. Imao je dovoljno briga. Ako 
Oktavijanu nije pravo zbog onoga što je učinjeno, lako je mogao 
da uzvrati. Glasnik Marka Antonija bio je sa Oktavijanom u Aziji. 
(Već je ranije prebegao.) Oktavijan treba samo ,da ga obesi i 
išiba“, rekao je Antonije, ,i izravnali bismo račune“. 

I Kleopatra je imala dovoljno drugih briga, ali je iznad svega 
udovoljavala Antoniju. Teško je reći kakvu je korist mogla imati 
od njega u tom trenutku, što njenu brižnost čini još 
upečatljivijom. Umirivala ga je svakom mogućom pažnjom. 
Krajem godine proslavila je svoj trideset osmi rođendan skromno, 
na način ,primeren njenim nevoljama“. Nije, međutim, žalila ni 
štedela kada je slavila Antonijev u januaru. On se i dalje nadao 
budućnosti u kojoj bi mogao da živi, daleko od očiju javnosti, u 
Atini ili u Aleksandriji, što u datim okolnostima nije bilo naročito 
realistično. Kleopatra se pobrinula da on proslavi svoj pedeset 
treći rođendan veličanstveno i u punom sjaju, među prijateljima 
koji nisu imali mnogo razloga da preispituju svoju odanost, budući 
da su ,mnogi od onih koji su pozvani na večeru došli siromašni, a 
vratili se bogatf. 

Izuzev toga, izgledi u Aleksandriji bili su sve sumorniji. 
Oktavijan je javno nastavio da preti Kleopatri, dok je privatno i 


dalje tvrdio da će joj oprostiti ako ubije Antonija. Ostavljajući po 
strani slatkorečive glasnike, ona nije imala nameru da prihvati tu 
ponudu. Nastavila je da eksperimentiše sa otrovima, mada 
verovatno ne sa kobrom, kako tvrdi Plutarh. Tražila je otrov koji 
nežno, bezbolno gasi čula. Njegova žrtva trebalo bi da se preda 
nečemu što liči na dubok, prirodan san. Takve teme su uglavnom 
bile dobro poznate jednom helenističkom vladaru, uvek vičnom 
otrovima i protivotrovima, i svesnom da ujed kobre ne odgovara 
tom opisu. U svim takvim pitanjima je Kleopatrin lični lekar 
Olimp, koji je tih nedelja bio uz nju, takođe bio izuzetno umešan; 
ako ste želeli odličan otrov, mogli ste ga nabaviti u Egiptu, od 
aleksandrijskih lekara. Večere i pijančenja su se nastavljali, 
raspusni kao i ranije, samo pod novim imenom. Kleopatra i 
Antonije raspustili su Društvo neponovljivih strasti i osnovali 
drugo, u svemu ravno prvome po „sjaju, raskoši i veličanstvenostf. 
Iz crnog humora ili iz očajanja, novo društvo su nazvali Društvom 
prijatelja smrti. Oni koji su leškarili na plišanim ležajima u palati 
zaricali su se da će umreti sa svojim domaćinima. Kleopatra je 
nadzirala ubrzano zidanje raskošnog zdanja na dva nivoa pored 
Izidinog hrama, s predivnim pogledom na Sredozemlje, verovatno 
na peščanom zemljištu pored palate: svog ,izvanredno uzvišenog i 
prelepog“ mauzoleja. 

Do izvesnog zatišja došlo je tokom zime, kad je postalo jasno 
da Oktavijan neće poći u pohod dok ne otopli. Imao je hitnih 
poslova. Sa Samosa se vratio u Rim, gde je bilo raznih nemira i 
nereda. Raspuštanje vojske nikad nije jednostavno, a u nedostatku 
sredstava Oktavijan je na grbači imao na hiljade buntovnih 
veterana. Tek je početkom proleća munjevito krenuo ka istoku. 
Sezona plovidbe još nije bila počela; stigao je tako brzo ,da su 
Antonije i Kleopatra istovremeno saznali za njegov polazak i za 
povratak“. Njegov srdačni novi prijatelj dočekao ga je u Siriji; čim 
se Oktavijan sa svojim ljudima iskrcao na feničanskoj obali, Irod 
ga je obasuo zalihama i darovima. Umorne putnike smestio je u 
veličanstvene odaje. Pobrinuo se da im ništa ne nedostaje za marš 
preko pustinje koji ih je očekivao, isprativši tako Oktavijana 
upravo kao što je ispratio i Kleopatru šest godina ranije, mada 
ovoga puta s dobrom voljom i novcem pride. Oktavijanovom 


pohodu Irod je doprineo sumom ravnom četvorogodišnjem 
Kleopatrinom prihodu od Jerihona. (Logika je bila jasna. Irod je 
želeo da Rimljanima jasno pokaže kako je njegovo ,kraljevstvo 
premalo u poređenju s uslugama koje im je pružao“.) Bez ikakvih 
zadržavanja i ne skrećući s puta Oktavijan se zaputio ka Peluziju, 
gde ga je Irod ostavio početkom leta. Naumio je da istovremeno 
napadne Egipat sa dve strane, preko Sirije i Libije, mobilišući 
Antonijeve nekadašnje legije na zapadu. 

U Aleksandriji je Kleopatra nastavljala ,čudni, razuzdani život“ 
sa Antonijem, bez kojeg nije mogla da obnovi ptolemejsko carstvo 
i zbog kojeg se sad našla u škripcu. Moguće je da se te zime 
odigrao još jedan niz tajnih pregovora; mada se inače njihovi 
prikazi drastično razlikuju, i Plutarh i Dion tvrde da je Oktavijan 
lako stigao do Egipta, bez ikakvog otpora na istočnoj granici, jer 
mu je to Kleopatra tajno omogućila. Ove tvrdnje možda potiču iz 
istog, neprijateljskog izveštaja; Kleopatrina izdaja bila je plodna 
tema o kojoj je jedan Rimljanin mogao stotinama godina 
neiscrpno raspravljati. Moguće je da je igrala dvostruku igru, 
priklanjajući se neizbežnom, boreći se za milost. I ranije je bila 
nemilosrdno pragmatična. U tom trenutku, njeni interesi su se 
suštinski razlikovali od Antonijevih. On se nije mogao nadati 
ničemu mnogo boljem od blistavog poslednjeg otpora. Ona se 
borila da sačuva dinastiju, ako ne i zemlju. (Po jednom opisu, 
podmitila je vojskovođu u Peluziju da se preda i takođe omogućila 
Antoniju da pobije njegovu porodicu zbog kukavičluka.) Prirodno, 
optužbe o njenim prevarama nisu sprečile Oktavijana da kasnije 
ustvrdi kako je munjevito osvojio Peluzij. 

Kleopatra je bila svesna da se vojno ne može suprotstaviti 
Oktavijanu; svakako je bilo prihvatanja, ako ne i izdaje. Kao što je 
odvratila svoje ratnike iz Gornjeg Egipta da dignu ustanak u njenu 
odbranu (tvrdila je kako ne želi da oni bespotrebno ginu; možda je 
još uvek računala na pregovore), i Aleksandrijce je odvratila od 
pružanja otpora. Dion joj pripisuje i drugi, mnogo manje uverljiv 
motiv. On tvrdi kako je verovala Tirsu kada je rekao da je 
Oktavijan zaljubljen u nju. Zašto bi Oktavijan bio drugačiji od 
Cezara i Antonija? Dion je toliko opsednut Kleopatrinom taštinom 
da zaboravlja kako je ona takođe bila i vešt političar. Predala je 


Peluzij, tvrdi on, jer je ,očekivala da će dobiti ne samo oproštaj i 
vlast nad Egipćanima već i nad Rimskom imperijom". Na 
Kleopatru se uglavnom moglo računati da će postupiti 
inteligentno. Dion joj pripisuje nesuvislo. Borila se za svoj život, za 
vlast, za presto i za svoju decu. Vladala je već dve decenije i nije 
imala nikakvih iluzija. Znala je da je Oktavijan duboko zaljubljen 
ne u nju, već u njeno bogatstvo. U svom mauzoleju skupila je 
mnoštvo dragulja, nakita, umetničkih dela, kovčega sa zlatom, 
kraljevskih haljina, cimeta i tamjana, svega onoga što je sama 
smatrala neophodnim a ostatak sveta luksuznim. Kada bi nestala, i 
bogatstvo Egipta nestalo bi s njom. Ta pomisao mučila je 
Oktavijana. 

Kada se Oktavijan približio Aleksandriji, Antonije je osetio 
iznenadni nalet energije. Okupljajući skromne snage, izjahao je da 
dočeka neprijateljsku prethodnicu ispred grada, nekoliko 
kilometara od Kanopske kapije. Oktavijanova vojska bila je 
umorna od putovanja; Antonijeva konjica je pobedila, opkolivši 
Oktavijanovu, i oteravši ih celim putem do logora. Vratolomnom 
brzinom Antonije je odgalopirao u Aleksandriju da razglasi sjajne 
vesti: ,Tada je, ushićen zbog svoje pobede, otišao u palatu, još 
uvek pod punom ratnom opremom, poljubio Kleopatru i 
predstavio joj jednog od vojnika koji su se najhrabrije borili.“ 
Kleopatra je prašnjavog mladića za tu hrabrost nagradila zlatnim 
prsnim oklopom i kacigom. S poštovanjem i zahvalnošću, 
prihvatio je oboje. Iste noći prebegao je Oktavijanu. Ne obraćajući 
pažnju na to, Antonije je još jednom pokušao da pokori 
Oktavijanove ljude, od kojih su neki, na kraju krajeva, ranije bili 
njegovi. Takođe je bivšem šuraku uputio poziv na dvoboj. Ovoga 
puta, dobio je odgovor. Oktavijan je ledeno primetio da postoji 
mnogo načina da Antonije umre. 

Antonije je odlučio da povede još jedan napad, istovremeno s 
kopna i mora. Tom sukobu je prethodila morbidna večera, trideset 
i prvog jula uveče. Oktavijan se ulogorio ispred istočne kapije 
Aleksandrije, u blizini gradskog hipodroma. Njegova flota bila je 
ukotvljena odmah iza luke. Na uzavreli grad spustila se sablasna 
tišina. Okružen prijateljima u palati, Antonije je podsticao sluge 
da što više piju. Takvu priliku neće imati sutra, kada će možda 


dobiti novog gospodara a on će, u najboljem slučaju, biti ,mumija 
i ništa“. Njegove reči opet su izmamile suze njegovim prijateljima. 
Antonije ih je tešio. Ne želi da ih uvlači u jalove bitke, želi samo 
časnu smrt. U zoru prvog avgusta izašao je sa ostatkom svoje 
pešadije kroz gradsku kapiju, postavljajući vojnike na mesto 
odakle su mogli da posmatraju pomorsku bitku. Grad oko njih se 
utišao. Antonije je nepomično stajao na srebrnom jutarnjem 
suncu, sav napet u iščekivanju pobede. Njegova flota zaveslala je 
ka Oktavijanovoj i veslima pozdravila neprijatelja. Oktavijanovi 
brodovi su im uzvratili pozdrav. Antonije je sa obale gledao kako 
se flote mirno vraćaju u luku, sada ujedinjene. Čim su se njihovi 
pramci poravnali, napustila ga je i konjica. Pešadija je pošla u 
očajničku bitku. Razjaren, Antonije je poleteo ka palati, besneći 
kako ga je ,Kleopatra izdala neprijateljima s kojima je zaratio zbog 
nje“. Ta optužba odgovara njegovom izbezumljenom psihičkom 
stanju. Dion je uzima zdravo za gotovo, ponovo optužujući 
Kleopatru. 

Očigledno je prevarila Antonija i pripremila predaju njegovih 
brodova. Bila je u savezu sa Oktavijanom. To nije nemoguće; 
možda je želela da poslednji pokušaji ona je još uvek imala kakvu- 
takvu pregovaračku poziciju, za razliku od Antonija pripadnu njoj, 
a ne njemu. U tom smislu oskudni podaci manje su problematični 
od ličnosti naše dvojice hroničara, koje se u odnosu prema 
Kleopatri jasno određuju. Diona izdaja uzbuđuje, Plutarh podleže 
emocijama. U panici koja je usledila, grad je pripao Oktavijanu. 

Bilo da ga je izdala ili ne, Kleopatra nije čekala Antonijev 
povratak. I ranije je imala prilike da sluša njegova bulažnjenja. 
Nije imala želje da ih opet čuje. Znala je da je njen ljubavnik sada 
konačno, neopozivo, nepovratno poražen. Napustivši Antonija, 
požurila je sa svojim sluškinjama i poslugom u mauzolej. Za 
sobom su zatvorili masivna vrata, očigledno nalik nekakvoj 
pokretnoj kapiji. Pošto bi jednom bila spuštena, vrata se nisu 
mogla otvoriti. Kleopatra je obezbedila ulaz i rezama i rešetkama. 
Dion smatra da je bekstvo u mauzolej predstavljalo samo glumu; 
Oktavijan joj je i dalje neprestano slao utešne poruke. Očigledno 
je Kleopatra pristala na njegov zahtev da žrtvuje svog ljubavnika u 
zamenu za Egipat. Izvela je taj dramatični potez samo da bi navela 


Antonija da se sam ubije. Antonije je podozrevao da je rec o 
prevari, ,pa ipak, u svojoj zaljubljenosti, nije mogao da poveruje u 
to već ju je sažaljevao, moglo bi se reći, više nego samog sebe“. 
Razloga za sažaljenje imao je dovoljno. Dion dopušta Kleopatri 
barem delić saosećanja s Antonijem možda je bila prevrtljiva, ali 
ne i bezosećajna mada opet nejasno predstavlja njene motive. 
Kada bi Antonije poverovao da je ona mrtva, svakako mu više ne 
bi bilo do života. Pošto se zatvorila u mauzolej, Kleopatra je 
Antoniju poslala glasnika s vestima o svojoj smrti. 

Da li ga je namerno prevarila? Optužena je za toliko izdaja da 
je teško proceniti šta bi se moglo reći o ovoj, verovatno 
najljudskijoj i najmanje iznenađujućoj. Njih dvoje su, na kraju 
krajeva, bili partneri u smrti; Antonije je već ponudio da se ubije 
da bi spasao nju. Oktavijanu Antonije više nije bio potreban, a i 
Kleopatri je u tom trenutku predstavljao samo prepreku. Neko je 
morao da ga spase bede, a taj zadatak su poražene rimske 
vojskovođe po tradiciji obavljale same. Poruka je možda bila 
pogrešno prenesena još mnogo pre no što su je iskrivili istoričari. 
U svakom slučaju, Antonije nije gubio vreme; bez Kleopatre, više 
nije imao razloga da živi. Niti je pak želeo da ga žena pretekne. 
Vesti je primio u svojoj sobi, među svojim ljudima. Plutarh opisuje 
kako je istog časa skinuo oklop i uzviknuo: ,o Kleopatra, ne 
brinem što sam te izgubio, jer ću ti se odmah pridružiti; ali žalim 
što je ovako velikog zapovednika kakav bi ja trebalo da budem 
žena pretekla u hrabrosti.“ Po dogovoru, njegov sluga Eros bio je 
ovlašćen da ga ubije ukaže li se potreba. Antonije je sada to 
zahtevao od njega. Eros je potegao mač i okrenuvši glavu od svog 
gospodara ubio sebe. Srušio se kraj Antonijevih nogu. Antonije je 
mogao samo da se divi njegovoj hrabrosti i njegovom primeru. 
Potežući sopstveni mač čija je oštrica bila oko sedamdeset pet 
centimetara dugačka, sa zašiljenim čeličnim vrhom zario ga je sebi 
u rebra, promašivši srce, ali pogađajući utrobu. Okrvavljen i 
zanemoćao, sručio se na ležaj. Nije, međutim, uspeo u svojoj 
nameri i nakratko je povratio svest. Bilo je, na izvestan način, 
tipično za Antonija da polovično obavi posao. Preklinjao je sve 
oko sebe da mu zadaju smrtni udarac, ali su ga i poslednji put svi 
napustili. Svi su do poslednjeg izašli iz sobe. 


Usledila je vika zbog koje se Kleopatra pojavila na gornjem 
spratu mauzoleja. Provirila je kroz prozore na spratu, ili kroz 
nedovršeni krov; grobnicu je gradila u žurbi, ali ne i dovoljno brzo. 
Njena pojava je izazvala zaprepašćenje dakle, ipak nije mrtva! 
mada se, ako verujemo Dionu, niko tome nije mogao više 
iznenaditi od Antonija. I ovde su Dionov i Plutarhov opis 
nepomirljivi. Nije jasno da li je Antonije prvi saznao da je 
Kleopatra još živa, ili je pak Kleopatra prva saznala da je Antonije 
polumrtav. Tada ili Antonije naređuje svojim slugama da ga 
odnesu njoj (Dion), ili Kleopatra šalje svoje sluge po njega 
(Plutarh). Antonije je već izgubio mnogo krvi. Kleopatrin 
pomoćnik ga zatiče na podu, gde se koprca i urla. 

Antonija su potom, u krvi i samrtnom ropcu, sluge na rukama 
odnele do mauzoleja. Kleopatra je s prozora spustila konopce koji 
su služili za podizanje kamenih blokova prilikom gradnje. Na njih 
su sluge pričvrstile Antonijevo polumrtvo telo. Kleopatra je sama 
povukla svog ljubavnika gore, uz pomoć Ire i Karmijan, koje je 
Antonije već odavno dobro poznavao. Nemoguće je ičim 
poboljšati Plutarhov prikaz te scene; to nije postigao čak ni 
Šekspir. „Nikada“, piše Plutarh, prema, prikazu jednog očevica, 
„nije bilo tužnijeg prizora. Sav okrvavljen i u samrtnom ropcu 
povučen je naviše, pružajući ruke ka njoj još dok je visio u 
vazduhu. Jer taj zadatak ženama nije bio nimalo lak i Kleopatra je 
jedva, zgrčenih ruku i napetog lica, vukla konopce, dok ju je on 
hrabrio i delio njen očaj.“ Čim je izvukla Antonija i položila ga na 
postelju, Kleopatra je počela sebi da cepa odeću. To je samo jedan 
od dva zabeležena trenutka kada ona gubi svoju nadljudsku vlast 
nad sobom. Predaje se sirovim osećanjima: ,gotovo je zaboravila 
sopstvene muke žaleći zbog njegovih.“ Njih dvoje su bili zajedno 
gotovo deceniju; Kleopatra mu je brisala krv sa tela i mazala se 
njome po licu. Busala se i grebla po grudima. Nazivala je Antonija 
gospodarem, zapovednikom, mužem; uvek je umela da se obraća 
muškarcu. On ju je smirivao i zatražio gutljaj vina, ,zato što je bio 
žedan, ili pak u želji za bržim izbavljenjem“. Pošto je poslužen, 
ohrabrio je Kleopatru da se postara za sopstvenu bezbednost i da 
sarađuje sa Oktavijanom, koliko god joj to čast bude dozvolila, 
savet koji nagoveštava izvesne Antonijeve sumnje u vezi s njenim 


namerama. Među Oktavijanovim ljudima, preporučio joj je da se 
posebno poveri Gaju Prokuleju. On je bio i Antonijev prijatelj. Ne 
treba da žali zbog njegove sudbine, već da se raduje sreći i časti 
koje su mu pripadale. Bio je najslavniji i najmoćniji čovek a sada 
umire časnom smrću, naposletku poražen samo od svojih 
sunarodnika Rimljana. Napolju su šumeli talasi. Antonije je 
izdahnuo u Kleopatrinom naručju. 

Dok je Antonije prevaljivao svoj tegobni put do mauzoleja, 
jedan od njegovih telohranitelja pohitao je s Antonijevim mačem 
skrivenim pod ogrtačem u Oktavijanov logor izvan grada. Tu je 
pokazao teško sečivo, još umrljano krvlju, i prvi ispričao priču o 
nespretnom samoubistvu. Oktavijan se odmah povukao u svoj 
šator, da prolije iste onakve krokodilske suze kakve je Cezar lio za 
Pompejem, ,čovekom koji mu je bio rod po tazbini, drug po 
položaju i zapovedništvu i partner u mnogim poduhvatima i 
borbama“. Sigurno je osetio ogromno olakšanje; nije znao kako da 
se reši Antonija. Dok je Antonije na samrti ležao u Kleopatrinom 
naručju Oktavijan je održao mali obred samoopravdanja, donoseći 
prepise pisama koje su on i njegov bivši zet poslednjih godina 
razmenjivali. Pročitao ih je naglas okupljenim prijateljima. Zar nije 
očigledno ,kako mu je on razumno i pravedno pisao, i kako je 
grub i nadmen Antonije uvek bio u svojim odgovorima“? (Kasnije 
se pobrinuo da spali Antonijeva pisma.) Odmah posle 
dramatičnog čitanja, Prokulej je krenuo na svoj zadatak. Našao se 
na Kleopatrinom pragu nekoliko minuta posle Antonijeve smrti. 

Pokazalo se da je Antonije do poslednjeg časa ostao naivan. 
Prokulej je dobio dva naređenja. Trebalo je da učini sve što je u 
njegovoj moći da izvuče Kleopatru iz mauzoleja. I trebalo je da se 
pobrine da blago, Oktavijanu preko potrebno da bi izravnao svoje 
račune, ne završi u plamenu. Irod mu je dočarao dah istoka; 
Oktavijan nije mogao dopustiti sebi da žrtvuje čuveno blago 
Egipta, predmet snova i divljenja još od homerovskog doba, na 
posmrtnoj lomači. Dugovi u Rimu bili su mu jedina preostala 
prepreka. Egipatska kraljica takođe mu je trebala živa, jer je 
računao da će ,umnogome uveličati slavu njegove pobede“. Dion 
mnogo pažnje posvećuje Kleopatrinim lukavstvima i trikovima 
narednih dana, ali je ipak svestan da piše o dva prevrtljiva lika, oba 


duboko ogrezla u prevarama. Oktavijan je Zeleo da Kleopatru 
zarobi Zivu, priznaje Dion, ,pa ipak nije Zeleo da izgleda kako ju je 
uhvatio na prevaru“. Ljubazni Prokulej trebalo je da podstiče 
njene nade i da je budno drži na oku. 

Uprkos Antonijevim uveravanjima, Kleopatra je odbila da 
razgovara s Prokulejem u mauzoleju. Ako želi da razgovara sa 
njom, moraće da razgovara kroz zatvorena vrata. Oktavijan je 
ponudio izvesna obećanja. Ona je tražila jemstvo. Zapretila je da 
će bez toga spaliti svoje blago. Neprestano je molila da njena deca 
njih troje bilo je pod stražom, zajedno sa svojim slugama naslede 
kraljevstvo. Prokulej je uvek iznova zaobilazio taj zahtev. 
Uveravao ju je kako ne treba da brine. Može se potpuno pouzdati 
u Oktavijana. Ona je bila sumnjičava i u tom pogledu vrlo 
predostrožna. Nosila je uz sebe mali bodež, sakriven u pojasu, i 
sigurno joj to nije bilo prvi put. Cezariona je već odavno poslala 
brodom uz Nil. Znala je da u njegovo ime ne može da traži 
nikakve ustupke. Sa svojim učiteljem Rodonom i izvesnom 
količinom blaga, on je trebalo kopnom da stigne do morske obale i 
odatle otplovi do Indije, davnašnjeg ptolemejskog izvora 
slonovače i boja, začina i kornjačevine. Prokulej nije mnogo 
postigao, mada je imao prilike da dobro osmotri mauzolej do 
kojeg se vratio s Gajem Kornelijem Galom koji je stigao u Egipat sa 
zapada, na čelu Antonijevih legija na drugi razgovor. Gal je imao 
prednost nad Prokulejem. Kao pesnik i učen čovek, umeo je vešto 
da barata jezikom; bio je pionir ljubavnih elegija. (Ironijom 
sudbine, svoja dela je posvetio glumici koja je bila Antonijeva 
ljubavnica.) Sada se opet suočio s jednom od Antonijevih žena. 
Možda će uspeti pregovorima da obezbedi njenu predaju. Gal se 
susreo s Kleopatrom ispred ulaza na podužem razgovoru, 
verovatno sličnom onome koji je već obavila s Prokulejem. Ostala 
je nepopustljiva. 

U međuvremenu, Prokulej je na jedan zid zgrade naslonio 
merdevine i popeo se do prozora na spratu, kroz koji su uvukli 

Antonija. Za njim su išla dvojica slugu. Pošto su se uvukli u 
mauzolej sišli su u prizemlje, gde su se prikrali Kleopatri koja je 
stajala kraj vrata. Karmijan ili Ira prva je primetila uljeze i 
uzviknula: ,Nesrećna Kleopatra, uhvaćena si živa!“ Ugledavši 


Rimljane Kleopatra je posegnula za bodeZom da se ubije, ali je 
Prokulej bio brži. Bacivši se na nju, zgrabio ju je obema rukama. 
Oteo joj je bodež i pretražio njenu odeću tražeći otrov, sve vreme 
je prijateljski razuveravajući, kao što mu je naređeno. Ne treba da 
prenagli. Time ne čini dobro ni sebi ni Oktavijanu. Zbog čega mu 
uskraćuje priliku da pokaže svoju dobrotu i čestitost? Na kraju 
krajeva on je tu je tvrdnju već čula, od glasnika koji je prebegao, o 
čoveku čije je beživotno telo ležalo na spratu u lokvi krvi 
»najplemenitiji zapovednik“. 

Oktavijan je uz Kleopatru postavio jednog oslobođenog roba po 
imenu Epafrodit, s jasnim naređenjem da pazi da egipatska 
kraljica po svaku cenu ostane u životu ,s najvećom budnošću, ali 
inače da učini svaki ustupak koji doprinosi njenoj lagodnosti i 
zadovoljstvu“. Zaplenjena su sva sredstva pomoću kojih bi mogla 
oduzeti sebi život. Pretpostavlja se da je do tada već i blago bilo 
odneseno. Kleopatra je, međutim, dobila sve što je tražila tamjan i 
ulje, kedra i cimeta da pripremi Antonijevu sahranu. Provela je 
dva dana čisteći njegovo telo, ljubaznost koju joj je Oktavijan bez 
sumnje rado odobrio. Tako je mogao da pokaže kako poštuje 
nepisano pravilo ratovanja, dok je istovremeno pripremao 
skandaloznu sahranu za koju je tvrdio da ju je Antonije sam 
zahtevao. Oktavijanovi ljudi nisu uklonili nikoga iz Kleopatrine 
pratnje, ,da bi se ona ponadala kako će uspeti u svemu što poželi i 
da ne bi naudila sebi“. S njeno troje dece postupalo se uljudno i u 
skladu s njihovim položajem, zbog čega je imala razloga da bude 
zahvalna. Oktavijanovi ljudi uhvatili su Antila, koga je izdao 
njegov učitelj opčinjen neprocenjivim dragim kamenom za koji je 
znao da ga šesnaestogodišnjak skriva pod togom. Antonijev sin je 
potražio sklonište u nekom hramu, verovatno među masivnim 
zidovima 

Cezareuma. Molio je da mu poštede život. Oktavijanovi ljudi su 
ga izvukli iz hrama i odrubili mu glavu. Učitelj je ne gubeći vreme 
ukrao dragulj iz odeće leša, zbog čega je kasnije razapet na krst. 

Kleopatra je zatražila i dobila dozvolu da lično sahrani 
Antonija. U pratnji Ire i Karmijan, uradila je to ,veličanstveno i 
kraljevskf. Žene su u prvom veku žalile uz mnogo ritualnog 
vrištanja, mlataranja i grebanja, a ni Kleopatra nije bila izuzetak: 


njeno oplakivanje bilo je tako Zestoko da su joj posle sahrane, koja 
se verovatno odigrala treceg avgusta, grudi bile upaljene i 
zagnojene. Zahvatila ih je infekcija pracena groznicom. Bilo joj je 
drago zbog toga; ako bi se sad odrekla hrane, mislila je, uspela bi 
da umre tiho i bez Rimljana. Poverila se Olimpu, koji ju je 
posavetovao i obecao joj pomoc. Njen naum, medutim, nije ostao 
neprimecen; Oktavijan je brzo saznao za njeno stanje. Imao je u 
rukavu kartu čija je vrednost bila ravna Kleopatrinom blagu. 
»Obasuo ju je pretnjama i strahovima u vezi s njenom decom“ 
kako zaključuje Plutarh, još jednim vidom ratovanja, i to vrlo 
delotvornim. Kleopatra je pristala da primi hranu i lečenje. 

Oktavijan je do tada pokazao izvesnu dobru volju, čime je 
možda delimično razuverio Kleopatru. Sazvao je javni skup; kasno 
poslepodne prvog avgusta, na dan Antonijeve smrti, ujahao je u 
grad sa unapred pripremljenim svitkom. Uvek je zapisivao ono što 
je nameravao da kaže na latinskom; ovaj govor je naknadno 
preveden na grčki. U gimnazijumu u kome su Antonije i Kleopatra 
krunisali svoju decu, Oktavijan se popeo na za tu svrhu posebno 
postavljenu platformu. Prestravljeni Aleksandrijci bacili su mu se 
pred noge. Oktavijan im je rekao da ustanu. Ne želi im nikakvo 
zlo. Odlučio je da oprosti njihovom gradu iz tri razloga: u čast 
Aleksandra Velikog; zbog svog dubokog divljenja njihovom domu, 
„daleko najbogatijem i najvećem od svih gradova“ i da bi 
udovoljio Areju, grčkom filozofu koga je držao uz sebe. Istina je 
zapravo, tvrdi Dion, da se Oktavijan nije usudio ,da nanese 
nepopravljivu štetu tako brojnom narodu, koji bi se po mnogo 
čemu mogao pokazati veoma korisnim za Rimljane" 

Događaji su se, kako je Kleopatra morala primetiti, odvijali 
velikom brzinom. Zahtevala je hitan razgovor sa Oktavijanom, što 
joj je i odobreno osmog avgusta. Dok su, u glavnim crtama, 
Plutarhov i Dionov prikaz tog sastanka slični, atmosfera se znatno 
razlikuje. Plutarh piše za Pučinija, Dion za Vagnera. Moguće je da 
u obema verzijama ima više umetnosti nego istine; u svakom 
slučaju, bila je to prava predstava. (Takođe predstavlja upečatljiv 
kontrast razgovoru sa Irodom.) Plutarh diže zavesu dok Kleopatra 
leži, slaba i nedoterana na prostom ležaju, samo u tunici, bez 
ogrtača. Oktavijan je odlučio da je iznenadi. Ugledavši gosta, ona 


skače s kreveta i baca mu se pred noge. Nedelju dana očaja uzelo 
je danak: ,Lice i kosa bili su joj potpuno nedoterani, glas joj je 
drhtao a oči joj behu upale. Takođe je imala mnoge vidljive 
modrice od teškog busanja u grudi; jednom rečju, telom nije bila 
ništa zdravija nego duhom.“ Dion radije predstavlja Kleopatru u 
kraljevskoj raskoši i punom dramskom sjaju. Za svog posetioca 
pripremila je bogato ukrašenu odaju i ležaj. Savršeno je doterana, 
u odeći primerenoj žalosti, koja joj je ,predivno pristajala“. Kada 
Oktavijan uđe ona skače na noge kao devojčica, našavši se licem u 
lice sa svojim smrtnim neprijateljem, gotovo sasvim sigurno, prvi 
put u životu. Oktavijanova lepota je sazrela, ili je bar dovoljno 
hvaljena; bio je vrlo privlačan ženama, ,jer je bio veoma naočit“, 
kako se kasnije izrazio Nikolaj iz Damaska. Kleopatra je svakako 
osetila izvesno olakšanje. „Tako dugo živeti u strahu svakako je 
gore od stvarnosti koje se plašimo“, primetio je Ciceron. Pred 
Kleopatrom je, na kraju krajeva, stajao samo čovek, visok oko 
metar i sedamdeset, razbarušene prave kose, dobroćudnog lica, 
koji je bolje govorio latinski nego grčki, šest godina miađi od nje, 
mršav, ukočen i pomalo zbunjen. 

Neko je nakitio izvore, a teško je poverovati da to nije Dion. 
Njegov prikaz je tako dramatičan da deluje sumnjivo, previše 
kitnjast čak i za helenističku kraljicu. S druge strane, da je 
Kleopatri nedostajalo dramskog dara, nikada ne bi ni stigla tako 
daleko. Na kauču pored sebe izložila je nekoliko Cezarovih bista i 
portreta. Na grudima steže njegova pisma puna ljubavi. Ona 
pozdravlja Oktavijana kao svog gospodara, ali istovremeno želi da 
mu predstavi svoju raniju veličinu. On treba da zna koliko ju je 
cenio božanski Cezar, njen ljubavnik a njegov otac. Stoga mu čita 
njegova pisma, ograničavajući se na najvatrenije odlomke; 
Oktavijan nije bio jedini koji je umeo vešto da bira delove teksta. 
Ona je uzdržana, ljupka, prefinjena. Oni su u srodstvu! Oktavijan 
je svakako čuo za mnoge počasti koje su joj ukazane? Ona je 
prijatelj i saveznik Rima; Cezar ju je lično krunisao! Dok je to 
govorila, ,jadikovala je i ljubila pisma, te se iznova bacala pred 
njegove slike i odavala im poštu“. Za sve to vreme neprestano se 
okretala ka Oktavijanu, upućujući mu nežne poglede, potajno 
pokušavajući da jednog Cezara zameni drugim. Ona je zavodljiva, 


recita, odvažna mada, prirodno, ne i dorasla Oktavijanovoj 
rimskoj čestitosti, što možda i jeste Dionova poruka. Oktavijan ne 
odaje nikakva osećanja. Imun je na njene tople poglede. Ponosio 
se vatrenim sjajem svog pogleda, ali ovom prilikom ne želi čak ni 
da je pogleda u oči, umesto toga obarajući pogled ka podu. Ne želi 
ništa ni da obeća. Progovoriće lakonski do neprijatnosti, a tu se 
verovatno nije usudio da odstupi od svog pripremljenog govora ni 
o ljubavi, ni o budućnosti, ni o Kleopatrinoj deci. Dion se 
usredsređuje na Oktavijanovu neosetljivost, ali u tom razgovoru 
uočljiv je još jedan nedostatak: Kleopatra ne traži zahvalnost što 
mu je predala Peluzij, što mu je izručila Antonijevu flotu, niti što 
je navela Antonija na samoubistvo, verovatno zbog toga što nije 
imala osnova za to. Da se do tada pridržavala svog dela 
prethodnog dogovora, sada bi sigurno za to zahtevala nagradu. 
Konačno je briznula u plač i bacila se Oktavijanu pred noge. Više, 
jecala je, ne želi da živi. Niti će više živeti. U znak sećanja na svoga 
oca, da li bi joj Oktavijan učinio jednu uslugu? Može li da se 
pridruži Antoniju u smrti? , Ne uskrati mi da budem sahranjena s 
njim“, preklinje ona „da bih, budući da umirem zbog njega, mogla 
da budem s njim makar u Hadu.“ Ni time nije uspela da navede 
Oktavijana niti na saosećanje, niti na bilo kakvo obećanje. Mogao 
je samo da joj posavetuje da se ničega ne plaši, odlučno 
podržavajući njene nade. Želeo ju je živu. Ona je sjajno krasila 
njegov trijumf. 

Kleopatra je fizički nedoterana i psihički dostojanstvenija u 
Plutarhovoj verziji, koja ne mora nužno biti tačnija zbog toga što 
je potekla od Kleopatrinog lekara; sada su svi širili propagandu. 
Oktavijan je ljubazno moli da se vrati na postelju. Sam seda u 
blizini. Kleopatra nudi niz opravdanja sličan onome kakav je 
iznela u Tarsu, pripisujući svoje postupke ,nuždi i strahu od 
Antonija“. Kada Oktavijan, tačku po tačku, pobije njene tvrdnje, 
ona menja taktiku, pribegavajući jadikovanju i preklinjanju. 
Konačno ga moli za svoj život. Očajna je i veličanstvena, dok je 
kod Diona samo očajna. Ne pokušava zavođenje, koje zaista deluje 
kao da je dodato naknadno, kada svi hroničari opisuju Kleopatru 
kako se očajnički baca mnogima pred noge. Svakako se češće 
bacala pred noge u književnosti nego u životu. Ako ostavimo po 


strani puke maštarije i prigodne ukrase, Dion i Plutarh se u suštini 
slažu. Nedoterana ili ne, Kleopatra ostaje dostojna divljenja: 
»Dopadljivost po kojoj je bila poznata i njena neodoljiva lepota“ 
blistali su uprkos njenoj nevolji, ,i očitavali se u njenim izrazima“. 
Ona ostaje gipka i oštroumna, prilagođavajući „melodične 
naglaske“ i ,umilne tonove“ prema tome kako su okolnosti 
zahtevale, a s njima i svoje argumente. Poluizgladnela i 
onesposobljena, upečatljiva je kao i uvek. U oba prikaza, ona 
ostavlja Oktavijana potpuno zbunjenog. 

Ne uspevajući molbama da izazove Oktavijanovo sažaljenje, 
Kleopatra izvlači svoj najveći adut. Sastavila je popis svog blaga, 
koje ustupa Oktavijanu, na izvestan način se predajući. Dok 
Oktavijan čita spisak, oglašava se jedan od Kleopatrinih slugu; u 
takvoj situaciji niko se nije mogao pokazati u najboljem izdanju. 
Seleuk mora da primeti da je Kleopatra izostavila nekoliko veoma 
dragocenih predmeta. Pred Oktavijanom on optužuje svoju 
kraljicu da je ,neke od njih ukrala i sakrila“. Na te reči Kleopatra je 
skočila s ležaja, ,zgrabila ga za kosu i zasula ga udarcima po licu“. 
Ne uspevajući da prikrije osmeh, Oktavijan prilazi da je zaustavi. 
Njen vešti odgovor predstavlja klasičnu Kleopatru, punu lukave 
prefinjenosti: ,Ali zar nije čudovišno, Cezare, da mi, kad si se 
udostojio da me posetiš u ovako čemernom stanju, jedan od mojih 
robova prebacuje što sam sačuvala nekoliko ženskih ukrasa ne za 
sebe, zaista, nesrećna kakva jesam već da bih mogla da poklonim 
poneku sitnicu Oktaviji i tvojoj Liviji, nadajući se da ćeš mi 
njihovim posredovanjem ukazati više blagosti i samilosti?“ I Dion 
opisuje kako Kleopatra posredno pominje Oktavijanovu ženu i 
sestru, mada ne u sceni dostojnoj komične opere. Prizivajući 
žensku solidarnost, Kleopatra obećava da će sačuvati nekoliko 
posebno dragocenih dragulja za Liviju. U nju polaže velike nade. 
Oba razgovora puna su pritvornosti i farse, lažnih obećanja i 
osećanja. Ostavljajući različite pojedinosti po strani, sve je to 
prevara i gluma. Oktavijan svakako namerava da Kleopatru 
provede ulicama kao zarobljenicu, mada se pretvara da to neće 
uraditi. Kleopatra to podozreva, ali se pravi kako pokazuje volju za 
životom. Ona nema nameru da se u okovima vraća u grad u kome 
je jednom stanovala kao Cezarov počasni gost. Za nju je takvo 


poniženje ,gore od hiljadu smrti“. Dobro je znala šta Rim 
namenjuje zarobljenim vladarima. Ako bi poživeli, to bi bilo u 
rimskim tamnicama. Helenistički vladari su se u njima već ubijali 
ili ludeli. Veoma zadovoljan pominjanjem Livije, Oktavijan 
ostavlja Kleopatru razuveren i nastojeći da razuveri nju, 
obećavajući joj da će se s njom ,postupati dostojanstvenije nego 
što bi mogla da očekuje“. Potom je otišao, zadovoljan, 
»pretpostavljajuci da ju je prevario, ali zapravo prevaren“ 
Kleopatra je ipak osvojila još jednog muškarca, ali sudbina nije 
htela da to bude Oktavijan. Među njegovom pratnjom našao se i 
mladi aristokrata po imenu Kornelije Dolabela. Plutarh nam kaže 
da je Dolabela gajio ,izvesnu nežnost“ prema Kleopatri; moguće je 
da je to osećanje bilo sličnije sažaljenju. Ona ga je molila da je 
izveštava o svemu što se dešava. Dolabela je pristao. Devetog 
avgusta poslao joj je poruku. Oktavijan namerava da se zaputi 
nazad za tri dana. Kleopatra i njena deca treba da putuju sa njim. 
Kleopatra je odmah poslala poruku Oktavijanu. Sme li da prinese 
žrtve Antoniju? Njena molba je uslišena. Sledećeg jutra u nosiljci 
je odnesena do njegove grobnice; s njom su bile Ira i Karmijan. Na 
grobu, Plutarh opisuje srceparajuću jadikovku, retoričku vežbu 
primereniju grčkoj tragediji nego helenističkoj istoriji; on je već 
deset poglavlja iza Antonija, svog navodno glavnog junaka, i 
potpuno zanesen ovom svojom slučajnom temom. Padajući na 
njegov grob i grleći ga, Plutarhova Kleopatra objašnjava svom 
mrtvom ljubavniku da je sada zatočenica. Suze joj naviru na oči. 
Tako je „brižljivo čuvana da ne mogu ni udarcima ni 
posekotinama da naružim ovo svoje telo, i tako pažljivo nadzirana 
da bih mogla da uveličam pobedu nad tobom“. Ništa ih u životu 
nije moglo razdvojiti, ali će ih smrt razdvojiti. Antonije je ispustio 
dušu u njenoj zemlji, a ona će, ,čemernica“, u njegovoj. Bogovi sa 
nebesa su im okrenuli leđa. Ako pak bogovi zagrobnog života 
imaju kakvu moć, ona moli Antonija da im se obrati za pomoć. 
Mogu li je poštedeti stupanja u povorci u slavu pobede nad njim? 
Preklinjala ih je da je sakriju i sahrane u Egiptu s njim, ,jer od svih 
mojih bezbrojnih nedaća nijedna nije strašnija i teža nego ovo 
kratko vreme koje sam proživela bez tebe“. U ovoj sceni malo je 
osvetoljubivosti a mnogo osećanja; Plutarhova Kleopatra umire 


zbog ljubavi pre nego zbog mržnje. Okitivši njegov grob cvećem i 
izljubivši ga, u oblaku tamjana, ona nežno saopštava Antoniju da 
su to poslednje žrtve koje mu može prineti. 

Po povratku u mauzolej tog popodneva ona naređuje da joj se 
pripremi kupka. Posle toga zavalila se za stolom, gde je uživala u 
obilnom obroku. Krajem dana na vratima se pojavio sluga s 
korpom smokava, donesenih sa sela. Stražari su je pažljivo 
pregledali. Egipatske smokve bile su neobično slatke; Rimljani su 
se divili tom sočnom voču. Putnik ih je sa osmehom ponudio 
svima, posle čega su ga pustili u grobnicu. Nešto kasnije, 
Kleopatra je zapečatila pismo koje je već ranije pripremila. Potom 
je pozvala Epafrodita. Da li bi mogao da napusti svoju stražarsku 
dužnost tek toliko da odnese Oktavijanu pismo? Tiče se jedne 
sitnice; ništa hitno. Epafrodit je izašao i zaputio se ka Oktavijanu. 
Kleopatra je potom otpustila svu svoju pratnju sem Ire i Karmijan. 
Tri žene su za sobom zatvorile vrata mauzoleja; reze i rešetke su 
verovatno skinute kada je iz mauzoleja odneseno blago. Ako to 
već ranije nisu učinile, sluškinje su sada odenule Kleopatru u 
svečanu odeću, kojoj su dodale i znamenja njenog položaja, 
faraonski kukasti štap i bič. Oko glave su joj vezale dijademu sa 
trakama što su joj visile niz vrat. 

Oktavijan je otvorio pismo nije mogao biti daleko, 
najverovatnije u palati i pročitao Kleopatrinu usrdnu molbu da 
bude sahranjena pored Antonija. Odmah je pogodio šta se 
dogodilo. Zaprepašćen, u žurbi je odmah krenuo tamo, zatim se 
predomislio bio je sav usplahiren i poslao glasnike da vide šta se 
dešava. Oni su pohitali u mauzolej, ispred kojeg su stajali 
Oktavijanovi stražari, ništa ne sluteći. Zajednički su provalili 
unutra. Zakasnili su. ,Zlo je“, kaže nam Plutarh, ,izvedeno hitro.“ 
Kleopatra je ležala na zlatnom ležaju, verovatno u egipatskom 
stilu, s nogama u obliku lavljih šapa i ukrašenom lavljim glavama. 
Raskošno i kraljevski doterana, u ,svojoj najlepšoj odeći“, u 
rukama je stezala kraljevski štap i bič. Bila je savršeno spokojna i 
već mrtva, dok je Ira kraj njenih nogu bila na samrti. Omamljeno 
posrćući i jedva se držeći na nogama, Karmijan je nespretno 
pokušavala da namesti dijademu na Kleopatrinom čelu. Jedan od 
Oktavijanovih ljudi besno je prasnuo: ,Lepo izvedeno, Karmijan!“ 


Imala je tek toliko snage da mu uzvrati svojim poslednjim recima. 
Sa odvažnošću kojom bi se njena gospodarica mogla podičiti, 
uspela je da izgovori: ,Zaista lepo, kao što dolikuje potomku 
tolikih silnih kraljeva“, pre nego što se i sama stropoštala kraj 
svoje kraljice. 

Niko ne bi mogao poreći Karmijanin epitaf. (Niti ga pak 
poboljšati. Šekspir ga je preuzeo od reči do reči.) ,Hrabrost u 
nevolji zavređuje veliko poštovanje čak i među neprijateljima“, 
primećuje Plutarh, a u Oktavijanovom logoru zavladalo je opšte 
divljenje i žalost. Kleopatra je pokazala ogromnu hrabrost. Kako je 
izvela svoj poslednji podvig, nije sasvim jasno. Oktavijan je imao 
utisak ili je barem odavao utisak da se ubila uz pomoć otrovnice. 
Stigavši na lice mesta posle svojih glasnika, pokušao je da vrati 
Kleopatru u život. Pozvao je Psile, Libijce za koje se verovalo da 
poseduju čudesnu otpornost na zmijski otrov. Pričalo se da po 
ukusu mogu da odrede vrstu zmije koja je ujela žrtvu; i da su, 
mrmljajući čarolije i isisavajući ranu, u stanju da izvuku smrt iz 
već ohlađenog leša. Psili koji su klečali nad Kleopatrom nisu uspeli 
da izvedu čudo. Nisu uspeli da vrate egipatsku kraljicu u život. To 
i nije bilo tako čudno. Ni Dion ni Plutarh nisu uopšte bili sigurni 
da ju je ubila zmija, koja se svakako uvukla u priču kasnije nego u 
Kleopatrin život, u korpi sa smokvama. Čak ni Strabon, koji je 
stigao u Egipat ubrzo posle njene smrti, nije sasvim poverovao u 
to. 

Mnogo je razloga zbog kojih nije naročito verovatno da je 
Kleopatra upotrebila guju, ili egipatsku kobru, da se ubije. Žena 
poznata po svojim jasnim odlukama i pažljivom planiranju 
sigurno bi se ustručavala da svoju sudbinu poveri divljoj zveri. 
Imala je mnogo bržih i bezbolnijih načina za to. Takođe, bilo bi 
pomalo suviše prigodno ubiti se uz pomoć kraljevskog simbola 
Egipta; značaj zmije je pre simbolički nego praktičan. Čak ni 
najpouzdanija kobra ne može ubiti tri žene jednu za drugom, dok 
je guja poznata kao izrazito spora. Egipatska kobra, koja se 
kočoperi, sikće i izdiže se do veličanstvenih metar i osamdeset 
centimetara, teško bi se mogla sakriti u korpu sa smokvama, ili 
pak dugo ostati skrivena u njoj. 

Takva mogućnost je suviše zahtevna a korpa premala. 


Verovatnie je da je upotrebljen otrov, kao što naizgled 
nagoveštava Plutarh  pominjuci  Kleopatrine eksperimente. 
Najverovatnije je progutala otrovni napitak Sokratova kombinacija 
kukute i opijuma verovatno bi dobro poslužila ili je pak upotrebila 
otrovnu mast. Hanibal je pribegao otrovu kada je, sto pedeset 
godina ranije, bio priteran uza zid; Mitridat je pokušao isto. 
Kleopatrin stric, kiparski kralj, znao je tačno šta treba da ima pri 
ruci kada su ga pedeset osme godine posetili Rimljani. 
Pretpostavljajući da je umrla od istog uzroka kao Karmijan, i 
pretpostavljajući da je umrla u stanju u kakvom je zatečena, 
Kleopatra nije mnogo patila. Nije bilo jezivih grčeva, kakve bi 
otrov kobre morao izazvati. Dejstvo ovog otrova bilo je pre 
narkotično nego grčevito a smrt mirna, brza i suštinski bezbolna. 
„Pravu istinu“, objavljuje Plutarh o čije se reči mnogi vekovima 
oglušuju, „niko ne zna.“ 

Odbačena gotovo dve stotine godina, zmija se ipak grčevito 
drži priče. Kleopatrina guja je trešnjevo stablo antičke istorije, 
pogodnost, prečica, božji dar za slikare i vajare već vekovima. Ona 
donosi poetski smisao i umetnički duh. (Kao i razgolićene grudi, 
kojih u originalnoj priči takođe nema.) A zmija je odmah počela 
da se umnožava: Horacije u svojoj odi pominje „oštrozube zmije“. 
Vergilije, Propercije i Marcijal pošli su njegovim stopama. Zver 
nad zverima pojavljuje se u svim ranim verzijama priče. Oktavijan 
je dodatno potkrepio taj detalj unevši u svoj trijumf prikaz 
Kleopatre sa zmijom. Ne samo da je zmija bila moćan egipatski 
simbol, budući da su kobre milenijumima krasile čela faraona, već 
su zmije često prisutne i na Izidinim kipovima. Uvukle su se i u 
Dionisov kult. Ostavljajući ikonografiju po strani, lako je uvideti 
šta se želi postići predstavljajući ženu zajedno sa zmijom. Majka 
Aleksandra Velikog jedna od najsmrtonosnijih i najmahnitijih 
makedonskih princeza u istoriji držala je zmije kao ljubimice. 
Njima je plašila muškarce. Pre nje, tu su bile i Eva, Meduza, 
Elektra i Erinije; kad se žena udruži sa zmijom, odnekud preti 
moralna oluja. Oktavijan je možda to pitanje zauvek zapleo 
pozivajući Psile. Upravljao je istorijskim zapisima jednako odlučno 
kao što se pričalo da je upravljao svojim mladićkim seksualnim 
nagonima. Veoma je verovatno da nas je, vekovima, upućivao u 


pogrešnom pravcu. 

To je možda uradio namerno. Postoji i drugačija verzija 
Kleopatrine smrti; već je odavno jasno da nam možda nešto 
nedostaje, da jedna farsa od desetog avgusta možda samo prikriva 
drugu i da najčuvenija scena na samrtnom odru u istoriji možda 
uopšte nije bila onakva kakva izgleda. U najranijem proznom 
prikazu, ,Kleopatra je prevarila budnost svojih čuvara“ da bi 
nabavila guju i inscenirala svoju smrt. Oktavijan je iznerviran, 
besan što mu je iskliznula kroz prste. Međutim on je imao brojnu i 
vrlo vernu poslugu. U avgustu mesecu malo bi se ko u Aleksandriji 
usudio da odbije saradnju s njim, kao što je pokazao i Kleopatrin 
poslužitelj. Oktavijan je bio jednako nemaran koliko je Kleopatra 
bila naivna; čovek koji je na svojim pismima beležio i datum i 
vreme ne bi dozvolio da mu zarobljenica izmakne iz ruku. Kada ju 
je Oktavijan ostavio osmog avgusta, možda je zapravo on 
obmanuo Kleopatru ostavljajući je u uverenju da je obmanut, i 
suštinski pripremio njenu smrt. On ne bi dozvolio da ga nadmudri 
jedna žena osim, naravno, ako bi alternativa bila još štetnija. 
Kleopatra je bila jednako neugodan zatočenik kao i neprijatelj. 
Oktavijan je prisustvovao trijumfima iz četrdeset šeste godine. 
Čak je i jahao u jednom od njih. Znao je kakvo je saosećanje tom 
prilikom izazvala Kleopatrina sestra. Javno je osudio Marka 
Antonija što je paradirao Artavazdom u okovima. Takvo 
ponašanje, prigovorio je Oktavijan, ruši ugled Rima. U 
Kleopatrinom slučaju, postojala je još jedna nezgodna okolnost: ta 
zatočenica bila je ljubavnica božanskog Cezara i majka njegovog 
sina. U očima nekih čak i boginja. Moglo joj se verovati da će 
mirno poživeti do kraja života u nekom zabačenom azijskom kraju 
otprilike koliko i njenoj mlađoj sestri. Dva puta je Kleopatra 
pokušala da se ubije. Bilo je jasno da će, osim ako ne bude 
netremice čuvana, pre ili kasnije i uspeti u tome. 

Oktavijanu je preostalo da proceni šta je veća sramota: da ga 
nadmudri žena, ili da se vrati u Rim bez glavnog negativca. Nije 
bilo lako odmeriti osetljivost njegovih sunarodnika. Ponekad su 
decu poraženih kraljeva dočekivali pogrdama i podsmehom. 
Ponekad bi ta nevina bića delovala sasvim suprotno, izazivajući 
suze i nelagodu. Kleopatra je bila proglašena državnim 


neprijateljem, ali i njena statua je sasvim dobro mogla poslužiti 
umesto nje u trijumfu, kao što su služile i statue rimskih 
neprijatelja u prošlosti. Mada je njena smrt donekle umanjivala 
slavu, takođe je uklanjala i bezbroj komplikacija. Oktavijan je 
možda radije bio spreman da Kleopatru skloni sa scene u 
Aleksandriji nego da rizikuje da napravi pogrešan korak u Rimu. 
Iskreno se plašio da bi ona mogla uništiti svoje blago, ali se nije 
toliko plašio da će ona uništiti sebe, pa joj je u tome možda čak i 
pomogao. Mladi Dolabela je u tom slučaju bio samo pion u 
Oktavijanovoj igri. Na kraju krajeva, malo je verovatno da bi se 
neko od njegovih starešina odvažio da se sprijatelji s Kleopatrom. 
A Oktavijan, zapravo, nije pošao iz Aleksandrije dvanaestog 
avgusta kako ju je Dolabela žustro upozoravao. Moguće je da joj je 
poslao poruku možda još zloslutniju samo da bi ubrzao tok 
događaja. I Dion i Plutarh ukazuju na Oktavijanova naređenja da 
Kleopatra treba da bude sačuvana živa umesto na saučesništvo u 
njenoj smrti. To međutim ne znači da ga nije bilo. Četvrta žrtva 
desetog avgusta tridesete godine možda je bila istina. 
(Protivargumenti glase otprilike ovako: Kleopatra je pokušala 
da se nasmrt izgladni i da se ubije bodežom. Zašto bi Oktavijan 
sprečio te pokušaje, mučeći je pretnjama u vezi s njenom decom? 
Između Antonijeve i Kleopatrine smrti prošlo je devet dana. 
Svakako bi bilo jednostavnije da ju je odmah uklonio? Na kraju 
krajeva, već se zaklela da će umreti sa Antonijem. Sigurno je znala 
i za Oktavijanovu nevolju; znala je isto tako dobro kao i on kakve 
je reakcije izazvala njena sestra. Možda je rizikovala, računajući na 
to da se Oktavijan neće usuditi da paradira rimskim ulicama 
njome i njenom decom, koja su i sama bila napola Rimljani. Čini 
se da je vest o Kleopatrinoj smrti iskreno i netipično iznervirala 
Oktavijana. Nije se mnogo hvalio milošću koju joj je ukazao, kao 
što bi se moglo očekivati i kao što je obično radio. Umesto toga, u 
svojim memoarima se hvalio kako su brojni kraljevi i devetoro 
kraljevske dece u tri trijumfa stupali pred njegovim dvokolicama. 
Nijedan budući istoričar, čak ni oni neskloni Oktavijanu, ne 
usuđuje se da nagovesti njegovo saučesništvo, mada bi se moglo 
tvrditi kako je do tada slučaj već bio zaključen, a istina od početka 
poznata samo malobrojnima. Na kraju nam samo ostaje da se 


vrtimo ukrug. Najbolje što se može reci o njenom poslednjem činu 
jeste da je Kleopatra postupila junački u veličanstvenoj sceni koja 
bi, iz više razloga, mogla biti neistorijska i koja je svakako, bar 
delimično, izmišljotina njenog protivnika. Ostaje nam samo čudna 
uteha: smrt Aleksandra Velikog je dobro dokumentovana, a ipak 
krajnje zagonetna.) 

Plutarh kaže da je desetog avgusta uveče Oktavijan bio rastrzan 
između dva različita osećanja. Bio je istovremeno ,ozlojeđen zbog 
smrti te žene“ i zadivljen ,njenim veličanstvenim duhom“. I kod 
Diona je Oktavijan zadivljen i pokazuje saosećanje, iako je ,veoma 
ožalošćen“ zbog sebe samog. Slava njegovog trijumfa biće 
umanjena. Neko je, mada nije sasvim jasno ko, stvorio junakinju. 
Kleopatrina smrt je bila časna, dostojanstvena, primerna. Sprovela 
ju je sama, ponosna i nesalomiva do kraja. Po rimskim merilima, 
konačno je nešto izvela kako treba; napokon joj je služilo na čast 
što se suprotstavlja očekivanjima svoga pola. Žene u rimskoj 
istoriji neizbežno dobijaju poene kada progutaju vreli ugalj ili se 
obese za kosu ili skoče s krova, ili predaju okrvavljene bodeže 
mužu u ruke, s dve tihe reči ohrabrenja: „Ne boli.“ (I grčku scenu 
prekriva mnoštvo ženskih leševa, s tim što u grčkoj drami žene 
imaju i poslednju reč.) Odmah su se pojavili hvalospevi. U odi 
napisanoj ubrzo posle njenog samoubistva, Horacije prekoreva 
Kleopatru zbog njene nepromišljenosti i ambicija, ali je na kraju 
ipak hvali. ,Nije bila kukavica, ta žena“, zaključuje on, diveći se 
njenom britkom umu, spokojnom držanju, hrabrosti. Moglo bi se 
reći da je Kleopatrin poslednji čin bio i najprefinjeniji. Tu cenu je 
Oktavijan vrlo spremno platio. Njena slava bila je i njegova slava. 
Uzvišeni protivnik je dostojan protivnik. 

Oktavijan je naredio da Kleopatra bude sahranjena ,s 
kraljevskom raskoši i počastima“. U suprotnom bi se izložio 
opasnosti da uvredi Aleksandrijce, koji su bez sumnje javno ožalili 
svoju kraljicu, uprkos prisustvu Rimljana. Po Plutarhu, Oktavijan 
je poštovao i njen zahtev da bude sahranjena kraj Antonija. Ira i 
rečita Karmijan takođe su sahranjene kako dolikuje, sa svojom 
kraljicom. Nije jasno da li su njih tri bile mumificirane. Njihov 
raskošni zajednički spomenik sigurno je bio skupoceno i živopisno 
ukrašen, kao i kraljevske grobnice Kleopatrinih predaka, sa 


izvesnim rimskim obrtima u ikonografiji. Po jednom opisu, statue 
Ire i Karmijan stajale su ispred njega kao na straži. Plutarh 
nagoveštava da je Kleopatra sahranjena u centru Aleksandrije, s 
prethodnim Ptolemejima. Oktavijan je naredio da se završi i njen 
mauzolej, što je verovatno obavljeno u pokorenom gradu, 
zanemelom od neizvesnosti; Aleksandrijci su sad bili rimski 
podanici. To što se Kleopatrin spomenik nalazio pored Izidinog 
hrama praktično znači da se mogao nalaziti bilo gde. Prema 
najnovijoj teoriji, poslednje počivalište Antonija i Kleopatre nalazi 
se oko trideset kilometara zapadno od Aleksandrije, na sunčanim 
obroncima grada Taposiris Magna, s pogledom na Sredozemlje. Ni 
grobnica ni mauzolej (gotovo je sigurno da su to bila odvojena 
zdanja) nisu pronađeni. 

Kleopatri je bilo trideset devet godina i vladala je skoro 
dvadeset dve, oko deceniju duže od Aleksandra Velikog, nasledivši 
od njega vladarsku palicu koju je nehotice prepustila Rimskom 
carstvu. Njenom smrću okončana je vladavina dinastije Ptolemeja. 

Oktavijan je formalno pripojio Egipat Rimu trideset prvog 
avgusta. Njegova prva godina bila je Kleopatrina poslednja; onog 
dana kada je ušao u Aleksandriju vratio je kazaljke časovnika na 
novi početak od prvog avgusta. Obično se kaže da je Kleopatra 
spustila zavesu na jedno istorijsko razdoblje mada se, naravno, iz 
egipatske perspektive može reći i da je to uradio Antonije. Lako se 
zaboravlja da je on bio razlog Kleopatrine propasti u istoj meri 
koliko i ona njegove. 

Do samog kraja ptolemejski učitelji su se pokazali kao 
prevrtljivi. Cezarion je tek bio stigao do luke na Crvenom moru 
kada ga je Rodon ubedio da se vrati u Aleksandriju, verovatno da 
bi pregovarao sa Oktavijanom umesto svoje majke. Antički svet je 
ponekad umeo da bude neprijatno skučen; Oktavijan nije smeo 
dopustiti svom rođaku da živi, niti pak izložiti sina božanskog 
Cezara u svom trijumfu. Čak i samo ime Cezarion predstavljalo je 
problem. Dodatno je smetala veoma razglašena proslava njegovog 
punoletstva. Oktavijanovi ljudi vratili su sedamnaestogodišnjaka u 
Aleksandriju, gde su ga ubili, možda čak i pošto su ga prethodno 
mučili. Budući da nisu predstavljali pravu pretnju, Aleksandar 
Helije, Kleopatra Selena i Ptolemej Filadelf odvedeni su u Rim sa 


Oktavijanom, gde ih je odgajila njegova uvek predusretljiva sestra. 
Odrasli su u njenoj velikoj, udobnoj kući, sa Antonijevim i 
Oktavijinim kćerkama i Antonijevom preživelom decom iz prvog 
braka. (Jotapa, verenica Aleksandra Helija, vratila se u Mediju 
svojoj porodici.) Godinu dana posle smrti svoje majke Kleopatrina 
preživela deca stupala su u Oktavijanovom trijumfu, što je 
svakako bio neobičan doživljaj za troje mladih ljudi za koje je 
Oktavijan tvrdio kako ih odgaja s jednakom pažnjom kao da su 
njegova rođena. Kleopatru Selenu kasnije je udao za Jubu II, koji je 
sa pet godina prikazan u Cezarovom afričkom trijumfu i posle 
toga odgajen i obrazovan u Rimu, gde se zainteresovao za istoriju. 
Muž i žena doživeli su slična iskustva i slična poniženja; oboje ih 
je rimski građanski rat pretvorio u siročad. Kao učen čovek i 
pesnik, Oktavijanov miljenik, Juba je sa svojom ženom poslat da 
vlada Mauritanijom (današnji Alžir). Kleopatrinoj kćerki je u to 
doba verovatno bilo petnaest godina, Jubi dvadeset i dve. U čast 
mladog kraljevskog para Oktavijan je oslobodio braću Kleopatre 
Selene, koja su možda takođe otputovala u zapadnu Afriku. Posle 
trijumfa, njih dvojicu zauvek gubimo iz vida. 

Na prestolu Mauritanije Kleopatra Selena je nastavila da neguje 
majčino nasleđe; njeni novčići nose njen lik i natpis na grčkom. 
(Na Jubinim, natpis je na latinskom.) Par je zajednički preobrazio 
svoju prestonicu u centar kulture i umetnosti, s velelepnom 
bibliotekom. Mnoge egipatske skulpture među njima jedna od 
trideset prvog jula tridesete godine, dan pre nego što je Oktavijan 
ušao u Aleksandriju pojavile su se u toj oblasti, gde je Kleopatra 
Selena očigledno sakupila galeriju ptolemejskih bisti. Čuvala je 
vezu sa Izidom i svom sinu nadenula ime Ptolemej. Držala je i 
svete krokodile. Jedini Kleopatrin unuk za koga se zna, Ptolemej 
od Mauritanije, nasledio je Jubu dvadeset treće godine nove ere. 
Sedamnaeste godine svoje vladavine putovao je u Rim, na 
Kaligulin poziv. Obojica su vodili poreklo od Marka Antonija; bili 
su dalji rođaci. Rimski imperator s počastima je dočekao afričkog 
kralja, sve dok se Ptolemej jednog dana nije pojavio na 
gladijatorskim bitkama u osobito raskošnom purpurnom ogrtaču. 
Sve oči su bile uprte u njega, što se Kaliguli nije dopalo. Naredio je 
Ptolemejevo ubistvo, što je prigodan kraj dinastije koja je, od 


početka do kraja, ostala obeleZena tom sjajnom, bleštavom 
bojom.9? 

Oktavijan je zatro svaki Antonijev trag, u Rimu kao i u 
Aleksandriji. Njegov rođendan, četrnaesti januar, proglašen je 
nesrećnim danom, kada se nije mogao obavljati nikakav javni 
posao. Prema ukazu Senata, imena ,Marko“ i ,Antonije“ nikada se 
više nisu smela udružiti. Odbačen je kao istorijska greška. 
Prepričavajući bitku kod Akcija, Oktavijan nije pominjao ni 
Antonijevo ni Kleopatrino ime. Osudio je na smrt nekoliko 
Antonijevih bliskih saradnika, između ostalih Kanida i rimskog 
senatora koji je nadzirao Kleopatrine radionice tekstila. Oni koji 
su se zaklinjali da će dati život sa Antonijem i Kleopatrom 
uglavnom su bili pošteđeni truda da to sami učine. I drugi njihovi 
saborci netragom su nestajali. Uticajni visoki sveštenikiz Memfisa 
koji je rođen iste godine kao Cezarion i koji je bio blizak s 
Kleopatrom tajanstveno je umro nekoliko dana pre nje. Bilo je 
veoma važno da u životu ne ostane niko ko bi mogao predstavljati 
autoritet, okupiti oko sebe ljude, obnoviti Kleopatrino kraljevstvo. 
Oktavijanovi ljudi skupili su ptolemejsko blago iz palate i 
naplaćivali po gradu kazne, izmišljajući prestupe usput. Kad bi ih 
mašta izdala, jednostavno bi zaplenili dve trećine žrtvinog imetka. 
Bila je to uljudna pljačka; Rimljani su od nje imali lepu korist. 
Oktavijan je iz Aleksandrije odneo prefinjene statue i dragocena 
umetnička dela koja su Antonije i Kleopatra pokupili po Aziji, 
vraćajući ih, uglavnom, u gradove kojima su pripadali. Nekoliko 
najboljih našlo se u Rimu, gde su najdragocenija umetnička dela 
već odavno poticala od pljačke Korinta u drugom veku. 
Sedamnaest godina posle Kleopatrine smrti Oktavijan je završio 
Cezareum, to faraonsko i grčko čudo, u svoju čast. 

Kleopatra je imala mnogo saboraca, vernih kao što su to bile 
njene dvorske dame, o čijoj se odanosti mnogo pričalo u 
Aleksandriji. Nije bilo uobičajeno da sluškinja umre sa svojom 
gospodaricom. Oni koji su se nudili da ratuju za svoju kraljicu 


62 Kaligula je vodio poreklo i od Marka Antonija (svog čukundede po ocu), i od Oktavijana (čukundede po 
majci). Predstavljao se naizmenično kao potomak jednog ili drugog, zavisno od svojih namera. Za vreme 
njegove vladavine bilo je vrlo lako napraviti pogrešan korak, jer je prinošenje žrtava u slavu Antonijevog 
svrgavanja moglo biti nepoželjno jednog dana, a oklevanje da se prinesu žrtve Avgustovoj pobedi već 
narednog. 


ostali su joj odani. Kleopatri su podanici bili verni: za vreme njene 
vladavine nije bilo pobuna. Aleksandrija je svakako bila u Zalosti. 
Priredene su procesije, pojane himne i prinoSene Zrtve, gradom su 
sigurno odjekivale Zalopojke i jadikovke dok su Aleksandrijke 
cepale odecu i busale se u grudi. Jedan sveštenik je, u ime 
domaćeg sveštenstva, ponudio Oktavijanu dve hiljade talenata da 
sačuva brojne Kleopatrine statue. Možda je i bila plemenita, ali je 
ipak bila mrtva; ponuda je bila suviše privlačna da bi je Oktavijan 
odbio. Istovremeno ga je poštedela i neprijatnog baktanja sa 
Izidom, koja je još izvesno vreme poštovana. Kleopatra je često 
bila nerazdvojna od te boginje; Oktavijan nije imao nameru da u 
nemirnoj Aleksandriji ruši verske kipove. Kleopatrini kipovi i njen 
kult poživeli su još stotinama godina, svakako zahvaljujući 
nepopustljivom otporu koji je do kraja pružala Rimljanima. 

Oktavijan se nije dugo zadržao u Egiptu, koji je od tada postao 
rimska provincija, mada u nju nijedan istaknuti Rimljanin nije 
putovao bez posebne dozvole. Kao jedan od malobrojnih 
imperijalista u istoriji koji nije želeo da bude Aleksandar Veliki sve 
bi za Kleopatru bilo drugačije da jeste Oktavijan je bio više 
zainteresovan za sirovu moć nego za njena blistava obeležja. Na 
zgražanje Kleopatrinih bivših podanika, koji su se rado dičili 
ostacima njenih predaka, nije pokazao veliko zanimanje za 
egipatsku istoriju dao im je na znanje da ga mrtvi Ptolemeji ne 
zanimaju previše. Odao je poštu samo Aleksandru Velikom, koji je 
tom prilikom izvađen iz svog sarkofaga. Priča kaže da je Oktavijan 
slučajno zakačio telo možda je polagao cveće otkinuvši tom 
prilikom komad mumificiranog nosa. 

Budući da je bio podložan sunčanici nikud nije išao bez šešira 
sa širokim obodom Oktavijan nije mogao mnogo da uživa u 
blistavoj toploti aleksandrijskog avgusta. U jesen se povukao u 
Aziju. Kleopatrina smrt nikome nije toliko koristila kao Irodu, koji 
je ponovo ukazao gostoprimstvo Rimljanima na putu ka severu. 
Oktavijan mu je vratio dragocene gajeve palmi i balzamskog 
drveta i obalske gradove koje je Antonije poklonio Kleopatri, 
dodajući uz to i još neke teritorije. Irodovo kraljevstvo konačno je 
dobilo dimenzije koje su odgovarale njegovoj predusretljivosti. 
Novi rimski ljubimac među ne-Rimljanima, nasledio je i četiri 


stotine snažnih Gala koji su služili kao Kleopatrini telohranitelji. 
Njegov učitelj Nikolaj iz Damaska postao je i njegov bliski 
savetnik. Napisao je Irodovu dvorsku istoriju, na osnovu koje će 
raditi Josif glavni izvor kad je reč o Kleopatrinom životu, koji je i 
sam na sredini karijere prišao Rimljanima. Na vlasti u Egiptu 
Oktavijan je kao prefekta ostavio Gala, koji će takođe otkriti da je 
tom provincijom teško upravljati dvadeset devete godine potčinio 
je stanovnike oko Tebe, ,večni užas svih kraljeva“ a njihovo 
bogatstvo udaralo je u glavu. Prevazišao je svoja ovlašćenja, 
naručio suviše svojih statua, ispisao svoja velika dela na 
piramidama i, po optužbi Senata, izvršio samoubistvo. 

Gotovo tačno godinu dana posle Kleopatrine smrti njena statua 
pronesena je u paradi ulicama Rima, poslednjeg i 
najvelicanstvenijeg, trećeg dana Oktavijanovog trijumfa. Sa njom 
je niz Via Sakra potekla prava reka zlata, srebra i slonovače. Dion 
nam kaže kako je egipatska procesija nadmašila sve ostale „po 
dragocenostima i velelepnostf. Iza kovčega srebra i zlata, punih 
kola nakita, oružja i umetničkih dela, živopisnih slika i zastava i 
poraženih vojnika, išli su kraljevski zarobljenici, desetogodišnji 
blizanci i šestogodišnji Ptolemej Filadelf u okovima. Kleopatra je 
prikazana na samrtnom odru, u vidu gipsane ili obojene skulpture, 
s gujom od koje je možda sve počelo. Okružen svojim 
zapovednicima, Oktavijan je u purpurnom ogrtaču išao za njima. 
Kleopatra je pogrešila u jednoj proceni: u povorci je bilo uočljivo 
Antonijevo odsustvo. U drugoj je, pak, bila u pravu: jedini vladar 
koji nije išao u toj povorci, Antonijev saveznik, bio je uskoro 
potom pogubljen. Grad je blistao od egipatskog plena; tone 
ptolemejskog srebra i zlata, oklopa i posuđa, kruna i štitova, 
nameštaja ukrašenog draguljima, slika i kipova, doplovili su sa 
Oktavijanom, kao i nekoliko krokodila. Neko je u povorku ubacio i 
tromog nilskog konja i nosoroga. Oktavijan je sada mogao 
dopustiti sebi da bude velikodušan i neštedimice je delio poklone. 
Egipatska pobeda proslavljena je s posebnim oduševljenjem, ne 
samo zbog obilja sredstava. Trebalo je prikriti građanski rat. 

Kleopatrina statua ostala je na Forumu. Bilo je to najmanje što 
je Oktavijan mogao da učini za ženu čiji su zlatni ležajevi i pehari 
ukrašeni draguljima finansirali njegovu karijeru. Kleopatra mu je 


omogućila da ispuni sve svoje obaveze. Obezbedila je Rimu 
napredak. Sredstva koja je Oktavijan uložio u privredu bila su 
tolika da su cene skočile. Interesne stope su se utrostručile. Kako 
zaključuje Dion, Kleopatra se pobrinula da se ,Rimsko carstvo 
obogati i njegovi hramovi ukrase“. Njena umetnička dela i obelisci 
ukrasili su rimske ulice. Iako potpuno poražena, ipak je 
proslavljena, lepotom stranog grada. Sa tim bogatstvom pojavio se 
i talas egiptomanije. Rim su preplavile sfinge, nakostrešene kobre, 
sunčevi diskovi, listovi akanta, hijeroglifi. Cvetovi lotosa i grifoni 
krasili su čak i Oktavijanovu radnu sobu. Kleopatri je ukazana još 
jedna posredna počast: za njom je u Rimu osvanulo zlatno doba 
žena. Supruge i sestre visokog roda odjednom su dobile ulogu u 
javnom životu. Pregovarale su s izaslanicima, savetovale muževe, 
putovale po inostranstvu, naručivale hramove i skulpture. Postale 
su uočljivije u umetnosti i u društvu. Pridružile su se Kleopatri na 
Forumu. Nijedna Rimljanka nikad neće dostići uzvišeni status niti 
uživati u povlasticama bez presedana kakve su imale Livija i 
Oktavija, zahvaljujući jednoj strankinji kojoj su poslužile kao 
protivteža. Livija je prikupila silnu imovinu, između ostalog 
teritorije u Egiptu i gajeve palmi u Judeji. Oktavija će ući u istoriju 
kao suprotnost Kleopatri, izrazito skromna, mudra i pobožna. 

Kleopatra je, takođe, unapređena od izgovora do međaša. Ako 
biste tragali za datumom koji označava početak modernog sveta, 
njena smrt bi najbolje odgovarala tom opisu. Sa sobom je odnela 
kako četiri stotine godina staru rimsku republiku, tako i 
helenističko doba. Oktavijan će izvesti jednu od najvećih varki i 
jedan od najvećih obrta u istoriji; obnovio je republiku u punom 
sjaju i to kao što će desetak godina kasnije postati očigledno kao 
monarhiju. Poučen Cezarovim primerom, radio je to neupadljivo. 
Oktavijan nikada nije bio „kralj“, uvek „princeps“, ili „prvi 
građanin“. Za titulu koja je istovremeno bila dovoljno uzvišena i 
lišena svakog monarhističkog prizvuka, obratio se Kleopatrinom 
nekadašnjem prijatelju Planku, onome koji je glumio morsku 
nimfu. Plank je skovao naziv Augustus, označavajući da je čovek 
ranije poznat pod imenom Gaj Julije Cezar više od čoveka, da je 
uzvišen i poštovan. 

Ima neke ironije u tome što je zapad ubrzo počeo da podseća 


na Kleopatrin istok, tim pre što je Oktavijan predstavljao 
Kleopatru kao pretnju Republici, što ona nikada nije nameravala 
da postane. Oko Oktavijana se okupio svojevrsni dvor. On se 
posvađao sa skoro svim bliskim članovima svoje porodice. Rimski 
imperatori postali su bogovi. Slikani su u vidu Serapisa, po uzoru 
na Antonija koji je predstavljan kao Dionis, i bez obzira na tvrdnje 
o asketizmu, lako su se zaodevali ogrtačem raskoši. Mada se 
pričalo da je Oktavijan pretopio Kleopatrino čuveno zlatno 
posuđe, helenistička velelepnost je ipak prevladala. ,Jer, prikladno 
je da mi, koji vladamo nad mnogima“, objašnjavao je jedan 
Oktavijanov savetnik, ,nadilazimo sve ljude u svemu, a takav sjaj, 
takođe, na izvestan način kod naših saveznika budi poštovanje 
prema nama, dok neprijatelje ispunjava strahom.“ Savetovao je 
Oktavijana da ne štedi. Rim je postao novo tržište luksuzne robe. 
Razvili su se zanati i industrija. Livija je imala više od hiljadu 
ličnih slugu. Oktavijan se tolko divio Kleopatrinom 
veličanstvenom mauzoleju da je u Rimu sebi izgradio sličan; 
Aleksandrija ima velike zasluge u preobražaju Rima iz grada opeke 
u grad mermera. Oktavijan je umro u sedamdeset šestoj godini 
kod kuće, u svojoj postelji, kao jedan od malobrojnih rimskih 
careva koje nisu ubili bliski rođaci, što je još jedan vid 
helenističkog nasleđa. Pošto je vladao četrdeset četiri godine dva 
puta duže od Kleopatre imao je dovoljno vremena da preoblikuje 
događaje koji su ga doveli na vlast.** I on je imao razloga da 
primeti kako ,nijedan visoki položaj nikada nije pošteđen zavisti i 
izdaje, a kraljevski najmanje od svih“. Neprijatelji jesu bili loši, ali 
bi se moglo reći da su prijatelji bili još gori. Takav položaj je, 
zaključio je on, zaista grozan. 

Prekrajanje istorije počelo je gotovo odmah. Ne samo da je 
Marko Antonije nestao iz svih zapisa, već se i bitka kod Akcija 
volšebno preobrazila u veliki sukob, slavnu pobedu, istorijsku 
prekretnicu. Sve se menjalo od kraja ka početku. Avgust je spasao 
zemlju od velike opasnosti. Razrešio je građanski rat i ponovo 
uspostavio svetski mir posle čitavog veka nemira. Vreme je počelo 


63 Oktavijan je navodno tvrdio kako je ,zatekao grad od opeke, ali da ostavlja za sobom grad od mermera". 
(Prim. prev.) 

64 Kao i uvek, sumnjalo se na sposobnu ženu. Kasnije se šaputalo da ga je ubila Livija - začudo, pričalo se, 
otrovanim smokvama. 


iznova. Kada čitate zvanične istorijske zapise, čini se da je s 
njegovim povratkom čitavo Italijansko poluostrvo zablistalo posle 
mukotrpnog, pepeljastosivog veka nasilja u tehnikoloru, kao da su 
usevi, zlatni i sočni, odjednom iznikli na poljima. ,Zakonima je 
vraćena važnost, sudovima autoritet a senatu dostojanstvo“, tvrdi 
Velej, gotovo doslovno navodeći stavke s kojima je Cezar trebalo 
da se saglasi četrdeset šeste. Avgustov ego ugrađen je u kalendar, 
gde je ostao do dana današnjeg obeležavajući pad Aleksandrije i 
spas Rima od strane opasnosti. Kalendari iz tog doba opisuju taj 
datum kao dan kada je Oktavijan oslobodio Rim „najveće 
pogibeljf. 

Kleopatra je posebno ocrnjena; istoriju su pisali preletači, među 
kojima su prvi bili Delije, Plank i Nikolaj iz Damaska. 

Godine posle Akcija bile su doba stvaranja uzvišenih 
hvalospeva i mitova. Oktavijanova vladavina poklopila se i sa 
nastankom latinske književnosti; Kleopatrin usud bio je da 
nadahne njegove velike pesnike, koji su rado isticali njenu 
sramotu, jezikom neprijateljskim prema njoj i svemu što je ona 
predstavljala. Horacije je kitnjastim frazama pisao o Akciju. Kao 
prvi koji veliča slavnu Oktavijanovu pobedu, uradio je to još dok je 
Kleopatra grozničavo branila Aleksandriju. On slavi njen poraz još 
pre nego što se dogodio. Vergilije i Propercije spremno su dočekali 
pobedu nad Egiptom, čime su i guja i Kleopatrina ubitačnost već 
okamenjeni. U svakom prikazu Antonije beži iz bitke kod Akcija 
zbog Kleopatre. Ona je zgodno ilustrovala jednu od Propercijevih 
omiljenih teza: zaljubljen muškarac je bespomoćan muškarac, 
sramno potčinjen svojoj ljubavnici. Čini se da Oktavijan spasava 
Rim i od takvog zla. Obnovio je prirodni poredak: muškarci 
vladaju ženama, a Rim svetom. U oba slučaja, Kleopatra je ključni 
lik u priči. Vergilije je napisao Enejidu deceniju posle Kleopatrine 
smrti; u njoj je zmije prate čak i kod Akcija. Nipošto nije mogla 
dobro proći u delu koje je naglas čitano i Avgustu i Oktaviji, što je 
bio slučaj sa odlomcima te epske poeme. Što se svega ostalog tiče, 
njenu priču uobličiće Rimljanin koga je srela samo jednom, u 
poslednjoj nedelji svog života, i koji ju je izdigao do visina 


65 Praksa preimenovanja meseci okončala se s Tiberijem koji je - kada su ga nagovarali da prisvoji novembar - 
prezrivo odgovorio da bi sve postalo veoma nezgodno kada bi se ispostavilo da je bilo trinaest cezara. 


pogibeljnog neprijatelja, gde su je potom obavile guste magle i 
mutni mitovi. Kleopatra se ubraja medu gubitnike koje istorija 
pamti, ali iz pogrešnih razloga.“ Svi tvorci mitova svrstali su se na 
istoj strani. U narednom veku, uticaj orijenta i emancipacija žena 
ostaće glavne teme satiričara. 

I posle Kleopatrine smrti njena se sreća menjala nabolje i 
nagore jednako dramatično kao i za njenog života. Smatralo se da 
je njena moć poticala iz njene seksualnosti, iz očiglednih razloga; 
kako je primetio jedan od Cezarovih ubica: ,Koliko ljudi više 
pažnje poklanjaju svojim strahovima nego svom pamćenju!“ 
Uspeh žene oduvek je radije pripisivan lepoti nego pameti, i 
svođen na njen seksualni život. Protiv moćne čarobnice nema 
odbrane. Protiv žene koja hvata muškarca u zamku svoje zmijske 
inteligencije i vezuje ga niskama bisera trebalo bi, barem, da 
postoji nekakav protivotrov. Kleopatra deluje opasnije kao mudrac 
nego kao zavodnica; manje uznemiruje uverenje da je fatalno 
privlačna nego fatalno inteligentna. (Menandrovu izreku iz 
četvrtog veka ,Muškarac koji uči ženu da piše trebalo bi da zna da 
daje otrov gujf učenici su prepisivali još stotinama godina posle 
njene smrti.) Takođe, priča tako bolje zvuči. Propercije određuje 
njen ton. Za njega je Kleopatra bila pohotna zavodnica, ,kraljica 
bludnica“, kasnije „žena nezasite seksualnosti i nezajažljive 
pohote“ (Dion), putena grešnica (Dante), ,kurva istočnjačkih 
kraljeva“ (Bokačo), primer grešne ljubavi (Drajden).8" Propercije 
tvrdi da se parila sa svojim robovima. Jedan Rimljanin iz prvog 
veka će (lažno) tvrditi kako ,drevni pisci neprestano pominju 
Kleopatrinu nezajažljivu požudu“. U jednom antičkom prikazu 
kaže se kako je bila toliko pohotna da je ,često izigravala 
prostitutku“. (Takođe je, istovremeno, toliko lepa i opasna da su 
»mnogi muškarci kupovali noći s njom po cenu svog života“.) Po 
proceni jedne žene iz devetnaestog veka, bila je ,zanosna veštica“. 
Florens Najtingejl ju je nazvala ,tom gnusnom Kleopatronf. Priča 
se da je Sesil B. De Mil, nudeći joj ulogu u filmu, upitao Klodet 
Kolber: ,Da li bi želela da postaneš najveća grešnica u istoriji?“ 


66 Moguće je da je Kleopatra znala Ezopovu basnu: kako je Lav rekao Čoveku: ,,Postoji mnogo kipova ljudi 
koji ubijaju lavove, ali kada bi lavovi vajali kipove, oni bi možda izgledali sasvim drugačije." 

67 Dante je ipak u paklu smešta sedam krugova iznad njenog brata. Njen greh (požuda) učinjen je protiv nje 
same. Greh njenog mlađeg brata (izdaja) počinjen je protiv drugoga. 


Kleopatra igra istaknutu ulogu čak i u knjizi iz 1928. godine pod 
naslovom Grešnici kroz vekove (Sinners Down the Centuries). 
Ona sama ne može se meriti s legendom. 

Lično neizbežno pobeđuje nad političkim, a erotika nad svim 
ostalim: pamtićemo da je Kleopatra spavala s Julijem Cezarom i 
Markom Antonijem i dugo pošto zaboravimo šta je time postigla, 
da je održala ogromno, bogato, gusto naseljeno carstvo tokom 
njegovog tegobnog sumraka, u ime jedne ponosne i uzvišene 
dinastije. Ostaje upamćena po tome što je zavela dvojicu najvećih 
muškaraca svoga doba, dok je njen zločin u tome što je sklapala 
ista onakva ,lukava i sumnjiva“ bračna partnerstva u kakva je 
ulazio svaki moćan muškarac. Ona je to radila u obrnutom pravcu 
i u svoje ime; zbog toga je proglašena perverznom, društveno 
štetnom i protivprirodnom ženom. Svemu tome dodala je još 
nekoliko grehova. Postizala je da se Rim oseća neotesano, 
nesigurno i siromašno, što je, i ne računajući seksualnost, dovoljan 
razlog za nervozu. Izvesno vreme lebdela je u antičkoj mašti 
prvenstveno kao svojevrsno upozorenje. Pod Avgustom je 
ustanova braka dobila novi sjaj, što je takođe u lošem svetlu 
prikazivalo Kleopatru, rušiteljku, svojeglavu brakolomnicu. 

Izazivala je prezir i zavist u podjednakoj i podjednako 
zastrašujućoj meri; njena priča sazdana je koliko od mašte toliko i 
od muških strahova. Od Plutarha je potekla najveća istorijska 
ljubavna priča, mada Kleopatrin život nije bio ni tako živopisan 
niti tako romantičan kako je kod njega prikazan. A za fatalnu ženu 
proglašena je dvostruko. Da bi bitka kod Akcija postala bitka nad 
bitkama, Kleopatra je morala biti , divlja kraljica“, koja želi da sruši 
Rim. Da bi se predstavilo kako je Antonije podlegao nečemu 
drugom a ne kolegi Rimljaninu, Kleopatra je morala postati 
razoružavajuća zavodnica ,koja ga već beše upropastila i želela je 
da ga uništi do kraja“. Teško je reći gde se završava osveta a 
počinje divljenje. Njena moć je od samog početka prenaglašena, 
jer se zbog istorijskih interesa jednog čoveka moralo činiti da je 
ona sveia drugoga na bednog roba. Istina je da je bila savesna 
kćerka koja je volela svog oca, patriotkinja i zaštitnica, rani 
nacionalista, simbol hrabrosti, mudar vladar čeličnih nerava, i da 
je umela majstorski da se predstavi. Nije istina da je izgradila 


aleksandrijski svetionik, da je umela da pravi zlato, da je bila 
idealna Zena (Gotje) mučenica ljubavi (Coser), „neozbiljna 
devojčica“ (Šo), Hristova majka. Jedan koptski biskup iz sedmog 
veka nazvao ju je ,najuzvišenijom i najmudrijom ženom“, 
slavnijom od svih kraljeva koji su joj prethodili. Oni koji su joj 
naklonjeni govore kako je Kleopatra umrla zbog ljubavi, što 
takođe nije sasvim tačno. U krajnjoj liniji svi su, od Mikelanđela 
do Žeroma, od Korneja do Brehta, dali svoj sud o njoj. U renesansi 
je postala opsesija, u romantizmu i više od toga. Nadahnula je i 
Šekspira, koji joj je podario svoju najveću žensku ulogu, 
najraskošniju poeziju, čitav poslednji čin bez Antonija, i, po 
mišljenju jednog kritičara, živahni prikaz sredovečne preljube, bez 
griže savesti. Šekspir je možda podjednako kriv što smo izgubili iz 
vida Kleopatru VII kao i vlažna aleksandrijska klima, rimska 
propaganda i sjajne ljubičaste oči Elizabete Tejlor. 

Kao središte intelektualnih nadmetanja i filozofskih maratona, 
Aleksandrija nije odmah izgubila vitalnost. Ostala je mozak 
Sredozemlja još stotinak godina. Potom je počela da kopni. Sa 
njom je nestala i zakonska nezavisnost žena; dani u kojima je žena 
mogla tužiti svekra za povratak miraza ako ju je (nelikvidni) muž 
napustio i dobio dete s drugom ženom postali su prošlost. Posle 
zemljotresa u petom veku, Kleopatrina palata potonula je u 
Sredozemno more. Svetionik, biblioteka, muzej, sve je nestalo. 
Aleksandrijska luka više nema nikakve veze sa svojim 
helenističkim proporcijama. I sam Nil je promenio tok. Grad je 
potonuo dublje od šest metara. Čak se i obala Akcija koju je 
Kleopatra sigurno dobro upamtila izmenila. Njena Aleksandrija je 
već odavno gotovo sasvim nevidljiva, nestala pod morem ili 
sahranjena pod živim gradom koji je uglavnom zaboravio svoje 
helenističko poglavlje. Ptolemejska kultura je takođe iščezla. 
Veliki deo Kleopatrinog znanja ostaće zaboravljen hiljadu i pet 
stotina godina. Sasvim drugačiji ženski lik, Bogorodica, zauzeće u 
potpunosti Izidino mesto, baš kao što je Elizabeta Tejlor stala na 
mesto Kleopatre. 

Sve je to samo pojačalo našu opčinjenost Kleopatrom; njen 
nestanak je dodatno ojačao njen mit. Praznine u njenoj priči i 
dalje drže našu pažnju. I ona nastavlja da nas uznemiruje. Sva 


pitanja koja izazivaju neslaganja za trpezom, koja nam udaraju u 
glavu poput zmijskog otrova, sticu se u njenom liku. Ni dve hiljade 
godine pošto je namučila Oktavijana svojom skupom lomačom, 
ništa ne deluje tako opčinjujuće kao ogromna sreća i razorna 
katastrofa. Još uvek bijemo bitku između istoka i zapada, još se 
nesigurno kolebamo, baš kao Ciceron, između uživanja i 
uzdržavanja. Spoj seksa i moći i dalje je spektakularno zapaljiv. 
Ženska ambicija, uspeh, autoritet, muče i nas kao i Rimljane, za 
koje je Kleopatra bila pre čudovište nego čudo, ali nepobitno 
oboje. 

Dve hiljade godina loših kritika i pristrasne proze, filmova i 
opera, ne mogu prikriti činjenicu da je Kleopatra bila veoma 
sposobna vladarka, izuzetno lukava i veliki oportunista, 
prvorazredni strateg. Njena karijera počela je jednim odvažnim i 
prkosnim činom, a završila se drugim. ,Koja je žena, koja drevna 
muška loza, bila tako slavna?“, pita nepoznati autor latinske 
pesme sačuvane u fragmentima, koji je smatra najvažnijom 
ličnošću tog doba. Telom i duhom, nametnula se svetskoj politici, 
izazivajući dalekosežne posledice. Uspela je da uveri svoj narod da 
je sumrak zora i svom snagom se borila da tako zaista i bude. U 
bezizlaznim okolnostima mahnito se snalazila, uvek iznova, što 
neki smatraju odrednicom genija. U njenoj priči bilo je glamura i 
slave još mnogo pre no što su je preuzeli Oktavijan i Šekspir. 
Njeno prisustvo delovalo je zadivljujuće; pre nego što je navela 
Plutarha da brojnim stranicama daleko skrene sa svog puta, 
ostavila je isti utisak na njegove sunarodnike. Od svoje prve do 
poslednje scene ona neodoljivo privlači pažnju. Do samog kraja 
ostala je samosvojna, oštroumna, hrabra, nezamislivo bogata, 
razmažena pa ipak ambiciozna. 

U svom životu Kleopatra je upoznala malo ljudi koje je 
smatrala sebi ravnima. Za Rimljane, ona je bila tvrdoglavi i 
ekstremni izuzetak od svih pravila. Ostala je umnogome 
neuporediva: imala je mnogo prethodnika, ali malo sledbenika. Sa 
njom se doba carica suštinski završilo. Za dve hiljade godina, samo 
bi se za jednu ili dve žene moglo reći da su imale vlast nad tako 
ogromnim carstvom. Kleopatra ostaje gotovo sasvim sama za 
kockarskim stolom, okružena isključivo muškarcima, s kartama 


istovremeno jakim i slabim. Imala je u ruci sve adute i jednu 
suštinsku grešku. Nemoguće je dokučiti kako se osecala u leto 
tridesete godine, dok se Oktavijan neumitno približavao i dok je 
postajalo sve jasnije kako više neće biti srećnih obrta, slavnih 
spasonosnih rešenja, i da su i ona i Egipat ovog puta bespovratno 
izgubljeni. ,Šta znači izgubiti svoju zemlju ogromnu patnju?“, pita 
kraljica svog sina kod Euripida. ,Najveću, još goru nego što 
pričaju“, odgovara on. Strah i bes sigurno su razdirali Kleopatru 
kada je shvatila da će postati žena ,koja je sahranila egipatsko 
kraljevstvo“, kako kaže jedan hroničar iz trećeg veka nove ere. Za 
takav strahovit gubitak nije postojala uteha, čak ni pod 
pretpostavkom da je u njega verovala blistavi večni život. 


IZJAVE ZAHVALNOSTI 


„Ovim sam pokušao da saberem dokaze o tom slučaju što sam 
bolje umeo, a čini se da je ishod svega taj da svet mora trepteti u 
neizvesnosti što se tiče istine“, zaključuje Bosvel o Ričardu 
Sevidžu, pružajući nadu  pokolenjima biografa. Veliki broj 
naučnika značajno je ublažio taj trepet, obrađujući pitanja koja su 
se kretala od suštinskih do neobičnih i nerazjašnjivih. Na 
vremenu, mudrosti, strpljenju i dobroj volji zahvalna sam Rodžeru 
S. Bagnalu, Meri Bird, Larisi Bonfante, pokojnom Lajonelu 
Kasonu, Mustafi el Abadiju, Brusu V. Frajeru, Normi Goldman, 
Moni Hagag, O. E. Kaperu, Endrjuu Medouzu, Vilijemu M. Mariju, 
Dejvidu O'Konoru, Sari B. Pomeroj, Džonu Svansonu, Doroti Dž. 
Tompson i Branku van Openu. Dodatnu zahvalnost dugujem 
Rodžeru Bagnalu za pažljivo čitanje rukopisa; sve preostale 
nepreciznosti su moje sopstvene. 

Za pomoć u Aleksandriji i u vezi s njom zahvalnost dugujem: 
Teriju Garsiji, Zan-Klodu Golvinu, Nimet Habaki, Vali Hafez, 
Moni Hagag, Zahiju Havasu, Kejt Hjudžis, Hišamu Huseinu, 
Vilijemu La Rišu, Mohamedu Abdel Maksudu, Magdi Saleh i 
Marion Vud. Džek A. Džozefson, Šelbi Vajt i Rik Vitsčonk iz 
Američkog numizmatičkog društva ijubazno su mi pomogli da 
pronađem i prepoznam slike. 

Zadovoljstvo je konačno izraziti divljenje nedostižnom Majklu 
Pieču, izuzetnom izdavaču, i njegovim kolegama iz kuće Lit/ 
Braun. U svakom pogledu postavili su zlatni standard. Posebnu 
zahvalnost dugujem Mariju Pulisu, Vanesi Kehren, Liz Garigi, 
Trejsi Vilijems, Heder Fejn, Heder Rizo i Betsi Urig. Dzejn Jaf 
Kemp je sa mnogo sluha čitala ove stranice i nemilosrdno ih 
lektorisala. Bilo je zadovoljstvo raditi sa Erikom Simonovim, čiji je 
polet kad je reč o ovom projektu povremeno prevazilazio i moj 
sopstveni. U Vilijemu Morisu takođe sam zahvalna i Džesiki 
Almon, što je rukovodila knjigom kao i autorom. 

Za pomoć u istraživanju i prevođenju zahvaljujem Karini Atar, 
Metjuu Dz. Bojlenu, Rafaeli Kribior, Kejt Daloz, Sebastijanu Hetu, 
Inger Kuin, neumornom Tomu Puénjaku i Klaudiji Rader. U 


Sosajeti lajbreri u Njujorku Brendi Tambasko je izvodila svoje 
uobičajene čarolije s pozajmljivanjem knjiga. Takođe zahvaljujem 
osoblju biblioteke Raderford Univerziteta Alberta i Njujorškoj 
narodnoj biblioteci, kao i spomeniku civilizacije kakav je bila 
Aleksandrijska biblioteka. 

Kad je reč o mudrim savetima, lepim rečima i kofeinu oslanjala 
sam se na mnoge predusretljive prijatelje, ali iznad svega na Vendi 
Belzberg, Liz Bensli, Aleks Mejs Birnbaum, Džudi Kason, Bajrona 
Dobela, En Ajzenberg, Benitu i Kolina Ajslera, Elen Feldman, Pati 
Foster, Harija Frankfurta, Azu Karara, Mica Kaca, Suada Krisku, 
Karmen Marin, Mameve i Hauarda Medveda, Helen Rozental, 
Andreu Versenji, Meg Volicer i Štrausa Zelnika. Elinor Lipman 
ostaje najprilježniji, najvelikodušniji i najpismeniji urednik. U 
svakom pogledu uveličala je ove stranice i život njihovog autora. 
Bez nje bih bila izgubljena. 

Za izvođenje čuda među kojima su stvaranje olovaka ni iz čega, 
upoređivanje dve hiljade godina starih valuta, dubinsko ronjenje u 
aleksandrijskoj luci i ravnopravno deljenje adrese s piscem 
ostajem neizmerni dužnik Marku de La Brijeru. Zahvaljujući 
njemu, poslednji redak je najlakši, jer bez njega ne bi bio napisan 
nijedan prethodni. 


NAPOMENE 


Ćorsokak i praznine u Kleopatrinoj priči deluju paradoksalno: 
uvek nas navode da tragamo dalje. Vekovnom književnom 
interesovanju za poslednju egipatsku kraljicu pridodajte i novi 
talas proučavanja helenistike; katalog sekundarnih izvora i sam bi 
verovatno mogao predstavljati podebelu knjigu. Odlučila sam da 
ga ne zapišem. Tamo gde je velika količina materijala pretočena u 
malo podataka, napomene pojedinih poglavlja navode centralne 
tekstove. Dela koja su oblikovala ovu knjigu u celini ona za kojima 
sam najčešće posezala sa polica nabrojana su u odabranoj 
bibliografiji. Ti tekstovi su ovde navedeni po prezimenu autora i 
datumu objavljivanja. Primarni izvori i literatura navedeni su u 
nastavku teksta. Fusnote povremeno razrađuju poneku temu. 

Prevodi s grčkog i latinskog uzeti su iz biblioteke ZebKlasikal, 
osim ako je navedeno drugačije, uz tri glavna izuzetka: za Apijana 
i za Cezarov Građanski rat koristila sam prevode Džona Kartera 
(John Carter, Pingvin, 1996, u prvom slučaju i Oksford, 1998 u 
drugom). Kad je reč o Lukanu, oslanjala sam se na izdanje Oksford 
juniverziti pres, Susan H. Braund, 2008. Tamo gde se prevodi 
znatno razlikuju od objavljenih tekstova, zahvaljujem Inger Kuin, 
koja je razmrsila nejasne fraze i izgladila protivrečne. Imena 
Kleopatra VII, Julije Cezar i Marko Antonije, skraćeno su pisana 
kao K., C. i A. Nazivi najvažnijih izvora navedeni su kako sledi: 

Apijan Apijan, Građanski ratovi 

Atenej Atenej, Gozba učenih 

AA Avgust, Res Gestae Divi Augustus (Dela božanskog 
Avgusta) 

AR Cezar, Aleksandrijski rat 

GR Cezar, Građanski rat 

Ciceron Ciceronova pisma 

Dion Dion Kasije, Rimska Istorija 

Diodor Diodor Sicilijski, Istorijska biblioteka 
Flor Flor, Kratka istorija Rima 

JS Josif, Jevrejske starine 

JR Josif, Jevrejski rat 


Lukan Lukan, Građanski rat 

ND Nikolaj iz Damaska, Život Avgustov 

Pausanija Pausanija, Opis Helade 

PI Plinije, Prirodna istorija 

Laskavac Plutarh, ,Kako razlučiti laskavca od 
prijatelja“, 

Običaji 

MA Plutarh, Životi, ,Antonije“ 

jc Plutarh, Životi, „Cezar“ 

Pompej Plutarh, Životi, ,Pompej“ 

Kvintilijan Kvintilijan, Obrazovanje besednika 

Strabon Strabon, Geografija 

BA Svetonije, Božanski Avgust (Životi careva) 

BJ Svetonije, Božanski Julije (Životi careva) 

Valerije Valerije Maksim, Znamenita dela i izreke 

VP Velej Paterkul, Rimska istorija 


I POGLAVLJE: TA EGIPĆANKA 


13 „Ta Egipćanka“: Flor, II.xxi.ii. 

14 ,Covekova najvrednija“: iz Euripidove , Jelene". 

veći ugled: JS, XV.lol. 

15 ,sve uništiti“: Salustije, ,Mitridatovo pismo“, 21. 

Jedan rimski istoričar: JS, XIII.408 vs. XIII.430 

16 braéni ugovor: Rowlandson, 1998, 322. 

16 „tako što je bila izrazito čedna“: Dion, LVIILii.5. 

16 ,prirodna sklonost prevari“: Ciceron Kvintu, 2 (12), c. 
novembar 

59. Ciceron nije bio naklonjen „čitavom rodu“ istocnjaka: 

»Naprotiv, muka mi je od njihove površnosti, njihovog 

prenemaganja i njihove večite usredsređenosti na trenutnu 

korist, umesto na ono što treba činiti.“ 

17 ,raspusna šesnaestogodišnjakinja“: James Anthony Froude, 

Caesar: A Sketch (New York: Scribner s, 1879), 446. 

17 ,gnusno preterivanje“: Pompej, 24. 

Istorijski metodi: pišući dobrih sto trideset godina posle 

Kleopatre, Josif napada istinitost i metode svojih savremenika: 


18 „Zaista, čak i o najnovijem ratu imamo takozvane istorije koje 
objavljuju ljudi koji nikad nisu videli ta mesta niti se našli u 
blizini opisanih događaja već, sastavljajući razna govorkanja, s 
prostačkom drskošću pijanaca, pogrešno nazivaju svoja pisanija 
istorijskim imenonf (Protiv Apiona, 1,46). On je na sličan način 
napao i stare Grke što daju protivrečne opise istih događaja — 
nakon čega je nastavio da to čini i sam. 

19 Oslanjanje na sećanje: primedba K. R. Bradlija (K. R. 
Bradley), 

uvod u Svetonija, Zivoti careva I, 14. 

20 nije bilo jednostavnih, nedoteranih prica: Andrew Wallace- - 

Hadrill, Suetonius (London: Bristol Classical Press, 2004), 19. 

21 Videti takode: Fergus Millar, A Study ofCassius Dio (Oxford: 

Oxford University Press, 1999), 28. O praksi izvodenja blistave 

istorije iz ,gotovo nicega", T. P. Wiseman, Clios Cosmetics: 

22 Three Studies in Greco-Roman Literature (Bristol: Bristol 
Phoenix Press, 1979), 25-53. Videti takode Josif, Protiv Apiona, 
1.24-5. Sve navedeno osvetljava Kvintilijanovu primedbu iz prvog 
veka nove ere: „Istorija je veoma bliska poeziji i može se u 
izvesnom smislu smatrati poezijom u prozi.“ 

23 ,najčemerniji otac“: JR, 1.556. 

Definicija helenističkog doba: ,Grčki svet bez Grka", Daniel 
Ogden, Tlie Hellenistic World: New Perspectives (London: Duck- 
worth, 2002), x. 

» A nastojanje“: Tukidid, Istorija Peloponeskog rata, I, XXII.4- 
XXIII.3. 


II POGLAVIJE: MRTVI NE UJEDAJU 


O ,čudnom ludilu“ (Ciceron Tiru, 146 [XVI. 12], 27. januar 49). 
O rimskim gradanskim ratovima: Apijan, JC, Dion, Flor, Plutarh. 
Svetonije daje portret C. Drugačiji pogled na svrgavanje K. s vlasti, 
videti u: Cecilia M. Peek, ,The Expulsion of Cleopatra VII“, 
Ancient Society 38 (2008): 103-35. Pikova tvrdi da je K. bila 
svrgnuta s vlasti tek u proleće četrdeset osme. 

Od klasičnih izvora u vezi sa Aleksandrijom oslanjala sam se 
pre svega na Ahileja Tacija, Amijana Marcelina, Arijana, Diodora, 


Plinija, Plutarha, Polibija, Strabona, Teokrita i Filona, prvenstveno 
na „o kontemplativnom životu“, „o snovima, knjiga druga“, 
„Poslanica Gaju“. Josif daje opise Irodovog hrama i palate u JR, V.I 
73-225; Kleopatrina je mogla biti samo raskošnija. Atenej, V. 195-7 
opisuje neke pojedinosti. Lukanove i Aristejeve opise palata uzela 
sam s rezervom. Od modernih rekonstrukcija: Inge Niel- sen, 
Hellenistic Palaces: Tradition and Renewal (Aarhus, Denmark: 
Aarhus University Press, 1999); i Maria Nowicka, La maisonprivee 
dans l'Egypte ptolemdique (Wroclaw, Poland: Wydawnictwo Pol- 
skiej Akademii Nauk, 1969). 


Moderni opisi Aleksandrije: veoma dobar opis, Pascale Ballet u 
La vie quotidienne a Alexandrie (Paris: Hachette, 1999); Diana 
Delia, ,The Population of Roman Alexandria“, Transactions oftlie 
American Philological Association 118 (1988): 275-292; Jean-Yves 
Empereur, Alexandria: Jewel ofEgypt (New York: Abrams, 2002); 
M. Forster, Alexandria: A History and a Guide (London: Andre 
Deutsch, 2004); Franck Goddio, Alexandria: The Sumberged Royal 
Quarters (London: Periplus, 1998); William LaRiche, Alexandria: 
The Sunken City (London: Weidenfeld, 1996); izuzetno delo, John 
Marlow, The GoldenAge ofAlexandria (London: Gollancz, 1971); 
Alexandria and Alexandrianism, rad sa Simpozijuma Z. Pol Geti od 
22-25 aprila 1993, Simpozijum (Malibu: The J. Paul Getty Museum, 
1996); Justin Pollard and Howard Reid, The Rise and Fall of 
Alexandria: Birthplace ofthe Modern Mind (New York: Viking, 
2006); J. Pollitt, Art in the Hellenistic Age (Cambridge: Cambridge 
University Press, 1986); Paul Edmund Stanwick, Portraits ofthe 
Ptolomies: Greek Kings ans Egyptian Pharaohs (Austin: University 
of Texas Press, 2002); Theodore Vrettos, Alexandria: City ofthe 
Western Mind (New York: Free Press, 2001). O samom planu 
grada, W. A. Daszweski, ,Notes on Topography of Ptolemaic 
Alexandria", Mieczyslaw Rodziewicz, ,Ptolemaic Street Directions 
in Basilea (Alexandria)“, i Richard Tomlinson, „The Town Plan of 
Hellenistic Alexandria", u Alessandria e il Mondo Ellenistico - 
Romano (Rome: L'Erma di Bretschneider, 1995); i sjajno delo 
Barbara Tkaczow, The Topography of Ancient Alexandria 
(Warsaw: Travaux du Centre d'Archeologie Mediterraneenne, 


1993). 

Kad je reč o obrazovanju koje je, za Aristotela ,ukras napretka i 
utočište u nevolji“: Ciceron, posebno Brut i O besedniku; Seneka, 
Epistulae Morales, II; Svetonije „o gramaticarima“ i „o 
retoričarima“; Kvintilijan, ,Vežbe“; Lukijan, ,Plačeni položaji u 
bogatim kućama“. O temama kompozicije, Kvintilijan, 111.8.48-70 i 
Seneka, Epistulae Morales, LXXXVIII.6-9. Od modernih izvora: 
Stanley 

E. Bonner, Education in Ancient Rome (Berkeley: University of 

California Press, 1977); Alan K. Bowman and Greg Woolf, eds., 
Literacy and Power in theAncient World (Cambridge: Cambridge 
University Press, 1994); M. L. Clarke, koji posebno dobro obrađuje 
temu retoričkih zadataka, Higher Education in the Ancient World 
(London: Routledge, 1971); izvanredno delo autorke Raffaella 
Cribiore, posebno Gymnastics ofthe Mind (Princeton: Princeton 
University Press, 2001); Bernard Legras, ,Lenseignement de 
Phistoire dans les ecoles grecques d'Egypte“, u Akten des 21. 
Internationalen Papyrologenkongresses, Berlin 1995 (Stuttgart: 
Teubner, 1997), 586-600; izuzetna A History ofEducation in 
Antiquity, autora H. I. Marrou (Madison: University of Wisconsin 
Press, 1956); Teresa Morgan, Literate Education in the Hellenistic 
and Roman Worlds (Cambridge: Cambridge University Press, 
1998); Rawson, 1985. 

O ptolemejskim brakovima i medusobnim brakovima: Chris 
Bennet, „Cleopatra V Tryphaena and the Genealogy of the Later 
Ptolemies“, Ancient Society 28 (1997): 39-66; Elizabeth Carney, 
»Ihe Reappearance of Royal Sibling Marriage in Ptolemaic Egypt“, 
La Parola del Passato XLII (1987): 420-39; odlična ,Brother-Sister 
Marriage in Roman Egypt", Comparative Studies in Society and 
History 22, br. 3 čiji je autor Keith Hopkins (1980): 303-354; Daniel 
Ogden, Polygamy, Prostitutes and Death: The Hellenistic 
Dynasties (London: Duckworth, 1999); Brent D. Shaw, ,Explaining 
Incest: Brother-Sister Marriage in Graeco-Roman Egypt, Man 27, 
br. 2 (1992): 267-99. 

U vezi s tim, o Zenama u ptolemejskom Egiptu: Roger S. 
Bagnall, „Womens Petitions in Late Antique Egypt“, u Hellenistic 
and Roman Egypt: Sources and Approaches (Burlington, VT: 


Ashgate Publishing, 2006); Bagnal and Cribiore, 2006: J. P. V. D. 
Balsdon, Roman Women: Their History and Habits (London: 
Bodley Head, 1962); Joan B. Burton, Theocrituss Urban Mimes: 
Mobility, Gender and Patronage (Berkeley: University of California 
Press, 1995), 147-55. Elaine Fantham and others, Women in the 
Classical World (New York: Oxford University Press, 1994); Mary 
R. 

Lefkowitz and Maureen B. Fant, Womeris Life in Greece and 
Rome (London: Duckworth, 1992); Nori-Lyn Estelle MofFat, 7he 
Institutionalization ofPower for Royal Ptolemaic Women 
(magistarska teza, Clemson University, 2005); Kyra L. Nourse, 
Women and the Early Development ofRoyal Power in the 
Hellenistic East (doktorska disertacija, University of Pennsylvania, 
2002); Pomeroy, 1990; Claire Preaux, ,Le statut de la femme a 
l'epoque hellenistique, principalement en Egypte", Receuils de la 
Societe Jean Bodin III (1959): 127-75; Rowlandson, 1998. O 
kasnijem stupanju u brak, Donald Herring, „The Age of Egyptian 
Women at Marriage in the Ptolemaic Period", American 
Philological Association Ahstracts (1988): 85. 

23 Mrtvi ne ujedaju: Pompej, LXXVII; Plutarh, ,Brut“, XXXIII. 

24 „Božji je blagoslov“: Menander, „Vratar“ 

25 »bedni brodić“: Apijan, II. 84.0 Pompejevom kraju, Apijan, II. 

83-6; Dion, LXILiii-iv; GR, 103; Plutarh, ,Pompej“, LXXVII. 

25 Poređenje s kugom, poplavom, požarom: Flor, II.xiii.5. 

Cezarov dolazak u Egipat: Apijan, 1.89; Dion, XLII.vi-viii; GR, 

106; JC, XLVIII; Plutarh, ,Pompej“, LXXX.5-6. 

,ostave po strani": GR, III. 10. 

„nije mogla da se doseti“: JC, XLIX; Plutarh, JC, XLIX. Naj- 
bolja rasprava o Kleopatrinom dolasku: John Whitehorne, 
»Cleopatras Carpet“, Atti del XXII Congresso Internayionale di 
Papirologia II (1998): 1287-93. O geografiji obalskih pute- va, Alan 
H. Gardiner, ,The Ancient Military Road between Egypt and 
Palestine", Journal ofEgyptian Archeology 6, br. 2 (april 1920): 99- 
16. Ahil Tacij opisuje putovanje Nilom od Peluzijuma do 
Aleksandrije, III.9; vidi takođe Polibije, v.80.3. Razgovori sa: Lionel 
Casson, 18. april 2009; John Swanson, 10. septembar 2008; Dorothy 
Thompson, 22. april 2008. Rodžer Bagnal ističe da je Kleopatra 


možda prešla deltu ispod obalske oblasti, gde bi mogla koristiti 
put, Bagnal autoru, 8. jun 2010. 

27 ,zlokobno lukavi; Diodor, 1.30.S7. Slično MA, III. 

29 „kraljevski“: Dion, XLII .xxxiv.6 

29 ,sposobnosti da se svakom dopadne“: Dion, XLII.xxxiv.5. 

29 nemoguće razgovarati s njom: MA, XXVII; Dion, XLII.xxxiv.5 

„njegova brzina“: Dion, XLII .lvi.l. 

»čovekom prezasićenim ljubavlju“: Ibid, XLII.xxxiv.5 

30 ,muškarac svake žene“: Svetonije, citirajući Kurija, BJ, LII.3. 

30 „puki dečkić“: Dion, XLII .iii.3. 

30 Poroéna i pohotna Kleopatra: Kleopatra nije jedina čija se 
seksualna istorija razvila retrospektivno. Kako primecuje Margaret 
Atvud govoreći o Jezavelji, „Neverovatna je količina seksual- nog 
prtljaga koja se sakupila oko ovog lika, buduci da ona u originalnoj 
priči ne čini ništa ni izdaleka seksualno, osim što se šminka“. 
»9potty-Handed Villainesses: Problems of Female Bad Behaviour 
in the Creation of Literature", http://gos.sbc.edu/a/atwood.html. 

»Svi ljudi vatrenije delaju“: Dion, XXXVII.iv.2. 

Kako je istakao jedan hroničar: ,Kralju sam mogao dati ono što 
zaslužuje, a zauzvrat za takav poklon, tvome bratu, Kleopatra, 
mogao sam poslati tvoju glavu.“ Lukan ove reči stavlja Cezaru u 
usta, 1069-71. 

»Ništa mu nije bilo draže“: AR, 70. 

O mestu gde je sahranjen Aleksandar Veliki: vestu 
rekonstrukciju njegove grobnice i mesta gde se ona nalazi videti u: 
Andrew Chugg, , The Tomb of Alexander the Great in Alexandria“, 
American Journal of Ancient History 1.2 (2002): 75-108. 

32 Aleksandrovi kipovi u domovima: Robert Wyman Hartle, 
»Ihe Search for Alexanders Portrait“, u: W. Lindsay Adams and 
Eugene N. Borza, eds., Philip II, Alexander the Great and the 
Macedonian Heritage (Washington, DC: University Press of 
America, 1982), 164. 

34 Ptolemejska istorija: o zbunjujucoj genealogiji Ptolemeja 
Bennett, 1997. Strabon takođe rečito govori o toj temi. Sto se tiče 
klimavog argumenta da je K. bila kćerka jedne svešteničke 
egipatske porodice, videti: Werner Huss, ,Die Herkunft der 
Kleopatra Philopater", Aegyptus 70 (1990): 191-203. A kad je reč o 


poljuljanoj vlasti Ptolemeja: Brian C. McGing, ,Revolt Egyptian 
Style: Internal Opposition to Ptolemaic Rule“, Archiv fir 
Papyrusforschung 43.2 (1997): 273-314; Leon Mooren, ,The 
Ptolemaic Court System, Chronique d'Egypte LX (1985): 214-22. 
Anna Swiderek nudi gotovo duhovit opis porodic- nog nasilja u: 
„Le r61e politique d'Alexandrie au temps des Ptolemees, Prace 
Historyczne 63 (1980): 105-15. 

34 ,orgije pljačke i ubistva“: Fran<;ois Chamoux, Hellenistic 
Civi- lization (Oxford: Blackwell, 2003), 135. 

o Auletu flautisti: to ime je možda bilo nadenuto i Ptolemeju 
XII, zbog njegove posvecenosti Dionisu, Bianchi, 1988,156. 

kuca po njenom izboru: citirano u Hopkins, 1980, 337. 

O Zenama i poslu: videti posebno Pomeroy, 1990,125-73. Pro- 
cenu o jednoj trećini daje Bowman, 1986,98, a ona je delimič- no 
posledica nasleda i miraza. 

od ,žene mokre“ do ,izmicu opisima“: Herodot, Istorija, 
ILxxxv. O paradoksalnom Egiptu, Diodor, 1.27.1-2; Strabon, 1.2.22, 
17.2.5; uverenje o naopakom uređenju datira još od Sofokla. 
Uopšteno, za grčko viđenje Egipta, videti Phiroze Vasunia, The 
Gift ofthe Nile: Hellenizing Egypt from Aeschylus to Alexander 
(Berkeley: University of California Press, 2001). 

»Izgrađena na najlepšem“: Filon, ,U poslanici Gaju“, XLIII.338. 

sporno pravo na krunu: u nekim interpretacijama pretendent, 
Kleopatra Selena, bila je zapravo Auletova majka. U svakom 
slučaju, žene iz porodice Ptolemeja nisu se ustručavale da izraze 
svoje mišljenje - i bile su spremne da pređu okean da bi to uradile. 

39 Kleopatrina majka: prema rekonstrukciji Krisa Beneta (Chris 
Bennett), Kleopatra VI Trifena bila je Auletova rođaka, a ne 
njegova sestra, 1997, 39-66. 

žirafe, nosorozi, medvedi: Atenej, citirano u: Tarn and Griffith, 
1959, 307. 

pričalo se da je smrt: ovo tvrdi Thompson, 1988, 78. 

Nije morala daleko da ide: tvrdi E. M. Forster, Forster, 2004,34. 

Od ,Detetu su uši“ do ,biti naučen“: citirano u Cribiore, 
2001,69. 

42 „kralj knjiZevnostf: PI, Il.iv. 13. 


v 


42 ,odgajena učeči“: Heraklit Komentator, Homersko pitanje 


»jer... kao što je um slava“: Ciceron, Brut, XV.59. Kako kaže Eli- 
zabet Roson: ,Ishodište retorike bilo je češće ubeđivanje nego 
istina, dok su neobične teme postavljane mladom besedniku da bi 
dokazao svoju veštinu često stimulisale pre dovitljivost nego 
ozbiljno razmišljanje o važnim problemima“ (Elizabeth Rawson, 
Cicero: A Portrait [London: Bristol Classical Press, 2001], 9). 

O Pompejevom ubistvu kao o veZbi: Kvintilijan, 7.2.6 i 3.8.55-8. 

„Umetnost besedništva“: Ibid, 2.13.16. Bezumno bulažnjenje, 
Ibid., 2.10.8. 

„Neke žene su mlađe“: George Bernard Shaw, „Notes to Caesar 
and Cleopatra", u Three Playsfor Puritans (New York: Penguin, 
2000), 249. 

46 ,blistave oči“: Bokaco, Slavne žene. Bokačo daje Kleopatri 
sve najbolje u oba smisla: Kako je ,mogla gotovo svakog da očara 
svojim blistavim očima i veštim rečima, K. nije morala mnogo da 
se trudi da pohotnog vladara [C.] odvede u svoju postelju.“ 

O hijeroglifima: John Baines, ,Literacy and Ancient Egyptian 
Society“, Man 18, br. 3 (1983): 572-99. 

O stanovništvu: procene se kreću od tri miliona (Thompson, 
1988), preko šest miliona (Walter Schiedel, Death on the Nile 
[Leiden: Brill, 2001]), do deset miliona (Grant, 2004); ure- dnici 
Leba (Diodor, I) i Fraser (1972, II, 171-2) odlučili su se za sedam 
miliona. U prvom veku nove ere Josif procenjuje stanovnistvo 
Egipta bez Aleksandrije na sedam i po miliona. 

Diodor daje Aleksandriji petstotinak hiljada stanovnika, što 
deluje uverljivo; Fraser smatra da je tačnija cifra od milion. Vidi 
Roger S. Bagnall and Bruce W. Frier, Jhe Demography of Roman 
Egypt (New York: Cambridge University Press, 1994). 

47 sedam nacionalnosti: Mostafa El-Abbadi, The Life and. Fate 
of the Ancient Library ofAlexandria (Paris: Unesco, 1990), 45. 

47 ,nije licio ni na jedan drugf: Herodot, 1997, IV.clxxxii. 

47 „bilo je uživanje“: MA, XXVII. 

vrlo sličnim grčkim jezikom: o grčkom jeziku i dijalektu kojim 
su govorili K. i C., razgovor sa: Dorothy Thompson, 22. april 2008; 
GeofFrey C. Horrocks, Greek: A History ofthe Language and Its 
Speakers (New York: Longman, 1997), 33-108. 

„Što čovek bolje nauči: Ciceron, citirajući svog dedu, O besed- 


niku, 2:17-18. 

48 seksualni priručnici: Andrew Dalby, Empire of Pleasures: 
Luxury and Indulgence iri the Roman World (London: Routledge, 
2000), 123. 

48 ,koji ima sopstvene prste“: Juvenal, Satire 6,200. 

48 „uključujući i neke o kojima radije ne bih“: Kvintilijan, 1.8.6. 

Mislio je posebno na Horacija. 
48 ,veoma učena“: citirano kod: Lionel Casson, Libraries in the 
Ancient World (New Haven: Yale University Press, 2001), 78. 
49 ,Volela je svog muža“: citirano u M. I. Finley, Aspect of 
Antiquity (London: Chatto, 1968), 142. 
49 „visoko obrazovana“: Pompej, LV 1-2. 
49 ,bila je žena“: Salusije, O Katilininoj zaveri, XXV. Ciceron s 
odobravanjem zapaža o jednoj dobroj rimskoj matroni: ,Nije 
bilo nijedne teme za koju je smatrala da je dovoljno 
poznaje“. 

Kliment Aleksandrijski nabraja žene intelektualke u svom 
delu 

Stromata, 4.19, posebno ističući među njima one koje su 
pekle 

kolače. 

50 O biblioteci i muzeju: Roger S. Bagnall, ,Alexandria: Library 
of Dreams“, Proceedings of the American Philosophical Society 

146, br. 4 (decembar 2002): 348-62; Casson, 2001; El-Abbadi, 
1990; Andrew Erskine, ,Culture and Power in Ptolemaic Egypt: 
The Museum and Library of Alexandria", Greece & Rome 42, br. 1 
(april 1995): 38-48. Fraser I, 1972, 452; Roy MacLeod, The Library 
ofAlexandria (London: Tauris, 2000). Frederic C. Kenyon daje 
koristan vodič kad je reč o samim svicima, Books and Readers in 
Ancient Greece and Rome (Oxford: Clarendon Press, 1932). Jedan 
primerak Platonove Gozbe, primećuje Kenjon, mogao je biti dug 
oko sedam metara. 

50 ,ili je umro“: citirano u Marrou, 1956,145. 

52 Cezarova strast prema biserima: BJ, XLVII. 

52 ,hrabria od svih muškaraca“: Manetho, The History 
ofEgypt, Fr. 21b (jermenska verzija Euzebija). 

52 samo jedan latinski pesnik: Lukan, X.60-l. 


„nije bila sama po sebi“ do ,očaravajući“: MA, XXVII.2-3. 

„prelepu“, izuzetnog izgleda: Dion, XLII.xxxiv.4. Vizantijski 
pisac iz šestog veka nove ere Jovan Malala takođe veliča njenu 
lepotu. 

53 »slavna ni po čemu drugom“: Bokačo, citirano u Walker and 
Higgs, 2001,147. 


III KLEOPATRA JE ČAROLIJOM OSVOJILA STARCA 


Kad je reč o Aleksandrijskom ratu, Apijan, Dion, C., Lukan i 
Plutarh, sa oprezom. Najbolji moderni izvor ostaje Paul Graindor, 
La guerre dAlexandrie (Le Caire: Societe Anonyme Egyptienne, 
1931). Treba primetiti da C. i njegov pisac iz senke nude jedini 
savremeni prikaz tog rata. 

Niko bolje ne govori o Auletu i njegovim nastojanjima od Mary 
Siani-Davies, naročito u: ,Ptolemy XII Auletes and the Romans“, 
Historia 46 (1997): 306-40; reprint, u blago izmenjenom obliku u: 
Ciceros Speech: Pro Rabirio Postumo (Oxford: Clarendon Press, 

, 138. Videti takođe Dion, XXXIX.xiii-xv i liv—lix; Herwig 
Maehler, , Egypt under the Last Ptolemies“, Bulletin ofthe Institute 
of Classical Studies 30 (1983):1-19. O restauraciji, Dion, Plutarh i 
najpreciznije Ciceron; odlični Israel Shatzman, ,The Egyptian 
Question in Roman Politics“, Latomus 30 (1971): 363-9; Richard S. 
Williams, »Rei Publicae Causa: Gabinius's Defense of His 
Restoration of Auletes", Classical Journal 81, br. 1 (1985): 25-38. 

Kad je reč o Cezarovom boravku u Egiptu i putovanju Nilom: 
Apijan, Dion, Diodor, Plinije, Strabon, Svetonije, Tacit. 
Umnogome sam se oslanjala na izuzetno delo Viktorije En 
Fertmejer (Victoria Ann Foertmeyer), ,Tourism in Graeco-Roman 
Egypt“ (doktorska disertacija, Princeton University, 1989). Takođe: 
Abdullatif A. Aly, ,Cleopatra and Caesar at Alexandria and Rome“, 
Roma e VEgitto nellantichita classica, Atti del I Congresso 
Internazionale Italo-Egiziano (1989): 47-61; Lionel Casson, 1974, 
256-91; Casson, Ships and Seamanships in the Ancient World 
(Baltimore: Johns Hopkins University Press, 1971); T. W. Hillard, 
»Ihe Nile Cruise of Cleopatra and Caesar“, Classical Quarterly 52, 
br. 2 (2002): 549-54; Louis E. Lord, „The Date of Julius Caesar's 


Deparature from Alexandria", Journal ofRoman Studies 28 (19310): 
19-40; J. Grafton Milne, ,Greek and Roman Tourists in Egypt", 
Journal ofEgyptian Archeology 3, 2/3 (1916): 76-80; Neal, 1975, 1933; 
Thompson, ,Hellenistic Royal Barges“, neobjavljeno predavanje, 
Atina, 2009. Svrha putovanja: Willy Clarysse, ,The Ptolemies 
Visiting the Egyptian Chora“ u: Politics, Administration and 
Society in the Hellenistic and Roman World, Leon Mooren, ed., 
Bertinoro Colloquium (Leuven, Belgium: Peeters, 2000), 33-40. 
Kad je reč o vremenu, vetrovima, prirodi, Zivopisno delo: Sophia 
Poole, The Englishwoman in Egypt (Cairo. The American 
University in Cairo Press, 2003). Prikaz posete Lucija Memija iz 
drugog veka: George Milligan, ed., Selections from the Greek 
Papyri (Cambridge: Cambridge University Press, 1910), 29-31. 

55 Kleopatra je carolijom osvojila starca: varijacija iz Lukana, 
360. 

55 „Ženu koja je darežljiva“: Kvintilijan, V. 11.27. 

55,0Caran" do „opčinjen“: Plutarh, XLIX. 

56,do te mere" do „trebalo da sudi“: Dion, XLII.xxxiv.ii -xxv-ii. 

56 , pod uslovom": JC, XLIX. 

56 Pretpostavljali su da su sklopili savez: Flor, II.xiii.55—6. 

57 zbrkani prikaz iz šestog veka nove ere: Hronika Jovana 
Malale, knjige VIII-XVIII, 25. 

57 oslabljene legije: A. B. Bosworth nudi objašnjenje njihove 
iscr- pljenosti, ,Alexander the Great and the Decline of Macedon“, 
The Journal ofHellenic Studies 106 (1986): 1-12. 

57 „obećao im je da će učinitf: Dion, XLII, xxxv.4. 

57 »izuzetno voljan“: GR, III. 109. 

58 ,predao kraljevstvo“: Dion, XLII.xxxvi.3 

59 ,žustri, radoznali momak“ do „neprijatni rat“: JC, XLIX. 

60 ,da kraljevsko ime“: GR, III. 104. 

60 Arsinoja je bila vatreno ambiciozna: prema jednom opisu 
(Strabon, 17.1.1) sestre su zajedno pobegle u Siriju prilikom 
prethodnog ustanka. 

60 ,ne bi bila žena“: Graindor, 1931,79. ,Elle rieutpas etefemme 
- et une femme de la race des Lagides - si elle riavait ete a la fois 
jalouse et humiliee de la seduction quexercait Cleopatre sur 
Cesar“. 


61 „Jedan odani prijatelj“, Euripid, Orestija. 

61 Epska borba: o Mitridatovoj epskoj borbi protiv Rima, Philip 
Matyszak, Mithridates the Great: Romes Indomitable Enemy 
(Barnsley: Pen & Sword Military, 2008); i Adrienne Mayor, The 
Poison King: The Life and Legend of Mitliradates (Princeton: 
Princeton University Press, 2010). 

61 „nikakvi zakoni, ni ljudski ni božanski“ do ,isplaćujući 
novac“: Salusije, ,Pismo Mitridatu“, 12,17. 

61 ,ograda od potčinjenih država“: Polibije, V.34. 

62 ,gubitak ukoliko bi bila uništena“: Ronald Syme, The Roman 
Revolution (New York: Oxford University Press, 2002), 260. 

62 doslednu spoljnju politiku: o Rimu i potčinjenim vladarima, 
videti u sjajnom delu Richard D. Sullivan, Near Eastern Royal- ty 
and. Rome (Toronto: University of Toronto Press, 1990). Takođe, 
David Braund, Rome and the Friendly King (New York: St. 
Martins, 1984); Anssi Lampela, Rome and the Ptolemies of Egypt: 
The Development ofTheir Political Relations, 273-80 BC (Helsinki: 
Societas Scientiarum Fennica, 1998); Mayor, 2010, o Mitridatovoj 
paralelnoj borbi; Willy Peremans and Edmond Vant Dack, ,,Sur les 
rapports de Rome avec les Lagides“, Auf- stieg und Niedergang der 
rdmischen Welt (1972): 660-7; Shatz- man, 1971. Stambeni 
projekat, Holbl, 2001, 224-25. 

63 ,jedno neprekidno slavlje“: Jovan Zlatousti, ,Trideset druga 
beseda“, 69. 

65 „ti ljudi svakodnevno“: GR, III. 110. 

64 „Možda su to beslovesne životinje“: Kliment Aleksandrij- 
ski, ,,Protreptik“, IL.33p. O incidentu s mačkom, Diodor 1.83. 
Mačke su očigledno na severnoj obali Sredozemlja u to doba bile 
retkost. Obožavanje životinja izazivalo je podsmeh sa svih strana. 
Videti, između ostalog, Juvenal, Satire 15.1; Filon, ,O Deset Božjih 
zapovesti“, XVI.78-80, i ,O kontemplativnom životu“, 8; Josif, 
Protiv Apiona, 11.81. 

65 ,zakuvale izvesne osobe“: Ciceron Lentulu, 13 (1.2), 15. 
januar, 56. 

65 ,postao izuzetno ozloglašen“ do ,kraljevska velikodušnost“: 

Ibid. 12 (11) 13. januar, 56. 

66-67 ,,u svom besu i gnevu“: MA, III. 


67 O nasledu: J. C. Yardley, tr, Justin: Epitome of the Philippic 
History of Pompeius Trogus (Atlanta: Scholars Press, 1994), 16.iiff; 
Jean Bingen, ,,La politique dinastique de Cleopatre VII“, Comptes 
Rendus: Academie des Inscriptions et Belles-Lettres (1989); 325-39. 
Na osnovu nekoliko dvostruko datiranih papi- rusa, Ricketts, ,, A 
Chronological Problem in the Reign of Cle- opatra VII“, Bulletin 
ofthe American Society of Papyrologists 16:3 (1979): 21347, 
razrađuje teoriju da je K. pokušala da eliminiše Ptolemeja XIII 
uzimajući mlađeg brata za muža i suvladara u proleće pedesete 
godine. Njeni odnosi sa starijim bratom svakako su već bili loši. 
Videti takođe u: Ricketts, ,,A Dual Queenship in the Reign of 
Berenice IV“, Bulletin of the American Society of Papyrologists 27 
(1990): 49-60; T. C. Skeat (čije su tvrdnje protivne zajedničkoj 
vladavini Aule- ta i Kleopatre), ,Notes on Ptolemaic Chronology“, 
Journal ofEgyptian Archeology 46 (dec. 1960): 91-4; i (kad je reč o 
nerazjašnjenoj Berenikinoj vladavini) John Whitehorne, „The 
Supposed Co-Regency of Cleopatra Tryphaeana and Berenice IV“, 
u: Akten des 21. Internationalen Papyrologenkongresses 
(Stuttgart: B. G. Teubner, 1997), II, 1009-13. 

67 ,naviknuti na nedisciplinovanf: GR, III. 110. 

67 O Kleopatrinom dolasku na vlast: Postoji jo$ jedno moguce 
objašnjenje za Auletov izbor između dvoje dece. Heinen, 2009, 
špekuliše da je Kleopatrin otac rano spoznao jaku ličnost i opa- 
sne ambicije svoje druge kćerke i pozvao Rimljane u pomoć da bi 
ih osujetio, 35-6. 

69 O Memfisu: Videti posebno El-Abbadi, 1990, 58; Lewis, 1986, 
6off; Thompson, 1988. 

69-70 ,večno razmetanje“: John D. Ray, ,The Emergence of 
Wri- ting in Egypt“, World Archaeology 17, br. 3 (1986): 311. 

72-73 Spaljivanje Aleksandrijske biblioteke: spaljivanje knjiga 
prvi pominje Seneka navodeci cifru od 40.000 svezaka, broj koji u 
potonjim prikazima neprestano raste, da bi u četvrtom veku nove 
ere dostigao 700.000.1 Dion i Plutarh su verovali da je biblioteka 
spaljena. Vekovi naučnog istraživanja posvećeni su tom teškom 
pitanju; videti u Fraser, 19724, 334-5, 476; Edward Alexander 
Parsons, The Alexandrian Library: Glory of the Hellenic World 
(New York: Elsevier, 1967). Will, 2003, 533, veruje da je uništenje 


bilo manjeg obima nego što to govori legenda. Sažetak više izvora 
videti na: http//www.bede.org. uk/library.htm. Po toj proceni, 
500.000 svitaka zahtevalo bi četrdeset kilometara polica, ili 
dvoetažnu zgradu dimenzija trideset puta trideset metara. 

73 »nije bilo žive duše“: AR, 15. 

Nagoveštavano je da je svoje delo prekinuo: John Carter, uvod 
u GR (New York: Oxford University Press, 2008), xxix. Videti 
takođe: John H. Collins, „On the Date and Interpretation of the 
Bellum Civile“, American Journal of Philology 80, br. 2 (1959): 113- 
32. 

,koristili sve": AR, 3. 

74 „uvek i svugde bili spremni: Dion, XXXIX.lviii.l-2. 

75-76 ,,na svom mestu, kako su tvrdilf: Ibid., XLII.xlii.2. 

76 ,protiv kralja“: AR, XXIV. Heinen, 2009, tumači to što je 
Cezar oslobodio Ptolemeja kao očajnički čin, 106-113. Nesvestan da 
je pojačanje već na putu, C. još nije naslucivao preokret: grozni- 
čavo je pokušavao da dobije na vremenu. O ustrojstvu egipatske 
vojske, Polibije, V.35.13 i V.36.3; G. T. Griffith, The Mercenaries of 
the Hellenistic World (Cambridge: Cambridge University Press, 
1935); Marcel Launey, Recherches sur les armees iiellenistiques, 2 
toma (Paris: Boccard, 1949); Raphael Marrinan, ,The Ptolemaic 
Army: Its Organisation, Development and Settlement" (doktor- 
ska disertacija, University College, London, 1998). Marrinan 
smešta kasarne sa elitnom gardom u blizini palate. 

76 ,,da misli na svoje drevno“, do ,suze radosnice": AR, 24. 

77 , svi stanovnici“: AR, 32. 

»čudesno preduzimljiv": Gaston Boissier, Cicero and His Fri- 
ends (New York: Cooper Square Publishers, 1970), 185. 

78 C. se sjajno izvukao: Volkmann, 1958, 32. 

»Koji su duvali potpuno“: GR, III. 107. 

,uvek bila odana“: AR, 33. 

79 „zbog požude“: Dion, XLIV.46.2. Videti takođe u: Ciceron 
Atiku, 226 (XI. 15), 14. maj 47, i 230 (XI. 18), 19. jun 47. U četvrtom 
veku nove ere Euzebije se vraća ovoj temi, tvrdeći da je C. vratio K. 
na presto ,kao uzdarje za njene seksualne usluge“ (Euzebije, 
183.2). 

79 netraženo izvinjenje: ovo tvrdi El-Abbadi; on je čvrsto 


ubeden da je biblioteka nastradala u ratu, 1990,151. 

„Što se tice rata u Egiptu“: JC, XLVIII. 

„zbog koje je“ do „u Cezarovom društvu“: Dion, XLII.44. 

80 svaku noć u Kleopatrinom krevetu: Pelling, 1999,140. 

80 svaki posetilac koji bi se obreo u helenističkom Egiptu: kako 
primećuje Braund (1984, 79): ,Mudri kralj bio je velikodušan 
domaćin kad su mu Rimljani dolazili u goste.“ 

80-81 ,s obzirom na Cezarovu naklonost“: Dion, XLII.xxxiv.3. 

82 ,Jer, vladar se nosi“: Ibid., LV.xv.5-6. 

82 „prvi grad civilizovanog“: Diodor, XVII.52.4. To je priznao 
čak i Ciceron, De Lege Agraria, II, XVI.44. 

82 ,Posmatrajući grad“: Ahilej Tacije, V.i.6. On je tamo rođen. 

„Nije lako“: Jovan Zlatousti, „Trideset druga beseda, Žiteljima 
Aleksandrije, 20“ 

,opste pravilo“: Atenej, V.196d. 

85-86 tri stotine tona posuđa za večeru: Ibid, 453. 

„običnim posuđem“: Zapažanje je Tompsonovo (Thompson), iz 
,Athenaeuss Egyptian Background“, u: David Braund and John 
Wilkins, eds., Athenaeus and His World (Chicago: Uni- versity of 
Chicago Press, 2000), 83-4. Videti: Atenej, Vi.229.d. 

86 ,srebrni poslužavnik“: Atenej, IV. 129b. 

86 O Kleopatrinoj garderobi: razgovor sa Larisom Bonfant 
(Larissa Bonfante), 2. februar 2009; razgovori s Normom Goldman 
(Norma Goldman), 19. oktobar 2009; Casson, 2001 24-5; 
Rowlandson, 1998, 313-34; Stamvick, 2002, 36-7, Dorothy Burr 
Thompson, Ptolemaic Oinochoai and Portraits in Faience (Oxford: 
Clarendon Press, 1973), 29-30; Susan Walker and Morris Bierbrier, 
Ancient Faces: Mummy Portraits from Roman Egypt (London: 
British Museum Press, 1997), 177-80; Walker and Higgs, 2001,65. 

»zabave do jutra“: BJ, LII (prevod izmenjen). Slično, Frontin, 
Strategematicon, 1.i.5. Plutarh pominje da je C. pio do zore da bi 
sprečio nasrtaje i pokušaje ubistva, JC, XL VIII. 

87 dionizijska povorka: najbolja analiza Ateneja, V. 197-203, 
vide- ti u: E. E. Rice, 7he Grand Procession of Ptolemy Philadelp- 
hus (New York: Oxford University Press, 1983). Thompson, 
»Philadelphuss Procession: Dynastic Power in a Mediterrane- an 
Context" u: Mooreen, 2000,365-88. Tompson naglašava da je svrha 


takve procesije bila ujedinjenje naroda i podsticanje osečanja 
građanskog identiteta. Arijan, XXVIII, uočava dioni- zijske korene 
trijumfa. 

88 ,najmudriji skupljač“: Apijan, predgovor, 10. 

89 da je Aulet udao K. za C.: Ptolemej VIII je bezuspešno 
pokušao da se udvara jednoj (bogatoj) Rimljanki, Korneliji, majci 
braće Grah, Plutarh, Tiberije Grah, I. 

89 ,Kleopatra je uspela“ do ,osvaja Rim“: Lukan, X, 359-60. 

„predala Aleksandru“: Justin: Skraćena Filipova istorija Pompe- 
ja Troga. 

90 ,,ona ih je znala hiljadu": Plutarh, MA, XXIX. 

90 tako nedruželjubiva: Plutarh, ,,Demetrije“, III. Po samoj 
svojoj defniciji, carstvo se podsmevalo porodičnim odnosima, pri- 
zivajući ,zlonamernost i nepoverenje“ 

go „sve što ljude izdiže“: Dion, XXXVIII.xxxix.2 

91 ,nema ničega“: Lukan, X. 189-90. Egipat nije ništa manje oča- 
ravao Grke ni pre ni posle Kleopatre; bila je to zemlja najvećih 
zagonetki. Videti: E. Marion Smith, ,The Egypt of the Greek 
Romances“, Classical journal 23. br. 7 (april 1928): 531-7. 

91-92 ,otac žute štampe“: Robert Graves, uvod u Lukana, Phar- 
salia: Dramatic Episodes ofthe Civil Wars (New York: Penguin, 
1956), 13. 

92 ,krajnje velelepno dočekan“: pismo 112 p.n.e., Select Papyri, 
II, 416. 

92 putovanje Nilom: datumi ostaju sporni. Lord, 1930, postavlja 
pitanje da li je tog krstarenja uopste bilo. 

Jedan savremeni istoricar ide tako daleko: Heinen, 2009, 127. 
„Čini se da je autor [Aleksandrijskog rata] namerno tražio načina 
da obmane svoje čitaoce i težio ne samo da prikrije putovanje 
Nilom, već i da tako predstavi hronologiju događaja da se ta 
epizoda uopšte nije ni mogla desiti.“ 

„gutao sam boje“: Gistav Flober svojoj majci, 17. novembra 
1849. 

93-94 barka: Atenej, V.204e-206d. Videti takođe: Nowicka, 
1969. 

sakrivanje zaliha: Foertmeyer, 1989,235. 

„Jednom je dovoljno“: Ciceron Atiku, 353 (XII.52), 19. 


decembar 45. 

»ploveća palata": Nielsen, 1999,136. 

95-96 Pogrešne predstave: Herodot u vezi s lobanjom; Diodor u 
vezi s polumiševima; Strabon u vezi sa blizancima, kornjačinim 
oklopima, zmijama i neverovatnom plodnošću, XV.I.22-3. Slično 
PI, gde se pominju miševi koji hodaju na dve noge i skraćene 
trudnoće, VILiiifF. Mnogi od ovih pojmova potiču od Aristotela 
(Istorija životinja, vii.4); Aul Gelije preuzeo je ovu temu, Atičke 
noći, X.ii. Jovan Zlatousti pominje mitske sirene koje jedu ljude u 
pustinji, pola zmije, pola sirene, Besede, 5.24-7. Amijan Marcelin, 
Rimska istorija, XXIL1i5.14fF divice se stvorenjima iz Nila nalik 
delfmima, nilskim konjima koji su ,bistriji od svih nerazumnih 
životinja“, kao i egipatskom ibisu, ptici koja jaja polaže kroz kljun. 

»Videh i zadivih se“: Casson, Everyday Life in Ancient Egypt 
(Baltimore: Johns Hopkins University Press, 2001), 142. 

paralela s makedonskim precima: Nepot, Eumen, III.4. 

»i uživao s njom“: Apijan, 11.89. 

„Zadržala bi ga“: Dion, XLII.45.1. 

98 ,za njega nije ni povoljan“: Dion, XLII.47.2. 


IV POGLAVLJE: ZLATNO DOBA NIKAD NIJE PRIPADALO 
SADAŠNJOSTI 


Ciceron, Plinije i Plutarh neprocenjivi su vodiči kad je reč o 
Rimu i Rimljanima. Za putovanja, oslanjala sam se na mudrost 
Lajonela Kasona (Lionel Casson), a posebno na delo Travel in the 
Ancient World; videti takođe raskošno ilustrovanu knjigu: Michel 
Redde et Jean-Claude Golvin, Voyages sur la mediterranee 
romaine (Paris: Actes Sud, 2005). O Kleopatrinom boravku u 
Rimu, prosvetljujuće delo: Erich Gruen, „Cleopatra in Rome: Facts 
and Fantasies", u Myth, History and Culture in Republican Rome, 
David Braund and Christopher Gill, eds. (Exeter: University of 
Exeter Press, 2003); Edmond Van't Dack, ,La Date de 

Ord. Ptol. 80-83 BGU VI 1212 et le sejour de Cleopatre VII a 
Rome“, Ancient Society I (1970): 53-67. Euzebije svedoči o 
neizbežnoj pratnji, 183.30, kao i Horacije, na drugi način; on zažali 
zbog toga što su pratioci prava armatura oko ove bogate žene, 


Satire Lii.95-100. 

O državnoj upravi u Egiptu i ptolemejskoj mašineriji, Bagnal 
and Derow, 1981, 253-255; Bingen, 2007, 156-255; Bowman, 1986; R. 
A. Hazzard, Imagination of a Monarchy: Studies in Ptolemaic 
Propaganda (Toronto: University of Toronto Press, 

Maehler, 1983; Leon Mooren, La hierarchie de cour 
ptolemaique (Leuven, Belgium: Studia Hellenistica 23, 1977); 
Mooren, Dominic Rathbone, ,Ptolemaic to Roman Egypt: The 
Death of the Dirigiste State?" u: Production and Public Powers in 
Classical Antiquity, Cambridge Philological Society, 26 (2000), 4- 
54; GeofFrey Rickman, The Corn Supply of Ancient Rome (Oxford: 
Clarendon Press, 1980); Michael RostovtzefF, A Large Estate in 
Egypt in the Third Century BC (Madison: University of Wisconsin 
Studies, 1922); Select Papyri: Public Documents, II (Cambridge: 
Harvard University Press, 1995); Raphael Taubenschlag, The Law 
of Graeco-Roman Egypt in the Light of the 

Papyri (Warsaw: Panstwowe Wydawnictwo Naukowe, 1995); 

J. Tliompson, „Nile Grain Transport under the Ptolemies“ u: 
Trade in the Ancient Economy, Peter Garnsey and others, eds. 
(London: Chatto & Windus, 1982), 64-75. Lep, sočan sažetak o 
papirusima, grnčariji i natpisima iz doba Kleopatrine vladavine, 
videti: Rickets, 1980, 114-36. 

O Rimu i rimskim običajima: Ciceron, Horacije, Juvenal, 
Marcelin, Plinije, Strabon. Od modernih izvora: Balsdon, Life and 
Leisure in Ancient Rome (London: Bodley Head, 1969); Casson, 
Everyday Life in Ancient Rome (Baltimore: Johns Hopkins 
University Press, 1998); živopisno delo Florence Dupont, DailyLife 
in Ancient Rome (Oxford: Blackwell, 1993); Luc Duret et Jean- 
Pierre Neraudeau, Urhanisme et metamorphoses de la Rome 
antique (Paris: Belles Lettres, 2001); Otto Kiefer, Sexual Life in 
Ancient Rome (New York: Dorset Press, 1993); Thomas 
Wiedemann, Adults and Children in the Roman Empire (London: 
Routledge, 1989); T. P. Wiseman, Catullus and His World: A 
Reappraisal (Cambridge: Cambridge University Press, 1985). 

Za Cezara, Matthias Gelzer, Caesar: Politician and Statesman 
(Oxford: Blackwell, 1968); Adrian Goldsworthy, Caesar: Life of a 
Colossus (New Haven: Yale University Press, 2006); Christian 


Meier, Caesar: A Biography (New York: MJF Books, 1982); Stefan 
Weinstock, Divus Julius (London: Oxford University Press, 1971); 
Maria Wyke, Caesar: A Life in Western Culture (Chicago: 
University of Chicago Press, 2008); Zwi Yavetz, Julius Caesar and 
His Public Image (Ithaca: Cornell University Press, 1983). 

99 Zlatno doba: Benjamin Franklin, Poor Richards Almanack 
(1750). 

99 ,Kakve izgovore“: Euripid, Andromaha. 

99 Cezarovo ¢utanje: Dion, XLILii.3. U Rimu su svi 
pretpostavljali da će Cezar nastradati od Egipćana, ,kao što se, 
zaista, neprestano govorkalo“. Ciceron je bio posebno svestan 
Cezarovih teškoća prilikom izvlačenja iz Afrike. 

100 O porođaju: Soranos, citirano u: Rowlandson, 1998, 286-9; 
Joyce Tyldesley, Daughters oflsis: Women of Ancient Egypt (New 
York: Viking, 1994), 70-5. 

100 ,ne bude sklona besu“: U pismu iz trećeg veka p. n. e., 
citiranom u I. M. Plant, ed., Women Writers ofAncient Greece and 
Rome (Norman: University of Oklahoma Press, 2004), 79-80. S 
obzirom na stopu smrtnosti kod novorođenčadi, dojilje nije bilo 
teško naći. 

100 očinstvo: Jasan sažetak tvrdnji protiv Cezariona, Balsdon, 
„Cleopatra: A Study in Politics and Propaganda by Hans 
Volkmann“, Classical Review 10, br. 1 (mart 1960), 68-71. Videti 
takođe Heinen 1969, odgovor na odbacivanje Cezariona, J. 
Carcopino, preštampano u Heinen, 2009,154-75. Ovde kao ni 
drugde, antički izvori ne pružaju naročitu pomoć: Svetonije 
istovremeno sumnja u očinstvo i primećuje da je C. dopustio da 
dete nosi njegovo ime, BJ, LII. 

100-101 obilje saveta: Videti Keith Hopkins, ,Contraception in 
the Roman Empire“, Comparative Studies in Society and History 
8, br. 1 (1965): 124-51; Angus McLaren, A History ofContraception 
(London: Basil Blackwell, 1990); Sarah B. Pomeroy, Goddesses, 
Whores, Wives, and Slaves (New York: Schocken, 1975), 167-9; 
John M. Riddle, Contraception and Abortion from the Ancient 
World to the Renaissance (Cambridge: Harvard University Press, 
1992). Takođe, Juvenal, Satire 6.595-6; PI, VI.42; Soran, 1.60-65. 

102 Nadolaženje Nila: Diodor, 1.36.7. Kad je reč o flori i fauni, 


oslanjala sam se na: Poole, 2003. Sto se tice uslova na reci, W. M. 
Flinders Petrie, Social Life in Ancient Egypt (Boston: Houghton 
Mifflin, 1923), 129-68; Amelia B. Edwards, A Thousand Miles up 
theNile (London: Century, 1982), 319.ff. 

102 O rodendanskim poklonima: Preaux, 1939, 394. Neal, 1975, 
nagoveštava da je trenutak bio tako savršen da je K. mogla 
odabrati datum kada će objaviti rođenje deteta. Te godine je 
izdala zlatan novac, što je uradila samo dva puta. 

Veza sa Izidom: Pelling, 1999, 251-2; Ashton, 2008, 138. Videti u 
Claire Preaux, Le monde  hellenistique (Paris: Presses 
Universitaires de France, 1978), II, 650-5; Sarolta A. Takacs, Isis 
and Serapis in theRoman World (Leiden: E. J. Brill, 1995); R. E. 
Witt» Isis in the Graeco-Roman World (Ithaca: Cornell University 
Press, 1971). O Izidinoj sudbini nasevernoj strani Sredozemlja 
videti posebno u: Sharon Kelly Heyob, The Cult oflsis among 
Women in the Graeco-Roman World (Leiden, Holland: F. J. Brill, 
1975). 

Konzul koji je zamahnuo sekirom: Valerije, 1.3.41. 

103 ,kraljica treba da ima veću moć“: Diodor, 1.27. O Izidi i 
ženama: Preaux, 1959, 127-75. Mnogi su ukazivali na Izidin uticaj 
na Bogorodicu; Foertmeyer, 1989, 279, primećuje da je još u 
šesnaestom veku jedan francuski kardinal razbio kip na komade 
kad je shvatio da on predstavlja Izidu a ne Bogorodicu. 

Ceremonijalna odeća: O. E. Karper autoru, 16. mart, 2010. 

104-105 O državi i sveštenstvu: Thompson, 1988. Guy Weill 
Goudchaux, ,Cleopatras Subtle Religious Strategy“ u: Walker and 
Higgs, 2001, 128-41. Takođe, E. A. E. Reymond and J. W. Barns, 
„Alexandria and Memphis: Some Historical Observations", 
Orientalia 46 (1977): 1-33. Kad je reč o pružanju utočišta, videti: 
Kent J. Rigsby, Asylia: Territorial Inviolability in the Hellenistic 
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isključivo sopstvenoj koristi. Florens Najtingejl, koja se tu iskrcala 
1849. i koja u Egiptu nije bila na vrhuncu svoje prosvećenosti, 
Aleksandrijci su delovali kao ,najživlji i najbučniji ljudi na svetu“, 
novembar 1849, citirano u: Gerard Vallee, Ed., Florence 
Nightingale on Mysticism and Eastern Religions (VVaterloo: 
Wilfrid Laurier University Press, 2003), 144. Za sukob na liniji 
Rim-Aleksandrija, videti takođe: M. P. Charlesworth, , The Fear of 


the Orient in the Roman Empire“, Cambridge Historical Journal 2, 
br. 1 (1926): 9-16; i Jasper Griffin, Latin Poets and Roman Life 
(London: Duckworth, 1985). 

149 „jer su prema njemu osećali strahopoštovanje“: Dion, XLIV. 
XV.2. 

149 ,Gnušam se", do ,ništa ne može naljutitf: Ciceron Atiku, 
393 (XV. 15), c. 13. jun 44 (prevod prilagođen). 

150 ,Zakona, usluga i poklona": Apijan, 11.133. 

150 ,orgije pljačke": Hircije Ciceronu, citirano u: Ciceron Atiku, 
386 (XV.6), c. jun 44. 

150 „Mnogo je onih“: Dion, XLV.viii.4. 

151 ,nikada ne pokazujući uobičajeni sjaj“: JC, LXIX. 

152 , Ko može dostojno da izrazi“: VP, II.Ixxv. 

152 Vladarske posete: Plutarh, ,LukuH Il.sa Iroda su 
velikodostojnici pratili u Aleksandriju, JR, 1.279. 

153 „Aleksandrija je dom“: Citirano u: Siani-Davies, 2001, 105 
(,Pro Rabirio Postumo“, 13.35). U vezi sa Aleksandrijom, Ciceron 
nastavlja: ,Oni koji pišu farse, sve zaplete uzimaju od njenih 
stanovnika". 

153 mnoštvo presedana: Primeri, Arijan, 6.28.3 

153 „Poznata poslovica“: Ciceron Planku, 407 (X.20), 29. maj 43. 

154 „tako krajnje nedruštvena“: Plutarh, „Demetrije“, III.3. 

Izidin kostim razgovor sa: Norma Goldman, 19. oktobar 2009. 
Judith Lynn Sebesta and Larissa Bonfante, Vie World ofRoman 
Costume (Madison: University of Wisconsin Press, 2001); Dorothy 
Burr Thompson, 1973, 30; Elizabeth J. Walters, Attic Grave Reliefs 
that Represent Women in the Dress oflsis (Princeton: American 
School of Classical Studies at Athens, 1988); Apulej, Metamorfoze, 
XI.iii.iv. 

154 ,Ne mogu vam opisati": citirano u Michael D. Calabria, ed., 
Florence Nightingale in Egypt and Greece (Albany: SUNY Press, 
1997), 31. 

155 Dendera: Goudchaux, ,Cleopatras Subtle Religious 
Strategy", 2001,138-9; Bingen, 2007,73; Kleiner, 2005,85-8; Jan 
Quaegebeur, naročito ,Cleopatre VII et le temple de Dendara“, 
Gdttinger Miszellen 120 (1991): 49-73. Skoro hiljadu devetsto 
godina kasnije, Florens Najtingejl je posetila Denderu. Uopšteno, 


nije bila naročito naklonjena Ptolemejima; nisu je dirnuli ,ari 
bareljefa^ ni milje skulptura. Kompleks joj je delovao vulgarno. 
„Najstarije ime koje se tu može naći jeste ime te gnusne 
Kleopatre“, kaže ona prezrivo, Vallee, 2003, 397. Najtingejlovoj 
ono svakako nije moglo promaći; Kleopatrino ime pojavljuje se 
ništa manje nego sedamdeset tri puta na zidovima hrama i kapele. 

156 O Cezareumu: Filon, „o poslanici Gaju“ Videti takođe: 
Ferdinando Castagnoli, ,Influenze alessandrine nell'urbanistica 
della Roma augustea“, Rivista di filologia e di istruzione classica 
109 (1981): 414-23; Amijan Marcelin, XXII.16.12. 

156 intelektualna obnova: Videti u odličnom delu Gabriele 
Marasco ,,Cleopatre et les sciences de son temps“, Sciences exactes 
et sciences appliqees a Alexandrie, Gilbert Argound et al, eds. 
(1998): 39-53; Fraser, 1972,1,87, 311-22, 363,490. 

157 protivreči samom sebi: Seneka, Poslanica LXXXVIII.37. 
Videti takođe: Atenej, IV.139. U vezi sa zaboravljenom knjigom, 
Kvintilijan, 1.8.20-1; Amijan Marcelin, XXII.16.16; H. A. Russell, 
„old Brass-Guts“, Classical Journal 43:7,1948,431-2. 

157 ,intelektualni stimulus": Rawson, 1985, 81. 

157 ,utrljavati dok ne nikne“: Galen, citirao Ott, 1976, Appendix 
A, 33. 

158 ,sve vrste smrtnih“ do ,napadaju jedna drugu“: MA, LXXI. 

158 ,velike naučne radoznalosti“ do ,pravi embrion“: citirano u 
Ott, 1976, Appendix C, 35. Moguće je da je reč o nekoj drugoj 
kraljici K. Što se tiče K kao naučnika, videti takođe Plant, 2004, 2- 
5,135-47. 

158 ,koju sam uvek koristila“: citirano u: Monica Green, 1985, 
186. Kad je reč o Kleopatrinom bavljenju alhemijom, videti: F. 
Sherwood Taylor, ,A Survey of Greek Alchemy“, Journal of 
Hellenic Studies 50,1 (1930): 109-39. Reč alhemija arapskog porekla 
pojavljuje se posle K. Dodatno odmaže i to što su različiti 
alhemičari objavljivali svoje radove pod pseudonimom Kleopatra. 
Videti u: Plant, 2004,145. 

158 ,čarolijama i bajalicama“: Plutarh, MA, XXV.4. 

159 ,opšte očajanje“ do ,mržnjom prema zlu“: 12. april, 41, 
citirano u: Marie-Therese Lenger, Corpus des ordonnances des 
Ptolemees (Brussels: Palais des Academies, 1964), 210-5. 


159 „Nijedna divlja zver“: Plutarh, „Ciceron“, XLVI. 

160 „kakvim poniženjima“: Plutarh, „Katon Mlađi“, XXXV 4. 

161 ,nije plašila“: Apijan, V.8. 

161 ,najsilovitiji čovek“: Ibid., 1.88. Njegova nasilna priroda bila 
je legendarna. Apijan dodaje da su se parćanski strelci-konjanici 
pridružili Kasiju po sopstvenoj volji, privučeni njegovim ugledom, 
IV.59. 

Brutovo oštro podsecanje: Plutarh, , Brut", XXVIII. 

162 „ne samo da je sve upropastila“: Apijan, V.8. 

163 O Kvintu Deliju: Seneka Stariji, Suasoriae, 1.8; JS, 14.394, 
15.25; JR, 1.290; Seneka Mlađi, De Clementia, I.x.l. 

163 „Čim joj je ugledao lice“ do ,najplemenitiji vojnik“: MA, 
XXV. 

163 Hera u Ilijadi: Nije jasno da li Plutarh ili Delije priziva 
homerovsko poređenje, Ibid. 

163 ,praćen velikom masom ljudi“: Apijan, III. 12. 

164 „veliki oreol“: Dion, XLV.iv.4. 

164 „krvoproliće“ do „lukavo i strpljivo“: Apijan, III. 13-14. 

164 ,da stane iza mene“ do ,ostale dragocenosti“: Ibid, III, 15-17. 

165 „sve prednosti“: Flor, II.xv.2. 

165 ,što uopšte poseduješ“ do ,sasvim mi je dovoljno“: Apijan, 

111.18-19. 

166 ohrabruje ih da jedni druge uništavaju: Apijan, 111.21, 85 
Dion, XLV.xi.3-4, XLVI.xl.4, XLVI xli. 1. 

166 ocrnjuje, ucenjuje, kleveće: Kvint Fufije Kalen, citirano u: 
Dion, XLVI.viii.3-4. 

167 ,Ne verujem njegovim godinama": Ciceron Atiku, 419 
(XIV.9), 4. novembar 44. 

167 ,moj predivni Dolabela“: Ciceron Atiku, 369 (XIV. 15), 1. 
maj, 44. 

167 ,Nema vatrenijeg osecanja": Ciceron Dolabeli, 371A (XIV. 
17A), 3. maj, 44. 

168 ,UZasan čovek!“: Ciceron Atiku, 373 (XIV. 18), 9. maj, 44. 

168 ,sistematska organizacija“: Henry Adams, The Education 
ofHenry Adams (New York: Library of America, 1990), 13. Adams 
je govorio o politici Masacusetsa. 

169 ,Rasipno je traćio“: VP o Kuriju Mladem, II.xlviii.4. Prevod 


je iz: Ciceron Atiku, 14 (1.14), 13. februar, 61, urednicka napomena. 

169 , Po celom gradu" do ,svoje naslede?": Apijan, 111.28. 

169 ,suprotstavljajuci jednog drugome“: Dion, XLVI xli. 

169 pod uslovom da to čini i Oktavijan: Ibid., 29. 

169 besno izvikujuci psovku za psovkom: Apijan, 11.39; Seneka 
o Oktavijanovoj naravi, De Clementia, [.xi.l. 

170 ,S druge strane“: Ciceron Atiku, 425.1 (XVI. 14), c. novembar 
44- 

170 „Čovek koji slomi“: Ciceron Planku, 393 (X.19), c. maj 43. 

170 „Uistinu, ne treba da ga smatramo“: Ciceron, „Filipike“, 
VIII.. 

170 „trag orgijanja“: Ciceron, , Filipike", II.xii.30; ,ispovraćani“, 
Ciceron Kornificiju, 373 (XII.25), c. 20. mart 43; „bljuje“, Ciceron 
Kasiju, 344 (XII.2), c. kraj septembra 44. 

171 „Lako je osuđivati“: Ciceron, „Pro Caelio“, xii.29. 

171 „I tako, ako slučajno“: Ibid., xvii.42. 

171 „okruženje koje pogoduje“: Ciceron Kvintu, 21.5 (III. 1), 
septembar 54. 

171 „radije odgovarao“: Ciceron, „Filipike“, VI.ii.4. Zašto bi A. to 
učinio? Zato što, misli Ciceron, ,toliko uživa u razvratu kod kuće i 
ubistvima na forumu“. 

172 ,da bi neprijateljstvo zamenili“: Apijan, IV.2. 

172 ,Lepida je pokretala“: Flor, II.xvi.6. 

172 ,Na spisak su neprestano dopisivana nova imena“: Apijan, 
IV.5. 

173 „Čitav grad je bio pun“: Dion, XL.VILiii. 1 Glave su 
izručivane za unapred određene nagrade, ostatak tela ostavljan da 
trune na ulici. Mogli ste znati da je ubijen pogrešan čovek po tome 
što je leš imao glavu. Apijan, IV. 15.0 dovitljivoj ženi, Apijan, IV.40. 

„lica ispijenog od strepnje“: Plutarh, „Ciceron“ XLVII.3. 

174 O Ciceronovoj smrti: Apijan, IV.19-20; Plutarh, ,Ciceron“, 
XLVII viii; Euzebije, Hronike, 184-3; Livije, „Fragmenti“, CXX. 

174 O Brutovoj smrti: Flor, II.xvii.l4-15; VP, II.Ixx; Apijan, 135; 
BA, XIII; Plutarh, ,Brut“, LII-LIII. 

175 „ali se njeni rezultati“: Dion, XLIV.ii.l. 

175-176 reputaciju nepobedivog: Apijan, V.58. 


VI POGLAVLJE: CESTO MORAMO OKRENUTI JEDRA KAD 
ZELIMO DA STIGNEMO U LUKU 


O A., njegovim Zenama i njegovim brakovima, izuzetno delo: 
Eleanor Goltz Huzar, ,Mark Anthony: Marriages vs. Careers", 
Classical Journal 81, br. 2 (1985/6): 97-11; neizostavni Pelling, 1999, 
kao i Pelling, Plutarch and History: Eighteen Studies (London: 
Duckworth, 2002). Kad je rec o Kleopatrinom dolasku u Tars, 
Plutarh, uz malu pomoć Ateneja. Apijan daje celovitu sliku, ali bez 
detalja; Strabon i Ksenofon (Anabasis, 1.2.23) opisuju grad. 
Fran^oise Perpillou-Thomas pruža živopisnu sliku egipatskih 
zabava, ,Fetes d'Egypte ptolemaique et romaine dapres la 
documentation papyrologique grecque", Studia Hellenistica 31 
(1993). U ovom i narednom poglavlju, Irodov portret zasnovan je 
pre svega na Josifu, JS i JR. Sto se tice modernih biografija: Michael 
Grant, Herod the Great (London: Weidenfeld, 1971); izvanredni A. 
H. M. Jones, The Herods of Judaea (Oxford: Clarendon Press, 
1967); Samuel Sandmel, Herod: Profile ofa Tyrant (Philadelphia: 
Lippincott, 1967). 

177 ,Često moramo okrenuti“: Ciceron Lentulu Spinteru, 20 
(1.9), decembar 54. ,Nepromenljiva doslednost stanovišta nikad 
nije smatrana vrlinom kod velikih državnika“, objašnjava Ciceron, 
opravdavajući svoju promenu strane. 

177 ,Pa ipak, zar nije svejedno“: Aristotel, Politika, II.vi.4-7. kao 
da je volšebno: Apijan, IV. 129. 

177 »ju je upoznao“ do ,intelektualne snage“: MA, XXV. 

178 ,postavlja vrhunac lepote“: Pelling, 1999,186. 

178 ,najvećim samopouzdanjem“ do ,kao da se ruga“: MA, 
XXV.4-XXVI.l. Ovo drugo, iz prevoda: Dryden, revised by Arthur 
Hugh Clough [New York: Modern Library, 1992], dok ga je kod 
Loeba ,ona toliko prezirala i podsmevala se da je plovila uz reku“. 
Suština je u tome da se K. nije plašila A., niti mu se divila. Postoji i 
manje strateško objašnjenje zakašnjenja: egipatski prvosveštenik 
umro je 14. jula. K. se možda zadržala zbog verskih obaveza. 

180 Putovanje preko Sredozemlja: Ponovo rekonstruisano uz 
pomoć Lajonela Kasona, razgovor 26. januara 2006. Kako kaže 
Kason: ,Jedini mogući zaključak jeste da je Kleopatra ukrasila neki 


lokalni rečni brod“, u pismu autorki, 22. mart, 2009. 

180 ,Sama je ležala“ do ,za dobro Azije“: MA, XXVI (prevod 
prilagođen). 

181 ,Podražavajući iste ciljeve“: Laskavac, sie (prevod 
prilagođen). France Le Corsu tvrdi, ne sasvim uverljivo, da je K. u 
Tarsu pozirala kao Izida pre nego kao Afrodita, ,Cleopatre-Isis“, u: 
Bulletin de la Societe Francaise d'Egyptologie, Paris, 1978, br. 
82,22-33. 

181 , Antonije ju je, dakle, želeći“ MA, XXVI.4 

181 ,prizor kome je teško“: Ibid., XXVI.4. 

181 O draguljima: Thompson, 1873, 29: O. E. Kaper autoru, 6. 
mart, 2010. 

182 „da su sve te stvarf: Atenej, IV 147f. 

182 ,ležaljke i nosiljke“: Atenej, 148b. 

182 ,svaki opis bio ubog kao prosjak“: Plutarh, MA, XXVI.4. 

182 ,Kraljevi su dolazili“: Ibid., XXIV: 

183 ,neodoljivim čarima“ do ,njenih reči: Ibid., XXVII. 

183 Ponosno je nabrojala: ,Nije se toliko izvinjavala, koliko 
izložila spisak svega što je učinila za njega i Oktavijana“, Apijan, 
V.8. 

184 ,naumio da prevazide" do ,oskudnost i neotesanost“: MA, 
XXVII. 

184 ,Shvativši da su njegove šale“: Ibid., XXVII. 

185 ,želela je da vlada“: Ibid., X. 

185 „tako da ni senat“: Dion, XLVIIL.iv.l. 

186 ,poznati grad": Apostol Pavle, u Djelima apostolskim, 21: 39 
(prevod Vuka Stefanovica KaradZica, prim. prev.). 

186 O upropaštavanju Tarsa: Kasije Parmens Ciceronu, 419 
(XIL13), 13. juna, 43; Apijan, IV.lxiv i V.vii. Dion tvrdi da su 
stanovnici Tarsa bili tako odani Cezaru da su ime svoga grada 
promenili u Juliopolis, XLVII.xxvi.2. Videti takode: Jovan Zlatousti, 
„Trideset treća beseda“. 

187 ,odvažna koketa“: Plutarh, JC, XLIX.2. 

187 „Istog časa kad ju je ugledao“: Apijan, V.8. 

187 ,dobrovoljno prepustio“: Syme, 2002, 214. Što se tiče 
Sajmovih (Syme) nedoumica, 274-5. To je, takođe, nagađanje i 
zaključivanje, mada su i suprotne tvrdnje iznošene s podjednakim 


ubedenjem, u vezi kako sa A. tako i sa K. Videti Kleopatru Anatola 
Fransa u: Anatole France, On Life and Letters (London: Bodley 
Head, 1924): ,Sigurnoje da je Cezar voleo Kleopatru“ (n4), 
nasuprot: Froude, 1897: ,Niti je pak verovatno da je, u tako 
opasnim i teškim okolnostima u kojima se [C] našao, doprinosio 
svojim nevoljama uopšte se upuštajući u intrigu“ (456). Froude 
podjednako sumnja u Kleopatrinu posetu Cezaru u Rimu. Gruen 
taj dolazak lišava svake romantike. 

187 ,pa ipak se smatralo“: Plutarh, ,Aleksandar Veliki“, XLVII. 
Pisao je o Aleksandrovom korisnom braku s baktrijskom 
princezom. 

188 ,navela da se zaljubi“: JS, XIV.324. 

188 ,ne samo zbog svoje bliskostf: JS, XV.93. 

188 rob ljubavi: Videti, na primer, Flor, II.XXI.l 1. 

188 „zao glas zbog bliskostf: MA, VI.5. 

188 O Artemidinom hramu: PI; XXXVI xxi; Livije, Istorija Rima, 
I.XLIV. Plinije daje lep opis izgradnje hrama. Toliko je bilo teško 
postaviti glavnu poprečnu gredu na mesto da je arhitekta 
pomišljao i na samoubistvo. 

189 ,Sadaje Kleopatra usmrtila“: JR, 1.360. Slično, JS, XV.89. 
Josif nastavlja: Pošto je poubijala članove svoje porodice, jednog za 
drugim, sve dok niko nije ostao, K. je ,sada žudeia za krvlju 
stranaca“ 

189 Arsinoja je kovala zavere: videti u P. J. Bicknell, , Caesar, 
Anthony, Cleopatra and Cyprus“ Latomus 36 (1977): 325-42, 
detaljnu razradu teze da je Arsinoja rehabilitovana i postavljena za 
drugog ptolemejskog vladara kao protivteža sestri, posle trijumfa 
46. Green, 1990, takođe prihvata ovu teoriju, 669. Strabon zaista 
pominje da je A. dao Kipar obema sestrama, 14.6.6. 

189 „I tako je od samog početka“: Apijan, V.9. 

190 ,deleći nagrade“: AR, 65. 

190 Antonijevo zanemarivanje poslova: Apijan, V 10. 

190 ,Pristao je da ga ona otputf: MA, XXVIII. 

191-192 ,kojima nije lično vladao“ do ,običnog čoveka“: Apijan, 
VII. 

192 ,sportove i razonode“: MA, XXVII. 1. 

192 „Njegovi članovf: Ibid., XXVIII. 


192 Metež u kuhinji: Atenej, X. 420e. 

193 ,Gostiju nema mnogo“: Plutarh, MA, XXVIII. 

193 „Nije lako uspostaviti sklad“: Ciceron Kvintu, 1.36 (1.1), c. 
60-59. 

193 O Kleopatrinom jahanju: Pomeroy, 1990, 20-3; razgovor sa: 
Branko van Oppen, 27. februar, 2010. Arsinoja II pomagala je u 
okupljanju ptolemejske vojske, najverovatnije jašući konja, 
Polibije, V.79-80. 

194 ,svežim čarima“ do ,u odeći sluškinje“: MA, XXIX. Postoji i 
drugačije objašnjenje za ova prerušavanja. Priča se da je Irod noću 
lutao prerušen među svojim podanicima da bi procenio političku 
klimu. On nije bio jedini koji je to činio. 

194 , Vecito ste neozbiljni i neopreznf: Jovan Zlatousti, „Trideset 
druga beseda“, I. 

195 ,grubim šalama“ do ,komičnu sa njima“: MA, XXIX. 

195 „kojoj je njegov boravak“: Apijan, V.I.l 1. 

195 „Kleopatra često razoružavala“: Plutarh, „Demetrije i 
Antonije“, III.5. 

196 ,Prepusti nama udicu“ do ,kraljevstva i kontinenti“: MA, 
XXIX (prevod prilagođen). 

196 ,Jer takav prekor“: Laskavac, 61b. Šekspir je isti obrazac 
predstavio drugačije: ,Druge žene zasićuju glad koju hrane; ona, 
pak, glad izaziva tamo gde je najvećma toli“ (u prevodu stihova iz 
Antonija i Kleopatre korišćen prevod Borivoja Nedića i Branimira 
Živojinovića, prim. prev.). 

197 ,Mada sam se raspitivao“: Apijan, V.21. 

197 „toliko obuzet strastima“: Dion, XLVIII.xxvii.l. 

197 „što je naučila Antonija“: MA, X. 

198 ,kako bi radije umro“: Apijan, V.55. 

198 ,ako u Italiji bude vladao mir“: Ibid., V.19. 

198 ,jer je bila besna na Antonija“: Ibid., V.59. 

198 „njegovoj strasti prema Kleopatri“: Dion, XLVIII.xxviii.3. 

199 ,barem neizmerno odana“: Balsdon, 1962,49. 

199 ,sada oslobođenog nasrtljive žene“: Apijan, V.59. Slično, 
Dion, XLVIII.xxviii.3-4. 

199-200 ,snažan i glasan urlik“ do ,oko vrata tonući“: Dion, 
XLVIII .xxxvii.2. 


200 ,njihovi brodovi behu usidreni": Apijan, V.73. 

200 ,čudo od žene“ do ,potpuno izbavljenje“: MA, XXXI. Tacit 
nagovestava da je Antonijev brak sa Oktavijom od samog početka 
bio zamka, Anali, I.X. 

203 predmet govorkanja: Bokačo, Slavne žene. 

203 ,od prvog trenutka hvaljeni do neba“ do ,bogovima 
spasiteljima “: Apijan, V.74. 

204 O Antonijevom spasavanju Oktavijana: Apijan, V.67-8. 

204 „prekim dečakonf: Ibid., 111.43. 

204 ,ponašao izuzetno čestito“: DA, LXXI. 

205-206 ,duh čuvar“ do ,od tog mladića“: MA, XXXIII. Slično, 
Laskavac, „Sreća Rimljana“, 319-320. Kleopatre nema u prikazu 
Moralia, u kome Plutarh predstavlja vidovnjaka kao Antonijevog 
prijatelja, ,koji mu se često iskreno obraćao i savetovao ga“. 
Posmatrajući Antonijevu nadmoć u godinama, iskustvu, ugledu i 
vojsci, astrolog amater nudi Antoniju isti savet u vezi sa 
Oktavijanom: ,Izbegavaj ga!“ Neal, 1975, smatra da je ovo 
upozorenje bilo prikriveni savet protiv otvorenog sukoba sa 
Oktavijanom. Kleopatra se više zalagala za to da Antonije gradi 
svoj ugled na istoku, što bi sprečilo potrebu za suprotstavljanjem, 
102. 

206 „ležao u njoj s prijateljima“ do „tavanica“: Atenej, IV. 148c. 

207 „Gotovo sve" do „protiv Parćana“: Dion, XLVIII.liv.7. 

208 ,ublaZena i otupljena MA, XXXVI. Pišući priču s 
moralnom poukom, Plutarh je želeo da pokaže ,kako veliki 
karakteri ispoljavaju i velike poroke, kao i velike vrline“, 
»Demetrije“, I. 

208 O novčićima: Walker and Higgs, 2001, 237; Jonathan 
Williams, ,Imperial Style and the Coins of Cleopatra and Mark 
Anthony“, u: Walker and Ashton, 2003, 88; Agnes Baldwin Brett, 
»A New Cleopatra Tetradrachm of Ascalon“, American Journal of 
Archaeology 41, br. 3 (1937): 461. Kako primećuje Theodore V. 
Buttrey [,Thea Neotera: On Coins of Anthony and Cleopatra", 
American Numismatic Society Notes 6, [1954], 95-109), likovi 
ptolemejskih parova nikad se ne pojavljuju na suprotnim 
stranama novčića. 


VII POGLAVIJE: PREDMET GOVORKANJA CELOG SVETA 


Kao najbolji vodič za baroknu kompoziciju Istoka i njegovu 
živopisnu paradu dinastija, videti: Sullivan, 1990. O Antonijevoj 
istočnjačkoj politici: Albert Zwaenpepoel, ,La politique orientale 
d'Antoine“, Etudes Classiques 181 (1959): 3-15; Lucile Craven, 
Anthonys Oriental Policy Until the Defeat ofthe Parthian 
Expedition (Columbia: University of Missouri, 1920); Neal, 1975; A. 
N. Sherwin-White, Roman Foreign Policy in the East (London: 
Duckworth, 1984). Kao i u prethodnom poglavlju, Irodov portret 
zasnovan je na Zivom Josifovom prikazu. O Antiohiji, A. F. 
Norman, ed., Antioch as a Centre of Hellenistic Culture as 
Observed by Libanius (Liverpool: Liverpool University Press, 
2000); Libanije, i Ciceron. O Kleopatrinim titulama i nasledu: 
»Cleopatre VII Philopatris", Chroniqued'Egypte74 (1999): 118-23. 
Sto se tiče Donacija, K. W. Meiklejohn, ,Alexander Helios and 
Cesarion“, Journal of Roman Studies 24 (1934): 191-5. 

O Oktavijanu, G. W. Bowersock, Augustus and the Greek 
World (Oxford: Clarendon Press, 1965); Everitt, 2006; Kurt A. 
Raaflaub and Mark Toher, eds., Betvveen Republic and Empire 
(Berkeley: University of California Press, 1990). 

209 ,Največi uspeh“: Tukidid, Istorija Peloponeskog rata, II.xiv. 
Prevod iz: David Markson, The Last Novel (Berkeley: Shoemaker 
and Hoard, 2007), 107. Markson primećuje da Tukidid čini ženama 
veliku uslugu time što nijednu ne pominje. 

209 ,prikrao“: Strabon, 16.2.46. 

210 Neiscrpni Irod: JR, 1.238-40, 429-30; čudesno bekstvo; JR, 
1.282-4, 331-4, 340-1, između ostalog; zadivljujući dar: JS, XV.5; 
potvrda Senata: JR, 1.282-85; AJ, XIV.386-7. 

210 ,plemenite porodice se šire“: MA, XXXVI. 

211 ,u papuče svoga prethodnika“: Everitt, 2006,148. 

212 „iz njegovog su džepa ispadala kraljevstva i ostrvlja“: 
Šekspir, Antonije i Kleopatra, V.2.111-13. (Stihovi iz Antonija i 
Kleopatre dati su u prevodu Borivoja Nedića i Velikira 
Živojinovića, prim. prev.) 

212 ,Veličina Rimskog carstva“: MA, XXXVI. 

212 „vojsku istaknutiju“: Ibid., XLIII. 


212 ,čitava Azija drhtala od straha“: Ibid., XXXVII. 

212 ,plemenitosti njegovog roda": Ibid., XLIII. 

212 niko u čitavom Sredozemlju: Razgovor sa: Casson, n. jun, 
2009. Strabon poklone svodi na kedrovinu, 14.5.3. 

213-214 Plutarhovo suprotno mišljenje: MA, XXXVI. 

Šesnaesta godina Kleopatrine vladavine: Po našem računanju, 
bila bi petnaesta; kod antičkih naroda nije bilo nule. 

215 ,Čini mi se“: Bingen, 1999,120 

216 Čak ni Plutarh ne može da proglasi greškom: Plutarh, 
„Demetrije i Antonije“, 1.2. On se grozio Antonijevog braka s 
Kleopatrom, ,mada je ona bila žena koja je po moći i raskoši 
prevazilazila sve vladare svoga doba“ izuzev samo po 
Plutarhovom mišljenju kralja Partije. 

216 Antonijeva privrženost ženama: Apijan, V.76. Dion, XLVIII. 
xxiv.2-3 tvrdi da je A. bio do ušiju zaljubljen u K. 

218 O Jerihonu: Strabon, 16.i.l5; Justin,36.iii.1-7;Flor,I.xl.29-30; 
JR, 1138-9; JR, IV.451-75; PI, XII. 11-24; Diodor, II.xlviii; JR, 1.138-9. 
Kad je reč o tamjanu, balsamu, bitumenu i njihovoj upotrebi, A. 
Lucas, Ancient Egyptian Materials and Industries (London: 
Edward Arnold, 1962). 

219 ,kralj divljine“: JS, XIV.484; slično JR, 1.355. 

219 ,ne bi bilo bezbedno“: JS, XV. 107. Josif takođe pripisuje 
Kleopatri i Malhovu smrt, kao i smrt sirijskog kralja, JR, 1.440. 

220 ,Na taj način, rekao je“: Ibid., XV.99-100. 

220 ,pripremila opaku zamku“: Ibid., XV.98. 

220 ,jer je po prirodi“ do ,robinju svoje pohote“: Ibid., XV.97. 

221 ,njegova ljubav bi se još jače razbuktala“: Ibid., XV. 101 

222 ,protiv žene koja je“: Ibid., XV. 101. 

»jedne noći silom ušla“: JR, 1.498. Optužujući ND da je 
preoblikovao istoriju, Josif citira njegove „lažne optužbe za 
razvrat“ protiv Marijamne, smišljene da opravdaju njeno 
nepravedno ubistvo (JS, XVI. 185). 

223 „da ostavi utisak“: Aristej, Pismo Filokratu, 99. Videti 
takođe JR, V.21; Filon, „On the Migration of Abraham", 102-5, kad 
je reč o odori prvosveštenika. 

224 ,potomci nekakvog božanstva“ do ,što bi mogla da zatraZf: 
JS, XV.26-27. 


224 ,da sluZi njegovoj putenosti": Ibid., XV.29. 

225 ,u ropstvu i strahu“ do ,koliko god je moguće": Ibid., 
XV.45-6. 

225 „pravo je žene“: Euripid, „Jelena“. 

225 „mržnja prema njemu bila ravna“: JR, 1.437. 

226 dvorskom jezercetu: Nielsen, 1999, u vezi sa Irodovim 
palatama. Takođe, JS, XV.54-5. 

226 ,da se Irod, koga je on imenovao“: JS, XV.63. 

226 ,nije u redu“ do ,teškim optužbama protiv njega“: Ibid., 
XV.76-77. 

227 „zle žene“: Ibid., XV.91. 

227 ,Činisedaženenaizvestannačinuživaju':Euripid“,Feničanke“. 

227 O jačanju Masade: JR, VII.300-1. 

228 ,uvek spremno slušao samo klevete“: Ibid., 1.534. 

228 ,pogodila kao munja“ do ,već i svoj život“: Ibid., 1.440. 

229 Kleopatrina obaveštenost: Prema Ciceronu, trebalo je 
četrdeset sedam dana da pismo stigne iz Kapadokije u Rim. 

229 pripremanje srebrnih dinara: Andrew Meadows autoru, 24. 
maja, 2010. 

230 ,za jad nema drugog leka“: Euripid, ,Bahantkinje“. 

230 ,obilje odeće“: MA, LI. nezadovoljno gunđanje pominje se i 
kod Plutarha i kod Diona, XLIX.xxxi.l. 

230 ,zjapeći ponor pustinje“: Plutarh, ,Kras“, XXII.4. O jadnom 
stanju Antonijevih ljudi, Flor, II.xx. 

231 „Jer toliko je bio željan“: MA, XXXVII; Livije, ,SaZecf, 130. 

231 ,delio nedaće": MA, XLIII. 

231 ,nije optužio za izdaju“: Ibid., L. 

232 „zatražio tamnu odeću“: Ibid., XLIV. 

233 „Ni po mladosti ni po lepoti“: MA, LVII. 

234-235 „njena dopadljivost u društvu“ do „živi sa njim“: Ibid., 
LII. 

235 „traćeći svoj život“: Laskavac, 61b. 

235 „dokle god je mogla da ga viđa“: MA, LIII. Kad je reč o 
utisku koji je Kleopatra ostavila čak i na Antonijeve prijatelje, 
Dion, L.v.3. 

235 Uživao je u ulozi potčinjenog: Dion, XLVIII.xxvii.2. 

235 „nije uviđao“: Laskavac, 61b. 


235 ,sramotno je to čak i reći“: MA, LIV. 

236 ,strasti i čarolijama“: Dion, XLIX.xxxiv.l. Kad je reč o 
»izvesnim drogama“, MA, XXXVII. 

237 ,U nastojanju da se osveti“: Dion, XLIX.xxxix.2. 

237 O Artavazdu: Dion, XLIX.xxxx.l-3; VP; II.82.4; MA, L.6; 
Plutarh, „Kras“, XXXIII; Livije, „Sažeci“. 131.0 trijumfu koji zapravo 
nije bio trijumf, videti: Beard, 2007,266-9. 

238 K. u odeći Izide: Ashton, 2008,138-9; Baudoin Van de 
Walle, ,la Cleopatre de Mariemont“, Chronique d'Egypte, 24, 1949, 
28-9; razgovor sa: Branko van Oppen, 28. februara, 2010. 

239 Antonije obučen kao Dionis: VP, II.Ixxxii.4. 

241 novčići iskovani za ovu priliku: Buttrey, 1954, 95-109. 

241 ,dvoje najveličanstvenijih ljudi“: Macurdy, 1932,205. Bevan, 
1968, najbolje opisuje Kleopatrino zlatno doba: drugi put u toku 
jedne decenije ona je ,videla sebe nadomak titule svetske carice", 
377. 

241 Jevreji i Kleopatrina vladavina: videti: W. W. Tam, 
Alexander Helios and the Golden Age“, Journal ofRoman Studies 
22, II (1932): 142. O Jevrejima, uopšteno u Kleopatrino doba, Victor 
Tcherikover, Hellenistic Civilization and. the Jews (Peabody, MA: 
Hendrickson, 1999). 

242 pričalo da je Oktavijan zauzet: Dion, XLIX.xli.6. 

242 „dramatično i arogantno“: MA, LIV.3. 

243 ,Dionizijsko ludovanje“: Huzar, 1985/6,108. 


VIII POGLAVLJE: VANBRAČNE VEZE I KOPILAD 


O propagandnom ratu: Dion, Plutarh, Svetonije. Među 
modernim proučavanjima sačuvanih dokaza, M. P. Charlesworth, 
„Some Fragments of the Propaganda of Mark Anthony“, Classical 
Quarterly 27, br. 3/4. (1933): 172-7; Joseph Geiger, „An Overlooked 
Item of the War of Propaganda between Octavian and Anthony", 
Historia 29 (1980); 12-4; i Kenneth Scott, „The Political 
Propaganda of 44-30 BC“, Memoirs ofthe American Academy in 
Rome XI (1933): 7-49. Niko ne razjašnjava bitku kod Akcija, ali su 
Džon Karter (John Carter) i Vilijem Mari (William Murray) 
najbliže objašnjenju. Videti Marijevu brizljivu i nadahnutu 


rekonstrukciju dogadaja ,Octavians Campsite Memorial for the 
Actium War", u: William M. Murray and Photios M. Petsas, 
Transactions ofthe American Philosophical Society 79, br. 4 
(1989): i Carter, 1970; kao i Karterova zapažanja u: Cassius Dio: 
The Roman History (New York: Penguin, 1987), 266. Kad je rec o 
bici, vetru, poprištu, intervjui s Vilijemom Marijem, 14. oktobar 
2009, i 3. mart 2010. Videti takođe: W. W. Tarn, ,The Battle of 
Actium“, Journal ofRoman Studies 21 (1931): 173-99; Casson, 1991.0 
ND, Plutarh, Razgovori pri gozbi, iv.723; Bowersock, 1965, 124-5, 
134-8; i Mark Toher, „The Terminal Date of Nicolaus’s Universal 
History“, Ancient History Bulletin 1.6 (1987): 135-8. Angelos 
Chaniotis se veoma uspešno bavi temama žena i rata, War in the 
Hellenistic World (Oxford: Blacwell, 2005), IIOff. 

Sto se tiče boravka u Grčkoj, dela Kristijana Habihta (Christian 
Habicht), naročito: ,Athens and the Ptolemies", Classican 
Antiquity n, br. 1 (april 1992): 68-90. Seneka, Suasoriae, 1.7, 
pominje ismevanje Antonija u Atini. 

244 ,vanbračne veze“: Lukan, X.76. 

244 ,Jer priča je zlo“: Hesiod, Poslovi i dani, 760. Videti takođe: 
Ahilej Tacije, VI. 10: Vergilije Enejida, IV.240-265: ,Kleveta je 
oštrija od svakog mača, jača od vatre, ubedljivija od sirene; 
govorkanje je klizavije od vode, hita brže od vetra, leti brže od 
krilatih ptica.“ 

244 ,obilju što iz časa u čas pritiče“: Teokrit, Idila 17 (prevod 
prilagođen). 

244 „galerija, biblioteka": Filon, „o poslanici Gaju“, 151. 

245 »ako bi to kraljevstvo ikad“: Diodor, XXXIII.28b.3. 

245 čovek na koga ste se mogli osloniti: JS, XVII.99-100. takođe 
o ND, Plutarh, Razgovori pri gozbi, VIII.iv.723. 

245 podražavajući morsku nimfu: VP, II. Lxxxiii. 

246 ,Sve ti ovo poklanjam“: MA, XXVIII. 

246 natpis u bazaltu. Videti u: P. M. Fraser, ,Mark Anthony in 
Alexandria A Note“, Journal of Roman Studies 47:1-1 (1957): 71-3. 

246 njeni rimski telohranitelji: Dion, L.v.l. 

247 Izuzeće od plaćanja poreza: Videti u Peter van Minnen, ,, 
An Official Act of Cleopatra“, Ancient Society 30 (2000): 29-34; 
van Minnen, ,Further Thoughts on the Cleopatra Papyrus“, Archiv 


fur Papyrusforschung 47 (2001) 74-80; van Minnen, ,A Royal 
Ordinance of Cleopatra and Related Documents“, Walker and 
Ashton, 2003, 35-42. 

247 ,samo navodilo da neprestano traže još“: Ibid., 79. 

247 »pridružujući mu se u organizovanju“: Dion, L.v.1-2. 

247 Mladi Kanid: Plutarh, „Brut“, III. 

249 „poremetio dužno poštovanje“: Apijan, V.144.0 Sekstu 
Pompeju uopšteno, Apijan, V. 133-45. 

250 brojni Antonijevi grehovi: Dion, XLVI.x.3. 

251 ,prijatno druženje“: MA, XXXII: 

251 ,pravi slabić“: Dion, L.xviii.3. 

Prema Svetoniju: BA, LXIX. Za Sejana se mnogo kasnije pricalo 
da je činio isto, ,jer je održavajući tajne veze sa ženama gotovo 
svih istaknutih ljudi saznavao šta njihovi muževi govore i rade“, 
Dion, LVHI.3. 

251-252 ,gnusno bogatstvo“ do ,trajne i istinske slave“: Ciceron, 
»Filipike", V xviii.50. 

252 ,tucam kraljicu“ do ,u koga stavljaš?“: DA, LXIX. Pozajmila 
sam grubi prevod Endrjua Medouza (Andrew Meadows), Walker 
and Higgs, 2001, 29. 

252 „ljubavnim pustolovinama“: Dion, LI.viii.2. 

253 O Efesu: Hopkins, A World Full ofGods (New York: Plume,, 
200-205. Strabon, 14.1.24; PI, V.xxxi.l5. Craven, 1920, ističe da je 
Efes bio sedište rimskog prokonzula u Aziji; tu su se nalazili javni 
arhiv i riznica. Bila je to logična poslovna adresa za Antonija. 

254 „izvesnim dokumentima“: Dion, L.ii.6. 

254 ,da otplovi u Egipat“: MA, LVI. 

255 Sticanje carstva novcem: Plutarh, ,Emilije Paul“, XII.9. 

255 »mudrošću zaostaje“ do ,krupnim poslovima“: MA, LVI. 

255 ,rulja azijatskih zabavljača“: MA, XXIV. 

256 „I dokje skoro čitavsvet“ do „zabavama i poklonima“: Ibid., 
LVI. 

256 Antonije kao Dionis: O moći mitologije, videti: H. 
Jeanmarie, ,La politique religieuse d'Antoine et de Cleopatre", 
Revue Archeologique 19 (1924): 241-61. 

256 Podizanje spomenika u Atini: Nepot, XXV Atik, III.2. 

256 Statue ptolemejskih vladara: Pauzanija, 1.8.9; Habicht, 1992, 


85. PI, 34, 37. 

257 ,mnogim raskošnim poklonima“: MA, LVII. 

257 Pergamska biblioteka: Videti u: Casson, 2001, 48-50. Kason 
nagoveštava da je to bio mudar način skidanja fmansijskog tereta s 
pleća. Nije bilo prave potrebe za Pergamskom bibliotekom, koja je 
već čitav vek bila u rimskim rukama. 

257 ,Mnogo puta je, sedeći“: MA, LVIII. 

258 ,pohotne sitnice“: Plutarh, , Brut", V; ,Katon Mlađi“, XXIV. 

258 ,skočio sa svog mesta“: MA, LVIII. 

258 javno poljubio svoju ženu: Plutarh, , Mark Katon“, SVII.7. 

258 ,prema nekakvom dogovoru“: MA, LVIII. 

258 kao što su činili evnusi: Dion, L.xxv.2; Horacije, Epode, IX. 

259 Razvod: Nil posebno lucidno obrađuje ovu temu, 1975,10. 

259 „koji je do tada prikrivao“: Plutarh, „Pompej“, LIII. 

260 ,zahtevaju treznu glavu“ do ,prostaklucima“: MA, LIX. Kad 
je reč o Geminovim ljubavnim jadima, videti: Plutarh, ,Pompej“, 
II. 

260 „Izdaja je“, kako je rečeno: VP, II.Ixxxiii. Sto se tiče izdaje 
videti takođe: Dion, L.iii.2-3; za Delijevu malodušnost, Apijan, 
50,55, 144. 

261 Antonijev testament: Ili je Dion napravio grešku u 
hronologiji, ili je svi mi pravimo čini se da on tvrdi (L.xx.7) da je 
Oktavijan došao do testamenta barem godinu dana ranije, pre 
Donacija, što bi potpuno promenilo smisao tog obreda. 

261 ,bude na odru proneseno“: MA, LVIII. 

261 ,medenih kolačića fraza“: Petronije, Satirikon, 1. 

262 Istok i seks: Kad je reč o ,gotovo jedinstvenoj povezanosti 
između Istoka i seksa“, o njegovom ,seksualnom obećanju (i 
pretnji), nezasitoj éculnosti, bezgraničnoj žudnji, dubokoj 
generativnoj energiji“, videti: Edward W. Said, Orientalism (New 
York: Vintage, 1994), 188; i Laskavac, 56e. Za Flobera, sredinom 
devetnaestog veka, kurtizana starih vremena bila je ,guja iz Nila 
koja davi svojim zagrljajem". 

262 „U ruci je imao zlatni skiptar": Flor, II.xxi.l 1. 

262 ,opčinjen tom prokletom ženom“: Dion, L.xxvi.5. 

263 „Zatim, kad se njegova ljubav prema Kleopatrf: VP, II.Ixxxii. 

263 ,omekšala i lišila ga muževnostf: MA, LIII. 


263 ,rob svoje ljubavf: Flor, II.xxi.ll; ,potpuno zaboravljajucf: 
Dion, XLVIII.xxiii.2; „više nije bio svoj gospodar“: MA, LX. Plutarh 
u vezi sa Omfalom: ,Demetrije i Antonije“, III.3. 

263 „Ta Egipćanka je zatražila“: Flor, II.xxi.l 1. 

263 ,Jer ona je tako opčinila“: Dion, L.v.4. 

264 Kružile su vesti: Strabon optužuje A. da je poharao najbolja 
umetnička dela koja je mogao da nađe za K., iz hramova na 
Samosu i drugde, 13.1.30,14.1.14; takođe PI, XXXIV 8.19.58. 

264 ,ženskom žudnjom čeznula“: Eutropije, VII.7. 

264 ,da su se najveći ratovf: Atenej, XIII.560b. On dodaje kako 
je poznato da su Egipćanke ,daleko putenije od ostalih žena“. 

264 „Ne sviđaju mi se naročito“: Plaut, , Cup sa zlatom“, 167-9. 

265 „Treba li žena“: Lukan, X.67. 

265 Zvanična objava rata: Livije, 1.32.5-14. O tradicionalnoj 
proceduri, Meyer Reinhold, ,The Declaration of War against 
Cleopatra“, Classical Journal 77, br. 2 (1981-2); 97-103; takođe, R. 
M. Ogilvie, A Commentary on Livy, Books 1-5 (Oxford: Clarendon 
Press, 1978), 127-8; i Thomas Wiedemann, „The Fetiales: A 
Reconsideration“, Classical Quarterly 36, br. 2 (1986): 478-90. 
Wiedemann razmatra mogućnost da je Oktavijan izmislio ovaj 
obred. 

265-266 „svojevoljno krenuo“: Dion, L.vi.l. 

266 ,Šta za ime boga hoće“: Ibid., L.xxi.3. 

266 ,u ratu sa mnom": Ibid., L.xxi.l. 

267 ,Jer sam procenio“ do ,objavljenih protiv nje“: Ibid., 
L.xxvi.3. 

267 ,kao celina po veličini daleko prevazilazio“: Ibid., L.vi.2-3. 

268 „priželjkuje slavu“: Flor, I.xiv.l9. 

268 ,međusobno uhođenje i uznemiravanje“: Dion. L.xi.l. 

268 Statue na Akropolju: Ibid., L.viii.1-5, L.xv.3. 

268 ,Pozdrav Cezaru: Makrobije, Saturnalia, 2.4.29. 

269 ,želi da vlada“: Nepot, ,Atik“, XX.4. 

269 Antonijev zvanični status u Egiptu: Uopšteno, ove 
kategorije su bile daleko neodređenije u Egiptu, gde je Aleksandar 
Veliki mogao da postane faraon, žena mogla da vlada kao kralj, a 
božanstva se često spajala. Rim je bio sklon jasnim 
razgraničenjima. Nije slučajno ,latinski mnogo manje prijemčiv od 


grčkog za složenice i neologizme", Rawson, 2001, 232. 

270 Jedan od najvećih klasičara dvadesetog veka: Tarn (and 
Charlesworth), 1965, 96-7. 

270 ,mi koji smo Rimljani“: Dion, L.xxiv.3. 

270 „jer je nemoguće“ Ibid. L.xxvii.4. Možda je citirao 
Cicerona, koji je napadao čoveka ,iskvarenog, neskromnog, 
ženskastog, čak ni u strahu nikada treznog“, „Filipike“, III.v.12. 

270 ,najpohotniji“: ND, Fr. 129. O skupom nameštaju, DA, LXX. 

270 u takvom sukobu: Dion. L.xxviii.6. 

271 „tom nesnosnom ženom“: Dion, L.xxiv.5. 

271 ,da osvoje čitavo čovečanstvo“ do ,ravna muškarcu“: Ibid., 
L.xxviii.3-4. 

Sta znači naša istorija: Propercije, Elegije, 3.11.47-68. O K. kao 
jadnoj pobedi, Elegije 4.6.64-6. Nourse, 2002,128, primećuje da su 
Grci shvatali ,ženu kao opasno osećajnu i razorno sitničavu kada 
joj se omogući pristup moći“. Ali sudija koji se suočava sa 
Lizistratom kod Aristofana tvrdi drugačija. ,Žene nikada, nikada, 
ne smeju pobediti muškarce!“, uzvikuje on, predajući palicu 
direktno Lukanu i Properciju. 

272 „Šta je toliko strašno u tome što Cezar“: MA, LXII: 

272 daleko prikladnije kao poprište bitke: Dion, L.xii.8. 

273 Boje logora kod Akcija: Za medijske prsluke, Plutarh, 
Paul"; XVIII i XXX-XXXII; ptolemejski vojnički ogrtač potiče od 
Ateneja, V.196f. Prema Salusiju, jermenska vojska bila je poznata 
po veličanstvenom oklopu. Ukrašeno oružje, Mayor, 2010, 11-12, 
206; Walker and Higgs, 2001,264. Plutarh opisuje vojni logor u 
Brutovom životu; Josif živopisno dočarava njegovu preciznost u 
JR, 1.77-102. Ima izvesnih neslaganja oko purpurnih jedara 
Antonije, uprkos PI, XIX. V, i Kasonovoj uverljivosti u vezi s njima, 
razgovor od 26. januara, 2009. Vilijem Mari veruje da su ona 
možda ipak samo književni ukras; razgovor od 3. marta 2010. U 
svakom slučaju, brod je bio raskošno izrezbaren. 

273 ,Jer rastrošnost u ostalim stvarima“: Plutarh, ,Filopomen“, 
IX.3.7. 

273 neke poznate savete: JR, 1.389-90. 

274 „Neka mi vaše gospodstvo“: Citirano u: Antonia Fraser, 7he 
Warrior Queens (New York: Knopf, 1989), 190. 


274 Antonijeve starešine o K: Svetonije, „Neron“, III; Apijan, 
IV.38. 

275 Ahenobarb i A. u Partiji: MA, XL. 

275 jede bajati hleb: Plutarh, ,Gaj Marije“, VII. Takođe je 
trebalo da spava na prostom ležaju, što A. sigurno nije činio sa K. 
u logoru. 

276 ,jer su mu uši, kako izgleda“: JR, 1.390. 

276 ,Kleopatra izvređala“: MA, LVIII. 

276,,Glavni zadatak dobrog vojskovođe“: Plutarh, ,Agesilaj i 
Pompej“, IV. 

277 Antonijevo nepoverenje prema K: PI, 21.12. 

277-278 Delijeva izdaja: VP, II.Ixxxiv; Dion, L.xiii.8. 

279 teško pogrešio: Plutarh, ,Pompej", LXXVI; Apijan, 1.71. 
Rezultati su bili očajni, JC, XLV. 

279 ,Odlučio sam da započnem": Dion, L.xix.5. 

279 „Jer, uopšteno“: Ibid., L.iii.2-3. 

279 ,u bedne drvene klade“ do ,pobedimo neprijatelja ili 
umremo“: MA, LXIV. 

279 ,bolje obdaren“: Ibid., XL. 

282 ,Pošto oni, dakle, priznaju“: Dion, L.xxx.3-4. 

282 Dion nagoveštava da je A. pobegao: Ibid., L.xxxiii.3-4. 

283 ,sam je pošao ka pramcu“ do ,zajedno jedu i spavaju“: MA, 
LXVII. Sasvim je moguče da je Plutarh izmislio ovu ljutnju, ili je 
prerano uveo. Takođe je sasvim moguće da je naknadno ubačena 
u priču, zajedno sa Kleopatrinom izdajom. Videti takođe: VP, 
II .Ixxxv. 

283 purpurnim i zlatnim istočnjačkim ukrasima: Flor, II.xxi. 

283 Cvetni ukrasi: Dion, LI.v.4. 

284 razmere svoje pobede: Mari (Murray), 1989, 142, uverljivo 
tvrdi da je pre i posle Akcija Oktavijan zaplenio oko 350 brodova, 
među njima i neke velike poput Kleopatrine Antonije. 


IX POGLAVLJE: NAJVEĆA GREŠNICA U ISTORIJI 
Kad je reč o Kleopatrinim poslednjim danima, prepušteni smo 


gotovo isključivo Dionu i Plutarhu; Euzebije, Eutropije, Horacije, 
Svetonije i Velije dodaju samo sporedne detalje. O Plutarhovom 


pristupu Kleopatrinoj smrti osobito dobro govori Peling (Pelling), 
2002,106fF. Videti takođe: J. Gwyn Griffiths, ,The Death of 
Cleopatra VII“, Journal ofEgyptian Archeology 47 (dec. 1961): 113-8; 
Yolande Grise, Le suicide dans la Rome antique (Montreal: 
Bellarmin, 1982); Saul Jarcho, „The Correspondence of Morgagni 
and Lancisi on the Death of Cleopatraa, Bulletin ofthe History of 
Medicine 43, br. 4 (1969): 299-325; W. R. Johnson, ,A Quean, A 
Great Queen? Cleopatra and the Politics of Misrepresentation", 
Arion VI, br. 3 (1967): 387-402; Gabriele Marasco, „Cleopatra e gli 
esperimenti su cavie unmane“, Historia 44 (1995): 317-25. 
Francesco Sbordone, „La morte di Cleopatra nei medici greci", 
Rivista Indo-Greco-Italica 14 (1930): 1-20; genijalna hronologija 
Kleopatrinog kraja, T. C. Skeat, ,The Last Days of Cleopatra", 
Journal ofRoman Studies 13 (1953): 98-100; Tarn, 1931.0 sudbini 
Kleopatrine dece, Meiklejohn, 1934. 

Za prefinjeni prikaz pobede i posledica Akcija videti: Robert 
Alan Gurval, Actium and Augustus: The Politics and Emotions of 
Civil War (Ann Arbor: University of Michigan Press, 1998). 

O Kleopatrinom trajnom liku i njegovoj evoluciji, ili o tome 
kako je ušla u modernu mitologiju: Mary Hamer, Signs of 
Cleopatra (London: Routledge, 1993); Lucy Hughes-Hallett, 
Cleopatra: Histories, Dreams and Distortions (New York: Harper 
& Row, 1990); Richardine G. Woodall, ,Not Know Me Yet? The 
Metamorphosis of Cleopatra“ (doktorska disertacija, York 
University, 2004); Wyke, 2002,195-320. 

285 „Najveća grešnica": Cecil B. DeMille, citirano u: Michelle 
Lovric, Cleopatras Face (London: British Museum Press, 2001), 83. 

285 ,Bejah ravan bogovima“: Euripid, Hekaba. 

285 Nesreća, kaže poslovica: Euripid, Herakle. 

285 Nije Zelela da vidi: Dion, LI.v.5. 

286 ,veoma hrabrim i neverovatnim“ do ,rata i od ropstva“: 
Plutarh, LXIX. Zanimljiv prikaz Antonijevih i Kleopatrinih planova 
posle Akcija, videti u: Claude Nicolet, ,Ou Antoine et Cleopatre 
voulaient-ils aller?“, Semitica 39 (1990): 63-6. 

286 Čudovišno veliki ptolemejski brod: Atenej, V.203e-204d. 

286 Nabatejci: Strabon proširuje njihovu teritoriju od južnog 
Jordana do Ejlatskog zaliva, 16.4.21-6. 


287 ,svom svojom dušom“: JS, XV. 190. Slično mada manje 
dramatično, JR, 1388-94. lrodovo priklanjanje Oktavijanu 
posmatrano unazad deluje plemenitije: , A kada su Rimljani 
objavili rat svim svetskim kraljevima samo su naši kraljevi, zbog 
svoje odanosti, ostali njihovi saveznici i prijateljf, objašnjava Josif, 
Protiv Apiona, II. 134. 

288 ,novi Hanibal“: O Sertoriju, Plutarh, ,Pompej“, XVII-XIX; 
Plutarh, ,Katon Mlađi“, LXI; Dion, LI.viii.6. 

288 , ništa ne postigavši: Dion, LI.v.6. 

289 Oktavijanovom ubistvu: Ibid., LI.vi.4. 

289 Antonijeva skromna kolibica: Strabon, 17.1.9. 

289 „jer je i on bio izneveren“: MA, LXIX. 

289 Dion izražava i gorko saosećanje: Dion, LI.vii.2-3. 

290 ,u takvim trenucima“: Laskavac, 69a. 

290 ,neodoljivu hrabrost“: Apijan, IV. 112. 

290 ,pokrenuo čitav grad“: MA, LXXI. 

291 „nastave da se bore“: Dion, Ll.vi.l. 

291 Cezarion je slavljen kao faraon: Walker and Higgs, 2001475. 

291 „jer se nadala da bi se on“: Dion, LI.vi.6. 

292 ,ljubavne pustoiovine“ do ,način da se Kleopatra spase“: 
Ibid., LI.viii.2-3. 

292 njegovu vojsku u pokornosti: Ibid., LI.iii.4. 

292 ,ženom koja je bila ohola“: MA, LXXIII. 

293 „smatrala da zaslužuje“: Dion, LI.viii.7. Kleopatrinom 
spisku osvojenih Rimljana Plutarh nemarno i nelogično dodaje 
Kn. Pompeja, MA, XXV.4. 

293 ,da ga obesi i išiba“: MA, LXXII. 

293-294 „primeren njenim nevoljama“ do „vratili se bogati“: 
Ibid., LXXIII. 

294 ,Sjaju, raskoši i veličanstvenosti“: Ibid., LXXI. 

294 ,izvanredno uzvišenog“: Ibid., LXXIV. 

295 ,da su Antonije i Kleopatra istovremeno saznalf: Dion, 
LI.v.2. 

295 ,kraljevstvo premalo“ i dobrodošlica: JR, 1.394-6. videti 
takođe: JS, XV. 199-202. 

295 »čudni, razuzdani život“: Macurdy, 1932,221. 

296 Opis Kleopatrinog podmićivanja: MA, LXXIV. 


296 Oktavijanovo osvajanje Peluzijuma: Dion, LI.ix.5. 

296 ,očekivala da će dobiti“: Ibid., LI.ix.6. 

296 „Tada je, ushićen zbog svoje pobede“: MA, LXXV. 

297 ,mumija i ništa“: Ibid., LXXV. 

297 ,Kleopatra izdala neprijateljima“: Ibid., LXXVI (prevod 
prilagođen). 

298 U panici koja je usledila, grad: Pavle Orozije, Sedam knjiga 
istorije protiv pagana, 274. 

298 ,pa ipak, u svojoj zaljubljenosti“: Dion. LI.x.5-6; Livije, 
133.30; MA, LXXVI. 

299 ,O Kleopatra“: MA, LXXVI (prevod prilagođen). 

300 „Nikada“ do „bržim izbavljenjem“: Ibid., LXXVII: 

300-301 O Gaju Prokuleju: A. možda nije bio u potpunoj 
zabludi kada je reč o njemu; Prokulej je pokazao veliku 
velikodušnost prema svojoj braći, Horacije, Oda 2.2. Tacit (Anali, 
IV.49) takođe svedoci o njegovom karakteru; Juvenal (Satire 
VII.94) pominje ga kao zaštitnika umetnosti. 

301 „čovekom koji mu je bio rod“ do „u svojim odgovorima“: 
MA, LXXVIII. 

301 Spaljivanje Antonijevih pisama: Dion, LII.xlii.8. 

301 ,umnogome uveličati slavu“: MA, LXXVIII. 

302 „pa ipak nije želeo“: Dion, LI.xi.3. 

303 ,Nesrećna Kleopatra“ do ,lagodnosti i zadovoljstvu“: MA, 
LXXIX (prevod prilagođen). 

303 „da bi se ona ponadala“: Dion, LI.xi.5. 

304 Masivni zidovi Cezareuma: Gudšo (Goudchaux) procenjuje 
da su bili debeli između dva i po i tri i po metra, ,Cleopatras 
Subtle Religious Strategy“, u: Walker and Higgs, 2001,136. 

304 Više o obrednim tužbalicama: Branko Fredde van Oppen 
de Ruiter, „The Religious Identification of Ptolemaic Queens with 
Aphrodite, Demeter, Hathor and Isis“ (doktorska disertacija, The 
City University of New York, 2007), 274-370. 

304 ,veličanstveno i kraljevskf do u vezi s njenom decom“: MA, 
LXXXII. 

304 ,daleko najbogatijem": Orozije, 1964, 274. 

304-305 ,da nanese bilo kakvu nepopravljivu štetu“: Dion, 
LI.xvi.3-4. 


305 „Lice i kosa“: MA, LXXXIII. 

305 „predivno pristajala“: Dion, LI.xii.l. 

305 „jer je bio veoma naočit“: ND, 5. 

305 „Tako dugo živeti u strahu“: Ciceron Atiku, 206 (X.14), 8. 
maj, 49. 

306-307,jadikovala je i ljubila“ do ,makar u Hadu“: Dion, 
LI.xii.3-7. 

307 ,nuždi i strahu od Antonija“: MA, LXXXIII. 

307 kako se očajnički baca mnogima pred noge: Dion pominje 
kako se Kleopatra baca Oktaviju oko kolena ali Flor tvrdi isto, 
četrdeset osme, prilikom Cezarovog dolaska, 1113.56, pa opet sa 
Oktavijanom, 11.21.9. 

307 ,Dopadljivost po kojoj je bila poznata“: MA, LXXXIII. 

307 ,melodične naglaske“ i ,umilne tonove“: Dion, LI.xii.4. 

307 ,neke od njih ukrala“ do ,i samilosti?“: MA, LXXXII (prevod 
prilagođen). 

308 „gore od hiljadu smrti“: Dion, LI.xiii.2. 

308 ,postupati dostojanstvenije“ do ,prevaren“: MA, LXXXIII. 

309 ,izvesnu nežnost“ do ,proživela bez tebe“: Ibid., LXXXIV 
(prevod prerađen). Kornelije Dolabela možda je bio sin P. 
Kornelija Dolabele, Cezarovog saveznika iz 44-43, Prosopographia 
Imperii Romani, 2. izdanje. 

310 ,Zlo je“: MA, LXXXV. Više o guji, videti u: Nikandar, Poems 
and. Poetical Fragments (London: Cambridge University Press, 
1953). 

310 „svojoj najlepšoj odeči“: Dion, LLxiiis. Opis ležaja i 
kraljevskih obeležja, O. E. Kaper autoru, 18. mart, 2010. Štap i bič, 
razgovor sa: Roger Bagnall, 3. maj, 2010. 

310-311 „Lepo izvedeno, Karmijan!“ do „tolikih silnih kraljeva“: 
MA, LXXXV. 

3n ,Hrabrost u nevolji“: Plutarh, ,Emilije Paul“, XXVI. 12. Kao 
što se pričalo za majku Aleksandra Velikog ženu koja je takođe 
počinila samoubistvo sinovljeva veličina ogledala se u majčinoj 
smrti. 

3u Psilima: Lukan, 1X.920-38; PI, VII.ii13-5. Takođe, Plutarh, 
„Katon Mlađi“, LVI.3-4; Dion, LI.xiv.4. 

311 Čak ni Strabon: Strabon, 17.1.10. 


312 „Pravu istinu“: MA, LXXXVI. 

312 ,oštrozube zmije“: Horacije, Ode 1.37. 

313 „Kleopatra je prevarila budnost“: VP, II.Ixxxvii (prevod 
prilagođen). 

313 i datum i vreme: DA, L. 

315 Umesto toga, u svojim memoarima se hvalio: AA, 4. 

315 ,ozlojeden zbog smrti“ do ,veličanstvenim duhom“: MA, 
LXXXVI. 

315 ,veoma ožalošćen“: Dion, LI.xiv.6. 

316 ,Nije bila kukavica, ta žena“: Horacije, Ode 1.37. 

316 ,s kraljevskom raskoši“: MA, LXXXVI. 

318 Statue Ire i Karmijan: Lindsay, 1988, 337. 

318 Krokodili Kleopatre Selene: PI, 5.51. 

318 Ptolemejevo ubistvo: Svetonije, Kaligula, XXXV; Dion, 
LIX.25. Zanimljiv spekulativni prikaz te smrti videti u: Jean-Claude 
Faur, ,Caligula et la Mauretanie: La fin de Ptolemee“, Klio 55 
(1973): 249-71. 

319 Smrt Antonijevih saradnika: Orozije, 1964,274. 

319 O Kaligulinim naizmeničnim stanovištima: Svetonije, 
Kaligula, XXIII. 1. o čijoj se odanosti mnogo pričalo u Aleksandriji: 
Videti u: Holbl, 2001, 249. 

320 Oktavijan i Aleksandrova mumija: DA, XVIII; Dion, 
LI.xvi.5. 

320 ,večni užas svih kraljeva“: Galova posveta od 15. aprila, 29, 
citirano u: Robert K. Sherk, Rome and the Greek East to the Death 
of Augustus (Cambridge: Cambridge University Press, 1993), 94. 

321 ,po dragocenosti i velelepnosti“: Dion, LI.xxi.7-8. O deci, 
Euzebije, 187-94. 

321 tromog nilskog konja: Gurval, 1998, 29. 

322 „Rimsko carstvo obogati“: Dion, LI.xvii.8. PI u vezi sa 
obeliskom, XXXVI.xiv.70-l. 

322 O egiptomaniji: Carla Alfano, ,Egyptian Influences in Italy“, 
u: Walker and Higgs, 2001, 286-8. Ranije, Ciceron (De Legibus, 
11.2) prezrivo je napadao rimske pomodne kvaziegipatske pejzaže. 
Budući rimski carevi prihvatiće egipatsku kulturu, za razliku od 
Oktavijana; videti Rene Preys, ,Les empereurs romaine vus de 
rEgypte“, u: Les Empereurs du Nil (Leuven, Belgium: Editions 


Peeters, 2000), 30-3. 

322 zlatno doba Zena: Videti u: Reinhold, 1988, 72; Kleiner and 
Matheson, 1996, 36-9. 

322 Livijin status: Dion, LVII.12. Kad je rec o dobrim modernim 
prikazima, Anthony A. Barret, Livia: First Lady oflmperial Rome 
(New Haven: Yale University Press, 2002); Ruth Bertha Hoffsten, 
Roman Women of Rank of the Early Empire in Public Life as 
Portrayed by Dio, Paterculus, Suetonius, and Tacitus" (doktorska 
disertacija, University of Pennsylvania, 1939). Sto se tice Livijine 
posluge, Balsdon, 1962, 93, 276. Kleiner, 2005,251-7, tvrdi da je 
Livija svoj uspon svesno oblikovala po uzoru na Kleopatru. 

323 Pretopljeno posude: DA, LXXI. Dion tvrdi da Oktavijan nije 
zadržao ništa od Kleopatrinih stvari osim „jednog ahatnog 
pehara“. 

323 „Jer, prikladno je“: Dion, LII.xxx.l-2. Kleopatra je 
nadmašena čak i po potrošnji bisera. Pričalo se kako se Lolija 
Paulina, Kaligulina treća žena, pojavila na jednoj gozbi ,sva 
prekrivena prepletenim smaragdima i biserima koji su joj blistali 
svuda po glavi, kosi, ušima, vratu i prstima, u ukupnoj vrednosti 
od nekih četrdeset miliona sestercija“. To je bila četvorostruka 
cena Kleopatrinog bisera, a Lolija je bila spremna da pokaže i 
račune koji bi to dokazali, PI, IX .lviii. 

324 Šaputanja u vezi s Livijom: Tacit, Anali, 1.10. 

324 „nijedan visoki položaj“: Dion, LV.xv.l-2. 

324 ,Zakonima je vraćena važnost“: VP, II.Ixxxix. 

324 „najveće pogibeljf: J. H. C. Williams, ,'Spoiling the 
Egyptians: Octavian and Cleopatra", u: Walker and Higgs, 
2001,197. 

324 Tiberijev prezrivi odgovor: Dion, LVII.xviii.2. 

326 ,Koliko ljudi više pažnje poklanjaju“: Brut Ciceronu, 25 
(1.16). 

326 ,Muškarac koji uči ženu“: Menander, citirano u: Lefkovvitz 
and Fant, 1992, 31. 

326 „drevni pisci neprestano pominju“: Autor pornografskog 
dela je nepoznat, Huges-Hallett, 1991, 68. 

326 „često izigravala prostitutku": Propercije, Elegije, 3.11.30. 
Skiner (Skinner) ističe da je slavna prostitutka, prezrena zbog 


svoje pohlepe i slavljena zbog svog duha, vec postala poznati lik u 
istoriji i biografiji, 2005,167. 

326 ,mnogi muškarci kupovali noći“: Aurelije Viktor, De Viris 
Illistribus, 86.2. Odatle je energično nastavio Puškin, sa svojim 
»Egipatskim noćima“. 

326 ,zanosna veštica“: Anna Jameson, Memoirs of Celebrated 
Female Sovereigns (New York: Harper, 1836), 55. 

326 ,ta gnusna Kleopatra“: Pismo Najtingejlove iz januara 1850, 
citirano u Vallee, 2003, 244. Kleopatrin zločin sastojao se u tome 
što je sebe i Cezariona ovekovečila natpisima u Hermontisu. U 
delu The Way We Live Now, Trolopova nezaustavljiva Matilda 
Kerberi nemarno sumira Kleopatrin život rečima: ,Kakva je to 
cura bila!“ Ledi Kerberi energično maše svojom novom knjigom, 
Kraljice zlotvorke. 

326 ,Da li bi želela da postaneš“: Cecil B. DeMille, u: Lovric, 
2001,83. 

327 „lukava i sumnjiva“: Plutarh, „Pompej“, LXX.4 (prevod 
prerađen). U izdanju Modern Library, brakovi su ,državne varke“, 
u Loebovoj biblioteci, ,sumnjiva i varljiva“ partnerstva. Kako je 
otkrio otac Aleksandra Velikog koji se više puta ženio, brak je 
mnogo jeftiniji nego rat. 

327 ,koja ga već beše upropastila“: MA, LXVI. Najviše ju je 
ocrnio Josif, koji gotovo bez daha nabraja njene zločine, Protiv 
Apiona, II, 57-9; K. je ,počinila svaku vrstu greha i poroka protiv 
svojih rođaka, svojih odanih supruga [sic], Rimljana uopšte i 
njihovih careva, svojih dobročinitelja; ubila je svoju nevinu sestru 
Arsinoju u hramu, mučki je ubila svog brata, opljačkala svetilišta 
bogova i sopstvenih predaka u svojoj zemlji; dugujući svoj presto 
prvom Cezaru, usudila se da se pobuni protiv njegovog sina i 
naslednika i, izopačivši ga putenim strastima, navela Antonija da 
postane neprijatelj sopstvene zemlje i izda sopstvene prijatelje, 
lišavajući neke od njih kraljevskog statusa, druge pak otpustivši i 
navodeći ih na zločine“ 

328 Hristova majka: Videti u Jack Lindsay, Mark Anthony: His 
World andHis Contemporaries (London: Routledge, 1936), 231. 

328 ,najuzvišenijom i najmudrijom": Letopis Jovana, episkopa 
nikejskog, 67.5-10. Citirano u: Lindsay, 1998, 333. On pominje K. 


kao najvecu od svih Ptolemeja, mada joj takode pripisuje i 
dostignuca koja joj ne pripadaju. 

328 živahni prikaz sredovečne preljube, bez griže savesti: Rene 
Weis, Decoding a Hidden Life: Shakespeare Unhound (New York: 
Holt, 2007), 355-8. Weis primećuje da je Šekspiru bilo četrdeset tri 
godine kada je pisao taj komad. Isto toliko je, na početku drame, 
imaoiA. 

328 Šekspir je možda podjednako kriv: drama Antonije i 
Kleopatra smatrana je nedoličnom u skoro čitavom devetnaestom 
veku. Mada sadrži ono što mnogi smatraju Sekspirovom 
najboljom ženskom ulogom, ovom komadu uočljivo nedostaju 
dobre postavke i pristalice. Godine 1938. Somerset Mom je 
ponudio moguće objašnjenje neomiljenosti ove drame: ,Publika 
smatra da je odbacivanje carstva zbog jedne žene dostojno prezira. 
Zaista, da komad nije zasnovan na poznatoj legendi, jednoglasno 
bi bio proglašen neverovatnim" (7-he Summing Up [Garden City: 
Doubleday, 1938], 138-9). Velika i beznadežna strast Antonija i 
Kleopatre nije razumljiva Britancima koji ,nisu ljubavnički narod“, 
i uopšteno se, po Momovom mišljenju, gnušaju seksa. Oni ne 
upropaštavaju svoj život zbog žena. Što možda objašnjava, ili ne, 
zašto je ova drama bila omiljeni komad Emili Dikinson; videti u: 
Judith Farr, ,Emily Dickinsons 'Engulfing' Play: Anthony and 

328 Cleopatra“ Tulsa Studies in Womeris Literature 9, br. 2 
(1990): 231-50. Semjuel Džonson i Vilijem Hazlit takođe daju ovom 
komadu osrednje ocene; Džonson ga je smatrao preteranim i 
nemarno konstruisanim. Džordžu Bernardu Šou je od njega bilo 
muka. Samo su Kolridž i T. S. Eliot svrstali Antonija i Kleopatru 
među Šekspirove najbolje komade. 

329 ,Koja je žena, koja drevna muška loza“: citirano u: Hebert 
W. Benario, , The 'Carmen de Bello Actiaco' and Early Imperial 
Epic“, Aufstieg und Niedergang der rdmischen Welt II, 30.3 (1983): 
1661. Više o tom odlomku videti u: Bastien Pestel, ,Le 'De Bello 
Actiaco', ou lepopee de Cleopatre“ (magistarska teza, Universite 
de Laval, 2005). 

329 „Šta znači izgubiti“ do „goru nego što pričaju": Euripid, 
Feničanke. 

330 ,koja je sahranila egipatsko kraljevstvo“: Atenej, VI.229c 


(prevod prilagoden). Pokolenje i po posle Kleopatrine smrti, Filon 
govori o nestalnosti bogatstva i moći. Njegova zemlja pružala je 
odličan primer, O Josifu, 135-6: ,Egipat je nekada vladao 
mnoštvom naroda, ali je sada porobljen.. Gde je sada loza 
Ptolemeja i slava Aleksandrovih naslednika, koja je nekad blistala 
nad zemljom i morem?“ Kleopatra je bila poslednji izdanak te 
loze. 
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